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SEAT S.A. prowadzi nieustanne prace nad rozwojem i doskonaleniem wszystkich typów i modeli. Z tego względu w każdej chwili 
mogą  nastąpić zmiany w zakresie kształtu, wyposażenia i techniki dostarczanych produktów. W związku z tym, dane, rysunki i 
opisy zawarte w niniejszej instrukcji obsługi nie mogą stanowić podstawy jakichkolwiek roszczeń prawnych. 

Wszystkie teksty, rysunki i wskazówki zawarte w niniejszej instrukcji obsługi zostały zaktualizowane zgodnie ze stanem 
obowiązującym w dniu przekazania materiałów do druku. Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obowiązują na dzień 
zakończenia druku. Prawo do błędów i pominięć zastrzeżone.

Przedruk, kopiowanie lub tłumaczenie niniejszej instrukcji, także we fragmentach, bez pisemnej zgody SEAT S.A. jest zabronione. 

Wszystkie prawa zastrzeżone na rzecz SEAT S.A. według ustawy o prawie autorskim. Prawo do zmian zastrzeżone. 

❀Papier użyty do druku niniejszej instrukcji został wyprodukowany z celulozy bielonej niezawierającej związków chloru.

© SEAT S.A. - Przedruk:  15.08.16

O niniejszej instrukcji
Niniejsza instrukcja zawiera opis wyposaże-
nia dostarczanego wraz z pojazdem aktualny 
w momencie jej druku. Niektóre elementy wy-
posażenia opisane w instrukcji mogą być do-
stępne dopiero w terminie późniejszym lub też 
są dostępne jedynie na niektórych rynkach.

Ponieważ niniejsza instrukcja ma charak-
ter ogólny dla modelu Mii, niektóre ele-
menty wyposażenia oraz funkcje opisane 
tutaj nie występują we wszystkich rodza-
jach bądź wariantach tego modelu; mogą 
się one różnić lub ulegać zmianom w za-
leżności od wymogów technicznych oraz 
w zależności od danego rynku; natomiast 
w żadnym wypadku nie należy tego faktu 
uznawać za nieuczciwą reklamę.

Ilustracje mają charakter pomocy ogólnej i 
mogą przedstawiać wyposażenie różniące 
się pewnymi szczegółami od zamontowane-
go w samochodzie.

Oznaczenia kierunków jazdy (lewo, pra-
wo, do przodu, do tyłu) użyte w niniejszej 
instrukcji mają zastosowanie w kontekście 
normalnego kierunku jazdy samochodu, o ile 
nie zastrzeżono inaczej.

   Wyposażenie oznaczone gwiazdką* 
znajduje się w standardzie jedynie w 
niektórych wersjach, zaś w innych 
wersjach stanowi opcjonalne wyposa-
żenie dodatkowe, bądź też jest ofero-
wane wyłącznie w niektórych krajach.

®   Wszystkie znaki zastrzeżone są 
oznaczone symbolem ®. Prawa au-
torskie obowiązują pomimo braku 
symbolu ich zastrzeżenia.

>>  Ciąg dalszy akapitu na stronie następ-
nej.

 
Ważne ostrzeżenie na stronie

 
Szczegółowy opis na stronie

 
Informacje ogólne na stronie

  Informacje w razie sytuacji awaryj-
nych na stronie 

  UWAGA

Symbol ten poprzedza informacje doty-
czące bezpieczeństwa. Ostrzegają one 
przed możliwością wypadku lub zagroże-
niem dla zdrowia lub życia.

   OSTROŻNIE

Treści oznaczone tym symbolem zwra-
cają uwagę na potencjalne źródła uszko-
dzeń samochodu.

   Informacja dotycząca środowiska

Treści poprzedzone tym symbolem za-
wierają konkretne informacje na temat 
ochrony środowiska.

   Informacja

Symbol ten poprzedza informacje dodat-
kowe.

Niniejsza instrukcja jest podzielona na sześć 
dużych działów:

1. Podstawowe informacje

2. Bezpieczeństwo

3. Sytuacje awaryjne

4. Działanie

5. Porady

6. Dane techniczne

Na końcu instrukcji znajduje się szczegółowy 
indeks alfabetyczny, umożliwiający szybkie 
odnalezienie konkretnych informacji.



Wprowadzenie
Uważne zapoznanie się z niniejszą instruk-
cją obsługi oraz załączonymi do niej dodat-
kami umożliwi poznanie własnego samo-
chodu.

W uzupełnieniu regularnej obsługi oraz
konserwacji samochodu, właściwe użytko-
wanie pozwoli zapobiec utracie jego war-
tości.

Ze względów bezpieczeństwa prosimy o
zapoznanie się z informacjami dotyczą-
cymi akcesoriów, modyfikacji oraz wy-
miany części.

W razie sprzedaży samochodu należy
przekazać całą dokumentację pokładową
nowemu właścicielowi w związku z zalece-
niem posiadania jej w samochodzie.

Dostęp do informacji w niniejszej instrukcji
można uzyskać za pomocą:

● tematycznego spisu treści, odzwiercied-
lającego układ rozdziałów instrukcji
● graficznego spisu treści wskazującego na
strony zawierające „istotne“ informacje
przedstawione w wymienionych rozdzia-
łach.

● wyszukiwania w indeksie alfabetycznym,
zawierającym dla ułatwienia liczne terminy
i ich synonimy.

UWAGA

Należy zapoznać się ze wskazówkami
bezpieczeństwa dotyczącymi czoło-
wej poduszki powietrznej pasażera i
bezwzględnie ich przestrzegać
››› strona 72, Ważne informacje do-
tyczące czołowej poduszki powietrz-
nej pasażera.
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Podstawowe informacje

Działanie

Odryglowanie i ryglowanie

Drzwi

Rys. 1 Kluczyk z pilotem: przyciski.

Rys. 2 W drzwiach kierowcy: przycisk cen-
tralnego zamka

Ryglowanie i odryglowanie samochodu
za pomocą kluczyka
● Ryglowanie: nacisnąć przycisk 
››› rys. 1.
● Odryglowanie: nacisnąć przycisk 
››› rys. 1.
● Odryglowanie pokrywy bagażnika: przy-
trzymać przycisk  ››› rys. 1 przez co naj-
mniej 1 sekundę.

Ryglowanie i odryglowanie samochodu
przyciskiem centralnego zamka
● Ryglowanie: nacisnąć przycisk 
››› rys. 2. Żadnych drzwi nie można wów-
czas otworzyć z zewnątrz. Drzwi można ot-
wierać od wewnątrz pociągając za wew-
nętrzną klamkę.
● Odryglowanie: nacisnąć przycisk 
››› rys. 2.

 ›››  zob Wprowadzenie na
stronie 106

 ››› strona 105

 ››› strona 9

Ręczne ryglowanie i odryglowanie
drzwi kierowcy

Rys. 3 Klamka drzwi kierowcy z wkładką
zamka.

Generalnie, zaryglowanie drzwi kierowcy
powoduje równocześnie zaryglowanie
wszystkich innych drzwi. Ręczne odryglo-
wanie otwiera jedynie drzwi kierowcy.

● W razie potrzeby należy otworzyć składa-
ny kluczyk ›››  strona 103.
● Włożyć kluczyk do zamka i zaryglować
lub odryglować samochód ››› rys. 3.

8



Podstawowe informacje

Ręczne ryglowanie drzwi pasaże-
ra

Rys. 4 W przedniej części drzwi po stronie
pasażera: Blokada awaryjna, ukryta pod
gumową zatyczką.

Rys. 5 Awaryjne ryglowanie samochodu za
pomocą kluczyka samochodowego

Drzwi pasażera można zablokować ręcz-
nie.

● Otworzyć drzwi.

● Przesunąć gumową zatyczkę do przodu
drzwi. Gumowa zatyczka jest oznaczona
symbolem blokady  ››› rys. 4.
● W razie potrzeby należy otworzyć składa-
ny kluczyk ›››  strona 103.
● Włożyć trzpień kluczyka poziomo w otwór
i przesunąć kolorową dźwignię do przodu
››› rys. 5.
● Włożyć gumową zatyczkę na miejsce i
zamknąć drzwi.
● Sprawdzić, czy drzwi są zablokowane.
● Oddać samochód do kontroli w specjalis-
tycznym warsztacie.

Informacja

Każde drzwi można otwierać i odryglo-
wywać indywidualnie od wewnątrz, po-
ciągając za wewnętrzną klamkę. W razie
potrzeby należy pociągnąć klamkę wew-
nętrzną dwukrotnie ›››  strona 105.

Pokrywa bagażnika

Rys. 6 Otwieranie pokrywy bagażnika: uch-
wyt

Otwieranie
● Naciskać przycisk   na kluczyku
››› rys. 1 przez około jedną sekundę w celu
odryglowania pokrywy bagażnika.
● Włożyć kluczyk do zamka w drzwiach
kierowcy i przekręcić w lewo ›››  stro-
na 105.

Zamykanie
● Użyć uchwytu umiejscowionego w pokry-
wie bagażnika ››› rys. 6 (oznaczonego
strzałką).
● Pociągnąć pokrywę w dół do momentu
zatrzaśnięcia zamka.
● Upewnić się, że pokrywa jest prawidłowo
zamknięta, mocno ją dociskając. »
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 ›››  zob Wprowadzenie na
stronie 110

 ››› strona 110

 ››› strona 10

Awaryjne odryglowanie pokrywy
bagażnika

Rys. 7 Od strony bagażnika: Awaryjne od-
ryglowanie pokrywy bagażnika.

● W razie potrzeby, złożyć oparcie tylnego
siedzenia do przodu ››› strona 12
● Usunąć wyposażenie, aby uzyskać do-
stęp do tylnej pokrywy od wewnątrz.
● Rozłożyć kluczyk odsłaniając trzpień
›››  strona 103.
● Włożyć trzpień kluczyka poziomo w
szczelinę w pokrywie ››› rys. 7 i nacisnąć w

kierunku wskazanym strzałką dźwignię
zwalniającą w celu odblokowania pokrywy
bagażnika.

Pokrywa silnika

Rys. 8 A: Zwolnić dźwignię w zagłębieniu
na nogi po stronie kierowcy B: Pociągnąć
za dźwignię na pokrywie silnika

Rys. 9 C: Podpórka pokrywy silnika. D: Po-
krywa silnika podparta podpórką pokrywy
silnika

Otwieranie pokrywy silnika
● Przed otwarciem pokrywy silnika spraw-
dzić, czy ramiona wycieraczek szyby
przedniej nie są podniesione ›››  zob Pra-
ca w komorze silnika na stronie 211.
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● Pociągnąć dźwignię zwalniającą 1  w
kierunku strzałki ››› rys. 8 A. Pokrywa zos-
taje zwolniona z rygla przez mechanizm
sprężynowy ›››  zob Praca w komorze
silnika na stronie 211.
● Podnieść nieco pokrywę silnika jedno-
cześnie naciskając dźwignię zwalniającą
2  B w kierunku strzałki w celu podniesie-

nia pokrywy silnika do końca.
● Wyjąć podpórkę pokrywy silnika z zatrza-
sku, wyciągając ją w kierunku wskazanym
strzałką 3  C i umieścić w odpowiednim
zagłębieniu, podtrzymując pokrywę w poło-
żeniu otwartym 4  D (strzałka).

Zamykanie pokrywy silnika
● Unieść nieco pokrywę silnika ›››  zob
Praca w komorze silnika na stronie 211.
● Wyjąć podpórkę z zaczepu pozycji otwar-
tej 4  D i wcisnąć w zatrzask 3  C w za-
czepie.
● Opuścić pokrywę z wysokości 30 cm na
rygiel; Nie należy dociskać pokrywy !

Jeśli pokrywa nie została prawidłowo za-
mknięta, otworzyć ją ponownie i poprawnie
zamknąć.

Pokrywa silnika jest prawidłowo zamknięta,
gdy jej powierzchnia jest zrównana z przy-
ległymi częściami karoserii.

 ›››  zob Praca w komorze silnika na
stronie 209

 ››› strona 209

Elektrycznie sterowane szyby*

Rys. 10 W drzwiach kierowcy: przyciski
elektrycznego sterowania przednich szyb

● Opuszczanie szyb: Nacisnąć przycisk 
● Podnoszenie szyb: Podciągnąć przycisk
 do góry.

Szyba w lewych drzwiach przednich
Szyba w prawych drzwiach przednich

 ›››  zob Elektryczne otwieranie i za-
mykanie szyb na stronie 113

1

2

Dach panoramiczny*

Rys. 11 Od wewnątrz dachu: przekręcić
gałkę w celu otwarcia lub zamknięcia dachu

Rys. 12 Od wewnątrz dachu: wcisnąć lub
pociągnąć gałkę w celu podniesienia lub
opuszczenia dachu.

Aby podnieść dach uchylno-przesuwny,
gałka musi znajdować się w położeniu wyj-
ściowym 1 . »
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● Otwieranie: Przestawić przełącznik w po-
łożenie ››› rys. 11 3 .
● Położenie Komfort Przestawić przełącz-
nik w położenie ››› rys. 11 2 .
● Zamykanie: Przestawić przełącznik w po-
łożenie ››› rys. 11 1 .
● Uchylenie dachu: Przestawić przełącznik
w położenie ››› rys. 12 4 . Położenie po-
średnie dachu otrzymuje się przytrzymując
przełącznik do czasu osiągnięcia przez
dach odpowiedniego położenia.
● Opuszczanie: Przestawić przełącznik w
położenie ››› rys. 12 5 . Położenie pośred-
nie dachu otrzymuje się przytrzymując
przełącznik do czasu osiągnięcia przez
dach odpowiedniego położenia.

 ›››  zob Otwieranie i zamykanie da-
chu panoramicznego na stronie 114

 ››› strona 114

Przed rozpoczęciem jazdy

Ręczna regulacja foteli przednich

Rys. 13 Regulacja lewego fotela przednie-
go

Zagłówki fotela przedniego są zintegrowa-
ne z oparciem fotela, dlatego ich regulacja
nie jest możliwa.

Regulacja do przodu/do tyłu: pociąg-
nąć za dźwignię i wysunąć siedzenie
do przodu. Po zwolnieniu dźwigni, fotel
powinien być zakleszczony w danym
położeniu !
Podnoszenie/opuszczanie siedziska:
podciągnąć dźwignię w górę lub nacis-
nąć w dół ( w razie potrzeby kilkukrot-
nie) z położenia wyjściowego.
Zmiana kąta pochylenia oparcia.: po-
ciągnąć za dźwignię i ustawić kąt na-
chylenia oparcia do żądanej pozycji.

1

2

3

Oparcie fotela musi znajdować się w
zakleszczonej pozycji.
Składanie/rozkładanie oparcia (Easy
Entry tylko w samochodach 3-drzwio-
wych): składanie oparcia następuje za
pociągnięciem dźwigni przy jednoczes-
nym popchnięciu siedzenia do przodu.
Rozłożenie oparcia następuje poprzez
jego podniesienie do momentu zakle-
szczenia blokady. Pociągnąć za dźwig-
nię i odchylić oparcie. Oparcie musi się
zablokować w pozycji pionowej.

 ›››  zob Ręczna regulacja fotela
przedniego na stronie 125

3

12



Podstawowe informacje

Regulacja pasa bezpieczeństwa

Rys. 14 Ułożenie pasa bezpieczeństwa i
wypinanie klamry pasa.

Rys. 15 Prawidłowe ułożenie pasa bezpie-
czeństwa i zagłówka, widok z przodu i z bo-
ku.

Aby ustawić wysokość pasa na poziomie
ramienia należy ustawić odpowiednią wy-
sokość fotela.

Część naramienna pasa powinna przebie-
gać przez środek barku, nigdy nie przez
szyję. Pas musi ściśle przylegać do górnej
części ciała.

Biodrowa cześć pasa powinna przebiegać
w skos miednicy, a nie brzucha. Pas musi
przebiegać płasko i leżeć wygodnie w skos
miednicy.

 ›››  zob Wprowadzenie na
stronie 58

 ››› strona 62

Napinacze pasów bezpieczeństwa

Podczas zderzenia czołowego następuje
automatyczne zwinięcie pasów bezpie-
czeństwa przednich foteli.

Napinacze pasów są uruchamiane tylko
jednokrotnie.

 ›››  zob Serwisowanie i utylizacja
napinaczy pasów na stronie 65

 ››› strona 64

Regulacja lusterek bocznych

Rys. 16 W drzwiach kierowcy: pokrętło re-
gulacji zewnętrznych lusterek sterowanych
elektrycznie

Regulacja lusterek bocznych Przekręcić
pokrętło do wymaganego położenia: »
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Ustawić pokrętło w wymaganym poło-
żeniu, ustawić lusterko po stronie kie-
rowcy (L, lewe) oraz lusterko po stro-
nie pasażera (R, prawe) w odpowied-
nim położeniu.
W zależności od wersji wyposażenia,
lusterka mogą być podgrzewane w ok-
reślonych temperaturach zewnętrz-
nych.

 ›››  zob Lusterka boczne na
stronie 124

 ››› strona 124

Regulacja kolumny kierownicy

Rys. 17 Mechaniczna regulacja kierownicy

● Pociągnąć dźwignię ››› rys. 17 1  w dół.

L/R



● Wyregulować kierownicę w ten sposób,
by trzymać kierownicę obiema rękami w
położeniu na godzinie dziewiątej i na godzi-
nie trzeciej, przy czym ręce mają być lekko
ugięte w łokciach.
● Popchnąć mocno dźwignię aż do jej wy-
równania z kolumną kierownicy ›››  zob
Regulacja położenia kierownicy na stro-
nie 55.

 ›››  zob Regulacja położenia kie-
rownicy na stronie 55

 ››› strona 54

Poduszki powietrzne

Czołowe poduszki powietrzne

Rys. 18 Umiejscowienie i obszar wyzwole-
nia czołowej poduszki powietrznej kierowcy
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Rys. 19 Umiejscowienie i obszar wyzwole-
nia czołowej poduszki powietrznej pasaże-
ra.

W połączeniu z pasami bezpieczeństwa
system czołowych poduszek powietrznych
dodatkowo chroni głowę i klatkę piersiową
kierowcy i pasażera z przodu w razie silne-
go zderzenia czołowego. Należy zawsze
siedzieć jak najdalej od czołowej poduszki
powietrznej ›››  strona 53. W ten spo-

sób, w razie wypadku, czołowe poduszki
powietrzne wyzwolą się bez przeszkód, za-
pewniając maksimum ochrony.

Czołowa poduszka powietrzna kierowcy
znajduje się w kierownicy ››› rys. 18, nato-
miast czołowa poduszka pasażera jest ulo-
kowana w desce rozdzielczej ››› rys. 19.
Poduszki powietrzne są oznaczone napi-
sem „AIRBAG“.

Przy wyzwoleniu czołowych poduszek po-
wietrznych wypełniają one strefę oznaczo-
ną na czerwono ››› rys. 18 i   ››› rys. 19
(promień działania). Z tego powodu nie na-
leży w tej strefie umieszczać ani montować
żadnych przedmiotów ›››  zob Czołowe
poduszki powietrzne na stronie 69. Ak-
cesoria montowane fabrycznie (np. baza
do telefonu komórkowego) znajdują się po-
za zasięgiem czołowych poduszek kierow-
cy i pasażera jadącego z przodu.

Pokrywy poduszek powietrznych rozwijają
się z kierownicy ››› rys. 18 lub z deski roz-
dzielczej ››› rys. 19 w momencie wyzwole-
nia poduszek kierowcy i pasażera z przodu

 ›››  zob Czołowe poduszki po-
wietrzne na stronie 69

Wyłączenie czołowej poduszki po-
wietrznej pasażera

Rys. 20 Po stronie pasażera z przodu:
Przełącznik kluczykowy do włączania i wy-
łączania czołowej poduszki powietrznej pa-
sażera.

W razie umieszczenia fotelika dziecięce-
go skierowanego tyłem do kierunku jaz-
dy konieczne jest wyłączenie czołowej
poduszki powietrznej pasażera.

Wyłączanie czołowej poduszki powietrz-
nej pasażera
● Wyłączyć zapłon.
● Otworzyć drzwi od strony pasażera.
● Rozłożyć trzpień kluczyka ›››  stro-
na 103.
● Przekręcić wyłącznik za pomocą kluczy-
ka w położenie OFF ››› rys. 20.
● Zamknąć drzwi od strony pasażera. »
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● Lampka kontrolna     
na tablicy rozdzielczej będzie się palić, do-
póki będzie włączony zapłon ›››  stro-
na 70.


›››  zob Ręczne wyłączanie i włą-
czanie czołowej poduszki pasażera
za pomocą przełącznika kluczykowe-
go na stronie 71

 ››› strona 70

Boczne poduszki powietrzne

Rys. 21 Z boku przedniego fotela: umiejs-
cowienie bocznej poduszki powietrznej

Rys. 22 Z lewej strony samochodu: strefa
wyzwolenia bocznej poduszki powietrznej

Boczne poduszki powietrzne są umiejsco-
wione w tapicerce oparcia fotela kierowcy i
pasażera ››› rys. 21. Ich umiejscowienie
jest oznaczone napisem „AIRBAG“. Zazna-
czony na czerwono obszar ››› rys. 22 po-
kazuje strefę wyzwolenia bocznej poduszki
powietrznej.

W razie zderzenia bocznego, boczna pod-
uszka zostanie wyzwolona po stronie ude-
rzenia w samochód ››› rys. 22, zmniejsza-
jąc w ten sposób ryzyko odniesienia obra-
żeń przez pasażerów i chroniąc boczne
partie ciała oraz głowę zwróconą w kierun-
ku wypadku.

 ›››  zob Boczne poduszki powietrz-
ne* na stronie 69

Foteliki dziecięce

Ważne informacje dotyczące czo-
łowej poduszki powietrznej pasa-
żera

Rys. 23 Osłona przeciwsłoneczna po stro-
nie pasażera: naklejka z informacją o pod-
uszce powietrznej.

Rys. 24 W tylnej części ramy drzwi po stro-
nie pasażera: naklejka z informacjami o
poduszce powietrznej.
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Naklejka z ważnymi informacjami na temat
poduszki powietrznej pasażera znajduje się
na osłonie przeciwsłonecznej pasażera
i/lub na ramie drzwi po stronie pasażera.


›››  zob Ważne informacje dotyczą-
ce czołowej poduszki powietrznej pa-
sażera na stronie 73

 ››› strona 72

Systemy mocowania

Rys. 25 Na tylnych siedzeniach: Możliwe spo-
soby mocowania fotelika dziecięcego.

Fotelik dziecięcy należy zamontować sto-
sownie do instrukcji montażu sformułowa-
nych przez producenta.

Zamontowany fotelik dziecięcy musi pra-
widłowo spoczywać na siedzeniu samo-
chodu i nie może się przesuwać ani koły-
sać o więcej niż 2,5 cm.

Foteliki przystosowane do montażu przy
pomocy zaczepu Top Tether należy dodat-
kowo mocować za pomocą paska Top

Tether w samochodzie ››› strona 20. Pa-
sek mocujący należy przypinać jedynie do
właściwych zaczepów. Nie wszystkie ro-
dzaje zaczepów są właściwe do mocowa-
nia w systemie Top Tether. Należy zacieś-
nić pasek mocujący Top Tether w taki spo-
sób, by fotelik dziecięcy przylegał ściśle do
siedzenia samochodu.

Systemy mocowania specyficzne dla
danego kraju
Warianty mocowania ››› rys. 25:

Europa: Uchwyty mocujące ISOFIX i
górny pasek mocujący ››› strona 18
oraz ››› strona 20.
Trzypunktowy pas bezpieczeństwa i
górny pasek mocujący ››› strona 18. »

A

B
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Systemy mocowania obejmują mocowa-
nie za pomocą górnego paska mocują-
cego (Top Tether) i dolnych punktów
osadzenia fotelika znajdujących się na
siedzeniu

Mocowanie fotelika dziecięcego
za pomocą pasa bezpieczeństwa

Pasem bezpieczeństwa można mocować
foteliki dziecięce oznaczone jako uniwer-
salne (na pomarańczowej plakietce) na
siedzeniach samochodu oznaczonych lite-
rą u w poniższej tabeli.

Kategoria Przedni fotel
pasażeraa)

Siedzenia
tylne

Grupa 0
Do 10 kg u u

Grupa 0+
Do 13 kg u u

Grupa 1
9 do 18 kg u u

Grupa 2
15 do 25 kg u u

Grupa 3
22 do 36 kg u u

a) Użytkowanie fotelików dziecięcych i ich montaż podlega
przepisom prawa o ruchu drogowym oraz instrukcjom produ-
centa.

Zabezpieczanie dziecka przy użyciu pa-
sa bezpieczeństwa
● Należy zapoznać się z instrukcjami pro-
ducenta fotelika i przestrzegać ich.
● Odsunąć przedni fotel pasażera lub tylne
siedzenie możliwie jak najdalej do tyłu oraz
- o ile oparcie jest regulowane - ustawić je
w pozycji pionowej ›››  strona 53.
● Umieścić fotelik dziecięcy na siedzeniu
zgodnie z instrukcjami producenta.
● Zapiąć pas bezpieczeństwa lub opiąć
nim fotelik w sposób opisany w instrukcji
producenta.
● Należy dopilnować, by pas nie uległ skrę-
ceniu.
● Wpiąć klamrę pasa w zatrzask należący
do danego siedzenia i popchnąć ją aż do
zakleszczenia ze słyszalnym kliknięciem.
● Upewnić się, że taśma pasa ciasno opina
fotelik dziecięcy.
● Pociągnąć za pas (wyciągnięcie dolnej
taśmy nie powinno być już możliwe).

Demontaż fotelika dziecięcego
Nie wolno wypinać pasa przed zatrzyma-
niem się samochodu,

● Nacisnąć czerwony przycisk na zatrza-
sku. Powoduje to zwolnienie klamry z za-
trzasku.

● Odprowadzić pas ręką do pełnego zwi-
nięcia, by nie uszkodzić jego brzegów.
● Wyjąć fotelik dziecięcy z samochodu.

 ›››  zob Instrukcja bezpieczeństwa
na stronie 74

Mocowanie fotelika dziecięcego z
systemem mocowania (ISOFIX)

Rys. 26 Na siedzeniu samochodu: rodzaje
punktów mocowania fotelików dziecięcych

Każde siedzenie kanapy tylnej jest wypo-
sażone w dwa zaczepy nazywane dolnymi
punktami mocowania.

Widok ogólny systemu mocowania ISO-
FIX
Możliwości montażowe fotelików dziecię-
cych ISOFIX lub i-Size z zastosowaniem
punktów mocowania ISOFIX.
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Grupa
wiekowa

Katego-
ria wa-
gowa

Przedni
fotel pa-
sażera

Tylne
siedze-

nia

Grupa 0:
do 10 kg E X IL-SU

Grupa 0+:
do 13 kg

E X

IL-SUD X

C X

Grupa 1 od
9 do 18 kg

D X

IL-SU
IUF

C X

B X

B1 X

A X

Grupa 2 od
15 do 25 kg – X IL-SU

Grupa 3 od
22 do 36 kg – X IL-SU

system
mocowa-
nia i-Size

– X X

● Kategoria wagowa: kategoria uwzględ-
niająca dozwoloną masę ciała dla danego
fotelika dziecięcego. Oznacza się ją na fo-
teliku za pomocą oznaczeń certyfikacyj-
nych ECE jako uniwersalną lub półuniwer-
salną. Oznaczenie kategorii wagowej znaj-
duje się na każdym foteliku dziecięcym.

● X: nie nadaje się do zamontowania foteli-
ka dziecięcego w systemie ISOFIX lub i-Si-
ze z danej grupy.
● IL-SU: nadaje się do zamontowania fote-
lika dziecięcego w systemie ISOFIX posia-
dającego certyfikat jako półuniwersalny.
Należy zapoznać się z listą modeli samo-
chodów podaną przez producenta fotelika
dziecięcego.
● IUF: nadaje się do zamontowania fotelika
dziecięcego w systemie ISOFIX posiadają-
cego certyfikat jako uniwersalny.

Foteliki dziecięce z mocowaniem sztyw-
nym
Do zainstalowania fotelika dziecięcego z
mocowaniem sztywnym można zastoso-
wać montażowe elementy pomocnicze. Po-
magają one w montażu i chronią tapicerkę.
Elementy te są dostarczane wraz z foteli-
kiem lub są dostępne u dealerów SEATA.
W razie potrzeby elementy pomocnicze
umieszcza się w obu punktach mocujących
znajdujących się w samochodzie ›››  zob
Instrukcja bezpieczeństwa na
stronie 74.

● Przy montażu i demontażu fotelika dzie-
cięcego należy przestrzegać instrukcji pro-
ducenta ›››  zob Instrukcja bezpieczeń-
stwa na stronie 74.
● Wcisnąć fotelik w pierścienie zaczepów
››› rys. 26 w kierunku wskazanym przez

strzałkę. Fotelik musi zatrzasnąć się ze sły-
szalnym kliknięciem oznaczającym jego
poprawne zamocowanie.
● Pociągnąć fotelik trzymając go oburącz,
żeby sprawdzić jego stabilną pozycję.

Fotelik dziecięcy z regulowanymi paska-
mi mocującymi.
● Przy montażu i demontażu fotelika dzie-
cięcego należy przestrzegać instrukcji pro-
ducenta ›››  zob Instrukcja bezpieczeń-
stwa na stronie 74.
● Umieścić fotelik na siedzeniu samocho-
dowym i przymocować paski mocujące ha-
czykami do pierścieni zaczepu ››› rys. 26.
● Zacieśnić paski za pomocą odpowiednie-
go przyrządu. Fotelik dziecięcy powinien
byś spasowany z powierzchnią siedziska.
● Pociągnąć fotelik trzymając go oburącz,
żeby sprawdzić jego stabilną pozycję.

 ›››  zob Instrukcja bezpieczeństwa
na stronie 74
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Mocowanie fotelika dziecięcego
za pomocą paska Top Tether

Rys. 27 Przykład mocowania za pomocą
górnego paska.

● Przy montażu i demontażu fotelika dzie-
cięcego należy przestrzegać instrukcji pro-
ducenta ›››  zob Instrukcja bezpieczeń-
stwa na stronie 74.
● Odryglować oparcie kanapy tylnego sie-
dzenia i ostrożnie złożyć je do przodu
››› strona 12.
● Wyjąć zagłówki znajdujące się nad foteli-
kiem dziecięcym i umieścić je w bezpiecz-
nym miejscu w samochodzie ›››  stro-
na 53.
● Poprowadzić górny pasek od tylnej częś-
ci fotelika do bagażnika poprzez oparcie
kanapy tylnej i tylną półkę.
● Przywrócić normalne położenie oparcia
tylnej kanapy wpinając je w zatrzask.

● Przymocować fotelik dziecięcy do do-
lnych punktów zakotwienia. ››› strona 18
● Zahaczyć górny pasek mocujący w ba-
gażniku do odpowiedniego pierścienia mo-
cującego ››› rys. 27.
● Zacieśnić pasek tak, by górna krawędź
fotelika oparła się o oparcie siedzenia.

 ›››  zob Instrukcja bezpieczeństwa
na stronie 74

Uruchamianie samochodu

Blokada stacyjki

Rys. 28 Położenia kluczyka zapłonowego w
stacyjce.

Włączanie zapłonu. Przekręcić kluczyk w
stacyjce i uruchomić silnik.

Blokada kierownicy i jej odblokowanie
● Załączanie blokady kierownicy: Wyjąć
kluczyk ze stacyjki i skręcić kierownicą do
jej zablokowania. W samochodach z auto-
matyczną skrzynią biegów, dźwignia zmia-
ny biegów musi znajdować się w położeniu
N, aby możliwe było wyjęcie kluczyka.
W razie potrzeby, nacisnąć i zwolnić przy-
cisk blokady na dźwigni zmiany biegów w
skrzyni automatycznej.
● Odblokowanie kierownicy: Włożyć klu-
czyk do stacyjki i przekręcić go, równo-
cześnie kręcąc kierownicą w kierunku
wskazanym przez strzałkę. Jeżeli ruch kie-
rownicą jest niemożliwy, prawdopodobnie
włączyła się blokada.

Rozruch i wyłączanie silnika, podgrze-
wanie świec żarowych
● Włączyć zapłon: Przekręcić kluczyk w
położenie 2 .
● Wyłączyć zapłon. Przekręcić kluczyk w
położenie 1 .
● Samochody z silnikiem wysokoprężnym
 W momencie włączenia zapłonu nastę-
puje podgrzewanie świec żarowych.

Uruchamianie silnika
● Manualna skrzynia biegów: wcisnąć pe-
dał sprzęgła do końca i przesunąć dźwig-
nię zmiany biegów w położenie neutralne.
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● Automatyczna skrzynia biegów: nacisnąć
pedał hamulca i przestawić dźwignię w po-
łożenie N.
● Przekręcić kluczyk w położenie 3 . Klu-
czyk automatycznie powraca w położenie
2 . Nie naciskać pedału gazu.

System Start/Stop*
W momencie zatrzymania samochodu i
puszczenia pedału sprzęgła System
Start/Stop* wyłącza silnik. Stacyjka pozo-
staje włączona.

 ›››  zob Włączanie zapłonu i roz-
ruch silnika na stronie 150

 ››› strona 150

Światła i widoczność

Przełącznik świateł

Rys. 29 Tablica rozdzielcza: regulacja natę-
żenia podświetlenia.

Należy ustawić włącznik świateł w odpo-
wiednim położeniu ››› rys. 29:

Sym-
bol

Stacyjka wyłą-
czona

Stacyjka włą-
czona


Wyłączone światła
przeciwmgielne, mi-
jania i pozycyjne.

Światła wyłączone
lub włączone
światła do jazdy
dziennej.



Światła w funkcjach
„Coming home“ i
„Leaving home“ mo-
gą być włączone.

Automatyczna re-
gulacja świateł mi-
jania i świateł do
jazdy dziennej.

 Światło pozycyjne włączone.

Sym-
bol

Stacyjka wyłą-
czona

Stacyjka włą-
czona


Światła mijania wy-
łączone

Włączone światła
mijania.

 Przednie światła przeciwmgielne: wy-
ciągnąć przełącznik świateł w położenie
pierwsze, z położenia  ,  lub .

 Tylne światło przeciwmgielne: wyciąg-
nąć przełącznik świateł do końca z położe-
nia ,  lub .

Wyłączanie świateł przeciwmgielnych: Po-
pchnąć przełącznik lub przestawić w poło-
żenie .

 ›››  zob Włączanie i wyłączanie
świateł na stronie 116

 ››› strona 116
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Dźwignia kierunkowskazów i
świateł drogowych

Rys. 30 Przełącznik kierunkowskazów i
świateł drogowych w położeniu wyjścio-
wym.

Ustawić przełącznik w wymaganym położe-
niu:

Kierunkowskaz prawy: Prawe światło
postojowe (przy wyłączonej stacyjce).
Kierunkowskaz lewy: Lewe światło po-
stojowe (przy wyłączonej stacyjce).
Włączone światła drogowe: Lampka
kontrolna  na tablicy rozdzielczej.
Mignięcie światłami: włączane przez
popchnięcie dźwigni. Zapala się lamp-
ka kontrolna .

Wyłączanie - odciągając dźwignię zupełnie
na dół.

1

2

3

4


›››  zob Przełącznik kierunkowska-
zów i świateł drogowych na
stronie 118

 ››› strona 118

Światła awaryjne

Rys. 31 Deska rozdzielcza: włącznik świa-
teł awaryjnych

Włączone, na przykład:

● Dojeżdżając do końca zatoru drogowego
● W sytuacji awaryjnej
● W razie awarii samochodu
● Podczas holowania, jako pojazd holujący
lub holowany

 ›››  zob Światła awaryjne na stro-
nie 119

 ››› strona 118

Oświetlenie wnętrza

Lampki boczne: Funkcje

 Wyłączanie światła do czytania.

 Włączanie światła do czytania.



Włącza przełącznik drzwiowy (położenie
środkowe).
Światło do czytania włącza się automa-
tycznie w momencie odryglowania samo-
chodu, otwarcia drzwi lub wyjęcia kluczyka
ze stacyjki.
Światło gaśnie w kilka sekund po zamknię-
ciu wszystkich drzwi, zaryglowaniu samo-
chodu lub włączeniu zapłonu.

Informacja

Światło do czytania gaśnie w momencie
zaryglowania pojazdu lub w kilka minut
po wyjęciu kluczyka ze stacyjki. Zapo-
biega to rozładowaniu akumulatora.
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Wycieraczki przedniej szyby i wy-
cieraczka tylna

Rys. 32 Funkcjonowanie wycieraczek
przedniej i tylnej szyby

Ustawić przełącznik w wymaganym poło-
żeniu:

0 
Wycieraczka przedniej szyby wyłączo-
na.

1  Wycieranie okresowe.

2  Wolne wycieranie.

3  Wycieranie ciągłe.

4 
Jednokrotne wytarcie - wycieranie
krótkie. Przytrzymać przełącznik w do-
lnym położeniu w celu zwiększenia
częstotliwości wycierania.

5 
Automatyczne wycieranie przedniej
szyby przy przełączniku podniesionym
do góry.

Ustawić przełącznik w wymaganym poło-
żeniu:

6 
Wycieranie okresowe tylnej szyby. Tyl-
na wycieraczka będzie przecierać szy-
bę w odstępach ok. sześciu sekund.

7 
Automatyczne wycieranie tylnej szyby
przy przyciśniętym przełączniku.

 ››› strona 121

 ››› strona 50

System informacyjny SEAT-
a

Wprowadzenie

Przy włączonym zapłonie istnieje możli-
wość odczytu różnych komunikatów na wy-
świetlaczu tablicy rozdzielczej.

Liczba tych komunikatów różni się w zależ-
ności od zastosowanych w danym samo-
chodzie rozwiązań elektronicznych i wypo-
sażenia.

Zaprogramowanie lub zmiana dodatko-
wych funkcji dla danego wyposażenia sa-
mochodu jest możliwa w specjalistycznym

serwisie. SEAT zaleca wizytę w centrum
serwisowym.

UWAGA

Rozproszenie uwagi może prowadzić do
wypadku i obrażeń.
● Nie należy zapoznawać się z komuni-
katami na tablicy rozdzielczej w czasie
jazdy.

Wskaźniki na tablicy

Rys. 33 Dźwignia wycieraczek szyby przed-
niej: przyciski sterujące

Wyświetlanie opcji
● Włączyć zapłon.
● Po wyświetleniu komunikatu lub symbolu
pojazdu, nacisnąć OK/RESET  (››› rys. 33
A ). »
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● Naciskać górną lub dolną część przełącz-
nika kołyskowego ››› rys. 33 B  do mo-
mentu pojawienia się wybranej opcji.

Komputer pokładowy

Komputer pokładowy wyposażony jest w
dwa rodzaje pamięci automatycznej: 1 -
Pamięć cząstkową oraz 2 - Pamięć prze-
biegu całkowitego. Wybrany rodzaj pa-
mięci pojawia się w prawym dolnym rogu
wyświetlacza.

Przy włączonym zapłonie, po wyświetleniu
pamięci 1 lub 2 należy na krótko nacisnąć
OK , by przejść od jednej pamięci do dru-
giej.

1
Pamięć
danej (po-
jedynczej)
podróży.

Pamięć ta przechowuje dane doty-
czące jazdy i zużycia paliwa od mo-
mentu włączenia zapłonu do mo-
mentu jego wyłączenia.
W razie przerwania podróży na ok-
res dłuższy niż 2 godziny, pamięć
jest automatycznie kasowana. W ra-
zie podjęcia przerwanej podróży do
2 godzin po zatrzymaniu i włączeniu
stacyjki zgromadzone w pamięci da-
ne są uzupełniane o nowe bieżące
dane.

Przy włączonym zapłonie, po wyświetleniu
pamięci 1 lub 2 należy na krótko nacisnąć
OK , by przejść od jednej pamięci do dru-
giej.

2

Pamięć
całkowita
(dla
wszystkich
podróży).

Pamięć przechowuje dane z dowol-
nej liczby podróży, do momentu
osiągnięcia całkowitego czasu pod-
róży wynoszącego 19 godzin i 59
minut lub dystansu 1999,9 km lub
mil, w zależności od rodzaju zamon-
towanej tablicy rozdzielczej. Po
osiągnięciu którejkolwiek z tych
wartości granicznych następuje au-
tomatyczne skasowanie pamięci i
ponowny zapis od zera.

Możliwe elementy wyświetlane

Menu Funkcja

Godzina Aktualny czas w godzinach (h) i mi-
nutach (min).

Czas prze-
jazdu

Wskazuje on liczbę godzin (h) i mi-
nut (min) od włączenia zapłonu.

Chwilowe
zużycie pa-
liwa

Chwilowe zużycie paliwa jest pod-
awane w trakcie podróży w litrach
na 100 km, natomiast przy włączo-
nym silniku podczas postoju, w li-
trach na godzinę.

Menu Funkcja

Średnie zu-
życie pali‐
wa

Po włączeniu zapłonu i przejechaniu
ok. 100 metrów pojawi się średnie
zużycie paliwa w litrach na 100 km.
W innym przypadku wyświetlają się
jedynie linie poziome. Aktualizacja
wyświetlanej prędkości następuje co
około 5 sekund.

Zasięg Przybliżona odległość w km, jaką
można przejechać na paliwie pozos-
tałym w baku przy założeniu tego
samego stylu jazdy. Obliczenia do-
konuje się na podstawie chwilowego
zużycia paliwa.

Przejechana
odległość

Odległość przebyta od momentu
włączenia zapłonu, podana w km.

Średnia
prędkość

Po przejechaniu ok. 100 metrów po-
jawi się średnia prędkość. W innym
przypadku wyświetlają się jedynie li-
nie poziome. Aktualizacja wyświetla-
nej prędkości następuje co około 5
sekund.

Wyświetla-
nie pręd-
kości w po‐
staci cy‐
frowej

Aktualna prędkość wyświetlana w
postaci cyfrowej.

Cyfrowe wy-
świetlanie
temperatury
płynu chło-
dzącego

Wyświetlanie aktualnej temperatury
płynu chłodzącego w postaci cyfro-
wej.
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Menu Funkcja

Ostrzeżenie
o prędkości
przy ---
km/h

W razie przekroczenia zaprogramo-
wanej prędkości (w przedziale od 30
do 250 km/h) pojawia się ostrzeże-
nie dźwiękowe równocześnie z wy-
świetlanym komunikatem.

Zmiana trybu wyświetlania
● Nacisnąć przełącznik kołyskowy na
dźwigni wycieraczek.

Programowanie prędkości do celów os-
trzeżenia o jej przekroczeniu
● Wybrać opcję Ostrzeżenie o pręd-
kości przy --- km/h.
● Należy nacisnąć OK  na dźwigni prze-
łącznika wycieraczek w celu zapisania ak-
tualnej prędkości i wyłączenia ostrzeżenia.
● Dodatkowo należy ustawić żądaną pręd-
kość za pomocą przełącznika kołyskowego
w dźwigni wycieraczek lub za pomocą
przycisków   lub   na kierownicy wielo-
funkcyjnej przyciskając je przez 5 sekund.
Następnie należy ponownie nacisnąć OK
lub odczekać kilka sekund. Prędkość zos-
tanie zapisana, a ostrzeżenie uaktywnione.
● Aby je wyłączyć, należy nacisnąć OK .
Ustawiona prędkość zostanie skasowana.

Ręczne kasowanie pamięci 1 lub 2
● Należy wybrać pamięć przeznaczoną do
skasowania.

● Nacisnąć i przytrzymać przycisk wysuwa-
nia OK  przez ok. 2 sekundy.

Tempomat

Obsługa tempomatu (CSS)*

Rys. 34 Przełączniki i przyciski sterowania
do obsługi tempomatu

● Włączanie tempomatu: Przesunąć prze-
łącznik ››› rys. 34 1  w położenie . Tem-
pomat jest włączony. Jeśli nie zaprogramo-
wano żadnej prędkości, system nie będzie
utrzymywał stałej prędkości.
● Uruchomienie tempomatu: Nacisnąć
przycisk ››› rys. 34 2  przy oznaczeniu
 Następuje zapisanie aktualnej pręd-
kości i jej utrzymanie.
● Czasowe wyłączanie tempomatu: Prze-
sunąć przełącznik ››› rys. 34 1  w położe-

nie  lub nacisnąć hamulec. Tempomat
jest tymczasowo wyłączony
● Ponowne uruchomienie tempomatu: Na-
cisnąć przycisk ››› rys. 34 2  przy ozna-
czeniu . Zapisana prędkość zostaje
przywrócona i jest utrzymywana.
● Zwiększanie zapisanej prędkości w trak-
cie korzystania z tempomatu: nacisnąć
przycisk 2  przy oznaczeniu . Samo-
chód przyspiesza aż do osiągnięcia nowej
zapisanej prędkości.
● Zmniejszanie zapisanej prędkości w trak-
cie korzystania z tempomatu: nacisnąć
przycisk 2  przy oznaczeniu  w celu
zmniejszenia prędkości o 1 km/h. Samo-
chód zmniejsza prędkość do nowo zapisa-
nej wartości.
● Wyłączanie tempomatu: Przesunąć prze-
łącznik ››› rys. 34 1  w położenie . Na-
stępuje wyłączenie tempomatu i skasowa-
nie zapisanej pamięci.

 ›››  zob Działanie tempomatu na
stronie 174

 ››› strona 174
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Lampki ostrzegawcze

Na tablicy rozdzielczej

Lampki kontrolne i ostrzegawcze służą jako
komunikaty ostrzeżeń, ›››  błędów ››› 
lub określonych funkcji. Niektóre lampki
kontrolne i ostrzegawcze włączają się wraz
z włączeniem zapłonu i gasną z chwilą uru-
chomienia silnika lub podczas jazdy.

Wraz z zapaleniem się niektórych lampek
kontrolnych lub ostrzegawczych pojawia
się również sygnał dźwiękowy.

 Hamulec ręczny jest zaciągnięty.

››› stro-
na 153



 Przerwać jazdę !
Zbyt niski poziom płynu hamul-
cowego lub awaria układu ha-
mulcowego.



zapala się:  Przerwać jazdę !
Zbyt niski poziom płynu chłodzą-
cego,
zbyt wysoka temperatura płynu
chłodzącego lub
wystąpił błąd w układzie chłodze-
nia silnika.

››› stro-
na 214

miga: awaria układu chłodzenia
silnika.

››› stro-
na 214


 Przerwać jazdę !
Zbyt niskie ciśnienie oleju.

››› stro-
na 211


zapala się lub miga:  Prze-
rwać jazdę !
Awaria układu kierowniczego

››› stro-
na 149


Na tablicy rozdzielczej: niezapię-
te pasy kierowcy lub pasażera.

››› stro-
na 58



Awaria alternatora. ››› stro-
na 220

W samochodach z systemem
Start-Stop konieczny jest ręczny
rozruch silnika.

››› stro-
na 180


zapala się: :* - awaria lub wyłą-
czenie przez układ. ALBO:
miga: :* regulacja ESC lub ASR.

››› stro-
na 153

zapala się: Układ kontroli trakcji*
- awaria lub wyłączenie przez
układ. ALBO:
miga: Układ kontroli trakcji* regu-
lacja w tracie.

 Awaria lub wyłączenie ABS.


Włączone tylne światło przeciw-
mgielne.

››› stro-
na 115


zapala się lub miga: awaria sys-
temu kontroli spalin. ››› stro-

na 169
 Awaria sterowania silnikiem.

 zapala się lub miga: awaria ukła-
du kierowniczego.

››› stro-
na 149

 Zbiornik paliwa prawie pusty. ››› stro-
na 204

 Zbiornik gazu jest prawie pusty. ››› stro-
na 204


Awaria układu poduszek po-
wietrznych i napinaczy pasów.

››› stro-
na 65


Ciśnienie w oponach* jest zbyt
niskie

››› stro-
na 231


Lewy lub prawy kierunkowskaz. ››› stro-

na 115

Włączone światła awaryjne. ››› stro-
na 78

 Tempomat w użyciu. ››› stro-
na 174


Włączone światła drogowe lub
mignięcie światłami.

››› stro-
na 115


Zbyt niska temperatura płynu
chłodzącego silnika.

››› stro-
na 215

Lampki na wyświetlaczu tablicy rozdzielczej:


Pasy pasażera na tylnym sie-
dzeniu zapięte.

››› stro-
na 58

 Pasy pasażera na tylnym sie-
dzeniu niezapięte.

››› stro-
na 58



miga szybko: Funkcja asys-
tenta miejskiego City Safety
Assist* przeprowadza lub
przeprowadziła automatycz-
ne hamowanie. Lub:
miga wolno: Asystent Miejski
nie jest aktualnie dostępny.

››› stro-
na 175
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Funkcja Asystenta Miejskie-
go* została włączona ręcz-
nie. Wyłącza się po 5 sekun-
dach.

››› stro-
na 175

 
miga: Funkcja Asystenta
Miejskiego* została wyłączo-
na ręcznie.

››› stro-
na 175


po włączeniu zapłonu: wska-
zanie nadchodzącego termi-
nu przeglądu samochodu.

››› stro-
na 99



zapala się: Włączony zostaje
system Start-Stop. ALBO:
miga: System Start-Stop jest
niedostępny. ››› stro-

na 180


System Start-Stop jest włą-
czony ale nie można automa-
tycznie zatrzymać silnika.


miga, wraz z innymi elemen-
tami wskaźnika paliwa: Zbior-
nik paliwa prawie pusty.

››› stro-
na 204

UWAGA

Brak reakcji na sygnalizację lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do za-
trzymania się pojazdu podczas jazdy, lub
spowodować wypadek i poważne obra-
żenia.
● Nigdy nie wolno ignorować lampek os-
trzegawczych.
● Należy niezwłocznie zatrzymać samo-
chód w bezpiecznym miejscu.

● Zaparkować z dala od ruchu, upewnić
się, że pod samochodem nie znajdują
się żadne materiały łatwopalne, które
mogłyby wejść w kontakt z wydechem
(np. sucha trawa lub paliwo).
● Niesprawny samochód stwarza ryzyko
wypadku dla kierowcy i innych użytkow-
ników drogi. W razie potrzeby należy
włączyć światła awaryjne i wystawić trój-
kąt ostrzegawczy w celu poinformowa-
nia innych kierowców o awarii.
● Przed podniesieniem maski należy wy-
łączyć silnik i pozwolić mu ostygnąć.
● Komora silnikowa w każdym samocho-
dzie jest miejscem niebezpiecznym i mo-
że spowodować poważne obrażenia
›››  strona 209.

OSTROŻNIE

Brak reakcji na zapalenie się lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do
awarii samochodu.

Dźwignia zmiany biegów

Manualna skrzynia biegów

Rys. 35 Układ biegów manualnej skrzyni 5-
biegowej.

Położenie każdego z biegów jest zazna-
czone na gałce dźwigni ››› rys. 35.

● Wcisnąć pedał sprzęgła do końca i przy-
trzymać.
● Przesunąć dźwignię w wymagane poło-
żenie ›››  zob Ręczna zmiana biegów
na stronie 162.
● Puścić pedał sprzęgła, by zwolnić sprzę-
gło.

Włączanie biegu wstecznego
● Wsteczny bieg wrzuca się wyłącznie po
zatrzymaniu samochodu. »
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● Wcisnąć pedał sprzęgła do końca i przy-
trzymać. ›››  zob Ręczna zmiana bie-
gów na stronie 162.
● Ustawić dźwignię skrzyni biegów w poło-
żeniu neutralnym i nacisnąć dźwignię w
dół.
● Przesunąć dźwignię w prawo, a następ-
nie do tyłu, według diagramu na gałce
dźwigni.
● Puścić pedał sprzęgła, by zwolnić sprzę-
gło.

 ›››  zob Ręczna zmiana biegów na
stronie 162

 ››› strona 162

Automatyczna skrzynia biegów

Rys. 36 Układ biegów skrzyni automatycz-
nej

Bieg wsteczny
Neutralny (bieg jałowy)

R
N

Drive (jazda do przodu)
Tryb Tiptronic (popchnąć dźwignię do
przodu (+) aby wrzucić wyższy bieg
lub do tyłu (–) aby zredukować bieg.

 ›››  zob Automatyczna zmiana bie-
gów na stronie 163

 ››› strona 162

D
M
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Klimatyzacja

Jak działa Climatronic*?

Rys. 37 W górnej części konsoli środkowej:
Regulacja klimatyzacji Climatronic

Wyłączanie Układ wyłącza się za pomocą kilkukrotnego naciśnięcia niższego przycisku  ››› rys. 37.


Tryb chłodzenia
Tryb chłodzenia włącza się i wyłącza za pomocą przycisku .



Tryb automatyczny
Tryb automatyczny włącza się i wyłącza za pomocą przycisku . Tryb automatyczny włącza się w celu utrzymania stałej temperatury w
kabinie. Temperatura powietrza, nawiew i jego rozkład są kontrolowane automatycznie. Tryb automatyczny wyłącza się za każdym razem,
gdy następuje ręczna zmiana ustawień wentylacji. 

Temperatura Przyciski 1  oraz 2  ››› rys. 37 służą do regulacji temperatury. Nastawiona temperatura wyświetla się na ekranie.


Nawiew
Siłę  ››› rys. 37 nawiewu ustawia się przyciskiem 

Kierunek strumienia powie-
trza Kierunek przepływu powietrza ustawia się przyciskami ,  lub  ››› rys. 37

 Strumień powietrza na górne części ciała jest kierowany przez kratki nawiewu umieszczone w desce rozdzielczej. »
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 Kierowanie powietrza na stopy

 Kierowanie nawiewu na szybę przednią i stopy

 Kierowanie nawiewu na przednią szybę 


Odmrażanie szyby przedniej
Odmrażanie przedniej szyby odbywa się w najszybszy sposób dzięki funkcji odmrażania/odparowania, za pomocą przycisku 
››› rys. 37. Gdy temperatura osiągnie powyżej +3°C, następuje osuszanie powietrza i zwiększenie siły nawiewu. 


Zamknięty obieg powietrza
Zamknięty obieg powietrza  ››› rys. 37 włącza się i wyłącza za pomocą przycisku ››› strona 145.


Odmrażanie tylnej szyby
Odmrażanie tylnej szyby  znajduje się w górnej części konsoli środkowej; włącza się je i wyłącza gdy samochód jest na biegu. Odmrażanie
tylnej szyby wyłącza się automatycznie po upływie 10 minut. 

 ›››  zob Wprowadzenie na
stronie 145

 ››› strona 145
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Jak działa klimatyzacja ręczna, ogrzewanie i nawiew świeżego powietrza?

Rys. 38 W górnej części konsoli środkowej:
układ klimatyzacji ręcznej oraz regulacja ogrze-
wania i nawiewu świeżego powietrza

Wyłączanie Wyłączenie następuje poprzez ustawienie głównego pokrętła 2  w położeniu  ››› rys. 38. 


Tryb chłodzeniaa)

Tryb chłodzenia włącza się i wyłącza za pomocą przycisku .

Temperatura Temperaturę ustawia się lewym pokrętłem 1  ››› rys. 38.


Nawiew
Siłę nawiewu ustawia się pokrętłem głównym 2  ››› rys. 38.

Kierunek strumienia powie-
trza Prawym pokrętłem 3  ››› rys. 38 reguluje się kierunek nawiewu

 Strumień powietrza na górne części ciała jest kierowany przez kratki nawiewu umieszczone w desce rozdzielczej.

 Rozdzielanie powietrza na zagłębienia na nogi

 Kierunek nawiewu na szybę przednią i pod stopy

 Nawiew na przednią szybę »
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Odmrażanie szyby przedniej
Odmrażanie przedniej szyby odbywa się w najszybszy sposób dzięki funkcji odmrażania/odparowania, za pomocą pokrętła  ››› rys. 38.


Zamknięty obieg powietrza
Za pomocą przełącznika 4  ››› rys. 38 następuje włączanie i wyłączanie nawiewu ››› strona 145.


Odmrażanie tylnej szyby
Odmrażanie tylnej szyby  znajduje się w górnej części konsoli środkowej; włącza się je i wyłącza gdy samochód jest na biegu. Odmrażanie
tylnej szyby wyłącza się automatycznie po upływie 10 minut.

a) Dotyczy to samochodów z klimatyzacją ręczną.

 ›››  zob Wprowadzenie na
stronie 145

 ››› strona 145
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Kontrola poziomu płynów

Napełnianie zbiornika paliwa

Pojemność zbiornika paliwa

Silniki benzy-
nowe

Około 35,0 l,
z czego około 4,0 l stanowi rezer-

wa.

Silnik na gaz
ziemny

Gaz ziemny: ok. 11 kg, z czego
maks. 1,5 kg rezerwy

Benzyna: ok. 10 l, z czego ok. 5 l
rezerwy

Pojemność zbiornika na płyn do spryski-
waczy

Pojemność zbiornika na płyn wynosi około 3 litrów.

Paliwo

Rys. 39 Otworzyć klapkę wlewu; korek wle-
wu jest przymocowany do uchwytu

Otwieranie korka wlewu paliwa
Klapka wlewu paliwa znajduje się po pra-
wej stronie z tyłu samochodu.

● Otworzyć przez pociągnięcie tylnej części
klapki.
● W razie potrzeby należy otworzyć składa-
ny kluczyk ›››  strona 103.
● Włożyć kluczyk do zamka w korku wlewu
paliwa i przekręcić w lewo.
● Wyciągnąć korek wlewu, kręcąc nim w
lewo i zawiesić go na górnej krawędzi klap-
ki wlewu paliwa ››› rys. 39.

Zamykanie wlewu paliwa
● Pokręcić korkiem wlewu paliwa w prawo
do momentu kiedy zaskoczy z kliknięciem.

● Włożyć kluczyk do zamka w korku wlewu
paliwa i przekręcić klucz w prawo, a na-
stępnie wyjąć kluczyk.
● Docisnąć klapkę wlewu aż zaskoczy z
kliknięciem. Klapka wlewu paliwa musi na
równie z nadwoziem.

 ›››  zob Wprowadzenie na
stronie 204

 ››› strona 207
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Olej

Rys. 40 Bagnet do pomiaru poziomu oleju

Rys. 41 W komorze silnika: Korek wlewu
oleju silnikowego.

Poziom oleju mierzy się za pomocą bagne-
tu umieszczonego w komorze silnika.

Olej powinien zostawić ślad pomiędzy
znacznikami A  oraz C . Nigdy nie powi-
nien przekroczyć zakresu A .

● Zakres A : Nie dolewać oleju.

● Zakres B : Można dolać olej, ale jego po-
ziom powinien mieścić się w tym zakresie.
● Zakres C : Dolać oleju do zakresu B .

Uzupełnianie oleju silnikowego
● Odkręcić korek wlewu oleju silnikowego.
● Olej należy dolewać powoli.
● Równocześnie należy sprawdzać, czy nie
został przekroczony poziom oleju.
● Gdy poziom oleju osiągnie przynajmniej
zakres B , odkręcić ostrożnie korek wlewu
oleju silnikowego.

Specyfikacja oleju silnikowego uzależ-
niona od czasu eksploatacji/przebiegu
pojazdu

Silniki benzynowe 44 kW -
55 kW VW 504 00, VW 502 00

Silnik na gaz ziemny VW 502 00

 ›››  zob Uzupełnianie oleju silniko-
wego na stronie 214

 ››› strona 211

Płyn chłodzący

Rys. 42 Komora silnika: korek zbiornika wy-
równawczego cieczy chłodzącej.

Zbiornik płynu chłodzącego znajduje się w
komorze silnika.

Przy zimnym silniku poziom oleju należy
uzupełnić, gdy znajduje się on poniżej .

Specyfikacja płynu chłodzącego
Układ chłodzenia jest fabrycznie dostarcza-
ny ze specjalną mieszaniną wody z dodat-
kiem co najmniej 40% G13 (TL-VW 774 J),
kolor fioletowy. Ta mieszanina daje nie-
zbędne zabezpieczenie przed mrozami do
-25°C oraz zabezpiecza przed korozją
części układu chłodzenia wykonane ze sto-
pów metali lekkich. Zapobiega również
osadzaniu się kamienia i znacznie podnosi
temperaturę wrzenia cieczy chłodzącej.

Ze względu na ochronę układu chłodzenia
zawartość dodatku w płynie chłodzącym
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musi zawsze wynosić co najmniej 40 %,
nawet jeżeli w danych warunkach klima-
tycznych ochrona przed zamarzaniem nie
jest konieczna.

Jeśli ze względu na warunki atmosferyczne
konieczne jest dalsze zabezpieczenie,
część dodatku można zwiększyć, ale tylko
do 60 %; w przeciwnym razie zabezpiecze-
nie przed zamarzaniem będzie pogarszało
się a wraz z nim pogorszeniu ulegnie chło-
dzenie.

Przy uzupełnianiu płynu chłodzącego, sto-
sować mieszaninę wody destylowanej i
dodatków G 13 lub G 12 plus-plus (TL-VW
774 G) (oba mają kolor fioletowy), w ilości
co najmniej 40 %, aby uzyskać optymalną
ochronę antykorozyjną ›››  zob Kontrola
i uzupełnianie poziomu płynu chłodzą-
cego na stronie 217. Mieszanina płynu
chłodzącego silnika G 13 z G 12 plus (TL-
VW 774 F), G 12 (czerwona) lub G 11 (zie-
lono-niebieska) znacznie zmniejszy zabez-
pieczenie antykorozyjne i dlatego należy
unikać jej stosowania ›››  zob Kontrola i
uzupełnianie poziomu płynu chłodzące-
go na stronie 217.


›››  zob Kontrola i uzupełnianie po-
ziomu płynu chłodzącego na
stronie 216

 ››› strona 214

Płyn hamulcowy

Rys. 43 Komora silnika: korek zbiornika pły-
nu hamulcowego

Zbiornik płynu hamulcowego znajduje się w
komorze silnika.

Poziom płynu powinien się mieścić między
znacznikami  a . Jeżeli poziom spad-
nie poniżej , należy się zgłosić do serwi-
su.

 ›››  zob Kontrola poziomu płynu ha-
mulcowego na stronie 218

 ››› strona 218

Płyn do spryskiwaczy

Rys. 44 W komorze silnika: zbiornik na płyn
do spryskiwaczy.

Zbiornik płynu do spryskiwaczy znajduje
się w komorze silnika.

Poziom płynu należy uzupełniać mieszani-
ną wody i płynu zalecanego przez SEAT-a.

W niskich temperaturach do płynu należy
dodać środka przeciw zamarzaniu.


›››  zob Kontrola stanu i uzupełnia-
nie płynu do spryskiwaczy na stro-
nie 219

 ››› strona 219
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Akumulator

Akumulator znajduje się w komorze silnika.
Akumulator generalnie nie wymaga konser-
wacji. Jest sprawdzany w ramach Przeglą-
du Serwisowego.

 ›››  zob Wprowadzenie na
stronie 220

 ››› strona 220
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Sytuacje awaryjne

Bezpieczniki

Umiejscowienie bezpieczników

Rys. 45 Na desce rozdzielczej po stronie
kierowcy: pokrywa skrzynki bezpieczniko-
wej

Rys. 46 W komorze silnika: pokrywa
skrzynki bezpiecznikowej

Pod tablicą rozdzielczą
Skrzynka z bezpiecznikami znajduje się
pod deską rozdzielczą po stronie kierowcy
››› rys. 45.

W komorze silnika
Nacisnąć zaczepy blokujące w celu zwol-
nienia pokrywy skrzynki bezpiecznikowej
››› rys. 46.

Identyfikacja kolorystyczna bezpieczni-
ków poniżej tablicy rozdzielczej

Kolor Amperaż

Fioletowy 3

Jasnobrązowy 5

Brązowy 7,5

Czerwony 10

Niebieski 15

Żółty 20

Biały lub przezro-
czysty

25

Zielony 30

Pomarańczowy 40

 ›››  zob Wprowadzenie na
stronie 87

 ››› strona 87

Wymiana przepalonego bezpiecz-
nika

Rys. 47 Wygląd przepalonego bezpiecznika

Przygotowanie
● Wyłączyć zapłon, światła i wszystkie
urządzenia elektryczne.
● Otworzyć skrzynkę bezpieczników
›››  strona 88.

Identyfikacja przepalonego bezpieczni-
ka
Bezpiecznik jest przepalony, jeśli znajdują-
cy się w nim pasek metalu jest pęknięty
››› rys. 47. »

37



Podstawowe informacje

Oświetlić bezpiecznik w celu skontrolowa-
nia jego przepalenia.

Wymiana bezpiecznika
● Wyjmowanie bezpiecznika.
● Wymienić przepalony bezpiecznik na no-
wy o identycznym amperażu (ten sam kolor
i oznakowanie) i identycznej wielkości.
● Umieścić pokrywę na skrzynce bezpiecz-
nikowej i zamknąć ją.

Żarówki

Żarówki (12 V)

Źródło światła stosowane do każdej funkcji
Reflektory halogenowe Typ

Światła do jazdy dzien-
nej/światła pozycyjne W21/5W

Światła mijania H4 LL

Światła drogowe H4 LL

Kierunkowskaz PY21W NA

Przednie światła prze-
ciwmgielne

Typ

Światła przeciwmgielne/skręt-
ne* HB4

Tylne światła żarówki Typ

Światła stopu/pozycyjne P21/5W LL

Światła pozycyjne P21/5W LL

Kierunkowskaz PY21W NA LL

Tylne światło przeciwmgielne P21W

Światło wsteczne R10W

Postępowanie w przypadku
przebicia opony

Co zrobić w pierwszej kolejności

● Zaparkować samochód na płaskim tere-
nie, w bezpiecznym miejscu, jak najdalej
od ruchu drogowego.
● Zaciągnąć hamulec ręczny.
● Włączyć światła awaryjne.
● Manualna skrzynia biegów: wybrać 1.
bieg.
● Automatyczna skrzynia biegów: ustawić
dźwignię biegów w położenie  D lub R.
● W przypadku holowania przyczepy, od-
czepić ją.
● Przygotować samochodowy zestaw na-
rzędziowy ›››  strona 79 i Koło zapa-
sowe* ›››  strona 232.

● Należy przestrzegać obowiązujących
miejscowo przepisów (kamizelka odblasko-
wa, trójkąt ostrzegawczy itp.).
● Wszyscy pasażerowie powinni opuścić
samochód czekać w bezpiecznym miejscu
(na przykład za barierą ochronną przy dro-
dze).

UWAGA
● Należy przestrzegać powyższych zale-
ceń chroniąc w ten sposób siebie i in-
nych użytkowników drogi.
● Przy zmianie koła na odcinku drogi o
znacznym nachyleniu zboczu, zabloko-
wać koło po przeciwnej stronie samo-
chodu za pomocą kamienia lub podob-
nego przedmiotu, aby unieruchomić sa-
mochód.
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Naprawa opony za pomocą zesta-
wu do naprawy opon

Rys. 48 Elementy zestawu do naprawy usz-
kodzonych opon.

Zestaw do naprawy uszkodzonych opon
znajduje się pod wykładziną podłogi bagaż-
nika.

Uszczelnianie opony
● Odkręcić nasadkę zaworu opony. Za po-
mocą narzędzia ››› rys. 48 1  należy wyjąć
wentyl. Umieścić wentyl na czystej po-
wierzchni.
● Mocno potrząsnąć pojemnikiem z usz-
czelniaczem ››› rys. 48 10 .
● Nakręcić rurkę zespołu napełniającego
››› rys. 48 3  na pojemnik uszczelniacza.

Plomba pojemnika zostanie automatycznie
zerwana.
● Zdjąć zamknięcie z rurki wlewu
››› rys. 48 3  i nakręcić jej otwarty koniec
na zawór opony.
● Trzymając pojemnik z uszczelniaczem
dnem do góry, napełnić oponę zawartością.
● Odłączyć pojemnik z uszczelniaczem od
wentyla.
● Założyć wentyl z powrotem za pomocą
narzędzia ››› rys. 48 1 .

Pompowanie opony
● Nakręcić końcówkę kompresora
››› rys. 48 5  na zawór opony.
● Sprawdzić, czy zakręcona jest śruba
upustowa ››› rys. 48 7 .
● Uruchomić silnik samochodu i nie wyłą-
czać go.
● Włożyć wtyczkę ››› rys. 48 9  w gniazdo
12-woltowe w samochodzie ›››  stro-
na 135.
● Włączyć kompresor przełącznikiem
ON/OFF ››› rys. 48 8 .
● Przy włączonym kompresorze odczekać
aż ciśnienie osiągnie wartość 2,0 do
2,5 bar (29-36 psi / 200-250 kPa). Maksy-
malnie tra to 8 minut.
● Odłączyć kompresor.

● Jeżeli ciśnienie nie osiągnie wskazanej
wartości, należy odłączyć końcówkę kom-
presora od zaworu.
● Przemieścić samochód o 10 metrów tak,
by uszczelniacz rozłożył się równomiernie
wewnątrz opony.
● Podłączyć końcówkę kompresora do za-
woru.
● Powtórzyć proces pompowania opony.
● Jeśli nadal nie można osiągnąć podane-
go ciśnienia, uszkodzenie opony jest zbyt
poważne. Należy zatrzymać samochód i
zwrócić się o pomoc do autoryzowanego
warsztatu.
● Odłączyć kompresor. Wykręcić przewód
kompresora z zaworu.
● Po osiągnięciu ciśnienia w oponach rzę-
du 2,5 - 2,0 bar, należy kontynuować jazdę
z prędkością nieprzekraczającą 80 km/h.
● Ponownie sprawdzić ciśnienie w oponie
po 10 minutach jazdy ›››  strona 83.

 ›››  zob TMS (zestaw do naprawy
uszkodzonych opon)* na stronie 81

 ››› strona 81
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Zmiana koła

Zestaw narzędzi samochodowych

Rys. 49 Elementy zestawu narzędzi samo-
chodu

Wkrętak z sześciokątnym gniazdem w
uchwycie
Adapter śruby zabezpieczającej przed
kradzieżą.
Punkt mocowania liny holowniczej, de-
montowalny.
Haczyk druciany do zdejmowania koł-
paków.
Lewarek
Klucz do kół.
Zapinka do kapturków śrub.

1

2

3

4

5

6

7

 ›››  zob Co zrobić w pierwszej ko-
lejności na stronie 38

 ››› strona 78

Osłony piast

Rys. 50 Usunąć piastę koła z kołpaka obrę-
czy stalowej

Aby uzyskać dostęp do śrub koła najpierw
usunąć osłonę piasty.

Zdejmowanie i mocowanie osłony pias-
ty
● Do zdjęcia używa się haczyka druciane-
go z zestawu narzędzi samochodowych
zahaczając go o krawędź kołpaka
››› rys. 50.
● Kołpak zdejmuje się pociągając w kierun-
ku wskazanym przez strzałkę.

● Aby osłonę piasty umieścić na miejscu
wcisnąć ją w kołpak, aż z kliknięciem wsko-
czy na miejsce.

Osłony piast chronią śruby kół i powinny
być ponownie zamontowane po wymianie
opony.

Pełny kołpak

Rys. 51 Zdejmowanie kołpaka

Zdejmowanie kołpaka
● Użyć klucza do kół i haka drucianego z
zestawu narzędzi samochodowych
›››  strona 78.
● Zaczepić drut o jeden z rowków w osło-
nie.
● Umieścić klucz do kół w haku drucianym
››› rys. 51 i pociągnąć kołpak w kierunku
wskazanym przez strzałkę.
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Montaż kołpaka
● Wcisnąć kołpak w koło tak, aby otwór na
wentyl znalazł się w odpowiednim miejscu
w stosunku do wentyla.
● Sprawdzić, czy kołpak został prawidłowo
zamontowany na całym obwodzie koła. Je-
śli używana jest blokada zabezpieczająca
przed kradzieżą koła, wkręcić ją w kierunku
przeciwnym do zaworu.

Nasadki śrub kół

Rys. 52 Zdejmowanie nasadek śrub kół

Zdejmowanie
● Nałożyć plastikowy klucz (narzędzia sa-
mochodowe ›››  strona 78) na nasad-
kę, aż wejdzie z kliknięciem na swoje
miejsce ››› rys. 52.
● Wyjąć nasadkę za pomocą plastikowego
klucza.

Osłony piast chronią śruby kół i powinny
być ponownie zamontowane po wymianie
opony.

Śruba zabezpieczająca przed kradzieżą
kół jest wyposażona w specjalną nasadkę
pasującą wyłącznie do śrub antykradzieżo-
wych, której nie można używać z konwen-
cjonalnymi śrubami.

Poluzowanie śrub mocujących

Rys. 53 Zmiana koła: Poluzować śruby ko-
ła.

Rys. 54 Wymiana koła: Zawór opony 1  i
umiejscowienie śruby zabezpieczającej
przed kradzieżą koła 2 .

● Do poluzowania śrub koła używać wy-
łącznie narzędzi znajdujących się na wypo-
sażeniu samochodu.
● Poluzować śruby koła tylko o jeden obrót
przed podniesieniem samochodu.
● Jeśli śruba koła jest bardzo mocno do-
kręcona, można spróbować ją poluzować
naciskając ostrożnie stopą na koniec klu-
cza do kół. Należy przytrzymać się pojazdu
i uważać, aby się nie poślizgnąć.

Luzowanie śrub koła
● Nałożyć klucz do kół do oporu na śrubę
koła ››› rys. 53.
● Trzymając za koniec klucza do kół, obró-
cić śrubę o mniej więcej jeden obrót w lewo
››› . »
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Luzowanie śrub zabezpieczających
przed kradzieżą koła
W przypadku kół z pełnymi kołpakami,
wkręcić śrubę zabezpieczającą przed kra-
dzieżą koła ››› rys. 54 2  przed założe-
niem kołpaka. W przeciwnym razie zamon-
towanie kołpaka będzie niemożliwe.

● Z zestawu narzędzi samochodowych
wziąć adapter śruby zabezpieczającej
przed kradzieżą koła.
● Nałożyć adapter na śrubę koła
››› rys. 54. Wcisnąć go do oporu.
● Klucz do kół włożyć do oporu na adapter.
● Trzymając za koniec klucza do kół obró-
cić śrubę o mniej więcej jeden obrót obrót
w lewo ››› .

Ważna informacja na temat śrub kół
Obręcze kół i śruby zostały zaprojektowane
do montażu w wyposażeniu fabrycznym. W
przypadku zamontowania innych obręczy,
należy użyć właściwych śrub o odpowied-
niej długości i z prawidłowo ukształtowany-
mi łbami. Dzięki temu koła będą solidnie
zamocowane, a układ hamulcowy będzie
działał prawidłowo.

W niektórych okolicznościach nie należy
używać śrub kół tego samego modelu po-
jazdu.

Moment dokręcenia śrub kół
Zalecany moment dokręcania śrub w przy-
padku kół stalowych i ze stopów wynosi
110 Nm. Możliwie jak najszybciej spraw-
dzić dokręcenie śrub koła za pomocą pra-
widłowo działającego klucza dynamome-
trycznego.

Jeśli śruby kół są zardzewiałe i trudno jest
je dokręcić, gwinty należy wymienić i wy-
czyścić przed sprawdzeniem momentu
dokręcenia.

Pod żadnym pozorem nie nakładać smaru
ani żadnego środka smarnego na śruby i
gwinty w piastach kół. Nawet jeśli zostaną
one dokręcone wymaganym momentem,
mogą się wówczas poluzować podczas
jazdy.

UWAGA

Jeśli śruby kół nie są dokręcone prawid-
łowo, mogą poluzować się w trakcie jaz-
dy, co prowadzi do utraty panowania nad
pojazdem i poważnych szkód.
● Należy używać wyłącznie śrub prze-
znaczonych do danych obręczy kół.
● Nie wolno używać różnych śrub kół.
● Śruby i gwinty powinny być czyste,
wolne od oleju i smaru a przy wkręcaniu
nie powinny stawiać oporu.
● Aby poluzować i dokręcić śruby kół,
należy zawsze używać klucza do kół

znajdującego się na wyposażeniu samo-
chodu.
● Poluzować śruby koła tylko o jeden
obrót przed podniesieniem samochodu.
● Pod żadnym pozorem nie nakładać
smaru ani żadnego środka smarnego na
śruby i gwinty w piastach kół. Nawet je-
śli zostaną one dokręcone wymaganym
momentem, mogą się wówczas poluzo-
wać podczas jazdy.
● Nie wolno luzować połączeń śrubo-
wych kołpaków z pierścieniami mocowa-
nymi za pomocą śrub.
● Jeśli śruby kół nie są dokręcone właś-
ciwym momentem, mogą poluzować się
podczas jazdy i wypaść wraz z felgami.
Zbyt duży moment dokręcenia może
spowodować uszkodzenie śrub kół i
gwintów.

42



Podstawowe informacje

Podnoszenie samochodu lewar-
kiem

Rys. 55 Punkty lewarowania

Rys. 56 Lewarek znajduje się po lewej stro-
nie w tylnej części samochodu

Lewarek można podkładać pod samochód
wyłącznie we wskazanych punktach (ozna-
czonych na podwoziu) ››› rys. 55. Lewarek
należy zawsze podkładać w punkcie odpo-
wiednim dla zmienianego koła ››› .

Podnieść pojazd korzystając wyłącznie z
wyznaczonych punktów lewarowania.

UWAGA

Nieprawidłowo podniesiony samochód
może spaść z lewarka, powodując po-
ważne obrażenia. Aby ograniczyć ryzyko
obrażeń należy przestrzegać następują-
cych zasad:
● Używać wyłącznie lewarka zatwierdzo-
nego przez SEAT-a dla danego samocho-
du. Inne podnośniki, nawet jeśli zostały
zatwierdzone do innych modeli pojaz-
dów SEAT, mogą wysunąć się.
● Podłoże powinno być nośne i płaskie.
Na pochyłym lub miękkim podłożu sa-
mochód może ześlizgnąć się i spaść z
lewarka. W razie potrzeby, lewarek pod-
eprzeć na szerokiej, solidnej podstawie.
● Jeśli podłoże jest śliskie (np. płytki ce-
ramiczne), pod lewarkiem umieścić anty-
poślizgową powierzchnię (np. mata pod-
łogowa), aby zapobiec jego wyślizgnię-
ciu się spod samochodu.
● Lewarek mocować wyłącznie w wyzna-
czonych punktach lewarowania. Palec
lewarka powinien chwytać wzmocnienie
na podwoziu ››› rys. 56.
● Należy uważać, by nie włożyć ręki ani
nogi pod samochód, który opiera się je-
dynie na lewarku.
● Jeśli konieczne jest wykonanie czyn-
ności pod samochodem, należy skorzys-
tać z odpowiednich stanowisk, a dodat-
kowo samochód podeprzeć. Niebezpie-
czeństwo wypadku! »
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● Nie podnosić samochodu przechylone-
go na jedną stronę lub z uruchomionym
silnikiem.
● Pod żadnym pozorem nie uruchamiać
silnika samochodu znajdującego się na
lewarku! Drgania silnika mogą spowodo-
wać wysunięcie się samochodu z lewar-
ka.

Zdejmowanie i zakładanie koła

Rys. 57 Zmiana koła: poluzować śruby koła
za pomocą końcówki klucza do kół

Po poluzowaniu śrub koła i podniesieniu
pojazdu należy wymienić koło.

Zdejmowanie koła
● Poluzować śruby koła ››› strona 41.
● Podnieść samochód ››› strona 43.
● Przy pomocy sześciokątnej końcówki klu-
cza do kół ››› rys. 57 odkręcić do końca

poluzowane śruby i umieścić je na czystym
podłożu.
● Zdjąć koło.

Używanie koła zapasowego lub dojazdo-
wego koła zapasowego
Sprawdzić kierunek obrotu opony
›››  strona 233, Kod opony.

● Umieścić koło zapasowe lub dojazdowe
koło zapasowe w odpowiednim miejscu.
● Włożyć śruby kół na miejsce i dokręcić
lekko za pomocą sześciokątnej końcówki
klucza do kół.
● Użyć odpowiedniego adaptera, aby do-
kręcić śrubę zabezpieczającą przed kra-
dzieżą koła.
● Obniżyć pojazd na lewarku.
● Dokręcić wszystkie śruby kół w prawo
››› . Śruby dokręcać parami po przekąt-
nej (nie w porządku kolistym).
● Umieścić nasadki, kołpaki lub pełną osło-
nę piasty ››› strona 40.

UWAGA

Nieprawidłowe postępowanie ze śrubami
kół lub nieprawidłowe dokręcenie odpo-
wiednim momentem może doprowadzić
do utraty panowania nad pojazdem i po-
ważnego wypadku.
● Wszystkie śruby kół i gwint piasty po-
winny być czyste i wolne od oleju i sma-

ru. Śruby kół powinny łatwo dokręcać
się odpowiednim momentem obroto-
wym.
● Sześciokątnej końcówki klucza do kół
należy używać wyłącznie do przykręca-
nia śrub kół. Nie używać jej do luzowa-
nia lub dokręcania śrub kół.

Opony z obowiązkowym kierun-
kiem obrotu

Bieżnik kierunkowy można określić po
strzałkach na ściankach bocznych wskazu-
jących kierunek obrotu. Należy zawsze
przestrzegać wskazanego kierunku obrotu
przy montowaniu koła, aby zagwarantować
optymalne właściwości tego rodzaju opony,
przyczepności, hałasu, zużycia i odprowa-
dzania wody spod koła na mokrej na-
wierzchni.

Jeżeli absolutnie konieczne jest założenie
koła zapasowego* w kierunku przeciwnym
do kierunku obrotu, należy zachować os-
trożność prowadząc samochód, ponieważ
opona nie gwarantuje swoich optymalnych
właściwości jezdnych. Jest to szczególnie
ważne przy mokrej nawierzchni drogi.

Aby powrócić do opon z bieżnikiem kierun-
kowym należy zmienić przebitą oponę
możliwie najszybciej i przywrócić wymaga-
ny kierunek obrotu wszystkich opon.
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Po zmianie koła

● W razie potrzeby narzędzia oczyścić i
schować w bagażniku, w przeznaczonym
do tego miejscu wyściełanym pianką
›››  strona 78.
● Koło zapasowe, koło zapasowe tymcza-
sowego lub wymienione koło przechowy-
wać zamocowane w bagażniku.
● Możliwie najszybciej sprawdzić moment
obrotowy dokręcenia śrub koła kluczem dy-
namometrycznym ››› strona 42.
● Możliwie najszybciej wymienić uszkodzo-
ną oponę.

Łańcuchy śniegowe

Stosowanie

Podczas używania łańcuchów należy prze-
strzegać obowiązujących lokalnych przepi-
sów i dopuszczalnej prędkości.

W warunkach zimowych, łańcuchy śniego-
we przyczyniają się nie tylko do poprawy
przyczepności, ale także do poprawy zdol-
ności hamowania.

Montaż łańcuchów jest dozwolony tylko na
przednich kołach oraz tylko w następu-
jących kombinacjach obręczy kół i
opon:

Rozmiar opony Felga

165/70 R14 5 J x 14 odsadzenie
35175/65 R14

SEAT zaleca zwrócenie się do centrum
serwisowego o dalsze informacje na temat
rozmiaru felg, opon i łańcuchów.

W miarę możliwości, należy używać łańcu-
chów o drobnych ogniwach, poniżej 15 mm
z zamkiem.

Przed założeniem łańcuchów śniegowych
należy zdjąć osłony piast i kołpaki ››› .
Śruby kół powinny być zakryte nasadkami
ze względów bezpieczeństwa. Nasadki są
dostępne centrach serwisowych.

Dojazdowe koło zapasowe
Ze względów technicznych, łańcuchów
śniegowych nie wolno zakładać na kom-
paktowe dojazdowe koło zapasowe
›››  strona 232.

W razie konieczności założenia łańcuchów
na dojazdowe koło zapasowe, dojazdowe
koło zapasowe należy zamontować na tyl-
nej osi w przypadku awarii przedniego ko-
ła. Następnie zamontować zdjęte tylne koło
w miejsce uszkodzonego koła przedniego.
W tej sytuacji należy przestrzegać wskaza-
nego kierunku obrotu kół. SEAT zaleca za-
mocowanie łańcuchów śniegowych przed
montażem koła.

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich lub niepra-
widłowo zamontowanych łańcuchów
może doprowadzić do poważnych wy-
padków i szkód.
● Zawsze używać odpowiednich łańcu-
chów śniegowych.
● Należy przestrzegać instrukcji monta-
żu dostarczonych przez producenta łań-
cuchów śniegowych.
● Nigdy nie należy przekraczać maksy-
malnych dopuszczalnych prędkości pod-
czas jazdy z łańcuchami śniegowymi.

OSTROŻNIE
● Łańcuchy śniegowe należy zdjąć do
jazdy po odśnieżonych drogach. Niezas-
tosowanie się do tego zalecenia powo-
duje pogorszenie właściwości jezdnych
samochodu, prowadzi do uszkodzenia
opony i szybkiego zużycia samych łań-
cuchów.
● Łańcuchy mogą również uszkodzić lub
zarysować felgi przy bezpośrednim kon-
takcie z nimi. SEAT zaleca stosowanie
powlekanych łańcuchów śniegowych.

Informacja

Łańcuchy śniegowe są dostępne w róż-
nych rozmiarach w zależności od typu
samochodu.
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Awaryjne holowanie samo-
chodu

Holowanie

Rys. 58 Prawa strona przedniego zderzaka:
wkręcany element mocowania linki holowni-
czej.

Zamocowanie liny holowniczej
Przypiąć hol sztywny lub linkę holowniczą
do punktów mocowania.

Znajduje się ona obok narzędzi samocho-
dowych ›››  strona 78.

Wkręcić element mocowana linki holowni-
czej w gwint ››› rys. 58 i dokręcić kluczem
do kół.

Linka holownicza lub dyszel holowniczy
Dyszel holowniczy jest najbezpieczniej-
szym i najlepszym rozwiązaniem przy holo-

waniu pojazdu. Linki holowniczej należy
używać tylko, gdy dyszel nie jest dostępny.

Linka holownicza powinna być lekko elas-
tyczna, aby uniknąć uszkodzenia obu po-
jazdów. Zaleca się używać linki holowniczej
z włókna syntetycznego lub podobnie elas-
tycznego materiału.

● Zamocować linkę holowniczą lub dyszel
na pierścieniu holowniczym lub specjalnym
mocowaniu.

Zasady dotyczące kierowcy pojazdu ho-
lowanego:
● Nie wyłączać zapłonu, aby zapobiec za-
blokowaniu się kierownicy, a także w celu
umożliwienia korzystania z kierunkowska-
zów, klaksonu, wycieraczek i spryskiwaczy
szyby przedniej.
● Gdy silnik nie pracuje, nie działa wspo-
maganie układu kierowniczego, trzeba
wówczas włożyć w kierowanie więcej siły
niż zwykle.
● Konieczne jest wówczas mocniejsze
wciskanie pedału hamulca, ze względu na
niedziałające wspomaganie. Unikać zde-
rzenia z pojazdem holującym.
● Przestrzegać instrukcji i informacji zawar-
tych w instrukcji obsługi pojazdu holowane-
go.

Uwagi dla kierowcy pojazdu holującego
● Przyspieszenia muszą być łagodne i os-
trożne. Unikać nagłego hamowania i gwał-
townych manewrów.
● Hamować z większym wyprzedzeniem
niż zwykle i delikatnie.
● Przestrzegać instrukcji i informacji zawar-
tych w instrukcji obsługi pojazdu holowane-
go.

Styl jazdy
Holowanie wymaga pewnego doświadcze-
nia, zwłaszcza w przypadku korzystania z
liny holowniczej. Obydwaj kierowcy muszą
mieć świadomość skali trudności czynności
holowania. Niedoświadczeni kierowcy nie
powinni podejmować próby holowania.

Nie należy ciągnąć zbyt mocno pojazdem
ciągnącym i zawsze starać się unikać szar-
pania linki holowniczej. Podczas holowania
na drogach nieutwardzonych, zawsze ist-
nieje ryzyko przeciążenia i uszkodzenia
punktów mocowania.

Włączyć stacyjkę, aby móc korzystać z kie-
runkowskazów, wycieraczek i spryskiwa-
czy. Sprawdzić, czy kierownica nie jest za-
blokowana i czy można nią swobodnie po-
ruszać.
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W samochodach z manualną skrzynią bie-
gów - włączyć bieg neutralny. W samocho-
dach z automatyczną skrzynią biegów, wy-
brać położenie N.

Aby zahamować należy mocno nacisnąć
pedał hamulca. Wspomaganie hamulców
nie działa przy wyłączonym silniku.

Wspomaganie kierownicy również działa
tylko przy włączonej stacyjce, pod warun-
kiem, że akumulator jest dostatecznie nała-
dowany. W przeciwnym razie, kierowanie
wymaga użycia większej siły.

Utrzymywać linkę holowniczą cały czas w
stanie napiętym.

 ›››  zob Instrukcje dot. uruchamia-
nia pojazdu na zaciąg na stronie 84

 ››› strona 84

Rozruch na zaciąg

Generalnie, samochodu nie należy uru-
chamiać na zaciąg. Korzystniejsze jest
uruchamianie z zewnętrznego akumula-
tora ››› strona 47.

Z przyczyn technicznych następujących sa-
mochodów nie należy uruchamiać przez
zaciąganie:

● Samochody z automatyczną skrzynią
biegów.
● Jeżeli akumulator pojazdu jest rozłado-
wany, zespół sterujący silnika może nie
działać prawidłowo.

Jednakże, jeśli absolutnie konieczne
jest uruchomienie samochodu (z ma-
nualną skrzynią biegów)na zaciąg (ma-
nualna skrzynia biegów), należy:
● Wrzucić drugi lub trzeci bieg.
● Trzymać wciśnięte sprzęgło.
● Włączyć zapłon i światła awaryjne.
● Zwolnić sprzęgło, gdy oba pojazdy będą
w ruchu.
● Gdy tylko silnik uruchomi się, nacisnąć
sprzęgło i przestawić dźwignię zmiany bie-
gów w położenie neutralne. Pozwoli to
uniknąć zderzenia z pojazdem holującym.

Uruchamianie za pomocą
przewodów rozruchowych

Przewody rozruchowe

Jeśli silnik nie uruchamia się z powodu roz-
ładowanego akumulatora, do uruchomienia
silnika można użyć akumulatora innego po-
jazdu. Przed rozpoczęciem należy spraw-

dzić magiczne oko akumulatora
›››  strona 220.

Do uruchamiania przy użyciu zewnętrzne-
go akumulatora, wymagane są kable rozru-
chowe zgodne z normą DIN 72553 (zob.
instrukcja producenta kabla). Przekrój kab-
la w samochodach z silnikiem benzyno-
wym musi wynosić co najmniej 25 mm2.

UWAGA

Nieprawidłowe korzystanie z przewodów
rozruchowych i niepoprawne przeprowa-
dzenie rozruchu z zewnętrznego akumu-
latora może spowodować wybuch aku-
mulatora i poważne obrażenia. Należy
przestrzegać następujących zasad, aby
ograniczyć ryzyko wybuchu akumulato-
ra:
● Akumulator drugiego pojazdu musi
mieć takie samo napięcie (12V) i zbliżo-
ną pojemność (zob. oznaczenia na aku-
mulatorze), jak akumulator rozładowany.
● Nigdy nie ładować zamarzniętego lub
niedawno rozmrożonego akumulatora.
Rozładowany akumulator może również
zamarznąć w temperaturze zbliżonej do
0°C.
● Jeśli akumulator zamarzł lub nadal jest
zamarznięty, należy go wymienić. »
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● Podczas ładowania akumulatora wy-
dziela się bardzo wybuchowych miesza-
nina gazów. Nie zbliżać się do akumula-
tora z zapalonymi papierosami, otwar-
tym ogniem i iskrzeniem. Nigdy nie
wolno używać telefonu komórkowego
podczas podłączania i usuwania przewo-
dów rozruchowych.
● Ładować akumulator w dobrze wenty-
lowanych pomieszczeniach, zważywszy,
że gdy akumulator jest ładowany z zew-
nątrz, tworzy mieszaninę silnie wybu-
chowych gazów.
● Przewody rozruchowe nigdy nie po-
winny stykać się z ruchomych częściami
w komorze silnika.
● Nie zamieniać bieguna dodatniego i
ujemnego ani nie podłączać przewodów
rozruchowych w nieprawidłowy sposób.
● Przestrzegać instrukcji obsługi dostar-
czonej przez producenta przewodów roz-
ruchowych.

OSTROŻNIE

Aby uniknąć znacznego uszkodzenie in-
stalacji elektrycznej pojazdu, zwrócić
uwagę na następujące zasady:
● Jeżeli przewody rozruchowe są podłą-
czone nieprawidłowo, może to doprowa-
dzić do zwarcia.
● Pojazdy nie mogą stykać się ze sobą,
w przeciwnym razie prąd może zacząć

płynąć zaraz po połączeniu zacisków do-
datnich.

Uruchamianie silnika za pomocą
przewodów rozruchowych: opis

Rys. 59 Schemat połączeń dla samocho-
dów bez systemu Start-Stop

Rys. 60 Schemat połączeń dla samocho-
dów z systemem Start-Stop

Podłączenia końcówek przewodów roz-
ruchowych
1. Wyłączyć stacyjki obu pojazdów ››› .

2. Podłączyć jeden koniec czerwonego
przewodu rozruchowego do dodatniego
+  zacisku rozładowanego akumulatora
A  ››› rys. 59.

3. Podłączyć drugi koniec czerwonego
przewodu rozruchowego do zacisku do-
datniego +  akumulatora samochodu
wspomagającego rozruch B .

4. W samochodach bez systemu Start-
Stop: podłączyć jeden koniec czarnego
przewodu rozruchowego do zacisku
ujemnego –  akumulatora samochodu
wspomagającego rozruch B  ››› rys. 59.

– W przypadku samochodów z systemem
Start-Stop: podłączyć jeden koniec czar-
nego przewodu rozruchowego X  do od-
powiedniego zacisku masowego, ele-
mentu z pełnego metalu na bloku silnika
lub do samego bloku silnika ››› rys. 60.

5. Podłączyć drugi koniec czarnego prze-
wodu rozruchowego X  do elementu z
pełnego metalu przykręconego do bloku
silnika lub do samego bloku silnika po-
jazdu z rozładowanym akumulatorem.
Nie należy podłączać go do punktu w
pobliżu akumulatora A .
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6. Umieścić przewody rozruchowe w taki
sposób, aby nie stykały się z ruchomymi
częściami w komorze silnika.

Rozruch
7. Uruchomić silnik samochodu z akumula-

torem zewnętrznym i pozwolić, aby
przez pewien czas pracował na biegu ja-
łowym.

8. Uruchomić silnik samochodu z rozłado-
wanym akumulatorem i poczekać 2 lub
3 minuty zanim silnik zostanie urucho-
miony.

Odłączanie przewodów rozruchowych
9. Przed usunięciem przewodów rozrucho-

wych, wyłączyć reflektory (jeśli są włą-
czone).

10.Włączyć dmuchawę ciepłego powietrza
i podgrzewanie tylnej szyby w pojeździe
z rozładowanym akumulatorem. Poma-
ga do zminimalizować szczyty napięcio-
we generowane przy odłączonych prze-
wodach rozruchowych.

11.Kiedy silnik jest uruchomiony, należy
odłączyć przewody w odwrotnej kolej-
ności do podanej powyżej.

Upewnić się, że metalowe zaciski akumula-
tora mają wystarczającą powierzchnię kon-
taktu z metalowymi biegunami akumulato-
ra.

Jeśli silnik nie uruchomi się, należy wyłą-
czyć rozrusznik po około 10 sekundach i
spróbować ponownie po upływie około mi-
nuty.

UWAGA
● Należy przestrzegać ostrzeżeń doty-
czących wykonywania czynności w ko-
morze silnika ›››  strona 209.
● Akumulator drugiego pojazdu musi
mieć takie samo napięcie (12V) i zbliżo-
ną pojemność (zob. oznaczenia na aku-
mulatorze), jak akumulator rozładowany.
Niestosowanie się do tego zalecenia mo-
że spowodować wybuch.
● Nigdy nie należy używać przewodów
rozruchowych, gdy jeden z akumulato-
rów jest zamarznięty. Niebezpieczeństwo
wybuchu! Nawet po odtajaniu akumula-
tora może nastąpić wyciek elektrolitu,
powodując oparzenia chemiczne. Aku-
mulator, który uległ zamarznięciu należy
wymienić.
● Nie dopuszczać, aby w pobliżu akumu-
latora znalazły się iskry, płomienie i za-
palone papierosy. Niebezpieczeństwo
wybuchu! Niestosowanie się do tego za-
lecenia może spowodować wybuch.
● Przestrzegać instrukcji dostarczonej
przez producenta przewodów rozrucho-
wych.
● Nie wolno podłączać ujemnego prze-
wodu innego pojazdu bezpośrednio do
bieguna ujemnego rozładowanego aku-

mulatora. Gaz ulatniający się z akumula-
tora może ulec zapłonowi od iskier. Nie-
bezpieczeństwo wybuchu!
● Nie wolno podłączać ujemnego prze-
wodu innego pojazdu do układu paliwo-
wego lub przewodu hamulcowego.
● Nie wolno dotykać nieizolowanych
części zacisków akumulatora. Przewody
rozruchowe podłączone do dodatniego
zacisku akumulatora nie mogą stykać
się z metalowymi częściami pojazdu -
może to spowodować zwarcie.
● Umieścić przewody rozruchowe w taki
sposób, aby nie stykały się z ruchomymi
częściami w komorze silnika.
● Nie opierać się o akumulator. Może to
doprowadzić do poparzenia chemiczne-
go.

Informacja

Pojazdy nie mogą stykać się ze sobą, w
przeciwnym razie prąd może zacząć pły-
nąć zaraz po połączeniu zacisków dodat-
nich.
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Wymiana piór wycieraczek

Położenie serwisowe wycieraczek
przedniej szyby

Rys. 61 Wycieraczki w położeniu serwiso-
wym

W położeniu serwisowym można podnieść
ramiona wycieraczek ››› rys. 61.

● Zamknąć pokrywę silnika ›››  stro-
na 209.
● Włączyć i wyłączyć zapłon.
● Na krótko przesunąć w dół przełącznik
wycieraczek ››› rys. 32 4 .

Przed rozpoczęciem jazdy należy zawsze
opuścić wycieraczki. Po włączeniu zapłonu
ramiona wycieraczek przedniej szyby po-
wracają do pierwotnego położenia po na-
ciśnięciu przełącznika wycieraczek.

 ››› strona 83

Wymiana piór wycieraczek szyby
przedniej

Rys. 62 Wymiana piór wycieraczek szyby
przedniej

Rys. 63 Wymiana pióra wycieraczki szyby
tylnej

Podnoszenie i rozkładanie ramion wy-
cieraczek
Ramię wycieraczki można podnieść wy-
łącznie w miejscu, w którym jest ono zamo-
cowane do pióra.

Przed rozłożeniem wycieraczka szyby
przedniej powinna znajdować się w pozycji
serwisowej ›››  strona 121.

Czyszczenie piór wycieraczek szyby
przedniej
● Podnoszenie i rozkładanie ramion wycie-
raczek.
● Przy użyciu miękkiej szmatki usunąć kurz
i brud z piór wycieraczek szyby przedniej.
● Jeśli pióra są bardzo zabrudzone, można
użyć gąbki lub wilgotnej ściereczki ››› 
zob Wymiana piór wycieraczek przed-
niej i tylnej szyby na stronie 83.

Wymiana piór wycieraczek przedniej
szyby
● Podnoszenie i rozkładanie ramion wycie-
raczek.
● Przytrzymać przycisk zwalniający
››› rys. 62 1  jednocześnie delikatnie po-
ciągając pióro wycieraczki w kierunku
wskazanym przez strzałkę.
● Założyć nowe pióro wycieraczki o tej sa-
mej długości i konstrukcji na ramię wy-
cieraczki i zaczepić ją na miejsce.
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● Opuścić ramiona wycieraczek z powro-
tem na przednią szybę.

Wymiana pióra wycieraczki szyby tylnej
● Podnieść ramię wycieraczki i złożyć je
pod kątem ok. 60° ››› rys. 63.
● Nacisnąć i przytrzymać przycisk zwalnia-
jący 1 .
● Złożyć pióro wycieraczki w stronę ramie-
nia wycieraczki szyby przedniej ››› rys. 63
(strzałka A ) jednocześnie ciągnąc je w
kierunku strzałki B . Może to wymagać
użycia pewnej siły.
● Założyć nowe pióro wycieraczki o tej sa-
mej długości i tego samego typu w ra-
mię wycieraczki szyby przedniej w kierunku
przeciwnym do wskazywanego przez
strzałkę. B  i zaczepić ją na miejsce. Funk-
cja ta działa, gdy gałka znajduje się w poło-
żeniu (strzałka A ).
● Opuścić ramię wycieraczki z powrotem
na przednią szybę. Nie pozwolić, aby ramię
samo na nią opadło !


›››  zob Wymiana piór wycieraczek
przedniej i tylnej szyby na
stronie 83

 ››› strona 83
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Bezpieczeństwo

Bezpieczna jazda
Bezpieczeństwo przede wszyst-
kim!

UWAGA
● Niniejsza instrukcja zawiera ważne in-
formacje na temat eksploatacji samo-
chodu istotne z punktu widzenia zarów-
no kierowcy, jak i pasażerów. Pozostałe
rozdziały instrukcji również zawierają in-
formacje istotne z punktu widzenia bez-
pieczeństwa kierowcy i pasażerów.
● Dokumentację pokładową należy za-
wsze przechowywać w samochodzie.
Jest to szczególnie ważne w przypadku
wypożyczenia samochodu innej osobie
lub jego sprzedaży.

UWAGA

Prowadzenie pojazdu pod wpływem al-
koholu, narkotyków lub lekarstw może
spowodować ciężki wypadek, nawet ze
skutkiem śmiertelnym.
● Alkohol, leki i narkotyki mogą w dużym
stopniu zmieniać percepcję, mieć wpływ
na czas reakcji i bezpieczeństwo jazdy,
co z kolei może przełożyć się na utratę
kontroli nad pojazdem.

Porady dla kierowcy

Przed rozpoczęciem jazdy

Dla bezpieczeństwa własnego i pasażerów,
przed rozpoczęciem jazdy należy:

– Sprawdzić prawidłowe działanie świateł i
kierunkowskazów pojazdu.

– Sprawdzić ciśnienie w oponach.

– Zapewnić dobrą widoczność otoczenia
przez wszystkie szyby.

– Zabezpieczyć przewożony bagaż
››› strona 127.

– Oczyścić przestrzeń pod pedałami.

– Wyregulować przedni fotel, zagłówek
oraz lusterka, stosownie do wzrostu kie-
rowcy.

– Upewnić się, by zagłówki pasażerów na
tylnych siedzeniach zawsze znajdowały
się w pozycji "w użyciu” ››› strona 57

– Poinstruować pasażerów, by ustawili za-
główki stosownie do swojego wzrostu.

– Dzieci należy przewozić w specjalnych
fotelikach z prawidłowo zapiętymi pasami
bezpieczeństwa ››› strona 72.

– Przyjąć prawidłową pozycję siedzącą.
Poinstruować pasażerów, by uczynili to
samo ››› strona 53.

– Zapiąć pas bezpieczeństwa. Polecić pa-
sażerom, by prawidłowo zapięli pasy
››› strona 58.

Co wpływa na bezpieczeństwo
jazdy?

Kierowca odpowiada zarówno za siebie,
jak i za pasażerów. Kierowca, którego kon-
centrację rozpraszają sprawy niezwiązane
z kierowaniem pojazdu naraża zarówno
siebie, jak i innych użytkowników drogi
››› , dlatego też:

– Zawsze należy skupiać uwagę na drodze
i nie rozpraszać się rozmową z pasażera-
mi, bądź rozmową przez telefon.

– Nigdy nie należy prowadzić w stanie os-
łabionej zdolności do kierowania pojaz-
dem ( np. na skutek leków, alkoholu, nar-
kotyków).

– Należy przestrzegać przepisów ruchu
drogowego i ograniczeń prędkości.

– Prędkość jazdy należy zawsze dostoso-
wać do stany jezdni, natężenia ruchu i
warunków atmosferycznych.

– Podczas długich podróży należy robić re-
gularne postoje, przynajmniej raz na dwie
godziny jazdy.

– W miarę możliwości unikać jazdy w sta-
nie zmęczenia lub stresu.
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UWAGA

Ryzyko obrażeń i wypadku wzrasta w
miarę spadku poziomu bezpieczeństwa
w trakcie podróży.

Wyposażenie bezpieczeństwa

Nigdy nie należy narażać na niebezpie-
czeństwo siebie ani pasażerów samocho-
du. W razie wypadku, wyposażenie bezpie-
czeństwa może przyczynić się do zmniej-
szenia ryzyka powstania obrażeń. Na po-
niższej liście uwzględniono większość wy-
posażenia bezpieczeństwa znajdującego
się w samochodzie:

● Trzypunktowe pasy bezpieczeństwa
● Ograniczniki napinaczy pasów bezpie-
czeństwa foteli przednich i siedzeń kanapy
tylnej
● Napinacze pasów bezpieczeństwa foteli
przednich
● Regulacja wysokości pasów bezpieczeń-
stwa foteli przednich
● Czołowe poduszki powietrzne
● Boczne poduszki powietrzne w oparciach
foteli przednich
● Boczne poduszki powietrzne w oparciach
siedzeń tylnych*
● Poduszki powietrzne chroniące głowę

● Aktywne zagłówki foteli przednich*
● Punkty mocowania w systemie „ISOFIX“
do fotelików dziecięcych w tym systemie na
bocznych siedzeniach tylnych
● Zagłówki foteli przednich o regulowanej
wysokości
● Zagłówki tylne z położeniem "w użyciu"
oraz "nie w użyciu"
● Regulowana kolumna kierownicy.

Wymienione wyżej elementy wyposażenia
bezpieczeństwa współdziałają ze sobą w
celu zapewnienia kierowcy i pasażerom
możliwie najlepszej ochrony w razie wy-
padku. Systemy bezpieczeństwa są sku-
teczne tylko wówczas, gdy kierowca i pa-
sażerowie zachowują prawidłową pozycję
siedzącą oraz właściwie korzystają z wypo-
sażenia.

Bezpieczeństwo leży w interesie wszyst-
kich!

Prawidłowa pozycja siedzą-
ca podróżujących samocho-
dem

Prawidłowa pozycja siedząca

Rys. 64 Prawidłowa odległość kierowcy od
kierownicy

Rys. 65 Prawidłowe ułożenie pasa bezpie-
czeństwa i pozycje zagłówka »
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Bezpieczeństwo

Poniżej przedstawiono prawidłową pozycję
siedzącą kierowcy i pasażerów.

Jeśli czyjaś budowa ciała nie pozwala na
przyjęcie prawidłowej pozycji siedzącej, na-
leży skontaktować się z serwisem w kwestii
zamontowania wyposażenia specjalnego.
Pasy bezpieczeństwa i poduszka powietrz-
na mogą zapewnić optymalną ochronę je-
dynie przy zachowaniu właściwej pozycji
siedzącej. SEAT zaleca wizytę w centrum
serwisowym.

Dla własnego bezpieczeństwa podróżują-
cych oraz w celu zmniejszenia ryzyka obra-
żeń w razie wypadku, nagłego hamowania
lub manewru, SEAT zaleca następujące
pozycje:

Dla kierowcy:
● Ustawić oparcie fotela w pozycji piono-
wej, tak, by móc całkowicie oprzeć się o
nie plecami.
● Ustawić fotel tak, by odległość pomiędzy
klatką piersiową a kierownicą wynosiła
przynajmniej 25 cm ››› rys. 64 oraz, by
móc uchwycić kierownicę obiema rękami
trzymanymi na wysokości godziny dziewią-
tej i trzeciej z rękami lekko ugiętymi w łok-
ciach.
● Kierownica musi być ustawiona na wyso-
kości klatki piersiowej, a nie twarzy kierow-
cy.

● Wyregulować fotel kierowcy do przodu
lub do tyłu tak, by móc dociskać pedały ga-
zu, hamulca i sprzęgła do podłogi przy lek-
ko ugiętych w kolanach nogach, podczas
gdy odległość od kolan do deski rozdziel-
czej wynosi przynajmniej 10 cm ››› rys. 64.
● Wyregulować wysokość fotela kierowcy
tak, by móc bez przeszkód dosięgnąć gór-
nej krawędzi kierownicy.
● Trzymać obie stopy na podłodze, aby
przez cały czas zachować kontrolę nad sa-
mochodem.
● Wyregulować i prawidłowo zapiąć pas
bezpieczeństwa ››› strona 58.

Dla pasażera:
● Ustawić oparcie fotela w pozycji piono-
wej, tak, by móc całkowicie oprzeć się o
nie plecami.
● Odsunąć przedni fotel pasażera maksy-
malnie do tyłu, na wypadek wyzwolenia
poduszki powietrznej.
● Podczas jazdy należy zawsze trzymać
stopy na podłodze.
● Wyregulować i prawidłowo zapiąć pas
bezpieczeństwa ››› strona 58.

Dla pasażerów jadących na tylnym sie-
dzeniu:
● Ustawić zagłówek w pozycji, w której je-
go górna krawędź znajduje się na poziomie
czubka głowy siedzącego lub możliwie naj-

bardziej do niego zbliżonym, natomiast w
żadnym wypadku nie poniżej linii oczu.
Kark pasażera powinien znajdować się
możliwie najbliżej zagłówka ››› rys. 64 i
››› rys. 65.
● Osoby niskiego wzrostu powinny obniżyć
zagłówek do pierwszego zatrzasku, nawet
jeśli głowa będzie się znajdować poniżej
górnej krawędzi zagłówka.
● Osoby wysokie powinny maksymalnie
podwyższyć zagłówek.
● Podczas jazdy należy zawsze trzymać
stopy na podłodze.
● Wyregulować i prawidłowo zapiąć pas
bezpieczeństwa ››› strona 58.

Regulacja położenia kierownicy

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 14.

Regulacji ustawienia kierownicy należy do-
konać przed podróżą i tylko podczas posto-
ju.

Ustawić odpowiednią odległość pomiędzy
kierowcą a kierownicą ››› rys. 64 przy uży-
ciu regulacji fotela kierowcy ›››  stro-
na 12.
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UWAGA

Niewłaściwe korzystanie z funkcji regu-
lacji kierownicy oraz jej niewłaściwe
ustawienie może spowodować poważne
obrażenia i zagrożenie życia.
● Po ustawieniu kolumny kierownicy po-
ciągnąć mocno dźwignię do góry, aby
zapobiec przypadkowej zmianie położe-
nia kierownicy podczas jazdy.
● Nigdy nie należy regulować kolumny
kierownicy podczas jazdy. Jeśli podczas
jazdy zajdzie potrzeba wyregulowania
położenia kierownicy należy zatrzymać
pojazd w bezpieczny sposób i dokonać
odpowiedniej regulacji.
● Wyregulowana kierownica powinna
znajdować się na wysokości klatki pier-
siowej kierowcy, a nie na wysokości twa-
rzy, aby nie blokować przedniej poduszki
powietrznej w razie wypadku.
● Podczas jazdy należy trzymać kierow-
nicę obiema rękami po obwodzie zew-
nętrznym w pozycji na godzinie 9-tej i na
godzinie 3-ciej, aby zmniejszyć ryzyko
obrażeń w razie wyzwolenia przedniej
poduszki powietrznej kierowcy.
● Nigdy nie należy trzymać kierownicy w
położeniu na godzinie dwunastej, ani w
żaden inny sposób (np. trzymając ręce w
jej centralnej części). Wyzwolenie pod-
uszki powietrznej w takim wypadku mo-
że prowadzić do obrażeń ramion, rąk i
głowy.

Ryzyko obrażeń w wyniku niepra-
widłowej pozycji siedzącej

Liczba siedzeń
Samochód posiada łącznie 4 siedzenia: 2 z
przodu i 2 z tyłu. Każde siedzenie jest wy-
posażone w pas bezpieczeństwa.

Niewłaściwie zapięte lub niezapięte pasy
bezpieczeństwa zwiększają ryzyko poważ-
nych obrażeń. Pasy bezpieczeństwa za-
pewniają optymalną ochronę tylko wów-
czas, gdy ich taśmy są prawidłowo ułożo-
ne. Niewłaściwa pozycja siedząca powodu-
je, że pasy bezpieczeństwa nie są w stanie
zapewnić optymalnej ochrony. Może to
spowodować ciężkie, a nawet śmiertelne
obrażenia. Ryzyko odniesienia ciężkich ob-
rażeń wzrasta szczególnie w przypadku,
gdy w wyniku wyzwolenia się poduszki po-
wietrznej uderza ona osobę siedzącą w
niewłaściwej pozycji. Kierowca odpowiada
za wszystkich pasażerów w pojeździe, w
szczególności za dzieci.

Poniżej przedstawiono niektóre przykłady
niewłaściwej pozycji siedzącej, która może
zagrażać wszystkim podróżującym.

Podczas jazdy:
● Nigdy nie należy jechać w samochodzie
na stojąco.
● Nigdy nie należy stawać na siedzeniu.
● Nigdy nie należy klękać na siedzeniu.

● Nigdy nie należy odchylać oparcia za da-
leko do tyłu.
● Nigdy nie należy opierać się o deskę roz-
dzielczą.
● Nigdy nie należy kłaść się na siedzeniu.
● Nigdy nie należy siadać na skraju siedzi-
ska.
● Nigdy nie należy siadać bokiem na sie-
dzeniu.
● Nigdy nie należy wychylać się przez ok-
no.
● Nigdy nie należy wystawiać nóg za okno.
● Nigdy nie opierać stóp o deskę rozdziel-
czą.
● Nigdy nie należy kłaść nóg na siedzisko
lub oparcie.
● Nigdy nie należy podróżować na podło-
dze.
● Nigdy nie należy podróżować bez zapię-
tego pasa bezpieczeństwa.
● Nigdy nie należy przewozić nikogo w ba-
gażniku.

UWAGA

Niewłaściwa pozycja siedząca w samo-
chodzie może prowadzić do poważnych
obrażeń lub śmierci w razie nagłego ha-
mowania lub ostrego manewru, kolizji
bądź wypadku lub też wyzwolenia pod-
uszki powietrznej. »
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Bezpieczeństwo

● Przed rozpoczęciem jazdy należy przy-
jąć właściwą pozycję siedzącą i utrzymy-
wać ją przez całą podróż. Dotyczy to
również zapięcia pasa bezpieczeństwa.
● Nigdy nie należy przewozić więcej
osób, niż jest siedzeń w samochodzie
wyposażonych w pasy bezpieczeństwa.
● Dzieci należy zawsze przewozić w
atestowanych fotelikach przystosowa-
nych do ich wzrostu i wagi ››› stro-
na 72, ››› strona 65.
● Podczas jazdy należy zawsze trzymać
stopy na podłodze. Nie wolno ich trzy-
mać, na przykład, na siedzeniu, na desce
rozdzielczej, ani wystawiać przez okno.
W przeciwnym razie pas bezpieczeństwa
ani poduszka powietrzna nie będą w sta-
nie zapewnić wystarczającego bezpie-
czeństwa, przez co wzrasta ryzyko obra-
żeń, gdyby doszło do wypadku.

UWAGA

Przed każdą podróżą należy ustawić fo-
tel, pas bezpieczeństwa i zagłówek oraz
polecić pasażerom, by poprawnie zapięli
swoje pasy bezpieczeństwa.
● Przedni fotel pasażera należy odsunąć
możliwie najdalej do tyłu.
● Ustawić fotel kierowcy w taki sposób,
by pomiędzy klatką piersiową kierowca a
centralną częścią kierownicy dystans
wynosił przynajmniej 25 cm. Ustawić fo-
tel kierowcy w taki sposób, by swobod-

nie dociskać pedał gazu, hamulca i
sprzęgła do podłogi przy lekko ugiętych
kolanach i odległości kolan od deski roz-
dzielczej wynoszącej przynajmniej 10
cm. Jeżeli budowa fizyczna kierowcy
uniemożliwia spełnienie tych wymagań,
należy skontaktować się z serwisem w
celu dokonania odpowiednich przeró-
bek.
● Nigdy nie należy podróżować z daleko
odchylonym do tyłu oparciem. Im dalej
do tyłu jest odsunięte oparcie, tym więk-
sze ryzyko obrażeń z powodu niewłaści-
wego umiejscowienia pasów bezpie-
czeństwa lub niewłaściwej pozycji sie-
dzącej!
● Nigdy nie należy podróżować z opar-
ciem przechylonym do przodu. Przy wy-
zwoleniu przedniej poduszki powietrznej
może ona odrzucić oparcie do tyłu i zra-
nić pasażerów na tylnym siedzeniu.
● Należy siedzieć możliwie daleko od
kierownicy i deski rozdzielczej.
● Należy siedzieć prosto, opierając całe
plecy o oparcie, po odpowiednim usta-
wieniu przednich foteli. Nigdy nie należy
trzymać żadnej części ciała w polu wy-
zwolenia poduszki powietrznej lub w jej
pobliżu.
● Nieprawidłowa pozycja siedząca pasa-
żerów podróżujących na tylnej kanapie
zwiększa ryzyko obrażeń spowodowa-
nych nieprawidłowym ułożeniem pasów
bezpieczeństwa.

UWAGA

Niewłaściwa pozycja fotela może prowa-
dzić do wypadków i ciężkich obrażeń.
● Korygowanie ustawień fotela należy
przeprowadzać wyłącznie na postoju,
ponieważ podczas jazdy fotel może wy-
konać nieoczekiwany ruch i doprowa-
dzić do utraty panowania nad pojazdem
przez kierowcę. Co więcej, podczas us-
tawiania fotela przyjmuje się niewłaści-
wą pozycję.
● Wysokość siedziska, kąt oparcia oraz
wysunięcie lub cofnięcie fotela należy
regulować wyłącznie, gdy w polu działa-
nia nie znajdują się żadne osoby.
● W polu regulacji fotela przedniego nie
mogą się znajdować żadne przedmioty
blokujące regulację.

56



Bezpieczna jazda

Regulacja zagłówków siedzeń tyl-
nych

Rys. 66 Regulacja zagłówków na siedzeniu
tylnym

Wszystkie siedzenia są wyposażone w za-
główki.

Zagłówki fotela przedniego są zintegrowa-
ne z oparciem fotela, dlatego ich regulacja
nie jest możliwa.

Regulacja wysokości
● Przy wciśniętym przycisku należy wy-
ciągnąć zagłówek do góry lub wcisnąć na
dół w kierunku oznaczonym strzał-
ką ››› rys. 66 1  ››› .
● Zagłówek powinien wskoczyć w odpo-
wiednią zapadkę.

Prawidłowe ustawienie zagłówków.
Ustawić zagłówek w pozycji, w której jego
górna krawędź znajduje się na poziomie
czubka głowy siedzącego lub możliwie naj-
bardziej do niego zbliżonym, natomiast w
żadnym wypadku nie poniżej linii oczu.
Kark osoby siedzącej powinien znajdować
się możliwie najbliżej zagłówka

Ustawianie zagłówka dla osób o niskim
wzroście.
Osoby niskiego wzrostu powinny ustawić
zagłówek na pierwszym zatrzasku, nawet
jeśli głowa będzie się znajdować poniżej
górnej krawędzi zagłówka. Przy najniższym
położeniu zagłówka dopuszczalna jest nie-
wielka przestrzeń pomiędzy zagłówkiem a
oparciem.

Ustawianie zagłówka dla osób o wyso-
kim wzroście.
Wyciągnąć zagłówek maksymalnie do gó-
ry.

UWAGA

Podróżowanie bez zagłówków lub z usta-
wionymi w niewłaściwej pozycji zwięk-
sza ryzyko ciężkich lub śmiertelnych ob-
rażeń w razie wypadku lub nagłego ha-
mowania bądź manewru.

● Osoba zajmująca siedzenie powinna
zawsze mieć odpowiednio dopasowany i
wyregulowany zagłówek.
● Wszyscy pasażerowie powinni odpo-
wiednio ustawić zagłówki, stosownie do
swojego wzrostu, aby zmniejszyć ryzyko
urazów karku w razie wypadku. Górna
krawędź zagłówka powinna znajdować
się na poziomie najbardziej zbliżonym
do czubka głowy pasażera, natomiast w
żadnym wypadku nie poniżej linii oczu.
Kark osoby siedzącej powinien znajdo-
wać się możliwie najbliżej zagłówka.
● Nigdy nie należy regulować zagłówka
podczas jazdy.

Okolice pedałów

Pedały

Nie należy pozwalać, by dywaniki blokowa-
ły swobodny dostęp do pedałów.

Dywaniki muszą zostawiać wolny obszar
dostępu do pedałów oraz być prawidłowo
przytwierdzone do podłogi w miejscu na
nogi kierowcy.

W razie awarii wspomagania hamulców na-
leży wciskać pedał hamulca z większą siła
niż normalnie, aby zatrzymać pojazd. »
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Bezpieczeństwo

UWAGA

Przedmioty spadające pod nogi kierow-
cy mogą przeszkadzać w dostępie do
pedałów. Kierujący może stracić wów-
czas panowanie nad pojazdem, zwięk-
szając ryzyko poważnego wypadku.
● Pedały muszą być zawsze dostępne,
zaś pod nimi nie mogą się przetaczać
żadne przedmioty.
● Należy przytwierdzić dywanik pod no-
gami.
● Na dywanik fabryczny nie należy kłaść
żadnych innych mat ani dywaników.
● Dopilnować, by w czasie jazdy pod
stopami kierującego nie znalazły się żad-
ne przedmioty.

OSTROŻNIE

Pedały zawsze muszą mieć możliwość
swobodnego ruchu do podłogi. Na przy-
kład, w razie awarii obwodu hamulcowe-
go, żeby zatrzymać samochód trzeba
głębiej wcisnąć pedał hamulca. Głębsze
wciśnięcie hamulca będzie wymagać
większej niż zwykle siły.

Pasy bezpieczeństwa

Dlaczego zapinamy pasy
bezpieczeństwa?

Wprowadzenie

Stan pasów bezpieczeństwa należy kontro-
lować w regularnych odstępach czasu. Po
zauważeniu jakichkolwiek uszkodzeń taś-
my pasa, mocowania, mechanizmu zwija-
cza lub klamry, pas należy niezwłocznie
wymienić w serwisie ››› . Serwis ma obo-
wiązek stosować części zamienne odpo-
wiednie do danego samochodu, jego wypo-
sażenia i rocznika modelowego. SEAT za-
leca wizytę w centrum serwisowym.

UWAGA

Niezapięte lub niewłaściwie zapięte pasy
bezpieczeństwa zwiększają ryzyko od-
niesienia poważnych lub nawet śmiertel-
nych obrażeń. Nieprawidłowo zapięty i
stosowany pas nie jest w stanie zapew-
nić pełnej ochrony.
● Pasy bezpieczeństwa stanowią najsku-
teczniejszy sposób zmniejszenia ryzyka
odniesienia ciężkich lub śmiertelnych
obrażeń w razie wypadku. Należy pra-
widłowo zapinać pasy bezpieczeństwa
podczas jazdy samochodem, aby zapew-
nić ochronę zarówno kierowcy, jak i
wszystkim pasażerom samochodu.

● Przed każdą jazdą każdy podróżujący
musi przyjąć właściwa pozycję siedzącą,
prawidłowo zapiąć pasy bezpieczeństwa
należące do jego siedzenia i pozostać w
zapiętych pasach przez całą podróż. Do-
tyczy to również pozostałych pasażerów
podczas jazdy w mieście.
● Dzieci muszą być przewożone w foteli-
kach samochodowych odpowiednich do
ich wagi i wzrostu, w prawidłowo zapię-
tych pasach bezpieczeństwa ››› stro-
na 72.
● Przed rozpoczęciem jazdy kierowca
powinien polecić pasażerom zapiąć pa-
sy.
● Należy wpiąć klamrę pasa w klamrę na-
leżącą do własnego siedzenia i upewnić
się, że zatrzasnęła się poprawnie. Wpię-
cie pasa w klamrę należącą do innego
siedzenia nie zapewnia należytej ochro-
ny i może spowodować poważne obraże-
nia.
● Nie dopuścić, aby ciecze lub ciała ob-
ce dostały się do mocowania zamka.
Mogłoby to spowodować uszkodzenie
klamry i pasa bezpieczeństwa.
● Nigdy nie należy wypinać się z pasów
podczas jazdy.
● Nigdy nie należy pozwalać, by więcej
niż jeden pasażer korzystał z tego same-
go pasa bezpieczeństwa.
● Nigdy nie należy podróżować z dzieć-
mi lub niemowlętami wpiętymi w ten
sam pas bezpieczeństwa.
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Pasy bezpieczeństwa

● Luźne i obfite ubrania (jak np. kurtka)
osłabiają dopasowanie i działanie pasów
bezpieczeństwa.

UWAGA

Podróżowanie z niesprawnymi pasami
bezpieczeństwa jest niezwykle ryzykow-
ne i może spowodować poważne obraże-
nia, aż do utraty życia włącznie.
● Należy unikać uszkodzeń pasa wynika-
jących z przytrzaśnięcia go drzwiami lub
zaklinowania w mechanizmie fotela.
● Jeśli uszkodzona jest tkanina pasa lub
inne jego elementy, może nastąpić zer-
wanie pasa w razie wypadku lub nagłego
hamowania.
● Uszkodzone pasy niezwłocznie wymie-
nić na pasów bezpieczeństwa zatwier-
dzone dla danego pojazdu przez SEAT.
Pasy bezpieczeństwa zużyte i naciągnię-
te w wypadku wymagają wymiany w spe-
cjalistycznym serwisie. Wymiana pasów
może okazać się konieczna nawet jeśli
nie ma widocznych uszkodzeń. Należy
również sprawdzić punkty zakotwienia
pasa.
● Nie należy podejmować prób samo-
dzielnego wykonywania napraw, modyfi-
kacji lub demontażu pasów bezpieczeń-
stwa. Wszelkie naprawy pasów bezpie-
czeństwa, ich zwijaczy i klamer muszą
być wykonywane wyłącznie w specjalis-
tycznym serwisie.

Lampka kontrolna

Rys. 67 Lampka ostrzegawcza na tablicy
rozdzielczej.

Rys. 68 Wyświetlanie stanu pasów bezpie-
czeństwa tylnych siedzeń na tablicy roz-
dzielczej


Lampka na tablicy roz-
dzielczej zapala się lub

miga

Niezapięte pasy
bezpieczeństwa
kierowcy lub pasa-
żera na przednim
siedzeniu, jeśli to
siedzenie jest zaj-
ęte.

Zapiąć pasy !

Przedmioty na
przednim fotelu pa-
sażera.

Usunąć przedmioty z fotela pa-
sażera i umieścić je w bez-
piecznym miejscu.

 Komunikat na tablicy
rozdzielczej

Pasy pasażera na
tylnym siedzeniu
niezapięte, o ile
siedzenie to jest
zajęte.*

Zapiąć pasy !


Komunikat na tablicy

rozdzielczej

Pasy pasażera na tylnym siedzeniu zapięte, o ile sie-
dzenie to jest zajęte.*

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapala się kilkanaście lampek os-
trzegawczych i kontrolnych sygnalizując
przeprowadzanie testu funkcji. Lampki kon-
trolne gasną po kilku sekundach. »
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Bezpieczeństwo

W razie niezapięcia pasa bezpieczeństwa
rozlega się ostrzeżenie dźwiękowe po
osiągnięciu przez samochód prędkości 25
km/h lub jeśli pasy nie są zapięte podczas
jazdy. Zapala się również lampka ostrzega-
wcza pasa bezpieczeństwa .

Lampka ostrzegawcza  pali się do mo-
mentu zapięcia pasów przez kierowcę i pa-
sażera z przodu, dopóki włączony jest za-
płon.

Wyświetlanie stanu pasów bezpieczeń-
stwa tylnych siedzeń
Wyświetlenie stanu pasów bezpieczeństwa
na tablicy rozdzielczej informuje kierowcę,
przy włączonym zapłonie, o tym, czy pasa-
żerowie na tylnych siedzeniach zapięli pa-
sy. Symbol  pokazuje, że pasażer na da-
nym siedzeniu zapiął „swój“ pas bezpie-
czeństwa ››› rys. 68.

Stan pasa bezpieczeństwa jest wyświetla-
ny przez około 30 sekund informując o tym
czy pasy na tylnym siedzeniu są zapięte
lub niezapięte. Można wyłączyć ten komu-
nikat naciskając przycisk 0.0 / SET ..

Stan pasa bezpieczeństwa jest wyświetla-
ny przez maksymalnie 30 sekund, gdy pa-
sy na tylnym siedzeniu pozostają niezapię-
te w trakcie jazdy. Rozlega się ostrzeżenie
dźwiękowe po przekroczeniu przez samo-
chód prędkości 25 km/h.

Funkcja ochronna pasów bezpie-
czeństwa

Rys. 69 Prawidłowo zapięty w pas kierowca
nie zostanie rzucony do przodu w razie na-
głego hamowania.

Prawidłowo zapięte pasy utrzymują pasa-
żerów w prawidłowej pozycji. Zapobiegają
również niekontrolowanemu przemieszcza-
niu się, które może doprowadzić do poważ-
nych obrażeń i zmniejsza ryzyko wypadnię-
cia z pojazdu w razie wypadku.

Pasażerowie zapięci w pasy bezpieczeń-
stwa korzystają ze zdolności pasów to po-
chłaniania energii kinetycznej. Ponadto do
pochłaniania energii kinetycznej powstają-
cej przy zderzeniu służą również strefy
kontrolowanego zgniotu w przedniej części
pojazdu oraz inne elementy bezpieczeń-
stwa biernego (takie jak system poduszek
powietrznych). Zebrane razem, wszystkie
te cechy łagodzą powstającą przy zderze-

niu energię, zmniejszając tym samym ryzy-
ko obrażeń. Dlatego też tak ważne jest za-
pinanie pasów bezpieczeństwa przed każ-
dą podróżą, nawet jeśli jedziemy przysło-
wiowe „dwie ulice dalej”.

Należy dopilnować, by pasażerowie rów-
nież zapięli pasy. Statystyki wypadków do-
wodzą, że prawidłowo zapięte pasy bezpie-
czeństwa stanowią skuteczny środek
zmniejszający ryzyko poważnych obrażeń i
zwiększają szanse na przeżycie w groź-
nym wypadku. Co więcej, prawidłowe za-
pięcie pasów poprawia działanie poduszek
powietrznych w razie ich wyzwolenia pod-
czas wypadku. Z tego powodu, w więk-
szości krajów używanie pasów bezpieczeń-
stwa jest obowiązkowe.

Zapinanie pasów i pozostawanie w nich na
czas podróży jest konieczne, nawet jeśli
samochód jest wyposażony w poduszki po-
wietrzne. Poduszki przednie, na przykład,
są wyzwalane jedynie przy niektórych zde-
rzeniach czołowych. Poduszka przednia
nie zadziała w razie niewielkiego zderzenia
czołowego, lekkiego uderzenia bocznego,
uderzenia z tyłu, dachowania i wypadków,
w których nie przekroczono progu wyzwo-
lenia ustawionego dla modułu poduszki.

Z tego powodu należy zawsze zapinać pas
bezpieczeństwa i dopilnować, by to samo
uczynili pasażerowie pojazdu przed rozpo-
częciem jazdy!
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Pasy bezpieczeństwa

Używanie pasów bezpieczeństwa

Skręcony pas bezpieczeństwa
Jeśli pas ciężko wyciąga się z prowadnicy
może okazać się, że skręcił się wewnątrz
komory bocznej na skutek zbyt szybkiego
nawinięcia po jego wypięciu.

● Należy wówczas wyciągnąć pas do koń-
ca, pociągając ostrożnie za klamrę.
● Zlikwidować skręcenie taśmy i wprowa-
dzić pas z powrotem, pomagając mu dłonią
zachować tor nawijania.

Należy zapiąć pas nawet w sytuacji, kiedy
jego odkręcenie jest niemożliwe. W takim
wypadku obszar skręcenia nie może mieć
bezpośredniego kontaktu z ciałem pasaże-
ra. Skręcenia pasa należy zlikwidować w
serwisie.

UWAGA

Niewłaściwe obchodzenie się z pasem
bezpieczeństwa zwiększa ryzyko odnie-
sienia ciężkich, z zagrożeniem życia
włącznie.
● Należy regularnie sprawdzać stan pa-
sów i ich elementów.
● Pasy należy zawsze utrzymywać w
czystości.
● Nie należy doprowadzać do przycięcia
lub uszkodzenia pasa, bądź jego kontak-
tu z ostrymi krawędziami

● Na klamrze i zatrzasku nie może być
żadnych ciał obcych ani płynów.

Zderzenia czołowa a prawa fizyki

Rys. 70 Kierowca nie posiadający zapię-
tych pasów bezpieczeństwa zostaje wyrzu-
cony gwałtownie do przodu.

Rys. 71 Pasażer na tylnym siedzeniu nie
posiadający zapiętych pasów bezpieczeń-
stwa zostaje gwałtownie wyrzucony do
przodu, uderzając kierowcę, który ma za-
pięty pas.

Działanie praw fizyki łatwo wyjaśnić na
przykładzie zderzenia czołowego: z chwilą
rozpoczęcia jazdy, w samochodzie i w pod-
różujących nim osobach powstaje pewna
ilość energii zwanej „energią kinetyczną“.

Wielkość „energii kinetycznej“ zależy od
prędkości jazdy oraz masy samochodu i je-
go pasażerów. Im większa prędkość i masa
pojazdu, tym więcej energii kinetycznej mu-
si zostać „przyjęta“ w trakcie wypadku.

Najistotniejszym czynnikiem pozostaje jed-
nak prędkość pojazdu. Na przykład, zwięk-
szenie prędkości z 25 km/h do 50 km/h po-
woduje czterokrotny wzrost energii kine-
tycznej. »
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Bezpieczeństwo

Ponieważ pasażerowie w naszym przykła-
dzie nie są chronieni pasami bezpieczeń-
stwa, w przypadku zderzenia ze ścianą
energia kinetyczna ich wszystkich musi
zostać pochłonięta w punkcie zderzenia.

Nawet przy prędkościach rzędu od 30 km/h
do 50 km/h siły działające na ciało w trak-
cie kolizji mogą z łatwością przekroczyć
jedną tonę (1000 kg). Przy wyższych pręd-
kościach siły te są jeszcze większe.

Pasażerowie nieprzypięci pasami bezpie-
czeństwa nie są w żaden sposób „przy-
twierdzeni“ do samochodu. W razie zderze-
nia czołowego przemieszczą się do przodu
z taką samą prędkością, z jaką samochód
poruszał się bezpośrednio przed uderze-
niem. Podany przykład dotyczy nie tylko
zderzeń czołowych, lecz wszystkich wy-
padków i zderzeń.

Nawet przy niskich prędkościach działające
na ludzkie ciało siły są tak wielkie, że czło-
wiek nie ma szans zamortyzować ich sa-
mymi rękami. Przy zderzeniu czołowym
niezapięci pasażerowie zostają wyrzuceni
do przodu i uderzają gwałtownie w koło
kierownicy, deskę rozdzielczą, przednią
szybę lub inną cześć samochodu znajdują-
cą się na ich drodze ››› rys. 70.

Prawidłowe zapięcie pasów jest równie
ważne dla pasażerów jadących z tyłu, po-
nieważ bez tego, w czasie wypadku, mogli-
by zostać gwałtownie wyrzuceni do przed-

niej części kabiny. Pasażerowie jadący na
tylnym siedzeniu nieprzypięci pasami sta-
nowią zagrożenie nie tylko dla samych sie-
bie, lecz również dla jadących na przednich
siedzeniach ››› rys. 71.

Jak prawidłowo wyregulo-
wać pasy bezpieczeństwa

Zapinanie i wypinanie pasa bez-
pieczeństwa

Rys. 72 Umieszczenie pasa bezpieczeń-
stwa i wyjmowanie klamry pasa.
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Rys. 73 Prawidłowe ułożenie pasa bezpie-
czeństwa u kobiet w ciąży

Prawidłowo zapięte pasy bezpieczeństwa
utrzymują jadących pojazdem w pozycji,
która najskuteczniej chroni ich w razie wy-
padku lub nagłego hamowania. ››› .

Zapinanie pasa bezpieczeństwa
Pas należy zapinać przed każdą podróżą.

● Ustawić fotel przedni w odpowiednim po-
łożeniu ››› strona 53.
● Ustawić oparcie fotela pionowo i odpo-
wiednio wyregulować zagłówek ››› .
● Pociągnąć za klamrę i przeprowadzić
równo taśmę pasa przez klatkę piersiową i
biodra. Nie należy przy tym dopuszczać do
skręcenia pasa ››› .
● Wpiąć klamrę w zatrzask ››› rys. 72 A
należący do danego siedzenia.

● Pociągnięciem za pas sprawdzić pew-
ność zapięcia w klamrze.

Wypinanie pasa bezpieczeństwa
Nie wolno wypinać pasa do momentu za-
trzymania pojazdu. ››› .

● Nacisnąć czerwony przycisk na zatrza-
sku. ››› rys. 72 B. Powoduje to zwolnienie
klamry z zatrzasku.
● Odprowadzić pas ręką do pełnego zwi-
nięcia, by nie uszkodzić jego brzegów.

Prawidłowe ułożenie pasa bezpieczeń-
stwa
Pasy bezpieczeństwa zachowują swoje
właściwości ochronne, w razie wypadku
zmniejszając ryzyko odniesienia ciężkich
lub nawet śmiertelnych obrażeń tylko jeśli
są prawidłowo ułożone. Ponadto, prawidło-
wo ułożona taśma pasa utrzyma pasaże-
rów w optymalnej pozycji, w której działa-
nie ochronne poduszek powietrznych bę-
dzie najskuteczniejsze. W tym celu należy
mieć zawsze zapięty pas, z właściwie uło-
żoną taśmą.

Nieprawidłowo zapięte pasy mogą spowo-
dować ciężkie obrażenia, a nawet stanowić
zagrożenie życia ››› strona 53, Prawidło-
wa pozycja siedząca podróżujących sa-
mochodem.

● Piersiowa część pasa musi przebiegać
przez środek barku, nie opinając szyi lub
ramienia oraz nie przebiegając pod pachą
ani poza linią barku.
● Biodrowa cześć pasa powinna przebie-
gać w poprzek miednicy, a nie brzucha.
● Pas musi przebiegać płasko i leżeć wy-
godnie. W razie luzu w dopasowaniu pasa,
należy go ściągnąć, aby ściśle przylegał do
ciała.

U kobiet w ciąży taśma pasa musi prze-
biegać równo przez klatkę piersiową i moż-
liwie najniżej przez miednicę, nigdy nato-
miast nie przez brzuch; ponadto będąc w
ciąży należy zawsze pilnować prawidłowe-
go ułożenia pasa ››› rys. 73.

Dostosowanie ułożenia taśmy pasa do
rozmiarów pasażera
Pas bezpieczeństwa można dostosować w
następujący sposób:

● Regulacja wysokości foteli przednich.

UWAGA

Niewłaściwie założona taśma pasa bez-
pieczeństwa może, w razie wypadku,
spowodować ciężkie obrażenia lub na-
wet stanowić zagrożenie życia.
● Pas nie zapewnia pełnej ochrony, jeżeli
oparcie nie jest ustawione pionowo, a »
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Bezpieczeństwo

sam pas nie jest prawidłowo założony z
uwzględnieniem wzrostu pasażera.
● Wypinanie się z pasów podczas jazdy
może, w razie wypadku lub nagłego ha-
mowania, spowodować poważne, obra-
żenia, a nawet stanowić zagrożenie ży-
cia.
● Luźny pas bezpieczeństwa lub pas
przesunięty z twardych na miękkie częś-
ci ciała (np. na brzuch) może spowodo-
wać poważne obrażenia.
● Piersiowa część pasa musi przebiegać
przez środek barku, nie opinając szyi lub
ramienia.
● Pas musi przebiegać płasko i leżeć wy-
godnie na klatce piersiowej.
● Biodrowa cześć pasa powinna przebie-
gać w poprzek miednicy, a nie brzucha.
Pas musi przebiegać płasko i leżeć wy-
godnie na okolicach miednicy. Należy
pociągnąć pas, aby zlikwidować ewen-
tualny luz.
● U kobiet w ciąży, część biodrowa pasa
musi przebiegać możliwie najniżej przez
miednicę, nigdy przez brzuch, a także
musi leżeć płasko, „otaczając“ brzuch.
● Nie należy skręcać zapiętego pasa bez-
pieczeństwa.
● Nigdy nie należy odciągać ręką pasa
od ciała.
● Nie należy prowadzić pasa przez twar-
de lub kruche przedmioty, takie jak, np.
okulary, długopisy lub klucze.

● Nie należy używać zapinek, obejm do
pasów, ani podobnych przedmiotów w
celu zmiany ułożenia taśmy pasa.

Informacja

Jeśli budowa fizyczna osoby jadącej sa-
mochodem nie pozwala jej utrzymać pra-
widłowej pozycji taśmy pasa, należy
skontaktować się z serwisem, aby za-
pewnić optymalną ochronę przy pomocy
zarówno pasów bezpieczeństwa, jak i
poduszek powietrznych. SEAT zaleca wi-
zytę w centrum serwisowym.

Napinacze pasów bezpie-
czeństwa

Automatyczny zwijacz pasa, napi-
nacz pasa, ogranicznik napięcia
pasa

Pasy bezpieczeństwa stanowią element
koncepcji bezpieczeństwa pojazdu ››› stro-
na 65 i posiadają następujące ważne
funkcje:

Automatyczny zwijacz pasa
Każdy pas bezpieczeństwa jest wyposażo-
ny w automatyczny zwijacz pasa od strony
jego naramiennej części. Przy delikatnym
pociąganiu lub w trakcie normalnej jazdy,

system pozwala na całkowitą swobodę ru-
chów górnej części pasa. Natomiast w
przypadku nagłego hamowania, podczas
jazdy w górach lub po zakrętach oraz w
momencie przyspieszania, następuje za-
blokowanie automatycznego zwijacza i pas
zacieśnia się szybko.

Napinacze pasów bezpieczeństwa
Pasy bezpieczeństwa pasażerów jadących
z przodu są wyposażone w napinacze.

Podczas silnego zderzenia czołowego,
bocznego lub uderzenia z tyłu czujniki wy-
zwolą działanie napinaczy, które nawiną
pas i zacieśnią jego uchwyt. Następuje na-
winięcie luźnego pasa, aby zmniejszyć
ruch pasażera do przodu lub ruch w kierun-
ku zderzenia. Napinacz pasa bezpieczeń-
stwa działa w połączeniu z systemem pod-
uszek powietrznych. Napinacze nie zosta-
ną uruchomione przy wywrotce samocho-
du, jeśli nie nastąpi wyzwolenie bocznych
poduszek powietrznych.

Podczas wyzwolenia napinaczy pasów po-
jawia się obłok drobnego pyłu. Jest to zja-
wisko normalne i nie oznacza, że w samo-
chodzie wybuchł pożar.

Ogranicznik napięcia pasa bezpieczeń-
stwa
Ogranicznik napięcia zmniejsza siłę, z jaką
pas działa na ciało w momencie wypadku.
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System poduszek powietrznych

Informacja

W razie złomowania samochodu lub usu-
wania składników tego systemu należy
przestrzegać obowiązujących przepisów
bezpieczeństwa. Przepisy te są znane
specjalistycznym serwisom ››› stro-
na 65.

Serwisowanie i utylizacja napina-
czy pasów

Samodzielne prace przy napinaczach pa-
sów, usuwanie lub instalowanie innych
części układu przy okazji innych napraw
może doprowadzić do uszkodzenia pasa
bezpieczeństwa. W rezultacie, w razie wy-
padku, napinacz pasa może nie zadziałać
lub zadziałać nieprawidłowo.

Aby skuteczność napinacza pasa bezpie-
czeństwa nie została zmniejszona a zde-
montowane części nie spowodowały żad-
nych obrażeń lub zanieczyszczenia środo-
wiska, konieczne jest przestrzeganie odpo-
wiednich przepisów. Przepisy te są znane
wyspecjalizowanym warsztatom.

UWAGA
● Niewłaściwe użytkowanie lub wykony-
wanie napraw przez osoby nie będące
wykwalifikowanymi mechanikami zwięk-
sza ryzyko poważnych obrażeń, a nawet
zagrożenia życia. Napinacz pasa może

wówczas nie zadziałać w ogóle, lub za-
działać w niewłaściwych okolicznoś-
ciach.
● Nigdy nie należy próbować dokonywać
napraw, regulacji ani usuwać bądź insta-
lować elementów napinaczy pasów lub
samych pasów bezpieczeństwa.
● Napinacze pasów, pasy bezpieczeń-
stwa ani zwijacze nie podlegają napra-
wom.
● Wszelkie prace związane z napinacza-
mi pasów i pasami bezpieczeństwa,
obejmujące również ich wymontowanie i
ponowne zamontowanie części układu w
związku z innymi naprawami mogą być
wykonywane jedynie w specjalistycznym
serwisie.
● Napinacze pasów bezpieczeństwa
spełniają swoje zadanie ochronne tylko
jednorazowo w razie wypadku i po takim
zadziałaniu podlegają wymianie.

Informacja dotycząca środowiska

Moduły poduszek powietrznych i napina-
czy pasów mogą zawierać nadchlorany.
Należy zatem przestrzegać przepisów
dotyczących tego rodzaju odpadów.

System poduszek po-
wietrznych

Krótkie wprowadzenie

Wprowadzenie

Z przodu pojazdu zainstalowano poduszki
powietrzne zarówno dla kierowcy, jak i pa-
sażera. Czołowe poduszki powietrzne
chronią również klatkę piersiową i głowę
kierowcy i pasażera, jeśli fotele, pasy, za-
główki i - w przypadku kierowcy- kolumna
kierownicy są prawidłowo ustawione. Pod-
uszki powietrzne stanowią dodatkowe wy-
posażenie bezpieczeństwa. Poduszka nie
zastąpi pasa bezpieczeństwa, który należy
mieć zawsze zapięty, nawet na przednich
fotelach, gdzie zainstalowano czołowe pod-
uszki powietrzne.

Poduszka powietrzna chroni osoby w sa-
mochodzie w razie wypadku, łagodząc
ruch pasażerów w kierunku kolizji przy zde-
rzeniach czołowych i bocznych.

Uaktywnione poduszki napełniają się ga-
zem pędnym. Pokrywy poduszek pękają i
poduszki napełniają się błyskawicznie,zaj-
mując w ułamku sekundy całą przeznaczo-
ną na nie przestrzeń. Gdy pasażer prawid-
łowo wpięty w pas bezpieczeństwa wywie-
ra nacisk na napełnioną poduszkę, nastę-
puje upuszczenie gazu, aby pochłonąć siłę »
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Bezpieczeństwo

uderzenia i spowolnić ruch ciała. W ten
sposób zmniejsza się ryzyko ciężkich obra-
żeń oraz zagrożenia życia. Wyzwolenie
poduszki nie oznacza jednak, że nie może
dojść do innego rodzaju obrażeń, takich jak
stłuczenia, skaleczenia i urazy skórne. Po
wyzwoleniu poduszki, na skutek tarcia,
można mieć wrażenie gorąca.

Poduszki powietrzne nie chronią ramion
ani niższych partii ciała.

Najistotniejszymi czynnikami wywołującymi
wyzwolenie poduszki powietrznej są: ro-
dzaj wypadku, kąt uderzenia, prędkość po-
jazdu oraz cechy obiektu, w który uderza
samochód. Dlatego też nie każdy wypadek,
w którym następuje widoczne uszkodzenie
samochodu pociąga za sobą wyzwolenie
poduszek powietrznych.

Aktywacja systemu poduszek powietrznych
zależy od stopnia wyhamowania samocho-
du wywołanego zderzeniem i rejestrowane-
go przez elektroniczny czujnik. Jeśli war-
tość wyhamowania znajduje się poniżej
wielkości progowej zaprogramowanej w
czujniku, poduszki nie zostaną wyzwolone,
pomimo poważnych uszkodzeń samocho-
du będących następstwem wypadku. O
tym, czy powinno było nastąpić wyzwolenie
poduszki nie świadczą ani szkody pojazdu,
koszty naprawy ani brak szkód w wyniku
wypadku. Ze względu na różnorodny cha-
rakter sytuacji, w których dochodzi do zde-
rzeń, nie jest możliwe określenie zakresu

prędkości samochodu oraz progowych
wielkości odniesienia. Z tego też względu
niemożliwe jest uwzględnienie wszystkich
rodzajów zderzeń oraz kątów uderzenia,
które skutkowałyby wyzwoleniem poduszek
powietrznych. Do czynników koniecznych
do wyzwolenia poduszki powietrznej moż-
na zaliczyć: cechy obiektu (twardy czy
miękki), z którym następuje zderzenie, kąt
uderzenia i prędkość samochodu.

Poduszki powietrzne działają w połączeniu
z trzypunktowymi pasami bezpieczeństwa
w pewnych okolicznościach wypadkowych,
kiedy stopień wyhamowania samochodu
jest na tyle duży, że następuje wyzwolenie
poduszek. Wyzwolenie poduszek następu-
je tylko jednokrotnie i wyłącznie w określo-
nych okolicznościach. W sytuacjach, w któ-
rych nie nastąpi wyzwolenie poduszki lub
gdy poduszka została już wyzwolona
ochronę nadal zapewniają pasy bezpie-
czeństwa. Na przykład, w sytuacji kiedy po
zderzeniu samochód uderza lub sam zos-
taje uderzony przez inny pojazd.

System poduszek powietrznych jest inte-
gralną częścią biernego systemu bezpie-
czeństwa samochodu. System poduszek
powietrznych działa skutecznie wyłącznie,
gdy podróżujący samochodem mają pra-
widłowo zapięte pasy bezpieczeństwa oraz
właściwie ustawione zagłówki  ››› stro-
na 53.

UWAGA

Nigdy nie należy w pełni polegać jedynie
na poduszkach powietrznych jako urzą-
dzeniach bezpieczeństwa.
● Wyzwolenie poduszki jest jedynie
wspomagającym działaniem ochronnym.
● Poduszki najlepiej spełniają swą rolę,
gdy pasy bezpieczeństwa są prawidłowo
zapięte, zmniejszając ryzyko odniesienia
obrażeń ››› strona 58, Dlaczego zapina-
my pasy bezpieczeństwa?.
● Przed każdą jazdą każdy podróżujący
musi przyjąć właściwa pozycję siedzącą,
prawidłowo zapiąć pasy bezpieczeństwa
należące do jego siedzenia i pozostać w
zapiętych pasach przez całą podróż. Do-
tyczy to wszystkich podróżujących.

UWAGA

Podróżującym na przednich fotelach nie
wolno umieszczać przedmiotów pomię-
dzy sobą a poduszką powietrzną, ponie-
waż zwiększa to ryzyko obrażeń w razie
wyzwolenia poduszki. Narusza to układ
przestrzeni potrzebnej do wyzwolenia
poduszki i może spowodować, że przed-
mioty zostaną w niekontrolowany spo-
sób wyrzucone w powietrze i mogą ude-
rzyć podróżującego.
● Podczas jazdy nie należy trzymać
przedmiotów w ręce ani na kolanach.
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● Nie należy przewozić przedmiotów na
przednim fotelu pasażera. W razie nagłe-
go hamowania lub manewru, przedmioty
mogą znaleźć się w przestrzenie wyzwa-
lania poduszki powietrznej i mogą zos-
tać w niekontrolowany sposób wyrzuco-
ne w powietrze w momencie wyzwolenia
poduszki.
● Podróżującym na tylnym siedzeniu nie
wolno trzymać innych osób, zwierząt ani
przedmiotów w przestrzeni wyzwolenia
poduszki powietrznej, czyli między nimi
a poduszką. Należy dopilnować, by do
tych zaleceń stosowały się dzieci oraz
inni pasażerowie.

UWAGA

System poduszek zapewnia ochronę tyl-
ko przy jednym wypadku. Poduszki nale-
ży wymienić w razie ich wyzwolenia.
● Należy dopilnować, by zużyte poduszki
i inne elementy ich systemu niezwłocz-
nie wymienić na nowe elementy, posia-
dające aprobatę SEAT-a.
● Wykonywanie napraw lub modyfikacji
należy zlecać specjalistycznemu warsz-
tatowi. Specjalistyczne warsztaty posia-
dają niezbędne narzędzia, sprzęt diag-
nostyczny, informacje dotyczące napraw
i wykwalifikowany personel.
● Nigdy nie należy wyposażać samocho-
du w elementy poduszek powietrznych
pochodzące z recyklingu lub odzysku.

● Nie należy w żadnym wypadku doko-
nywać przeróbek elementów systemu
poduszek powietrznych

UWAGA

Podczas wyzwolenia poduszek powietrz-
nych pojawia się obłok drobnego pyłu.
Jest to zjawisko normalne i nie oznacza,
że w samochodzie wybuchł pożar.
● Drobny pył może powodować podraż-
nienie skóry i oczu oraz utrudniać oddy-
chanie, szczególnie u osób chorych ak-
tualnie lub w przeszłości na astmę lub
cierpiących na inne choroby układu od-
dechowego. Dolegliwości te można
zmniejszyć wychodząc z samochodu i
otwierając okna i drzwi, dzięki czemu
można oddychać świeżym powietrzem.
● Jeśli nastąpił kontakt z pyłem, przed
jedzeniem należy umyć ręce wodą z ła-
godnym mydłem.
● Należy chronić oczy i otwarte rany
przed kontaktem z pyłem.
● Jeśli pył dostanie się do oczu, należy
je przepłukać wodą.

UWAGA

Rozpuszczalniki powodują porowatość
powierzchni modułów poduszek po-
wietrznych. W razie przypadkowego wy-
zwolenia poduszki powietrznej, oderwa-
ne części z tworzyw sztucznych mogą
spowodować poważne obrażenia.

● Nie czyścić tablicy rozdzielczej i po-
wierzchni modułów poduszek powietrz-
nych środkami czyszczącymi zawierają-
cymi rozpuszczalniki.

Opis systemu poduszek powietrz-
nych

Elementy bezpieczeństwa pojazdu
W skład koncepcji bezpieczeństwa samo-
chodu zmierzającej do zmniejszenia ryzyka
odniesienia poważnych lub śmiertelnych
obrażeń wchodzą następujące elementy
wyposażenia bezpieczeństwa. W zależnoś-
ci od wersji wyposażenia samochodu, nie-
które jego elementy mogą w nim nie wystę-
pować lub mogą być niedostępne na pew-
nych rynkach.

● Zoptymalizowane pasy bezpieczeństwa
na wszystkich siedzeniach.
● Napinacze pasów bezpieczeństwa dla
kierowcy i pasażera.
● Ograniczniki siły napinania pasów bez-
pieczeństwa dla kierowcy i pasażera.
● Lampka ostrzegawcza pasa bezpieczeń-
stwa.
● Czołowe poduszki powietrzne kierowcy i
pasażera.
● Boczne poduszki powietrzne kierowcy i
pasażera. »
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Bezpieczeństwo

● Lampka kontrolna poduszki powietrznej
.
● Sterowniki i czujniki.
● Zagłówki zoptymalizowane pod kątem
uderzenia w tył pojazdu.
● Regulowana kolumna kierownicy.
● W razie potrzeby, punkty mocowania fo-
telików dziecięcych na tylnych siedzeniach.
● W odpowiednich wersjach: mocowania
do pasa podtrzymującego fotelik dziecięcy
od góry.

Sytuacje, w których nie dochodzi do wy-
zwolenia czołowych i bocznych pod-
uszek powietrznych:
● Jeśli w trakcie zderzenia zostanie wyłą-
czony zapłon.
● Przy zderzeniach czołowych: jeśli wyha-
mowanie zmierzone przez czujnik jest zbyt
małe.
● W przypadku drobnych kolizji bocznych.
● Przy uderzeniach w tył pojazdu.
● W razie dachowania.
● Gdy prędkość przy uderzeniu jest mniej-
sza od podanej wielkości odnośnej wyzna-
czonej przez czujnik.

Następujące zachowanie lampki kontrol-
nej  sygnalizuje błąd systemu:
● nie zapala się przy włączonym zapłonie,

● gaśnie po 4 sekundach po włączeniu za-
płonu
● po włączeniu stacyjki gaśnie, a następnie
ponownie włącza się,
● zapala się lub miga w czasie jazdy.

UWAGA
● Pasy bezpieczeństwa i poduszki po-
wietrzne mogą zapewnić maksymalną
ochronę pod warunkiem, że użytkownicy
siedzą w prawidłowej pozycji ››› stro-
na 53.
● W przypadku stwierdzenia usterki
układu poduszek powietrznych, należy
niezwłocznie oddać pojazd do sprawdze-
nia przez Serwis Techniczny. W przeciw-
nym razie przy zderzeniu czołowym sys-
tem może nie wyzwolić poduszek lub
zrobić to niewłaściwie.

Wyzwolenie poduszki powietrznej

Wyzwolenie poduszek powietrznych wystę-
puje niezwykle szybko, w tysięcznych se-
kundy, umożliwiając dodatkową ochronę
pasażerów w razie wypadku. Wyzwoleniu
poduszki może towarzyszyć obłok drobne-
go pyłu. Jest to zjawisko normalne i nie oz-
nacza, że w samochodzie wybuchł pożar.

System poduszek powietrznych jest goto-
wy do działania wyłącznie przy włączonej
stacyjce.

W szczególnych okolicznościach w wypad-
ku jednocześnie może zostać wyzwolonych
kilka poduszek powietrznych.

W przypadku niewielkich zderzeń czoło-
wych i bocznych, kolizji tylnych, wywróce-
nia lub dachowania pojazdu, poduszki po-
wietrzne nie zostają wyzwolone.

Czynniki powodujące wyzwolenie pod-
uszek
Nie można uogólnić warunków, które do-
prowadzą do wyzwolenia systemu pod-
uszek powietrznych w każdej sytuacji.
Ważną rolę odgrywa kilka czynników, ta-
kich jak właściwości obiektu, z którym na-
stąpiło zderzenie (twardy/miękki), kąt ude-
rzenia, prędkość, itp.

Zasadnicze znaczenie dla wyzwolenia pod-
uszki powietrznej ma trajektoria hamowa-
nia.

Moduł sterujący analizuje trajektorię kolizji i
uaktywnia odpowiedni układ bezpieczeń-
stwa biernego.

Jeśli wartość wyhamowania znajduje się
poniżej określonej wartości odniesienia za-
pisanej w sterowniku, poduszki nie zostaną
wyzwolone, pomimo poważnych uszko-
dzeń samochodu będących następstwem
wypadku.
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Następujące poduszki powietrzne są
wyzwalane w poważnych zderzeniach
czołowych
● Poduszka powietrzna kierowcy.
● Przednia poduszka powietrzna pasażera

Następujące poduszki powietrzne są
wyzwalane w poważnych zderzeniach
bocznych
● Przednia poduszka powietrzna po stronie
zderzenia.
● Tylna poduszka powietrzna po stronie
zderzenia.

W następstwie wypadku powodującego
wyzwolenie poduszki powietrznej:
● włącza się oświetlenie wnętrza (jeśli
włącznik światła wnętrza jest w pozycji oś-
wietlenia dodatkowego);
● włączają się światła awaryjne;
● wszystkie drzwi zostają odblokowane;
● odcięte zostaje podawanie paliwa do sil-
nika.

Wskazówki bezpieczeństwa
dotyczące poduszek po-
wietrznych

Czołowe poduszki powietrzne

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 14.

UWAGA

Wyzwolenie poduszki następuje z dużą
prędkością w ułamkach sekundy.
● Przestrzenie, w których wyzwala się
przednia poduszka powietrzna powinny
być zawsze wolne.
● Nie należy mocować przedmiotów do
pokryw lub w strefie wyzwolenia modu-
łów poduszek powietrznych, np. uchwy-
tów na kubki lub na telefon.
● Strefa wyzwolenia poduszek pomiędzy
siedzącymi z przodu a samymi podusz-
kami nie może być w żadnym wypadku
zajęta przez innego pasażera, zwierzęta
ani przedmioty.
● Na przedniej szybie, powyżej poduszki
powietrznej, po stronie pasażera nie wol-
no mocować żadnych przedmiotów.
● Nie należy przerabiać, zakrywać ani
przylepiać przedmiotów do centralnej
części koła kierownicy ani na powierzch-
ni modułu poduszki powietrznej na des-
ce rozdzielczej po stronie pasażera.

UWAGA

Czołowe poduszki rozwijają się przed
kierownicą oraz przed deską rozdzielczą.
● Podczas jazdy należy trzymać kierow-
nicę obiema rękami po zewnętrznym ob-
wodzie, trzymając dłonie: na godzinie
dziewiątej i na godzinie trzeciej.
● Ustawić fotel kierowcy w taki sposób,
by pomiędzy środkiem klatki piersiowej
kierowcy a centralną częścią kierownicy
dystans wynosił przynajmniej 25 cm. Je-
żeli budowa ciała kierowcy uniemożliwia
takie ustawienie należy się skontakto-
wać z serwisem.
● Ustawić przedni fotel pasażera jak naj-
dalej od deski rozdzielczej.

Boczne poduszki powietrzne*

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 16.

UWAGA

Wyzwolenie poduszki następuje z dużą
prędkością w ułamkach sekundy.
● Przestrzenie, w których wyzwala się
boczna poduszka powietrzna powinny
być zawsze wolne.
● Strefa wyzwolenia poduszek pomiędzy
siedzącymi z przodu a samymi podusz-
kami nie może być w żadnym wypadku »
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Bezpieczeństwo

zajęta przez innego pasażera, zwierzęta
ani przedmioty.
● Nie należy montować żadnych akceso-
riów na drzwiach samochodu.
● Należy stosować tylko takie pokrowce
na siedzenia, jakie zostały zaaprobowa-
ne dla danego samochodu. W przeciw-
nym razie pokrowiec może stanowić
przeszkodę dla bocznej poduszki przy
jej wyzwoleniu.

UWAGA

Niewłaściwe obchodzenie się z fotelami
kierowcy i pasażera może doprowadzić
do nieprawidłowego wyzwolenia podusz-
ki bocznej i spowodować poważne obra-
żenia.
● Nie należy wymontowywać przednich
siedzeń ani przerabiać ich elementów.
● Nie należy wywierać dużego nacisku
na oparcie fotela, ponieważ może to do-
prowadzić do nieprawidłowego wyzwole-
nia poduszek bocznych, niewyzwolenia
w razie potrzeby lub nieoczekiwanego
wyzwolenia w niepożądanych okolicz-
nościach.
● Wszelkie uszkodzenia oryginalnej tapi-
cerki foteli lub wokół obrzeży elementów
bocznych poduszek powietrznych należy
niezwłocznie naprawiać w serwisie.

Wyłączanie poduszek po-
wietrznych

Lampki kontrolne

Rys. 74 Lampka kontrolna dezaktywacji
czołowej poduszki powietrznej pasażera w
desce rozdzielczej


Lampka kontrolna zapala
się na tablicy rozdzielczej

Awaria układu
poduszek po-
wietrznych i napi-
naczy pasów.

Niezwłocznie zlecić kontrolę sys-
temu w serwisie.

  Lampka kontrolna zapala
się na tablicy rozdzielczej

Awaria systemu
poduszek po-
wietrznych.

Niezwłocznie zlecić kontrolę sys-
temu w serwisie.

  Lampka kontrolna zapala
się na tablicy rozdzielczej

Czołowa podusz-
ka powietrzna pa-
sażera wyłączo-
na.

Sprawdzić czy poduszka powin-
na nadal być wyłączona.

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapala się kilkanaście lampek os-
trzegawczych i kontrolnych sygnalizując
przeprowadzanie testu funkcji. Lampki kon-
trolne gasną po kilku sekundach.

Jeśli wyłączono czołową poduszkę po-
wietrzną pasażera, lampka kontrolna
     nie pali się lub jeśli
zapala się razem z lampką kontrolną  na
tablicy rozdzielczej, może to oznaczać błąd
w systemie poduszek powietrznych ››› .

UWAGA

W razie wystąpienia błędu w systemie
poduszek powietrznych, poduszka może
nie zostać wyzwolona lub też może wy-
zwolić się w nieoczekiwanym momencie
powodując poważne, a nawet śmiertelne
obrażenia.
● Należy zlecić kontrolę systemu w ser-
wisie.
● Nie należy montować fotelika dla dzie-
ci na przednim fotelu pasażera ani usu-
wać zamontowanego fotelika dla dziec-
ka! Może dojść do wyzwolenia przedniej
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poduszki powietrznej pasażera podczas
wypadku, pomimo występowania błędu.

OSTROŻNIE

Należy zawsze zwracać uwagę na świe-
cące się lampki kontrolne oraz odpowia-
dające im opisy i komunikaty, aby unik-
nąć uszkodzenia samochodu.

Ręczne wyłączanie i włączanie
czołowej poduszki pasażera za
pomocą przełącznika kluczykowe-
go

Rys. 75 Po stronie pasażera z przodu:
Przełącznik kluczykowy do włączania i wy-
łączania czołowej poduszki powietrznej pa-
sażera.

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 15

Włączanie czołowej poduszki powietrz-
nej pasażera
● Wyłączyć zapłon.
● Otworzyć drzwi od strony pasażera.
● Rozłożyć trzpień kluczyka ››› stro-
na 103.
● Przekręcić wyłącznik za pomocą kluczy-
ka w pozycję ON (WŁĄCZONA)
››› rys. 75.
● Zamknąć drzwi od strony pasażera.
● Sprawdzić czy przy włączonym zapłonie
lampka kontrolna      na
tablicy rozdzielczej nie pali się ››› stro-
na 70.

Skąd wiadomo, że poduszka powietrzna
pasażera jest wyłączona?
Jedynym potwierdzeniem wyłączenia czo-
łowej poduszki powietrznej pasażera jest
zapalona lampka kontrolna   
  na tablicy rozdzielczej (   świeci
nadal na żółto) ››› strona 70.

Jeżeli lampka kontrolna   na tablicy
rozdzielczej nie pali się lub zapala się ra-
zem z lampką kontrolną  na tablicy, nie
wolno montować fotelika dziecięcego na
siedzeniu pasażera z powodów bezpie-
czeństwa. W trakcie wypadku może nastą-
pić wyzwolenie czołowej poduszki po-
wietrznej pasażera.

UWAGA

Poduszkę czołową pasażera należy wy-
łączać jedynie w wyjątkowych okolicz-
nościach.
● Poduszkę powietrzną należy wyłączać
i włączać przy wyłączonym zapłonie, by
uniknąć uszkodzenia systemu pod-
uszek.
● Odpowiedzialność za prawidłowe poło-
żenie przełącznika kluczykowego spo-
czywa na kierowcy.
● Czołową poduszkę pasażera należy
wyłączać jedynie w razie montowania fo-
telika dziecięcego w wyjątkowych oko-
licznościach.
● Poduszkę należy ponownie włączyć z
chwilą zdemontowania fotelika dziecię-
cego z przedniego siedzenia.
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Bezpieczeństwo

Bezpieczne przewożenie
dzieci

Bezpieczeństwo dzieci

Wprowadzenie

Przed przewożeniem niemowląt i dzieci w
foteliku dziecięcym zamontowanym na
przednim siedzeniu należy najpierw zapo-
znać się z pełną informacją na temat syste-
mu poduszek powietrznych.

Jest to niezmiernie ważne dla bezpieczeń-
stwa kierowcy i pasażera, a w szczegól-
ności dziecka lub niemowlęcia.

SEAT zaleca stosowanie fotelików z pro-
gramu akcesoriów SEAT-a. Foteliki z tego
programu zostały zaprojektowane i prze-
testowane pod kątem ich używania w sa-
mochodach SEAT-a. Można je nabyć, wraz
z różnymi systemami mocowania, u deale-
rów SEAT-a.

UWAGA

Należy dopilnować, by dzieci zostały
prawidłowo wpięte w pasy i zabezpieczo-
ne, by uniknąć ciężkich obrażeń lub za-
grożenia życia podczas jazdy.
● Na przednim fotelu pasażera nie należy
montować fotelika dziecięcego, w któ-
rym dziecko jedzie tyłem do kierunku

jazdy, przy włączonej przedniej podusz-
ce powietrznej.
● Dzieci do lat 12 powinny zawsze pod-
różować na tylnym siedzeniu.
● Dzieci należy zawsze przewozić w
atestowanych fotelikach przystosowa-
nych do ich wzrostu i wagi.
● Podczas jazdy dzieci muszą przyjąć
właściwą pozycję siedzącą i mieć pra-
widłowo zapięte pasy bezpieczeństwa.
● Jeśli na fotelu zamontowany jest fote-
lik dziecięcy, oparcie fotela powinno
znajdować się w pozycji pionowej.
● Głowa dziecka ani inne części ciała nie
mogą się znajdować w strefie wyzwala-
nia bocznych poduszek powietrznych.
● Należy dopilnować prawidłowego uło-
żenia taśmy pasa bezpieczeństwa.
● Nigdy nie należy podróżować z dzieć-
mi lub niemowlętami trzymanymi na rę-
kach lub na kolanach.
● W foteliku może podróżować tylko jed-
no dziecko.
● Należy zapoznać się z instrukcjami
producenta fotelika i przestrzegać ich.

UWAGA

Pusty lub nieprzymocowany fotelik dzie-
cięcy może zostać wyrzucony w razie
wypadku lub nagłego hamowania i prze-
mieszczać się w sposób niekontrolowa-

ny wewnątrz kabiny, powodując poważ-
ne obrażenia.
● Jeśli fotelik nie znajduje się w użyciu
podczas jazdy, należy go unieruchomić
lub umieścić w bagażniku.

Informacja

Po wypadku należy wymienić fotelik, po-
nieważ mogą w nim wystąpić uszkodze-
nia niewidoczne gołym okiem.

Ważne informacje dotyczące czo-
łowej poduszki powietrznej pasa-
żera

Zapoznać się uważnie z informacjami
dodatkowymi ›››  strona 16.

Należy zapoznać się i bezwzględnie prze-
strzegać wskazówek dotyczących bezpie-
czeństwa zawartych w kolejnych rozdzia-
łach:

● Bezpieczna odległość od poduszki po-
wietrznej po stronie pasażera ›››  zob
Wprowadzenie na stronie 66.
● Przedmioty znajdujące się pomiędzy pa-
sażerem a poduszką powietrzną po stronie
pasażera ›››  zob Czołowe poduszki
powietrzne na stronie 69.
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Poduszka powietrzna po stronie pasażera
z przodu, może stanowić poważne zagro-
żenie dla dziecka siedzącego tyłem do kie-
runku jazdy, ponieważ w razie wyzwolenia
poduszka powietrzna może uderzyć fotel z
siłą, która spowoduje poważne obrażenia,
mogące stanowić zagrożenie dla życia.
Dzieci do lat 12 powinny zawsze podróżo-
wać na tylnym siedzeniu.

Z tego powodu stanowczo zalecamy prze-
wożenie dzieci na tylnym siedzeniu. Jest to
najbezpieczniejsze miejsce dla dzieci w sa-
mochodzie. Ewentualnie, można wyłączyć
czołową poduszkę powietrzną pasażera za
pomocą kluczyka ››› strona 71. Przewożąc
dzieci w samochodzie należy używać foteli-
ka odpowiedniego do wieku i wzrostu
dziecka ››› strona 75.

UWAGA
● Zamontowanie fotelika dziecięcego na
przednim fotelu pasażera zwiększa ryzy-
ko poważnych lub nawet śmiertelnych
obrażeń w razie wypadku.
● Wyzwalająca się poduszka powietrzna
może uderzyć ustawiony przeciwnie do
kierunku jazdy fotelik dziecięcy i rzucić
go z wielką siłą na drzwi, dach lub na
oparcie fotela.
● Nie należy montować fotelika dziecię-
cego zwróconego tyłem do kierunku jaz-
dy na przednim siedzeniu bez dezakty-
wacji czołowej poduszki powietrznej pa-

sażera. Ryzyko poważnego zagrożenie
życia dziecka! W wyjątkowych przypad-
kach, kiedy zachodzi konieczność prze-
wiezienia dziecka na przednim fotelu pa-
sażera, należy wyłączyć przednią pod-
uszkę powietrzną pasażera ››› strona 71.
Jeżeli fotel pasażera jest regulowany na
wysokość, należy ustawić go w najwyż-
szym położeniu, z oparciem ustawionym
pionowo. Na stałych siedzeniach nie na-
leży mocować fotelika dziecięcego.
● Jeżeli samochód nie jest wyposażony
w kluczykowy wyłącznik poduszki po-
wietrznej, należy udać się do serwisu.
● Wszyscy podróżujący, a zwłaszcza
dzieci, muszą przyjąć właściwą pozycję
siedzącą i mieć prawidłowo zapięte pasy
bezpieczeństwa podczas jazdy.
● Dzieci i niemowląt nie wolno trzymać
na rękach,ponieważ może to prowadzić
do potencjalnie śmiertelnych obrażeń u
dziecka !
● Nie wolno przewozić dzieci bez odpo-
wiedniego zabezpieczenia, ani pozwalać
im na stawanie lub klękanie na siedzeniu
podczas jazdy. W razie wypadku dziecko
może zostać wyrzucone w powietrze we
wnętrzu kabiny, odnosząc bardzo po-
ważne obrażenia i powodując je u innych
użytkowników pojazdu.
● Niewłaściwa pozycja siedząca u dzieci
podczas jazdy naraża je na większe ryzy-
ko obrażeń w razie manewru nagłego ha-
mowania lub podczas wypadku. Jest to
szczególnie ważne w przypadku, kiedy

dziecko siedzi na przednim fotelu pasa-
żera — napełnienie poduszek powietrz-
nych podczas wypadku może stworzyć
poważne zagrożenie dla życia lub zdro-
wia dziecka.
● Odpowiedni fotelik dziecięcy zapewnia
dziecku ochronę!
● Pod żadnym pozorem nie wolno po-
zostawić dziecka samego w foteliku lub
wewnątrz pojazdu, ze względu na zagro-
żenie życia w bardzo wysokiej tempera-
turze powstającej wewnątrz zaparkowa-
nego samochodu w niektórych porach
roku.
● Dzieci o wzroście poniżej 150 cm nie
mogą korzystać z normalnego pasa bez-
pieczeństwa, ponieważ mógłby on spo-
wodować obrażenia okolic brzucha i szyi
przy gwałtownym hamowaniu lub w razie
wypadku.
● Nie należy dopuszczać do skręcenia
taśmy pasa bezpieczeństwa, powinien
on zawsze być prawidłowo ułożony
››› strona 58.
● W foteliku może podróżować tylko jed-
no dziecko ››› strona 75.
● Jeśli fotelik jest zamontowany na tyl-
nej kanapie, należy włączyć blokadę
drzwi przed dziećmi ››› strona 110.
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Bezpieczeństwo

Foteliki dziecięce

Instrukcja bezpieczeństwa

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 16.

UWAGA

Dolne punkty zakotwienia fotelika nie są
wyposażone w pierścienie mocujące. Do
dolnych punktów mocowania należy mo-
cować jedynie podkładki pod foteliki.

UWAGA

Foteliki mocowane za pomocą dolnych
punktów mocowania i górnego paska
mocującego należy montować stosując
się do instrukcji producenta. Niezastoso-
wanie się do instrukcji może spowodo-
wać poważne obrażenia.
● Należy mocować tylko jeden pasek
mocujący do fotelika do uchwytu mocu-
jącego w bagażniku.
● Należy zawsze używać uchwytów mo-
cujących odpowiednich do paska mocu-
jącego.
● Nie należy mocować paska do zacze-
pu.

UWAGA

Generalnie, w razie wypadku najbez-
pieczniejszym miejscem dla dzieci jest

tylne siedzenie, pod warunkiem prawid-
łowego zapięcia w pasy.
● Odpowiedni fotelik, prawidłowo zain-
stalowany na jednym z tylnych siedzeń
stanowi najlepsza ochronę dla niemow-
ląt i dzieci do dwunastego roku życia w
większości wypadków.

UWAGA

Wypinanie pasa bezpieczeństwa pod-
czas jazdy może spowodować poważne,
a nawet śmiertelne, obrażenia w razie
wypadku lub nagłego hamowania.
● Nie wolno wypinać pasa przed zatrzy-
maniem się samochodu,

OSTROŻNIE
● Aby uniknąć odciśnięcia trwałych śla-
dów na siedzeniu należy usuwać pomoc-
nicze elementy mocujące z punktów mo-
cowania za każdym razem, gdy fotelik
nie jest przymocowany do dolnych
punktów mocowania.
● Aby uniknąć uszkodzenia tapicerki,
siedzenia lub elementów pomocniczych
należy zawsze usuwać elementy pomoc-
nicze z punktów mocowania przed złoże-
niem tylnej kanapy.
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Informacje ogólne na temat prze-
wożenia dzieci w samochodzie

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 17.

Przepisy prawa mają zawsze pierwszeń-
stwo przed opisami zawartymi w niniejszej
instrukcji obsługi. Obowiązują różne przepi-
sy i zasady dotyczące montowania i użyt-
kowania fotelików dziecięcych (››› Tab. na
stronie 75). W niektórych krajach, na
przykład, stosowanie fotelików na niektó-
rych siedzeniach może być zabronione.

Zasady fizyki i siły działające na samochód
przy zderzeniu lub innego rodzaju wypadku
dotyczą również dzieci ››› strona 58. Ina-
czej niż u dorosłych, mięśnie i układ kostny
dzieci nie jest jeszcze w pełni rozwinięty. Z
tego powodu, w razie wypadku, dzieci są
narażone na większe ryzyko obrażeń niż
dorośli.

Biorąc pod uwagę fakt, że ciało dzieci nie
jest jeszcze w pełni wykształcone, foteliki
do ich przewożenia muszą być odpowied-
nio dostosowane do ich wzrostu, wagi i bu-
dowy ciała. W wielu krajach obowiązują

przepisy wymagające stosowania atesto-
wanych fotelików dziecięcych do przewozu
dzieci i niemowląt.

Należy stosować tylko atestowane i za-
aprobowane foteliki dziecięce odpowiednie
dla danego samochodu. W razie jakichkol-
wiek wątpliwości należy skonsultować się z
dealerem lub serwisem SEAT-a.

Wybrane szczególne przepisy dotyczą-
ce fotelików dziecięcych w każdym kra-
ju
Foteliki dziecięce muszą spełniać wymogi
unijnego przepisu ECE-R 441). Informacje
uzupełniające można otrzymać w placówce
dealerskiej SEAT-a lub przeczytać na stro-
nach internetowych www.seat.es.

Podział fotelików dziecięcych na grupy
wg ECE-R 44

Kategoria
wagowa

Masa ciała
dziecka Wiek

Grupa 0 do 10 kg do około 9 miesięcy

Grupa 0+ do 13 kg do około 18 miesięcy

Grupa 1 9 do 18 kg ok. 8 miesięcy do 3
1/2 lat

Grupa 2 15 do 25 kg ok. 3 do 7 lat

Grupa 3 22 do 36 kg ok. 6 do 12 lat

Nie wszystkie dzieci pasują do fotelika ze
swojej grupy wagowej. Nie wszystkie foteli-
ki dają się zamontować w samochodzie.
Dlatego należy zawsze sprawdzić czy
dziecko mieści się w foteliku oraz czy moż-
na go bezpiecznie zainstalować w samo-
chodzie.

Foteliki dopuszczone przepisem ECE-R44
są oznaczone odpowiednim znakiem kon-
trolnym. Jest to duże E w indeksie górnym,
w kółku, z numerem identyfikacyjnym poni-
żej.

1) ECE-R: Economic Commission for Europe Re-
gulation.
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Bezpieczeństwo

Używanie fotelika dziecięcego na
przednim fotelu pasażera1)

Nie we wszystkich krajach dozwolone jest
przewożenie dziecka na przednim fotelu.
Ponadto, nie wszystkie foteliki dziecięce są
dozwolone na przednim siedzeniu. Aktual-
na lista dopuszczonych fotelików dziecię-
cych znajduje się u dealera SEAT-a. Nale-
ży stosować tylko foteliki dziecięce dopusz-
czone dla danego samochodu.

Czołowa poduszka powietrzna po stronie
pasażera stanowi duże zagrożenie dla
dziecka. Podróżowanie na przednim fotelu
w foteliku skierowanym tyłem do kierunku
jazdy stanowi zagrożenie dla życia dziec-
ka.

Jadąc w takiej pozycji, tzn. w foteliku wpię-
tym na przednim fotelu, dziecko może zos-
tać uderzone z ogromną siłą przez wyzwa-
lającą się poduszkę powietrzną, która mo-
że spowodować poważne, a nawet śmier-
telne obrażenia ››› . Dlatego też nie wol-
no nigdy montować fotelika dziecięcego
na przednim fotelu pasażera przy włączo-
nej czołowej poduszce powietrznej.

Na przednim fotelu pasażera można ko-
rzystać z fotelika dziecięcego, w którym

dziecko jedzie tyłem do kierunku jazdy tyl-
ko przy wyłączonej czołowej poduszce po-
wietrznej. Jeśli poduszka została wyłączo-
na, na tablicy rozdzielczej zapali się żółta
lampka kontrolna     
››› strona 65. Jeżeli wyłączenie czołowej
poduszki powietrznej jest niemożliwe i
poduszka pozostaje włączona, zabrania
się przewozić dziecko na przednim fote-
lu ››› .

O czym warto pamiętać przewożąc
dziecko w foteliku na przednim siedze-
niu:
● Należy wyłączyć poduszkę powietrzną
pasażera  jeśli używa się fotelika, w któ-
rym dziecko siedzi tyłem do kierunku jazdy
››› strona 65.
● Oparcie przedniego fotela musi znajdo-
wać się pod kątem prostym.
● Przedni fotel pasażera należy odsunąć
możliwie najdalej do tyłu.
● Oparcie przedniego fotela musi znajdo-
wać się pod kątem prostym.

Odpowiednie foteliki dziecięce
Fotelik dziecięcy musi być dopuszczony
przez producenta specjalnie do użytku na

przednim siedzeniu samochodu wyposażo-
nego w poduszkę czołową lub boczną.

Uniwersalne foteliki dla dzieci można
montować na przednim siedzeniu w gru-
pach 0, 0+, 1, 2 lub 3 stosownie do przepi-
su ECE-R44.

UWAGA

Zamontowanie fotelika dziecięcego na
przednim fotelu pasażera zwiększa ryzy-
ko poważnych lub nawet śmiertelnych
obrażeń w razie wypadku. Nie wolno
montować fotelika dziecięcego, w któ-
rym dziecko jedzie tyłem do kierunku
jazdy na przednim fotelu pasażera przy
włączonej przedniej poduszce powietrz-
nej. Stanowi to zagrożenie życia dziecka,
ponieważ w razie wyzwolenia przedniej
poduszki powietrznej, uderzy ona w fote-
lik, który zostanie rzucony na oparcie fo-
tela.

UWAGA

Jeżeli w wyjątkowych okolicznościach
dziecko musi być przewożone tyłem do
kierunku jazdy na foteliku umieszczo-
nym na przednim siedzeniu, należy ściś-
le przestrzegać następujących zasad:

1) Użytkowanie fotelików dziecięcych i ich montaż
podlega przepisom prawa o ruchu drogowym oraz
instrukcjom producenta.
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● Wyłączyć czołową poduszkę powietrz-
ną pasażera i pozostawić ją w takim sta-
nie.
● Fotelik dziecięcy musi być dopuszczo-
ny przez producenta do użytku na przed-
nim siedzeniu samochodu wyposażone-
go w poduszkę czołową i boczną.
● Należy przestrzegać instrukcji dla użyt-
kownika sformułowanych przez produ-
centa fotelika dziecięcego oraz zawar-
tych tam ostrzeżeń.
● Odsunąć fotel pasażera możliwie naj-
dalej do tyłu i podnieść go do najwyż-
szego położenia, aby znalazł się jak naj-
dalej od poduszki czołowej.
● Ustawić oparcie w pozycji pionowej.
● Dzieci należy zawsze przewozić w
atestowanych fotelikach przystosowa-
nych do ich wzrostu i wagi.

Używanie fotelika dziecięcego na
tylnym siedzeniu

W razie zamontowania fotelika dziecięcego
na tylnym siedzeniu, należy tak ustawić
przedni fotel pasażera, by dziecko miało
wystarczająco dużo miejsca. Ustawienie
fotela przedniego powinno uwzględniać
rozmiar fotelika dziecięcego oraz wzrost
dziecka. Należy upewnić się, że pasażer
będzie podróżować w prawidłowej pozycji
 ››› strona 53.

Odpowiednie foteliki dziecięce
Wymagane jest dopuszczenie przez produ-
centa używania fotelika na tylnych siedze-
niach w samochodzie wyposażonym w
boczne poduszki powietrzne

Uniwersalne foteliki dla dzieci można
montować na przednim siedzeniu w gru-
pach 0, 0+, 1, 2 lub 3, stosownie do przepi-
su ECE-R44.

Tylne siedzenia są przystosowane do fote-
lików dziecięcych z systemem ISOFIX
specjalnie opracowanych dla tego typu sa-
mochodu według przepisu ECE-R44.

Foteliki dziecięce ISOFIX dopuszczone
do użytku na tylnych siedzeniach
Foteliki dziecięce w systemie ISOFIX dzie-
lą się na następujące atestowane katego-
rie: „uniwersalne“, „pół uniwersalne“ oraz
„do konkretnych typów samochodów“.

● Jeżeli fotelik ISOFIX posiada atest jako
„uniwersalny“, mocuje się go w dolnych
punktach mocujących oraz paskiem mocu-
jącym Top Tether.
● Jeżeli fotelik ISOFIX posiada atest jako
„półuniwersalny“ lub jako należący do „kon-
kretnych kategorii przeznaczonych do sa-
mochodu“, przed jego zastosowaniem na-
leży sprawdzić, czy fotelik posiada atest
dla danego samochodu. Wraz z fotelikiem
ISOFIX producent dostarcza listę samo-
chodów, dla których dany fotelik ISOFIX

posiada atest. W razie potrzeby należy
skontaktować się z producentem fotelika i
otrzymać od niego aktualną listę takich sa-
mochodów.
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Sytuacje awaryjne

Sytuacje awaryjne

Poradnik

W sytuacji awaryjnej

Apteczka, trójkąt ostrzegawczy i
gaśnice*

Rys. 76 W bagażniku: schowek na trójkąt
ostrzegawczy

Trójkąt ostrzegawczy
W niektórych wersjach wyposażenia moż-
na przechowywać pokazany model trójkąta
ostrzegawczego w schowku bagażnika
››› rys. 76..

Apteczka
Apteczka musi być spełniać wymogi prze-
pisów prawa. Sprawdzić datę ważności za-
wartości apteczki.

Gaśnica
Gaśnicę można przechowywać w uchwycie
zagłębieniu na nogi po stronie pasażera.

Gaśnica musi być zgodna z wymaganiami
prawa, gotowa do użycia i poddawana re-
gularnej kontroli. Sprawdzić pieczęć świa-
dectwa badania na gaśnicy.

UWAGA

Luźne przedmioty we wnętrzu mogą zos-
tać gwałtownie wyrzucone w przypadku
nagłego manewru lub hamowania, zwła-
szcza w razie wypadku, i spowodować
poważne obrażenia.
● Gaśnice, apteczkę, kamizelki odblas-
kowe i trójkąt ostrzegawczy zabezpie-
czyć lub przechowywać bezpiecznie w
samochodzie.

Zestaw narzędzi samocho-
dowych*

Wprowadzenie

Przy zabezpieczaniu pojazdu w przypadku
awarii, należy przestrzegać przepisów pra-
wa obowiązujących w danym kraju.

Zestaw narzędzi samochodowych
W przypadku pojazdów fabrycznie wyposa-
żonych w koło zapasowe lub dojazdowe
koło zapasowe, oprócz kół zimowych w
przedziale bagażowym mogą znajdować
się dodatkowe narzędzia samochodowe
››› strona 79.

UWAGA

Jeśli zestaw narzędzi, zestaw naprawczy
do opon i koło zapasowe nie są zamoco-
wane we wnętrzu, mogą zostać zostać
gwałtownie wyrzucone w przypadku na-
głego manewru lub hamowania - a zwła-
szcza w razie wypadku - i spowodować
poważne obrażenia.
● Zestaw narzędzi samochodowych, zes-
taw naprawczy do opon i koło zapasowe
lub dojazdowe należy dobrze zamoco-
wać w bagażniku.
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Poradnik

UWAGA

Nieodpowiedni lub uszkodzony zestaw
narzędzi może spowodować obrażenia
lub wypadki.
● Nigdy nie używać nieodpowiednich lub
uszkodzonych narzędzi.

Umiejscowienie

Rys. 77 W bagażniku: Podniesiona wykła-
dzina.

Zestaw narzędzi samochodowych, zestaw
naprawczy do opon i koło zapasowe lub
dojazdowe koło zapasowe należy są umie-
szczone w bagażniku pod podłogą pane-
lem podłogowym ››› rys. 77.

● W razie potrzeby, wyjąć przesuwną pod-
łogę bagażnika ››› strona 137.
● Podnieść dywan w zagłębieniu (strzałka)
››› rys. 77..

Informacja

Po użyciu za pomocą uchwytu podnoś-
nik przywrócić do pozycji początkowej w
celu bezpiecznego przechowywania go
w pojeździe.

Wyjmowanie zestawu narzędzi i
zestawu do naprawy kół w samo-
chodach wyposażonych w głośni-
ki SEAT SOUND 7 (z głośnikiem
niskotonowym)*

● Otworzyć pokrywę bagażnika i unieść
półkę.
● W razie potrzeby, wyjąć przesuwną pod-
łogę bagażnika ››› strona 140.
● Podnieść dywanik z zagłębienia i wyjąć
go z przedziału bagażowego.
● Odłączyć kabel głośnika niskotonowego.
● Wyjąć do końca przykręcane kółko mo-
cujące ze środka głośnika, wykręcając je w
lewo.
● Wyjąć głośnik niskotonowy, znajdujący
się nad narzędziami i zestawem do napra-
wy opon.
● Po zakończeniu czynności, umieścić na-
rzędzia i zestaw z powrotem na swoim
miejscu i upewnić się, że głośnik jest pra-
widłowo osadzony.

● Umieścić głośnik niskotonowy w kierunku
wskazanym przez strzałkę, ze słowem
„FRONT“ skierowanym do przodu.
● Ponownie podłączyć przewód głośnika i
mocno obrócić pokrętło zabezpieczające,
w celu prawidłowego zamocowania głośni-
ka.

Elementy

Rys. 78 Elementy zestawu narzędzi samo-
chodu

Zestaw narzędzi zależy od wersji wyposa-
żenia danego pojazdu. Poniższy opis doty-
czy pojazdu ze wszystkimi opcjami wypo-
sażenia.

Poszczególne elementy zestawu narzę-
dzi samochodu ››› rys. 78

Wkrętak z gniazdem sześciokątnym w
uchwycie do wkręcania i odkręcania »

1
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Sytuacje awaryjne

śrub koła w przypadku ich poluzowa-
nia. Końcówka wkrętaka jest wymien-
na. Wkrętak znajduje się pod kluczem
do kół.
Adapter do śrub antykradzieżowych.
SEAT zaleca, aby adapter śruby koła
znajdował się zawsze w zestawie na-
rzędzi samochodowych. Numer kodu
śruby zabezpieczającej przed kradzie-
żą kół jest umieszczony na powierzchni
czołowej adaptera. W razie utraty
adaptera, kolejny można zamówić pod-
ając ten numeru. Zanotować kod śruby
zabezpieczającej przed kradzieżą kół i
przechowywać go poza samochodem.
Punkt mocowania liny holowniczej, de-
montowalny.
Hak druciany do ściągania kołpaków z
wbudowanymi osłonami piast i nasad-
kami na śruby kół.
Lewarek Złożyć hak podnośnika przed
umieszczeniem go w zestawie narzę-
dzi. Korba musi być złożona w sposób
przylegający do boku podnośnika, aby
zapewnić bezpieczne przechowywanie.
Klucz do kół.
Zapinka do kapturków śrub.

Informacja

Lewarek generalnie nie wymaga konser-
wacji. W razie potrzeby można użyć do
niego smaru uniwersalnego.

2

3

4

5

6

7

Zmiana koła

Wprowadzenie

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 40

Niektóre wersje i modele pojazdów nie ma-
ją fabryczny podnośnik lub klucz nasado-
wy. W takim przypadku zaleca, aby wymia-
nę koła wykonał specjalistyczny warsztat.

Samodzielnej zmiany koła można dokonać
wyłącznie, gdy samochód jest zaparkowa-
ny w bezpiecznym miejscu, wykonująca
naprawę zna procedurę i standardy bezpie-
czeństwa, a także posiada wszystkie nie-
zbędne narzędzia! W przeciwnym razie na-
leży uzyskać fachową pomoc.

UWAGA

Zmiana koła może być niebezpieczna,
zwłaszcza na poboczu drogi. Aby ograni-
czyć ryzyko obrażeń należy przestrzegać
następujących zasad:
● Należy niezwłocznie zatrzymać samo-
chód w bezpiecznym miejscu. Zaparko-
wać w bezpiecznej odległości od ruchu
drogowego, aby zmienić koło.
● Podczas zmiany koła zapewnić, aby
wszyscy pasażerowie, a zwłaszcza dzie-
ci, znajdowali się w bezpiecznej odleg-
łości od obszaru roboczego.

● Włączyć światła awaryjne, aby ostrzec
innych użytkowników drogi.
● Sprawdzić, czy nawierzchnia, na której
samochód został zaparkowany jest pła-
ska i odpowiednio twarda. W razie po-
trzeby, lewarek podeprzeć na szerokiej,
solidnej podstawie.
● W przypadku samodzielnej zmiany ko-
ła, należy być zaznajomionym z odpo-
wiednią procedurą. W przeciwnym razie
należy uzyskać fachową pomoc.
● Używać tylko odpowiednich narzędzi,
które nie zostały uszkodzone podczas
zmiany koła.
● Zawsze należy wyłączyć silnik, zaciąg-
nąć mocno hamulec ręczny i ustawić
dźwignię zmiany biegów w położeniu N
lub włączyć bieg w przypadku manualnej
skrzyni biegów, w celu zmniejszenia ry-
zyka przypadkowego przemieszczenia
się samochodu.
● Możliwie jak najszybciej sprawdzić do-
kręcenie śrub koła za pomocą prawidło-
wo działającego klucza dynamometrycz-
nego.

UWAGA

Niewłaściwe lub nieprawidłowo zamon-
towane kołpaki kół mogą spowodować
poważne wypadki lub uszkodzenia.
● Nieprawidłowo zamontowane kołpaki
mogą odpaść podczas jazdy i stworzyć
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zagrożenie dla innych użytkowników
drogi.
● Uszkodzonych kołpaków nie wolno
montować na kołach.
● Zawsze należy upewnić się, czy wenty-
lacja i chłodzenie hamulców nie zostały
odcięte lub zablokowane. Dotyczy to
również sytuacji, w których kołpaki zos-
tały zamontowane później. Jeśli nie ma
wystarczająco dużo powietrza, droga ha-
mowania może się znacznie wydłużyć.

OSTROŻNIE

Usunąć i ponownie zamontować kołpaki
zwracając uwagę, aby nie uszkodzić po-
jazdu.

Naprawa opony

TMS (zestaw do naprawy uszko-
dzonych opon)*

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 39

Zestaw do naprawy uszkodzonych opon*
(TMS) zapewnia niezawodne uszczelnienie
uszkodzenia spowodowanego wbiciem się
w oponę ciała obcego o średnicy do 4 mm.
Nie usuwać z opony przedmiotów ob-
cych, np. śrub lub gwoździ.

Po wprowadzeniu środka uszczelniającego
do opony należy ponownie sprawdzić ciś-
nienie w oponach po ok. 10 minutach od
uruchomieniu silnika.

Przed przystąpieniem do korzystania z
zestawu do naprawy opon należy zaparko-
wać samochód w bezpiecznym miejscu,
zapoznać się z odpowiednią procedurą i
sprawdzić, czy w samochodzie znajduje się
niezbędny zestaw do naprawy opon! W
przeciwnym razie należy uzyskać fachową
pomoc.

Uszczelniacza do opon nie należy sto-
sować w następujących przypadkach:
● Jeśli doszło do uszkodzenia felgi.
● W temperaturach poniżej -20°C.
● W przypadku rozcięć lub perforacji opony
przekraczających 4 mm.
● W przypadku jazdy z bardzo niskim ciś-
nieniem w oponie lub po całkowitym ujściu
gazu.
● Jeśli upłynął termin przydatności uszczel-
niacza podany na opakowaniu.

UWAGA

Korzystanie z zestawu naprawczego do
opon może być niebezpieczne, zwła-
szcza gdy wykonuje się czynności na
poboczu drogi. Aby ograniczyć ryzyko
obrażeń należy przestrzegać następują-
cych zasad:

● Należy niezwłocznie zatrzymać samo-
chód w bezpiecznym miejscu. Zaparko-
wać go w bezpiecznej odległości od ota-
czającego ruchu w celu uszczelnienia
opony.
● Sprawdzić, czy nawierzchnia, na której
samochód został zaparkowany jest pła-
ska i odpowiednio twarda.
● Wszyscy pasażerowie, a zwłaszcza
dzieci, muszą znajdować się w bezpiecz-
nej odległości od obszaru roboczego.
● Włączyć światła awaryjne, aby ostrzec
innych użytkowników drogi.
● Zestawu naprawczego do opon należy
używać tylko gdy zna się sposób postę-
powania w takich przypadkach. W prze-
ciwnym razie należy uzyskać fachową
pomoc.
● Zestaw do naprawy opon jest przezna-
czony jedynie do napraw doraźnych, na
czas dojazdu do serwisu.
● Należy możliwie najszybciej wymienić
oponę tymczasowo naprawioną przy
użyciu zestawu naprawczego.
● Uszczelniacz jest szkodliwy dla zdro-
wia i należy niezwłocznie oczyścić skórę
w przypadku bezpośredniego kontaktu z
preparatem.
● Zestaw do naprawy uszkodzonych
opon należy przechowywać w miejscu
niedostępnym dla małych dzieci.
● Pod żadnym pozorem nie używać za-
miennego lewarka, nawet jeśli został za-
twierdzony dla danego samochodu. »
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Sytuacje awaryjne

● Należy wyłączyć silnik, mocno zaciąg-
nąć hamulec ręczny i włączyć bieg w
przypadku manualnej skrzyni biegów, w
celu zmniejszenia ryzyka przypadkowe-
go przemieszczenia się samochodu.

UWAGA

Opona wypełniona uszczelniaczem nie
ma takich samych właściwości, jak
zwykła opona.
● Nie przekraczać prędkości 80 km/h.
● Unikać gwałtownego przyspieszania,
gwałtownego hamowania i pokonywania
zakrętów z dużą prędkością.
● Jechać najwyżej 10 minut z maksymal-
ną prędkością 80 km/h, a następnie
sprawdzić oponę.

Informacja dotycząca środowiska

Zużyty lub przeterminowany uszczel-
niacz usuwać zgodnie z wymaganiami
prawa.

Informacja
● Nową butelkę uszczelniacza można na-
być w salonach SEAT-a.

● Należy zapoznać się z odrębną instruk-
cją obsługi zestawu do naprawy opon*
dostarczoną przez producenta.

Zawartość zestawu do naprawy
uszkodzonych opon*

Rys. 79 Elementy zestawu do naprawy usz-
kodzonych opon.

Zestaw do naprawy uszkodzonych opon
znajduje się pod wykładziną podłogi bagaż-
nika. Zawiera on następujące elementy
››› rys. 79:

Przyrząd do usuwania zaworów opon1

Nalepka określająca maksymalną pręd-
kość „max. 80 km/h“ lub „max. 50 m/h“
Rurka zespołu napełniającego z kor-
kiem
Kompresor
Rurka do pompowania opon
Ostrzeżenie dostarczone przez system
monitorowania ciśnienia w oponach1)

Śruba upustowa powietrza2)

Włącznik/Wyłącznik
Wtyczka 12 V
Butelka uszczelniacza
Zapasowy zawór opony

Zaczepy Przyrząd do usuwania gniazda
zaworu 1  ma szczelinę w dolnej części
na gniazdo zaworu. Służy ona do wkręca-
nia lub wykręcania gniazda zaworu. Odnosi
się to także do jej części zamiennej 11 .

UWAGA

Podczas pompowania koła, kompresor i
przewód giętki zespołu napełniającego
mogą się nagrzać.
● Chronić ręce i skórę przed gorącymi
częściami.
● Nie umieszczać gorącego przewodu
rurki zespołu napełniającego lub

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1) Może być również dodany do kompresora.
2) W tym miejscu, kompresor może mieć przycisk.
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rozgrzanego kompresora na materiałach
łatwopalnych.
● Poczekać aż ostygną zanim urządzenie
zostanie schowane.
● Jeśli napompowanie opony do ciśnie-
nia przynajmniej 2,0 bar (29 psi / 200
kPa) jest niemożliwe, należy uznać, że
uszkodzenie opony jest zbyt poważne.
Uszczelniacz nie jest w odpowiednim
stanie, aby uszczelnić oponę. Przerwać
jazdę. Uzyskać specjalistyczną pomoc.

OSTROŻNIE

Wyłączyć kompresor maksymalnie po 8
minutach działania, aby uniknąć prze-
grzania! Przed ponownym włączeniem
kompresora należy odczekać kilka minut
aż ostygnie.

Kontrola po 10 minutach jazdy

Nakręcić rurkę zespołu napełniającego
››› rys. 79 5  ponownie i sprawdzić ciśnie-
nie na manometrze 6 .

1,3 bar (19 psi / 130 kPa) i niższe:
● Należy zatrzymać samochód! Opony
nie można dostatecznie uszczelnić za po-
mocą zestawu naprawczego do opon.
● Należy uzyskać specjalistyczną pomoc
››› .

1,4 bar (20 psi / 140 kPa) i wyższe:
● Przywrócić prawidłowe ciśnienie w opo-
nach ››› strona 224
● Ostrożnie podjąć dalszą podróż kierując
się do najbliższego specjalistycznego
warsztatu. Nie przekraczać prędkości 80
km/h.
● Zlecić wymianę uszkodzonej opony.

UWAGA

Jazda z nieuszczelnioną oponą jest nie-
bezpieczna i może doprowadzić do wy-
padków i poważnych obrażeń.
● Przerwać jazdę, gdy ciśnienie w opo-
nach wynosi 1,3 bar (19 psi / 130 kPa)
lub mniej.
● Zwrócić się o specjalistyczną pomoc.

Wymiana piór wycieraczek
przedniej szyby

Wymiana piór wycieraczek przed-
niej i tylnej szyby

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 50.

Pióra wycieraczek szyby przedniej są stan-
dardowo dostarczane z warstwą grafitu.
Warstwa ta zapewnia cichą pracę wyciera-
czek. Jeżeli warstwę grafitu ulegnie uszko-

dzenia, hałas wywoływany ścieraniem wo-
dy z szyby będzie większy.

Regularnie sprawdzać stan piór wyciera-
czek. Jeśli wycieraczki drapią szybę, na-
leży je wymienić w przypadku uszkodzenia,
lub oczyścić, jeśli są zabrudzone ››› .

Uszkodzone pióra wycieraczek należy nie-
zwłocznie wymienić. Są one dostępne w
serwisach.

UWAGA

Zużyte lub brudne pióra wycieraczek og-
raniczają widoczność i zwiększają ryzy-
ko wypadku i poważnych obrażeń.
● Należy zawsze wymieniać uszkodzone
lub zużyte pióra wycieraczek oraz takie,
których stan nie pozwala prawidłowo
oczyścić szyby.

OSTROŻNIE
● Uszkodzone lub brudne wycieraczki
mogą porysować szybę.
● Jeśli do czyszczenia piór używane są
produkty zawierające rozpuszczalniki,
szorstkie gąbki lub ostre przedmioty,
uszkodzona zostanie grafitowa warstwa.
● Do czyszczenia szyb nie używać pali-
wa, zmywacza do paznokci, rozcieńczal-
nika ani innych podobnych produktów. »
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Sytuacje awaryjne

OSTROŻNIE
● Aby zapobiec uszkodzeniu maski i ra-
mion wycieraczek należy zostawiać te
ostatnie w położeniu serwisowym.
● Przed rozpoczęciem jazdy należy za-
wsze opuścić wycieraczki.

Informacja

Jeśli osad wosku, inne środki do czy-
szczenia z automatycznej myjni samo-
chodowej, lub inne produkty do pielęg-
nacji, pozostaną na przedniej i tylnej
szybie, pióra mogą porysować szybę.
Usunąć osad wosku za pomocą specjal-
nego produktu lub ściereczek czyszczą-
cych.

Zaciąganie i holowanie

Instrukcje dot. uruchamiania po-
jazdu na zaciąg

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 46.

Podczas holowania lub uruchamiania na
zaciąg należy przestrzegać wymagań
prawnych.

Z przyczyn technicznych, niemożliwe
jest holowanie samochodu z rozładowa-
nym akumulatorem.

Generalnie, samochodu nie należy uru-
chamiać na zaciąg. Korzystniejsze jest
uruchamianie z zewnętrznego akumula-
tora ›››  strona 47.

Z przyczyn technicznych następujących
pojazdów nie uruchamiać przez zaciąga-
nie:

● Samochody z automatyczną skrzynią
biegów.
● Jeżeli akumulator jest rozładowany, mo-
duł sterujący silnika może nie działać pra-
widłowo.

Jednakże, jeśli absolutnie konieczne
jest uruchomienie samochodu (z ma-
nualną skrzynią biegów)na zaciąg (ma-
nualna skrzynia biegów), należy:
● Wrzucić drugi lub trzeci bieg.
● Trzymać wciśnięte sprzęgło.
● Włączyć zapłon i światła awaryjne.
● Zwolnić sprzęgło, gdy oba pojazdy będą
w ruchu.
● Gdy tylko silnik uruchomi się, nacisnąć
sprzęgło i przestawić dźwignię zmiany bie-
gów w położenie neutralne. Pozwoli to
uniknąć zderzenia z pojazdem holującym.

UWAGA

Nie wolno holować samochodu z rozła-
dowanym akumulatorem.

● Pod żadnym pozorem nie wyjmować
kluczyka ze stacyjki. W przeciwnym ra-
zie mogłoby dojść do zablokowania kie-
rownicy. Wynikająca z tego utrata pano-
wania nad samochodem mogłaby dopro-
wadzić do poważnego wypadku.

UWAGA

Podczas holowania pojazdu, znacząco
zmienia się sprawność prowadzenia i
hamowania. Należy przestrzegać nastę-
pujących zasad, aby ograniczyć ryzyko
poważnych wypadków i urazów:
● Zasady dotyczące kierowcy pojazdu
holowanego:

– Hamulec musi być wciskany moc-
niej, bowiem nie działa wspomaganie
hamulców. Zawsze należy mieć za-
chować ostrożność, aby uniknąć
zderzenia z pojazdem holującym.

– Więcej siły trzeba włożyć w obraca-
nie kierownicy bowiem wspomaga-
nie układu kierowniczego nie działa,
gdy silnik jest wyłączony.

● Zasady dotyczące kierowcy pojazdu
holującego:

– Przyspieszenia muszą być łagodne i
ostrożne.

– Należy unikać nagłego hamowania i
gwałtownych manewrów.

– Hamować delikatnie i z większym
wyprzedzeniem niż zwykle.
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OSTROŻNIE
● Podczas holowania, paliwo może do-
stawać się do katalizatora i spowodować
jego uszkodzenie!
● Starannie montować i demontować
pierścień zaczepu holowniczego oraz je-
go nakładki, aby uniknąć uszkodzenia
samochodu (np. lakieru).
● Podczas holowania, paliwo może do-
stawać się do katalizatora i spowodować
uszkodzenie!

Informacja

Nie można zamocować haka liny holow-
niczej do zderzaka tylnego. Samochód
nie jest przystosowany do holowania in-
nych pojazdów.

Porady nt. holowania samochodu

Holowanie pojazdów z automatyczną
skrzynią biegów.
W przypadku pojazdów holowanych należy
zwrócić uwagę na następujące kwestie:

● Sprawdzić, czy dźwignia zmiany biegów
jest w położeniu N.
● Podczas holowania samochodu nie prze-
kraczać prędkości 50 km/h.
● Nie holować na odległość większą niż 50
km.

● Jeżeli holowanie wykonuje samochód
ciężarowy, holowany samochód musi mieć
podniesione przednie koła.

Okoliczności, w których samochodu nie
należy holować.
W następujących przypadkach, samocho-
du nie należy holować, lecz przewozić na
przyczepie lub pojazdem specjalnym:

● Jeśli w skrzyni biegów nie ma oleju z po-
wodu uszkodzenia.
● Jeżeli z powodu rozładowania akumula-
tora nie można odblokować układu kierow-
niczego, w wyniku czego nie można wyłą-
czyć elektronicznej blokady układu kierow-
niczego i elektronicznego hamulca postojo-
wego.
● Jeżeli holowany samochód posiada auto-
matyczną skrzynię biegów i do pokonania
jest odległość ponad 50 km.

Informacja

Samochód można holować, jeśli elektro-
niczna blokada układu kierowniczego i
blokada skrzyni biegów są wyłączone.
Jeżeli pojazd nie ma zasilania lub uszko-
dzona została instalacja elektryczna, sil-
nik należy uruchomić przy użyciu prze-
wodów rozruchowych, aby wyłączyć
elektroniczną blokadę kolumny kierow-
nicy i skrzyni biegów.

Mocowanie przedniego pierście-
nia holowniczego

Rys. 80 Z prawej strony zderzaka przednie-
go: Zdjąć nakładkę

Rys. 81 Z prawej strony zderzaka przednie-
go: Wkręcić pierścień holowniczy.

Odłączany pierścień holowniczy znajduje
się po prawej stronie zderzaka przedniego,
pod osłoną ››› rys. 80. »
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Sytuacje awaryjne

Pierścień holowniczy należny wozić ze so-
bą w samochodzie.

Uwagi dotyczące dotyczące holowania
››› strona 85.

Zakładanie zamocowania liny holowni-
czej.
● Z zestawu narzędzi samochodowych
znajdującego się w bagażniku wyjąć pierś-
cień holowniczy ››› strona 78.
● Wcisnąć górną część osłony ››› rys. 80
(strzałka) aby ją zwolnić i wyjąć.
● Zdjąć osłonę i pozostawić ją aby zwisała
z samochodu.
● Wkręcić pierścień holowniczy w obudowę
pierścienia w lewo do oporu ››› rys. 81
››› . Przy pomocy odpowiedniego narzę-
dzia dokręcić mocno pierścień holowniczy
na swoim miejscu.
● Po zakończeniu holowania pierścień ho-
lowniczy należy zdemontować obracając
go w prawo.
● Umieścić zaczep górny osłony w otworze
zderzaka i ostrożnie przytrzymać dolny za-
czep na krawędzi otworu. W razie potrze-
by, wcisnąć dolny zaczep od dołu.
● Nacisnąć dolną część osłony, aż dolny
zaczep wskoczy w zderzak.

OSTROŻNIE

Pierścień holowniczy musi być zawsze
dokręcony mocno i do końca. W prze-
ciwnym razie może się urwać podczas
holowania i rozruchu na zaciąg.

Ryglowanie i odryglowanie
w sytuacji awaryjnej

Wprowadzenie

Drzwi i tylna pokrywa można zamykać
ręcznie i częściowo otwierać, na przykład
w przypadku uszkodzenia kluczyka lub za-
mka centralnego.

UWAGA

Niezachowanie ostrożności przy otwie-
raniu i zamykaniu drzwi może spowodo-
wać poważne obrażenia.
● Jeśli drzwi samochodu są zablokowa-
ne od zewnątrz, od wewnątrz nie można
otworzyć okien ani drzwi.
● Nigdy nie należy zostawiać w samo-
chodzie dzieci ani osób niepełnospraw-
nych bez opieki. Takie osoby mogą zos-
tać uwięzione w pojeździe w sytuacji
awaryjnej i nie będą w stanie wydostać
się z niego w bezpieczne miejsce.
● W zależności od pory roku, temperatu-
ra wewnątrz zamkniętego pojazdu z za-

blokowanymi drzwiami może być bardzo
wysoka lub bardzo niska, w wyniku cze-
go mogą nastąpić poważne obrażenia i
choroby, a nawet śmierć. Dotyczy to
szczególnie małych dzieci.

UWAGA

Przebywanie w zasięgu działania drzwi i
tylnej pokrywa jest niebezpieczne i może
prowadzić do poważnych obrażeń.
● Drzwi i pokrywę tylną otwierać i zamy-
kać tylko gdy nikt nie znajduje się w ich
zasięgu.

OSTROŻNIE

Podczas otwierania i zamykania w na-
głych przypadkach, ostrożnie zdemonto-
wać elementy i następnie starannie
zmontować je, aby uniknąć uszkodzenia
pojazdu.
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Bezpieczniki i żarówki

Bezpieczniki

Wprowadzenie

Ze względu na ciągłą modernizację samo-
chodów, przypisania bezpieczników do wy-
posażenia i zastosowanie tego samego
bezpiecznika do rożnych elementów wypo-
sażenia elektrycznego, w momencie druku
niniejszej instrukcji niemożliwe jest podanie
aktualnego zestawienia pozycji bezpieczni-
ków poszczególnych elementów wyposa-
żenia elektrycznego. Szczegółowe informa-
cje na temat pozycji bezpieczników można
uzyskać w centrum serwisowym.

Generalnie, bezpiecznik można przypisać
do różnych elementów wyposażenia elek-
trycznego. Jednocześnie elementy wypo-
sażenia elektrycznego mogą być zabezpie-
czone przez kilka bezpieczników.

Bezpieczniki należy wymieniać jedynie,
gdy przyczyna problemu została zlikwido-
wana. Jeśli nowo wstawiony bezpiecznik
przepala się po krótkim czasie, możliwie
najszybciej trzeba sprawdzić instalację
elektryczną w specjalistycznym warsztacie.

UWAGA

Wysokie napięcie instalacji elektrycznej
może spowodować poważne porażenia

prądem elektrycznym, powodując opa-
rzenia, a nawet stanowić zagrożenie ży-
cia!
● Nigdy nie dotykać przewodów elek-
trycznych układu zapłonowego.
● Zachować ostrożność, aby nie dopro-
wadzić do zwarcia w instalacji elektrycz-
nej.

UWAGA

Używanie nieodpowiednich bezpieczni-
ków, naprawa bezpieczników lub most-
kowanie obwodu prądowego bez bez-
pieczników może spowodować pożar i
poważne obrażenia.
● Nie używać bezpiecznika o większej
mocy. Bezpiecznik wymienić wyłącznie
na bezpiecznik o takim samym ampera-
żu (ten sam kolor i oznakowania) oraz
wielkości.
● Pod żadnym pozorem nie naprawiać
bezpieczników.
● Nie wymieniać bezpieczników przy
użyciu pasków metalowych, zszywek lub
podobnych przedmiotów.

OSTROŻNIE
● Aby uniknąć uszkodzenia instalacji
elektrycznej pojazdu, przed wymianą
bezpiecznika wyłączyć stacyjkę, światła i
wszystkie elementy wyposażenia elek-

trycznego oraz wyjąć kluczyk ze stacyj-
ki.
● Wymiana bezpiecznika na bezpiecznik
o wyższym amperażu może doprowadzić
do uszkodzenia innych części instalacji
elektrycznej.
● Zabezpieczyć otwarte skrzynki bez-
piecznikowe, aby pył lub wilgoć nie do-
stały się do środka powodując uszko-
dzenie układu elektrycznego.

Informacja
● Jeden odbiornik może mieć więcej niż
jeden bezpiecznik.
● Z kolei możliwe jest również, że wiele
odbiorników będzie zabezpieczonych
jednym bezpiecznikiem.
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Sytuacje awaryjne

Bezpieczniki samochodowe

Rys. 82 Poniżej tablicy rozdzielczej po stro-
nie kierowcy: pokrywa skrzynki bezpieczni-
kowej

Rys. 83 W komorze silnika: pokrywa
skrzynki bezpiecznikowej

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 37

Bezpiecznik wymienić wyłącznie na bez-
piecznik o takim samym amperażu (ten
sam kolor i oznakowania) oraz wielkości.

Otwieranie i zamykanie skrzynki bez-
piecznikowej znajdującej się poniżej
tablicy rozdzielczej
● Otwieranie: Nacisnąć przycisk odbloko-
wania ››› rys. 82 1  aż możliwe będzie ot-
worzenie pokrywy. Złożyć pokrywę w dół.
● Zamykanie: Złożyć pokrywę w kierunku
przeciwnym do wskazywanego przez
strzałkę aż z kliknięciem wskoczy w bloka-
dę 1 .

Otwieranie skrzynki bezpiecznikowej w
komorze silnika
● Otworzyć pokrywę silnika  ››› stro-
na 209.
● Wcisnąć zaczepy mocujące w kierunku
wskazanym przez strzałkę (cienkie strzał-
ki), aby zwolnić pokrywę skrzynki bezpiecz-
nikowej ››› rys. 83.
● Następnie podnieść pokrywę.
● Aby zamocować pokrywę, należy umieś-
cić ją na skrzynce bezpiecznikowej. Wep-
chnąć zaczepy mocujące w dół, w kierunku
przeciwnym do wskazanego przez strzałkę
aż ze słyszalnym kliknięciem wskoczyć na
miejsce.

OSTROŻNIE
● Zawsze ostrożnie zdejmować pokrywy
skrzynek bezpiecznikowych i zakładać je
poprawnie, aby uniknąć problemów z sa-
mochodem.
● Zabezpieczyć otwarte skrzynki bez-
piecznikowe, aby pył lub wilgoć nie do-
stały się do środka. Zabrudzenie lub wil-
goć w skrzynkach bezpiecznikowych
może spowodować uszkodzenie instala-
cji elektrycznej.

Informacja

W pojeździe jest więcej bezpieczników
niż podano w niniejszym rozdziale. Wy-
miana tych bezpieczników powinna się
odbywać wyłącznie w serwisie.

Wymiana żarówek

Wprowadzenie

Wymiana żarówki wymaga pewnych umie-
jętności manualnych. W razie wątpliwości
SEAT zaleca skorzystanie z pomocy serwi-
su lub zwrócenie się o pomoc do specjalis-
ty. Na ogół pomoc specjalisty jest koniecz-
na, jeżeli oprócz żarówek, wymagane jest
usunięcie innych elementów samochodu.

W samochodzie należy przechowywać za-
pasowe żarówki do świateł wymaganych
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ze względów bezpieczeństwa. Zapasowe
żarówki można zakupić w centrum serwiso-
wym. W niektórych krajach prawo wymaga,
aby posiadać ze sobą zapasowe żarówki w
samochodzie.

Jazda z wadliwym i przepalonymi żarówka-
mi oświetlenia zewnętrznego pojazdu jest
niezgodna z prawem.

Dodatkowe specyfikacje żarówek
Specyfikacje niektórych żarówek reflekto-
rów i żarówek świateł tylnych wyposażo-
nych fabrycznie mogą różnić się od specy-
fikacji tradycyjnych żarówek. Informacje o
żarówce są podane na gnieździe żarówki
lub na samej żarówce.

UWAGA

Jeżeli droga nie jest należycie oświetlo-
na, samochód nie jest wyraźnie widocz-
ny dla innych kierowców, co stwarza za-
grożenie wypadkiem.

UWAGA

Niedokonanie prawidłowej wymiany ża-
rówek może powodować poważne wy-
padki.
● Przed wykonanie czynności w komo-
rze silnika należy zapoznać się z ostrze-
żeniami i stosować się do nich ››› stro-
na 209. W każdym pojeździe, komora
silnika jest obszarem niebezpiecznym,

gdzie możliwe jest doznanie poważnych
obrażeń.
● Żarówki H4, HB4 i H7 są pod ciśnie-
niem i mogą wybuchnąć przy wymianie.
● Żarówki wymieniać dopiero po ostyg-
nięciu.
● Nie wymieniać żarówek w przypadku
braku znajomości niezbędnych czynnoś-
ci. W razie wątpliwości co do sposobu
postępowania należy udać się do serwi-
su w celu przeprowadzenia niezbędnych
czynności.
● Nigdy nie dotykać bezpośrednio szkła
żarówki. Odciski palców zostaną odpa-
rowane przez ciepło włączonej żarówki,
powodując „zamglenie“ reflektora.
● Ramki reflektorów przednich w komo-
rze silnika i lampy tylne mają ostre ele-
menty. Z tego powodu przy wymianie ża-
rówek należy zawsze uważać na ręce.

OSTROŻNIE
● Po wymianie żarówki, jeżeli osłony gu-
mowe nie zostaną prawidłowo wymienio-
ne w ramkach reflektorów, uszkodzona
może zostać instalacja elektryczna,
zwłaszcza jeśli do reflektora przeniknie
woda.
● Wyjąć kluczyk ze stacyjki przed rozpo-
częciem pracy przy instalacji elektrycz-
nej. W przeciwnym wypadku może dojść
do zwarcia.

● Przed wymianą żarówki wyłączyć za-
płon i światła postojowe.
● Zachować ostrożność, aby nie uszko-
dzić żadnych elementów.
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Sytuacje awaryjne

Wymiana żarówek reflektorów
głównych

Rys. 84 W komorze silnika: widok z tyłu
przedniego reflektora lewego z gumową os-
łoną: A  światła mijania i światła drogowe,
B  światła pozycyjne oraz światła do jazdy

dziennej i C  kierunkowskaz

Rys. 85 Lewy reflektor

Nie ma potrzeby demontowania reflektora
w celu wymiany żarówki.

Wykonać czynności w podanej kolejności:

Światła mijania i światła drogowe rys. 84
A

1. Otworzyć pokrywę silnika  ››› strona 209.

2.

Wyjąć złącze żarówki H4. Zdjąć gumową osło-
nę przy użyciu wypustek.

Nacisnąć zapinkę mocującą ››› rys. 85 D  w
dół w kierunku wskazanym strzałką, odpiąć na
boki i wyjąć.

3. Wyjąć żarówkę z oprawki. W razie potrzeby,
nacisnąć blokadę na oprawie żarówki.

4. Wymienić wadliwą żarówkę na taką samą no-
wą.

5. Włożyć żarówkę na miejsce i zapiąć zapinkę
mocującą ››› rys. 85 D

6.
Umieścić gumową osłonę i sprawdzić czy jest
właściwie osadzona. Włożyć złącze do żarówki
H4.

Światła pozycyjne oraz światła do jazdy
dziennej rys. 84 B  /
Przedni kierunkowskaz rys. 84 C

1. Otworzyć pokrywę silnika  ››› strona 209.

2.
Wykręcić oprawkę żarówki w lewo do oporu –
tak, aby można było ją wyjąć go wraz z żarów-
ką, pociągając do tyłu.

3. Wyjąć żarówkę z oprawki. W razie potrzeby,
nacisnąć blokadę na oprawie żarówki.

Światła pozycyjne oraz światła do jazdy
dziennej rys. 84 B  /
Przedni kierunkowskaz rys. 84 C

4. Wymienić wadliwą żarówkę na taką samą no-
wą.

5. Włożyć oprawkę żarówki do reflektora i obrócić
w prawo do oporu.

Informacja

Na ilustracjach ukazano lewy reflektor
od tyłu. Konstrukcja reflektora po prawej
stronie jest symetryczna.

90



Bezpieczniki i żarówki

Wymiana żarówek w zderzaku
przednim

Rys. 86 W przednim prawym nadkolu: od-
kręcić śruby zabezpieczające (strzałki) i wy-
jąć nit rozporowy A .

Rys. 87 Wymiana żarówek w reflektorach

Wykonać czynności w podanej kolejności:

1.
Odkręcić 2 śruby mocujące nadkole ››› rys. 86
(strzałki) za pomocą śrubokręta z zestawu na-
rzędzi ››› strona 78.

2.

Odkręcić nit rozporowy w dolnej części okładzi-
ny nadkola A  wkrętakiem z zestawu narzędzi
samochodowych i wyjąć go zupełnie ››› stro-
na 78.

3. Ostrożnie położyć okładzinę nadkola na boku.

4. Zwolnić złączkę ››› rys. 87 1  i wyciągnąć ją.

5.

Przekręcić oprawkę żarówki ››› rys. 87 w kie-
runku strzałki w lewo do oporu – tak, aby moż-
na było ją wyjąć go wraz z żarówką, pociągając
do tyłu.

6. Wymienić wadliwą żarówkę na taką samą no-
wą.

7. Włożyć oprawkę żarówki do reflektora i obrócić
w prawo do oporu.

8. Włożyć złączkę 1  w oprawkę żarówki. Złączka
musi zatrzasnąć się ze słyszalnym kliknięciem.

9. Włożyć na miejsce okładzinę nadkola.

10.
Włożyć nit rozporowy w dolnej części okładziny
nadkola i zderzaka oraz wepchnąć do przodu
››› rys. 86 A .

11. Wkręcić 2 śruby mocujące ››› rys. 86 (strzałki)
za pomocą wkrętaka.

Wymiana żarówek w światłach tyl-
nych

Rys. 88 Z boku bagażnika: A zdjąć pokry-
wę, B: Wymontować zespół świateł tylnych »
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Sytuacje awaryjne

Rys. 89 Zespół świateł tylnych: C: Wyjąć
żarówkę z oprawki, D: Wyjąć żarówki.

Wykonać powyższe czynności wyłącznie w
podanej kolejności.

Wymontować zespół świateł tylnych

1. Otworzyć pokrywę bagażnika ››› strona 110.

2. Ostrożnie zdjąć osłonę 1  ruchem w stronę
dźwigni ››› rys. 88 A.

3.
Pociągnąć dźwignię zwalniającą 3  w złączce
2  w kierunku strzałki ››› rys. 88 B. Użyć wkrę-

taka z zestawu narzędzi samochodu.

4. Nacisnąć pozycję 4  i wyjąć złączkę 2
››› rys. 88 B.

5. Odkręcić nakrętkę skrzydełkową 5  ››› rys. 88
B.

6. Wyjąć tylne światła z nadwozia delikatnie ciąg-
nąc je do tyłu.

7. Wymontować zespół tylnego światła i umieścić
na płaskiej, czystej powierzchni.

Wymiana żarówki

8.
Odblokować blokadę oprawy żarówki (strzałka)
››› rys. 89 C i wyjąć oprawkę żarówki ze światła
tylnego.

9. Wymienić wadliwą żarówkę na taką samą nową
››› rys. 89 D.

10.

Umieścić oprawkę żarówki w zespole światła
tylnego. Zaczepy mocujące (strzałka) powinny
ze słyszalnym kliknięciem wskoczyć na miejs-
ce. ››› rys. 89 C.

Montaż zespołu świateł tylnych

11. Ostrożnie włożyć zespół świateł tylnych do ot-
woru w nadwoziu.

12.
Podeprzeć światło tylne jedną ręką w pozycji
montażowej i przykręcić nakrętką motylkową
drugą ręką 5  ››› rys. 88 B.

13. Sprawdzić, czy zespół świateł tylnych został
prawidłowo zamontowany i zamocowany.

14.

Włożyć wtyczkę 2  w oprawę żarówki i nacis-
nąć blokadę 3  na złączce w kierunku przeciw-
nym do wskazywanego przez strzałkę
››› rys. 88 B.

15. Włożyć pokrywę. Pokrywa powinna zablokować
się na odpowiednim miejscu.

16. Zamknąć pokrywę bagażnika ››› strona 110.
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Bezpieczniki i żarówki

Wymiana żarówki podświetlenia
tablicy rejestracyjnej

Rys. 90 Na zderzaku tylnym: Wyjąć pod-
świetlenie tablicy rejestracyjnej.

Rys. 91 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej:
Wyjąć oprawkę żarówki.

Wykonać czynności w podanej kolejności:

1.
Jedną ręką nacisnąć oświetlenie tablicy rejestra-
cyjnej od lewej do prawej strony i wyjąć je ze
zderzaka ››› rys. 90.

Wykonać czynności w podanej kolejności:

2. Ostrożnie odłączyć ze zderzaka światło tablicy
rejestracyjnej.

3. Obrócić oprawkę żarówki z żarówką w lewo i
wyjąć ją w kierunku strzałki ››› rys. 91.

4. Wymienić wadliwą żarówkę na identyczną nową.

5.
Umieścić oprawę żarówki w oświetleniu tablicy
rejestracyjnej i nacisnąć w kierunku przeciwnym
do strzałki do oporu ››› rys. 91.

6.

Włożyć światło tablicy rejestracyjnej w lewą kra-
wędź otworu w zderzaku. Podczas tego proce-
su, należy sprawdzić, czy kierunek montażu tab-
licy rejestracyjnej światła jest prawidłowy, tzn.
sprężyna może być na prawo.

7. Włożyć podświetlenie tablicy rejestracyjnej w
zderzak, aż wejdzie na miejsce z kliknięciem.

Wymiana żarówki kierunkowska-
zów bocznych

Rys. 92 Demontaż kierunkowskazu

Rys. 93 Kierunkowskaz: Wymiana żarówek.

Wykonać czynności w podanej kolejności:

1. Jedną ręką przesunąć kierunkowskaz w tył
››› rys. 92 1 .

2. Wyjąć kierunkowskaz z nadwozia stosując
dźwignię 2 . »
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Sytuacje awaryjne

Wykonać czynności w podanej kolejności:

3. Wyjąć oprawkę żarówki z żarówką w kierunku
strzałki ››› rys. 93 1 .

4. Wyjąć oprawkę żarówki z żarówką na wprost.

5. Wymienić wadliwą żarówkę na identyczną nową.

6. Zamontować oprawkę żarówki.

7.
Umieścić kierunkowskaz w nadwoziu stroną
skierowaną do tyłu samochodu, aż sprężyna
wskoczy z drugiej strony kierunkowskazu.
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Działanie

Rys. 94 Deska rozdzielcza
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Ogólna tablica rozdzielcza

Działanie

Ogólna tablica rozdziel-
cza
Tablica rozdzielcza

Legenda do rys. 94:
Wewnętrzna klamka drzwi  . . . . . . . 110
Przełącznik regulacji lusterek
bocznych  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 124
– Regulacja lusterek bocznych  
  

– Ogrzewane lusterka boczne 
Wyloty nawiewu powietrza  . . . . . . 145
Przełącznik  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115
– kierunkowskazów  i świateł

drogowych 
– Tempomat (CCS)  –  –  –
 –  –   . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174

Kierownica z klaksonem i
– Poduszką powietrzną kierow-

cy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Deska rozdzielcza  . . . . . . . . . . . . . .99, 26
Przełącznik wycieraczek/spryski-
waczy przedniej szyby  . . . . . . . . . . 121

1

2

3

4

5

6

7

– Wycieraczki przedniej szyby
– Wycieraczka tylnej szyby
– Przełącznik z przyciskami do

obsługi systemu informacji SEA-
TA -, /  . . . . . . . . . . . . . . . 23

Przyciski i przełączniki
– Przycisk rozruchu i zatrzymania

silnika Start-Stop   . . . . . . . . . 180
– Przycisk ogrzewania tylnej szy-

by    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145
– Regulacja ogrzewania lewego

fotela   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126
Przełączniki:
– Ogrzewania i wentylacji  . . . . . . . 145
– Klimatyzacja ręczna  . . . . . . . . . . . 145
– Climatronic  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145
Radio (montowane fabrycznie)
››› zeszyt Radio
Przyciski i przełączniki
– Przełącznik świateł awaryjnych
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

– Lampka sygnalizująca wyłącze-
nie poduszki powietrznej
      . . . . . . . . . . 65

– Regulacja podgrzewania prawe-
go fotela   lub przycisk ogrze-

8

9

10

11

wania tylnej szyby   (położe-
nie alternatywne)  . . . . . . . . . . . . .126, 145

Schowek z uchwytem na napoje
w konsoli środkowej  . . . . . . . . . . . . 133
Uchwyt lub otwieranie schow-
ka1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129
Z boku deski rozdzielczej: Wy-
łącznik kluczykowy czołowej pod-
uszki powietrznej pasażera1) . . . . . 65
Umiejscowienie czołowej podusz-
ki powietrznej pasażera na desce
rozdzielczej  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
Popielniczka*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134
gniazdo 12 V zapalniczka*  . . . . . .135, 134
Dźwignia:
– Manualnej skrzyni biegów  . . . . . 162
– Automatycznej skrzyni bie-

gów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162
Hamulec ręczny  . . . . . . . . . . . . . . . . 153
Przycisk:
– funkcji Asystenta Miejskiego
   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175

Blokada stacyjki  . . . . . . . . . . . . . . . . 150
Pedały  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160
Schowek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129
Dźwignia regulacji kolumny kie-
rownicy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53»

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

1) W zależności od wersji
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Działanie

Dźwignia otwierania bagażnika  . . 209
Pokrętło regulacji zasięgu reflek-
torów   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115
Przełącznik świateł   . . . . . . . . . . . 115
Przycisk centralnego zamka  
  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105
Przyciski elektrycznego sterowa-
nia przednich szyb   . . . . . . . . . . . 113

25

26

27

28

29
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Ogólna tablica rozdzielcza

Przyrządy

Widok tablicy rozdzielczej

Rys. 95 Tablica rozdzielcza na desce rozdzielczej: wariant 1(A) i wariant 2 (B).

Szczegóły wskaźników ››› rys. 95:
Prędkościomierz. W zależności
od samochodu w kilometrach lub
milach na godzinę.
Komunikaty na ekranie. . . . . . . . . 100
Pokrętło zerujące licznik przebie-
gu (dzienny).
– Nacisnąć przycisk  0.0/SET  na

krótko aby przełączyć się z licz-
nika dziennego na ogólny.

1

2

3

– Nacisnąć przycisk  0.0/SET
przez 5 sekund aby wyzerować
licznik oraz, w razie potrzeby, in-
ne informacje komputera pokła-
dowego.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Rezerwa paliwa.  . . . . . . . . . . . . . . . 204
Obrotomierz (przy włączonym
silniku pokazuje obroty w tysią-
cach na minutę).

4

5

Początek czerwonego zakresu na
obrotomierzu oznacza maksymal-
ną prędkość obrotową dotartego i
rozgrzanego silnika na danym
biegu. Zaleca się jednak zmianę
biegu na wyższy lub przesunięcie
dźwigni zmiany biegów na D (lub
zdjęcie nogi z gazu) zanim strzał-
ka osiągnie czerwony zakres
››› . »
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Działanie

Przycisk ustawień zegara.
– W razie potrzeby można zmie-

nić ustawienia zegara naciska-
jąc górny lub dolny przycisk
przełącznika kołyskowego
›››  rys. 33 B .

– Nacisnąć przycisk   w celu
zmiany godziny tak, by zaczęła
migać.

– Dalszych nastawień zegara do-
konuje się za pomocą przycisku
0.0/SET . W celu szybkiego prze-
jścia należy przytrzymać przy-
cisk.

– Nacisnąć ponownie przycisk 
w celu zmiany minut tak, by za-
częły migać.

– Dalszych nastawień zegara do-
konuje się za pomocą przycisku
0.0/SET . W celu szybkiego prze-
jścia należy przytrzymać przy-
cisk.

– Nastawienia zegara kończy po-
nowne naciśniecie przycisku
 .

OSTROŻNIE
● Gdy silnik jest jeszcze zimny należy
unikać wysokich obrotów oraz dużych
przyspieszeń, które powodują jego wysi-
lenie.

6 ● Aby nie uszkodzić silnika nie wolno
pozwalać, by wskazówka obrotomierza
pozostawała w czerwonym polu dłużej
niż jedynie przez krótką chwilę.

Informacja dotycząca środowiska

Właściwa zmiana biegów zmniejsza zu-
życie paliwa i głośność pracy silnika.

Wskazania wyświetlacza

Na tablicy rozdzielczej wyświetla się cały
szereg informacji ››› rys. 95 2  w zależ-
ności od wersji wyposażenia:

● Ostrzeżenia i komunikaty informacyjne
● Licznik kilometrów
● Godzina.
● Temperatura zewnętrzna.
● Położenia dźwigni zmiany biegów skrzyni
automatycznej ››› strona 160
● Zalecany bieg (przy ręcznej skrzyni bie-
gów) ››› strona 160.
● Komputer pokładowy ›››  strona 23
● Wskaźnik okresów międzyobsługowych
››› strona 102.
● Stan systemu Start-Stop ››› strona 180.
● Wskaźnik paliwa ››› strona 204.
● Stan pasów bezpieczeństwa na tylnych
siedzeniach ››› strona 58.

Ostrzeżenia i komunikaty informacyjne
Przy włączonym zapłonie i podczas jazdy
system przeprowadza kontrolę określonych
podzespołów i funkcji. Wadliwe działanie
jest oznaczane na ekranie za pomocą sym-
boli wyświetlanych na czerwono i żółto na
wyświetlaczu (›››  strona 26) oraz, w
niektórych przypadkach za pomocą sygna-
łu dźwiękowego. Sposób wyświetlania mo-
że się różnić w zależności od typu zamon-
towanej tablicy rozdzielczej.

Ostrzeżenie o priorytecie 1 (symbole na
czerwono)

Symbol migający lub podświetlony; niektóre symbole
w połączeniu z ostrzeżeniem dźwiękowym
 Należy zatrzymać samochód! Niebezpieczeń-
stwo ››› !
Należy skontrolować wadliwą funkcję i dokonać na-
prawy. W razie potrzeby należy się zwrócić o pomoc
do wyspecjalizowanego personelu.

Ostrzeżenie o priorytecie 2 (symbole na
żółto)

Symbol migający lub podświetlony; niektóre symbole
w połączeniu z ostrzeżeniem dźwiękowym
Wadliwe działanie lub zbyt niski poziom płynów może
spowodować uszkodzenie samochodu! ››› 
Należy możliwie najszybciej skontrolować wadliwą
funkcję. W razie potrzeby należy się zwrócić o pomoc
do wyspecjalizowanego personelu.
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Ogólna tablica rozdzielcza

Licznik przebiegu
Licznik przebiegu rejestruje całkowity prze-
byty dystans.

Licznik przebiegu (dzienny) pokazuje od-
ległość przebytą od momentu ostatniego
kasowania licznika. Ostatnia cyfra oznacza
każde przejechane 100 m.

Wskaźnik temperatury zewnętrznej !
Jeżeli temperatura na zewnątrz spadnie
poniżej +4°C, obok pomiaru temperatury
pojawi się również symbol „śnieżynki“ (os-
trzeżenie o możliwym zmrożeniu na-
wierzchni). Początkowo symbol ten miga,
potem wyświetla się na stałe dopóki tem-
peratura zewnętrzna nie przekroczy +6°C.
››› .

Ze względu na ciepło wydzielane przez sil-
nik, na postoju lub przy wolnej jeździe pod-
awana temperatura może być nieco wy-
ższa od rzeczywistej.

Zakres mierzonych temperatur obejmuje
od -40°C do +50°C.

Położenie dźwigni zmiany biegów
Możliwe położenia dźwigni zmiany biegów
zobrazowano z boku dźwigni, pojawiają się
one również na wyświetlaczu tablicy roz-
dzielczej. W położeniu D i M oraz w przy-
padku skrzyni Tiptronic, odpowiedni bieg
pojawia się również na wyświetlaczu.

Zalecany bieg* (skrzynia manualna)
Bieg zalecany pod kątem zużycia paliwa
może pojawiać się na wyświetlaczu tablicy
rozdzielczej podczas jazdy ››› strona 160.

Stan pasów bezpieczeństwa na tylnych
siedzeniach*
Wyświetlenie stanu pasów bezpieczeństwa
na tablicy rozdzielczej informuje kierowcę,
przy włączonym zapłonie, o tym, czy pasa-
żerowie na tylnych siedzeniach zapięli pa-
sy ››› strona 58.

Stan systemu Start-Stop
Wyświetlacz na tablicy rozdzielczej poka-
zuje informację na temat aktualnego stanu
››› strona 180.

UWAGA

Brak reakcji na sygnalizację lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do za-
trzymania samochodu podczas jazdy,
lub spowodować wypadek i poważne ob-
rażenia.
● Nigdy nie wolno ignorować lampek os-
trzegawczych.
● Należy niezwłocznie zatrzymać samo-
chód w bezpiecznym miejscu.
● Niesprawny samochód stwarza ryzyko
wypadku dla kierowcy i innych użytkow-
ników drogi. W razie potrzeby należy
włączyć światła awaryjne i wystawić trój-

kąt ostrzegawczy w celu poinformowa-
nia innych kierowców o awarii.
● Zaparkować z dala od ruchu, upewnić
się, że pod samochodem nie znajdują
się żadne materiały łatwopalne, które
mogłyby wejść w kontakt z wydechem
(np. sucha trawa lub paliwo).

UWAGA

Nawet przy temperaturach dodatnich
jezdnie na drogach lub mostach mogą
okazać się oblodzone.
● Przy temperaturze powyżej +4°C, na-
wet jeśli nie pojawi się symbol „śnieżyn-
ki“, jezdnia może być częściowo oblo-
dzona.
● Nie należy nigdy całkowicie polegać na
wskaźniku temperatury zewnętrznej !

OSTROŻNIE

Brak reakcji na zapalenie się lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do
awarii samochodu.

Informacja
● Dostępne są różne wersje tablicy roz-
dzielczej, stąd też wyświetlane wersje i
komunikaty mogą się również różnić.
● W razie aktywowania kilku ostrzeżeń w
jednym czasie, ich symbole są wyświet-
lane po kolei przez kilka sekund.
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Działanie

Wyświetlanie okresów międzyob-
sługowych

Na tablicy rozdzielczej wyświetlony zostaje
komunikat ››› rys. 95 2 .

SEAT rozróżnia pomiędzy przeglądem
podczas którego następuje wymiana oleju
(Przegląd z Wymianą Oleju) a przeglądem
bez wymiany oleju (Przegląd Serwisowy).
Komunikat o okresie międzyobsługowym
podaje jedynie informację o terminach ser-
wisowania obejmującego wymianę oleju.
Terminy pozostałych czynności obsługo-
wych (np. następny Przegląd Serwisowy
lub wymiana płynu hamulcowego) są wy-
mienione na nalepce umieszczonej na ko-
lumnie drzwi lub w samej Książce Serwiso-
wej.

Ustalone okresy międzyobsługowe określo-
no dla serwisów opartych o przebieg lub
czas eksploatacji.

Przypomnienie o konieczności przeglą-
du
W razie zbliżającego się niebawem terminu
przeglądu Wskaźnik przypomnienia o
przeglądzie pojawia się po uruchomieniu
zapłonu, zredukowany do  wraz z os-
trzeżeniem w km. Wskazana liczba kilome-
trów oznacza maksymalną odległość, jaką
można przejechać do czasu kolejnego ser-
wisowania.

Wezwanie do serwisowania
Po przekroczeniu terminu serwisu poja-
wia się sygnał dźwiękowy w chwili włącze-
nia zapłonu, zaś na ekranie przez kilka se-
kund miga skrót .

Informacja

Komunikat o serwisie znika po kilku se-
kundach z chwilą rozruchu silnika lub z
chwilą wciśnięcia OK  na dźwigni wycie-
raczek przedniej szyby.

Informacja

W samochodach, w których akumulator
pozostawał odłączony przez dłuższy
czas, nie będzie możliwości obliczenia
następnego terminu przeglądu. Dlatego
też wskazanie okresu międzyobsługowe-
go może być niedokładne. W takim przy-
padku należy stosować maksymalne do-
zwolone okresy międzyobsługowe pod-
ane w ››› zeszyt Książce serwisowej.
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Otwieranie i zamykanie

Otwieranie i zamykanie

Zestaw kluczyków do samo-
chodu

Kluczyk z pilotem*

Rys. 96 Kluczyk z pilotem

Kluczyk z pilotem
Za pomocą pilota można zdalnie otwierać i
zamykać samochód ››› strona 105.

Pilot składa się z nadajnika i baterii. Od-
biornik znajduje się wewnątrz pojazdu. Pi-
lot wyposażony w nową baterię działa w
zasięgu kilkunastu metrów od samochodu.

Jeżeli otwarcie lub zamknięcie samochodu
przy użyciu pilota jest niemożliwe, należy
dokonać ponownej synchronizacji ››› stro-
na 105 lub wymienić baterię ››› stro-
na 105.

Można używać różnych kluczyków do sa-
mochodu

Składanie i rozkładanie trzpienia kluczy-
ka
W momencie naciśnięcia przycisku
››› rys. 96 A  zwalnia się trzpień kluczyka,
który wysuwa się całkowicie.

Aby złożyć go z powrotem należy nacisnąć
przycisk i złożyć trzpień do momentu jego
zablokowania.

Zapasowy kluczyk
Dorobienie zapasowego kluczyka praz in-
nych kluczyków samochodowych wymaga
podania numeru nadwozia.

Każdy nowy kluczyk musi być wyposażony
w mikrochip oraz zostać zakodowany da-
nymi z elektronicznego immobilisera. Klu-
czyk nie będzie działał prawidłowo, jeśli nie
zawiera mikrochipa lub jeśli mikrochip nie
został zakodowany. Dotyczy to również klu-
czyków dorabianych.

Kluczyki samochodowe lub nowe kluczyki
zapasowe można otrzymać u dealera
SEAT-a, w serwisie lub autoryzowanym
punkcie dorabiania kluczy posiadającym
uprawnienia do wytwarzania tego rodzaju
kluczyków.

Nowe lub zapasowe kluczyki wymagają
synchronizacji przez użyciem ››› stro-
na 105.

UWAGA

Nieostrożne lub niewłaściwe obchodze-
nie się z kluczykami samochodowymi
może spowodować poważne obrażenia i
wypadki.
● Wychodząc z samochodu należy za-
wsze zabierać ze sobą kluczyki. W prze-
ciwnym razie może dojść do zaryglowa-
nia drzwi lub pokrywy bagażnika przez
dzieci lub nieuprawnione osoby, urucho-
mienia silnika lub zapłonu aktywującego
układy elektryczne, na przykład elek-
tryczne siłowniki okien.
● Nigdy nie należy zostawiać w samo-
chodzie dzieci ani osób niepełnospraw-
nych bez opieki. Takie osoby mogą zos-
tać uwięzione w pojeździe w sytuacji
awaryjnej i nie będą w stanie wydostać
się z niego w bezpieczne miejsce. Na
przykład, w zależności od pory roku,
temperatury wewnątrz zamkniętego i za-
ryglowanego samochodu mogą być bar-
dzo wysokie lub bardzo niskie, co może
doprowadzić do ciężkich obrażeń, cho-
roby i zagrożenia życia, szczególnie w
przypadku małych dzieci.
● Nigdy nie wolno wyjmować kluczyka
ze stacyjki podczas jazdy. Może dojść do
zablokowania kierownicy, co uniemożli-
wi jakikolwiek skręt. »
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Działanie

OSTROŻNIE

Kluczyk z pilotem jest urządzeniem elek-
tronicznym. Należy chronić go przed
uszkodzeniem, upadkiem i wilgocią.

Informacja
● Z przycisku w kluczyku należy korzys-
tać wyłącznie do aktywacji określonej
funkcji. Używanie przycisku bez powodu
może przypadkowo zaryglować samo-
chód lub włączyć alarm. Może się tak
zdarzyć również wtedy, gdy pilot znajdu-
je się poza swoim zasięgiem.
● Na działanie pilota mogą wpływać w
dużym stopniu interferujące sygnały ra-
diowe w strefie samochodu emitowane
na tym samym zakresie częstotliwości
(np. przez nadajniki radiowe, telefony ko-
mórkowe).
● Występujące pomiędzy pilotem a sa-
mochodem przeszkody, złe warunki at-
mosferyczne lub rozładowane baterie
mogą znacznie zmniejszyć zasięg działa-
nia pilota.
● Przy naciskaniu przycisków na kluczy-
ku ››› rys. 96 lub jednego z przycisków
centralnego zamka ››› strona 105 kilku-
krotnie w krótkim odstępie czasu nastę-
puje odłączenie centralnego zamka na
krótką chwilę jako ochrona przed prze-
ciążeniem. Samochód jest wtedy nie-
zamknięty. Należy wówczas, w razie po-
trzeby, zamknąć samochód.

Mechaniczny kluczyk samocho-
dowy

Rys. 97 Mechaniczny kluczyk samochodo-
wy

W zestawie kluczyków do samochodu mo-
że znajdować się kluczyk mechaniczny
››› rys. 97.

Dorabianie kluczyków
Dorobienie zapasowego kluczyka praz in-
nych kluczyków samochodowych wymaga
podania numeru nadwozia.

Każdy nowy kluczyk musi być wyposażony
w mikrochip oraz zostać zakodowany da-
nymi z elektronicznego immobilisera. Klu-
czyk nie będzie działał prawidłowo, jeśli nie
zawiera mikrochipa lub jeśli mikrochip nie
został zakodowany. Dotyczy to również klu-
czyków dorabianych.

Kluczyki samochodowe lub nowe kluczyki
zapasowe można otrzymać u dealera

SEAT-a, w serwisie lub autoryzowanym
punkcie dorabiania kluczy posiadającym
uprawnienia do wytwarzania tego rodzaju
kluczyków.

Dioda kontrolna w kluczyku sa-
mochodowym

Rys. 98 Dioda kontrolna kluczyka

Naciśnięcie przycisku na kluczyku samo-
chodowym powoduje jednorazowe krótkie
zapalenie się diody kontrolnej ››› rys. 98
(wskazanej strzałką). Przytrzymanie przyci-
sku w pozycji wciśniętej powoduje kilka-
krotne błyśnięcie diody (np. w przypadku
otwierania z funkcją Komfort).

Jeżeli po naciśnięciu przycisku dioda kon-
trolna nie zapala się, należy wymienić ba-
terie w kluczyku ››› strona 105.
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Otwieranie i zamykanie

Wymiana baterii

Rys. 99 Kluczyk samochodowy: osłona
gniazda baterii

Rys. 100 Kluczyk samochodowy: wyjmowa-
nie baterii

SEAT zaleca wymianę baterii w serwisie.

Bateria znajduje się w tylnej części kluczy-
ka, pod wieczkiem.

Wymiana baterii
● Rozłożyć trzpień kluczyka ››› strona 103.

● Otworzyć wieczko w tylnej części kluczy-
ka ››› rys. 99 wysuwając je w kierunku
wskazanym przez strzałkę ››› .
● Wyjąć baterię przy pomocy cienkiego na-
rzędzia ››› rys. 100.
● Umieścić nową baterię w środku, wciska-
jąc ją w kierunku pokazanym na
››› rys. 100 ››› .
● Zamknąć wieczko naciskając je w kierun-
ku wskazanym przez strzałkę, jak na
››› rys. 99 do momentu, w którym zatrzaś-
nie się z kliknięciem.

OSTROŻNIE
● W razie niepoprawnej wymiany baterii
może nastąpić uszkodzenie kluczyka.
● Stosowanie niewłaściwych baterii mo-
że spowodować uszkodzenie kluczyka.
Dlatego należy zawsze wymieniać zużytą
baterię na nową o tym samym napięciu,
rozmiarach i specyfikacji.
● Przy umieszczaniu baterii należy
sprawdzić, czy polaryzacja jest właści-
wa.

Informacja dotycząca środowiska

Utylizacja baterii powinna następować
we właściwy sposób, z poszanowaniem
środowiska.

Synchronizacja kluczyka samo-
chodowego

Częste używanie przycisku   poza zasię-
giem może spowodować, że nie będzie już
można zamykać i otwierać samochodu klu-
czykiem. W takim wypadku konieczna jest
ponowna synchronizacja, dokonana w na-
stępujący sposób:

● Rozłożyć trzpień kluczyka ››› strona 103.
● Nacisnąć przycisk   na kluczyku. W tym
celu należy znajdować się blisko samocho-
du.
● Otworzyć samochód kluczykiem wkłada-
jąc go do zamka w ciągu jednej minuty.
● Użyć kluczyka do włączenia zapłonu.
Synchronizacja jest zakończona.
● W razie potrzeby nałożyć zaślepkę za-
mka.

Centralny zamek* Centralny
zamek i system ryglowania
zamków

Wprowadzenie

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 8 »
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Działanie

Centralny zamek funkcjonuje właściwie,
gdy wszystkie drzwi i pokrywa bagażnika
są poprawnie zamknięte. Przy otwartych
drzwiach kierowcy nie można zamknąć sa-
mochodu kluczykiem.

W niezaryglowanym samochodzie stoją-
cym przez dłuższy czas (np. w garażu) mo-
że się wyładować akumulator, który nie bę-
dzie w stanie dokonać rozruchu silnika.

UWAGA

Niewłaściwe obchodzenie się z syste-
mem centralnego zamka może spowodo-
wać poważne obrażenia.
● Centralny zamek zamyka wszystkie
drzwi. Zamknięcie samochodu od wew-
nątrz uniemożliwia nieuprawnionym oso-
bom otwarcie drzwi i dostanie się do nie-
go. Z drugiej strony jednak, w razie za-
grożenia lub wypadku, zaryglowane
drzwi utrudniają dostęp do pasażerów w
celu udzielenia im pomocy.
● Nigdy nie należy zostawiać w samo-
chodzie dzieci lub niepełnosprawnych
bez opieki. Przycisk centralnego zamka
może służyć do zaryglowania wszyst-
kich drzwi od wewnątrz. Pasażerowie bę-
dą wtedy zamknięci wewnątrz pojazdu.
Osoby zamknięte w pojeździe mogą być
narażone na bardzo wysokie lub bardzo
niskie temperatury.
● W zależności od pory roku, temperatu-
ra wewnątrz zamkniętego pojazdu z za-
blokowanymi drzwiami może być bardzo

wysoka lub bardzo niska, w wyniku cze-
go mogą nastąpić poważne obrażenia i
choroby, a nawet śmierć. Dotyczy to
szczególnie małych dzieci.
● Nigdy nie należy zostawiać nikogo w
zamkniętym i zaryglowanym samocho-
dzie. W razie niebezpieczeństwa pasaże-
rowie nie będą w stanie samodzielnie
opuścić samochodu, ani otrzymać po-
mocy z zewnątrz.

Opis systemu centralnego zamka

System centralnego zamka pozwala na
równoczesne ryglowanie wszystkich drzwi
oraz pokrywy bagażnika.

● Z zewnątrz przy użyciu kluczyka do sa-
mochodu.
● Od wewnątrz przy użyciu przycisku cen-
tralnego zamka ››› strona 108.

System centralnego zamka można aktywo-
wać lub dezaktywować w serwisie.

W razie awarii kluczyka lub centralnego za-
mka, wszystkie drzwi można zamknąć lub
otworzyć ręcznie.

Zamykanie samochodu po wyzwoleniu
poduszek powietrznych
W razie wyzwolenia poduszek powietrz-
nych w wyniku wypadku, następuje auto-

matyczne całkowite odryglowanie samo-
chodu. W zależności od rozmiaru szkód,
samochód można zaryglować po wypadku
w następujący sposób:

Funkcje Niezbędne czynności

Zaryglować sa-
mochód przy-
ciskiem cen-
tralnego za-
mka:

- Wyłączyć stacyjkę i włączyć ją
ponownie.
- Wcisnąć przycisk centralnego za-
mka   .

Użyć kluczyka
do zamknięcia
samochodu ;

- Wyłączyć stacyjkę i włączyć ją
ponownie.
LUB: Wyjąć kluczyk ze stacyjki.
- Otworzyć dowolne drzwi, tylko
jednokrotnie.
- Zaryglować samochód kluczy-
kiem.

Informacja

W razie naciskania przycisków kluczyka
samochodowego ››› strona 103 lub jed-
nego z przycisków centralnego zamka
››› rys. 103 wielokrotnie w krótkim cza-
sie, centralny zamek rozłącza się na
chwilę jako ochrona przed przeciąże-
niem. W takim wypadku samochód pozo-
staje otwarty przez około 30 sekund. Je-
śli w tym czasie nie otworzy się żadnych
drzwi ani pokrywy bagażnika, samochód
zarygluje się automatycznie.
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Otwieranie i zamykanie

Odryglowanie i ryglowanie samo-
chodu z zewnątrz

Rys. 101 Przyciski w kluczyku samochodo-
wym

Rys. 102 Mechaniczny kluczyk samochodo-
wy

Centralny zamek

Funkcja Używanie przycisków w sa-
mochodzie ››› rys. 101

Odblokowanie
samochodu.

Nacisnąć przycisk  .

Zamknąć sa-
mochód.

Nacisnąć przycisk  .

Odblokowanie
pokrywy bagaż-
nika.

Nacisnąć przycisk  .

Zamykanie po-
krywy bagażni-
ka

Nacisnąć przycisk  .

Funkcja Używanie kluczyka samo-
chodowego ››› rys. 101 w
zamku lub kluczyka mecha-
nicznego ››› rys. 102.

Odryglowanie
samochodu.

Włożyć kluczyk do zamka w
drzwiach kierowcy i przekręcić w
lewo.

Zamknąć sa-
mochód.

Włożyć kluczyk do zamka w
drzwiach kierowcy i przekręcić w
prawo.

Odblokowanie
pokrywy bagaż-
nika.

Włożyć kluczyk do zamka w
drzwiach kierowcy i przekręcić w
lewo.

Zamykanie po-
krywy bagażni-
ka

Włożyć kluczyk do zamka w
drzwiach kierowcy i przekręcić w
prawo.

Uwaga: w zależności od działania central-
nego zamka ustawionego w serwisie, aby
odryglować wszystkie drzwi oraz pokrywę
bagażnika należy dwukrotnie nacisnąć
przycisk  .

Kluczyk samochodowy zamyka i otwiera
samochód, pod warunkiem, że znajduje się
w zasięgu i bateria jest wystarczająco nała-
dowana.

● Po zaryglowaniu samochodu wszystkie
kierunkowskazy zareagują pojedynczym
mignięciem na potwierdzenie.
● Po odryglowaniu samochodu wszystkie
kierunkowskazy zareagują dwukrotnym
mignięciem na potwierdzenie.

Jeśli kierunkowskazy nie migną na potwier-
dzenie, oznacza to, że przynajmniej jedne
drzwi lub pokrywa bagażnika nie są za-
mknięte.

Jeśli drzwi kierowcy są otwarte niemożliwe
jest zaryglowanie samochodu kluczykiem.
Jeśli po odryglowaniu pojazdu nie zostaną
otwarte żadne drzwi ani pokrywa bagażni-
ka, po kilku sekundach automatycznie na-
stąpi ponowne zaryglowanie. Ta funkcja
zapobiega pozostawieniu niezamkniętego
samochodu w razie omyłkowego naciśnię-
cia przycisku odryglowania »
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Działanie

Zamykanie mechaniczne.

Funkcja
Używanie mechanicznego
kluczyka samochodowego
››› rys. 102 w zamku.

Ręczne zamy-
kanie drzwi kie-
rowcy.

Aby odryglować samochód, nale-
ży włożyć kluczyk do zamka w
drzwiach kierowcy i przekręcić w
lewo.

Aby zaryglować samochód należy
włożyć kluczyk do zamka w
drzwiach kierowcy i przekręcić w
prawo.

Ryglowanie i od-
ryglowanie po-
krywy bagażni-
ka.

Aby odryglować bagażnik, należy
włożyć kluczyk do zamka w
drzwiach kierowcy i przekręcić w
lewo.

Aby zaryglować bagażnik, należy
włożyć kluczyk do zamka w
drzwiach kierowcy i przekręcić w
prawo.

Jeżeli drzwi kierowcy są otwarte niemożli-
we jest zaryglowanie bagażnika kluczy-
kiem.

Ryglowanie i odryglowanie samo-
chodu od wewnątrz

Rys. 103 W drzwiach kierowcy: przycisk
centralnego zamka

Rys. 104 W drzwiach pasażera: klamka do
ryglowania mechanicznego.

Centralny zamek

Nacisnąć przycisk  ››› rys. 103:

 Odryglowanie samochodu.

 Ryglowanie samochodu

Przycisk centralnego zamka działa również
wtedy, gdy stacyjka jest wyłączona.

Jeśli samochód zamknięto kluczykiem sa-
mochodowym, przycisk centralnego zamka
nie działa.

Używając przycisku centralnego zamka do
zamykania samochodu należy pamiętać o
następujących kwestiach:

● Blokada bezpieczeństwa "Safe" nie zos-
tanie włączona ››› strona 109.
● Niemożliwe będzie otwarcie drzwi ani po-
krywy bagażnika od zewnątrz. Może to słu-
żyć jako dodatkowe zabezpieczenie, na
przykład przy zatrzymaniu na światłach.
● Drzwi można otwierać i odblokować indy-
widualnie od wewnątrz pociągając za wew-
nętrzną klamkę. W razie potrzeby należy
pociągnąć za klamkę dwukrotnie.
● Nie można zamknąć zamka w drzwiach
kierowcy, jeśli drzwi są otwarte. W ten spo-
sób unika się zatrzaśnięcia kluczyka wew-
nątrz samochodu, gdy nie ma nikogo wew-
nątrz.
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Otwieranie i zamykanie

Zamykanie mechaniczne.
Drzwi rygluje się poprzez wciśnięcie klamki
tak, by ukazał się czerwony znacznik
››› rys. 104 1 .

Aby odryglować drzwi należy pociągnąć za
ich klamkę.

Jeśli samochód został zamknięty, należy
pamiętać, że:

● Blokada bezpieczeństwa "Safe" nie zos-
tanie włączona ››› strona 109.
● Niemożliwe będzie otwarcie drzwi od
zewnątrz, na przykład, podczas postoju na
światłach.
● Drzwi można otwierać i odblokować indy-
widualnie od wewnątrz pociągając za wew-
nętrzną klamkę.
● Jeżeli drzwi kierowcy są otwarte, niemoż-
liwe jest ich zaryglowanie za pomocą cen-
tralnego zamka. W ten sposób unika się
zatrzaśnięcia kluczyka wewnątrz samocho-
du, gdy nie ma nikogo wewnątrz.

Blokada bezpieczeństwa „Safe“*

Funkcja Niezbędne czynności

Ryglowanie samocho-
du za pomocą syste-
mu Blokady bezpie-
czeństwa „Safe”.

Nacisnąć jednokrotnie przy-
cisk   na kluczyku samo-
chodowym.

Funkcja Niezbędne czynności

Ryglowanie samocho-
du bez użycia blokady
bezpieczeństwa.

Nacisnąć dwukrotnie przy-
cisk   na kluczyku do sa-
mochodu.

Nacisnąć jednokrotnie przy-
cisk centralnego zamka 
na drzwiach kierowcy.

Z chwilą zaryglowania, blokada "Safe" od-
łącza klamki, przez co trudno jest otworzyć
samochód. Nie można otworzyć drzwi od
środka ››› .

Po wyłączeniu zapłonu, na tablicy rozdziel-
czej pojawi się komunikat o aktywacji „blo-
kady“ lub napis (SAFELOCK lub (SAFE-
LOCK).

Gdy blokada bezpieczeństwa jest wyłą-
czona:
● Samochód można otworzyć i odryglować
od wewnątrz za pomocą wewnętrznej
klamki.

Lampka kontrolna na drzwiach kierowcy

Gdy samochód jest za-
ryglowany:

Oznacza

Czerwona dioda miga przez
około 2 sekundy w krótkich
odstępach a następnie wol-
niej.

Włączona blokada
bezpieczeństwa "Sa-
fe".

Gdy samochód jest za-
ryglowany:

Oznacza

Czerwona dioda miga przez
około dwie sekundy a na-
stępnie wyłącza się. Po upły-
wie 30 sekund dioda ponow-
nie miga.

Włączona blokada
bezpieczeństwa "Sa-
fe"

Czerwona dioda miga przez
około 2 sekundy w krótkich
odstępach. Następnie świeci
się nieprzerwanie przez oko-
ło 30 sekund.

Usterka systemu cen-
tralnego zamka. W
takiej sytuacji należy
skontaktować się z
serwisem.

UWAGA

Nieostrożne obchodzenie się z blokadą
bezpieczeństwa może spowodować po-
ważne obrażenia.
● Nigdy nie należy zostawiać nikogo w
samochodzie zamkniętym przy użyciu
kluczyka. Po uruchomieniu blokady „Sa-
fe” nie można otworzyć drzwi od środ-
ka !
● Przy zaryglowanych drzwiach, w razie
niebezpieczeństwa, trudno jest dostać
się do znajdujących się w samochodzie
pasażerów. Mogą oni zostać uwięzieni
wewnątrz samochodu, bez możliwości
otwarcia drzwi w razie zagrożenia.
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Działanie

Drzwi

Wprowadzenie

UWAGA

Niedomknięte drzwi mogą niespodziewa-
nie otworzyć się podczas jazdy i dopro-
wadzić do poważnych obrażeń pasaże-
rów.
● Należy natychmiast zatrzymać samo-
chód i domknąć drzwi.
● Należy również upewnić się, że drzwi
są prawidłowo zamknięte. Linia drzwi po
zamknięciu powinna być dopasowana
do innych sąsiednich elementów karose-
rii.
● Drzwi należy otwierać i zamykać wy-
łącznie, gdy nie grozi to uderzeniem ni-
kogo.

UWAGA

Drzwi otwarte na ograniczniku mogą
zostać gwałtownie zamknięte przez pod-
much wiatru, lub - gdy samochód jest
przechylony - mogą same się zamknąć,
powodując obrażenia.
● Do zamykania i otwierania drzwi za-
wsze należy używać klamki.

Zamek z blokadą dla dzieci

Rys. 105 Zabezpieczenie blokady drzwi
przed dziećmi w drzwiach lewych

Zabezpieczenie blokady drzwi przed dzieć-
mi zapobiega otwarciu tylnych drzwi od
wewnątrz. System ten zapobiega przypad-
kowemu otwarciu drzwi przez dzieci pod-
czas jazdy.

Ta funkcja jest niezależna od elektronicz-
nych systemów otwierania i blokady pojaz-
du. Dotyczy ona wyłącznie tylnych drzwi.
Można ją włączyć i wyłączyć wyłącznie
ręcznie, w sposób opisany poniżej:

Włączenie blokady dla dzieci
– Odblokować samochód i otworzyć drzwi,

w których zostanie włączone zabezpie-
czenie blokady drzwi przed dziećmi.

– Przy otwartych drzwiach, kluczykiem sa-
mochodowym przekręcić w prawo wkład-

kę w lewych drzwiach ››› rys. 105, a w
drzwiach prawych - w lewo.

Wyłączenie zabezpieczenia blokady
drzwi przed dziećmi
– Odblokować samochód i otworzyć drzwi,

w których zostanie wyłączone zabezpie-
czenie blokady drzwi przed dziećmi.

– Przy otwartych drzwiach, kluczykiem sa-
mochodowym przekręcić w lewo wkładkę
w prawych drzwiach ››› rys. 105, a w
drzwiach lewych - w prawo.

Po włączeniu zabezpieczenia blokady
drzwi przed dziećmi, drzwi można otworzyć
jedynie od zewnątrz. Zabezpieczenie blo-
kady drzwi przed dziećmi włączyć lub wyłą-
czyć za pomocą kluczyka włożonego we
wkładkę w otwartych drzwiach, według po-
wyższego opisu.

Pokrywa bagażnika

Wprowadzenie

UWAGA

Nieostrożne lub niewłaściwe ryglowanie,
otwieranie i zamykanie pokrywy bagaż-
nika może spowodować wypadki i po-
ważne obrażenia.
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● Pokrywę bagażnika należy otwierać i
zamykać tylko jeśli nie przeszkadza to
innym osobom.
● Nie należy zamykać pokrywy bagażni-
ka naciskając ręką na tylną szybę. Szyba
może pęknąć powodując obrażenia.
● Należy się upewnić, że pokrywa jest
zamknięta i prawidłowo zaryglowana po
zamknięciu, w przeciwnym razie może
się otworzyć niespodziewanie podczas
jazdy, Linia pokrywy bagażnika po za-
mknięciu powinna być dopasowana do
sąsiednich elementów karoserii.
● Pokrywa bagażnika powinna być za-
wsze zamknięta podczas jazdy, aby unik-
nąć wnikania do środka trujących spalin.
● Nie należy otwierać pokrywy bagażni-
ka, jeśli znajduje się na niej bagaż, na
przykład na przytwierdzonym bagażniku.
Podobnie, nie należy otwierać pokrywy,
jeśli znajdują się na niej przewożone
przedmioty, na przykład rowery. Otwarta
pokrywa bagażnika może się sama za-
mknąć pod wpływem dodatkowego cię-
żaru. W razie potrzeby należy docisnąć
pokrywę i zdjąć bagaż.
● Jeśli nie korzysta się z samochodu,
należy zamknąć i zablokować pokrywę
bagażnika i wszystkie drzwi. Należy się
upewnić, że nikt nie pozostał wewnątrz
samochodu.
● Nigdy nie należy pozwalać dzieciom
bawić się w samochodzie lub w jego po-
bliżu bez opieki, szczególnie gdy otwarta
jest pokrywa bagażnika. Dzieci mogłyby

dostać się do bagażnika, zamknąć po-
krywę i w ten sposób zostać uwięzione
w samochodzie. W zależności od pory
roku, temperatura wewnątrz zamknięte-
go pojazdu z zablokowanymi drzwiami
może być bardzo wysoka lub bardzo ni-
ska, w wyniku czego mogą nastąpić po-
ważne obrażenia i choroby, a nawet
śmierć. Dotyczy to szczególnie małych
dzieci.
● Nigdy nie należy zostawiać w samo-
chodzie dzieci lub niepełnosprawnych
bez opieki. Jeśli pojazd zaryglowano klu-
czykiem bądź przyciskiem centralnego
zamka, osoby znajdujące się wewnątrz
mogą zostać uwięzione w samochodzie.

OSTROŻNIE

Przed otwarciem pokrywy bagażnika na-
leży upewnić się, że jest wystarczająco
dużo miejsca do jego otwarcia i za-
mknięcia, na przykład, jeśli samochód
stoi w garażu.

Otwieranie tylnej pokrywy

Rys. 106 Na kluczyku samochodowym:
przycisk do odryglowania i otwierania po-
krywy bagażnika.

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 9

W niektórych przypadkach bagażnik może
nie otworzyć się automatycznie, na przy-
kład, gdy zamontowano na nim bagażnik
rowerowy i umieszczono tam rowery ››› .
Należy zdjąć ładunek z bagażnika i przy-
trzymać otwartą pokrywę.

Otwieranie za pomocą centralnego za-
mka
● Naciskać przycisk   na kluczyku
››› rys. 106 przez około jedną sekundę w
celu odryglowania pokrywy bagażnika.
● LUB: Naciskać przycisk    na kluczyku.
dopóki pokrywa nie uchyli się automatycz-
nie na kilkanaście centymetrów. »
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Działanie

● Otwieranie pokrywy bagażnika przycis-
kiem.

Otwieranie za pomocą mechanicznego
kluczyka do samochodu.
● Włożyć kluczyk do zamka w drzwiach
kierowcy i przekręcić w lewo ››› stro-
na 105.
● Otwieranie pokrywy bagażnika przycis-
kiem.

UWAGA

Nieostrożne lub niewłaściwe odryglowy-
wanie i otwieranie pokrywy bagażnika
może spowodować poważne obrażenia.
● Jeżeli na pokrywie bagażnika znajduje
się załadowany bagażnik dodatkowy, po-
krywa może zostać odryglowana lub ot-
warta, lecz może nie zostać rozpoznana
jako otwarta. Odryglowana lub niezamk-
nięta pokrywa bagażnika może niespo-
dziewanie otworzyć się podczas jazdy.

Informacja

Przy temperaturze zewnętrznej poniżej
0°C, sprężyny gazowe nie zawsze auto-
matycznie podnoszą pokrywę. W takim
wypadku należy otworzyć pokrywę ręcz-
nie.

Zamykanie tylnej pokrywy

Rys. 107 Otwieranie pokrywy bagażnika:
uchwyt

Zamykanie pokrywy bagażnika
● Użyć uchwytu umiejscowionego w pokry-
wie bagażnika ››› rys. 107 (oznaczonego
strzałką).
● Pociągnąć pokrywę w dół do momentu
zatrzaśnięcia zamka.
● Upewnić się, że pokrywa jest prawidłowo
zamknięta, dociskając ją solidnie.

Ryglowanie pokrywy bagażnika za po-
mocą centralnego zamka*
Jeśli po odryglowaniu samochodu nie zos-
taną otwarte żadne drzwi ani pokrywa ba-
gażnika, po 30 sekundach automatycznie
nastąpi ponowne zaryglowanie. Ta funkcja
zapobiega pozostawieniu niezamkniętego
samochodu w razie omyłkowego naciśnię-
cia przycisku odryglowania

Zaryglowanie jest możliwe wyłącznie gdy
tylna pokrywa jest prawidłowo i całkowicie
zamknięta.

● Pokrywę bagażnika zamyka się również
centralnym zamkiem.
● Jeżeli pokrywa bagażnika samochodu
zostanie zaryglowana lub odryglowana
przy pomocy przycisku  , zamknięta po-
nownie zarygluje się automatycznie.
● Zamknięta lecz niezaryglowana pokrywa
bagażnika zarygluje się automatycznie
przy prędkości powyżej 9 km/h.

Ryglowanie pokrywy bagażnika za po-
mocą kluczyka mechanicznego
Zaryglowanie jest możliwe wyłącznie gdy
tylna pokrywa jest prawidłowo i całkowicie
zamknięta.

● Włożyć kluczyk do zamka w drzwiach
kierowcy i przekręcić w prawo ››› stro-
na 105.

UWAGA

Niewłaściwe lub nieostrożne zamykanie i
ryglowanie pokrywy bagażnika może
spowodować poważne obrażenia
● Nigdy nie należy zostawiać samocho-
du bez opieki ani pozwalać dzieciom ba-
wić się w samochodzie lub w jego pobli-
żu bez opieki, szczególnie jeśli pokrywa
bagażnika jest otwarta. Dzieci mogłyby

112



Otwieranie i zamykanie

dostać się do bagażnika, zamknąć
pokrywę i w ten sposób zostać uwięzio-
ne w samochodzie. Zamknięty samo-
chód może być poddany działaniu skraj-
nie wysokich lub niskich temperatur, za-
leżnie od pory roku, co może spowodo-
wać poważne obrażenia, chorobę i może
nawet stanowić zagrożenie dla życia.

Informacja

Przed zamknięciem pokrywy bagażnika,
należy upewnić się, że kluczyk nie został
w bagażniku.

Elektryczne sterowanie
szyb

Elektryczne otwieranie i zamyka-
nie szyb

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 11

UWAGA

Nieostrożne obchodzenie się z elektrycz-
nymi podnośnikami szyb może spowo-
dować poważne obrażenia.
● Z elektrycznych podnośników szyb na-
leży korzystać tylko wówczas, gdy nikt
nie znajduje się w polu ich działania.

● Nigdy nie zostawiaj w pojeździe sa-
mych dzieci lub osób niepełnospraw-
nych, jeśli drzwi są zablokowane. Nie ma
wówczas możliwości otwarcia okien w
razie niebezpieczeństwa.
● Wychodząc z samochodu należy za-
wsze zabierać ze sobą kluczyki. Po wyłą-
czeniu zapłonu można otwierać i zamy-
kać okna przez krótka chwilę przy użyciu
przycisków znajdujących się w
drzwiach, do momentu otwarcia drzwi
kierowcy lub pasażera.

OSTROŻNIE

Przy otwartych oknach do wnętrza sa-
mochodu może się dostać deszcz, po-
wodując zamoknięcie wyposażenia i
uszkodzenia samochodu.

Uchylne tylne szyby

Rys. 108 Zatrzask otwierający i zamykający
tylną szybę

Otwieranie
Pociągnąć zatrzask zwalniający w kierunku
strzałki A  i wypchnąć na zewnątrz do za-
kleszczenia zatrzasku.

Zamykanie
Pociągnąć zatrzask zwalniający w kierunku
strzałki B  a następnie odciągnąć zatrzask
do tyłu do zakleszczenia.
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Działanie

Panoramiczny dach prze-
suwno-uchylny

Otwieranie i zamykanie dachu pa-
noramicznego

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 11

Dach przesuwno-uchylny działa tylko przy
włączonym zapłonie. Po wyłączeniu zapło-
nu istnieje nadal możliwość otwarcia lub
zamknięcia dachu przez krótką chwilę, pod
warunkiem, że nie zostaną otwarte drzwi
kierowcy ani pasażera.

Wszystkie operacje zostają przerwane w
momencie uruchomienia gałki obrotowej.

W przypadku, gdy zamknięcie dachu prze-
suwno-uchylnego jest niemożliwe za po-
mocą sterowania elektrycznego, należy go
zamknąć ręcznie. Nie ma możliwości awa-
ryjnego zamknięcia dachu bez usunięcia
niektórych elementów samochodu. W ta-
kim wypadku należy uzyskać fachową po-
moc.

Zasuwanie żaluzji dachowej
Za pomocą uchwytu umieszczonego w tyl-
nej części otworu dachowego możliwe jest
zasunięcie ruchomej żaluzji do żądanego
położenia.

UWAGA

Nieostrożne lub nieuważne używanie
elektrycznie sterowanego panoramicz-
nego dachu przesuwno-uchylnego może
spowodować poważne obrażenia.
● Dach przesuwno-uchylny należy otwie-
rać i zamykać, gdy nikt nie znajduje się
w polu jego działania.
● Po wyłączeniu zapłonu istnieje nadal
możliwość otwarcia lub zamknięcia da-
chu przez krótką chwilę, pod warunkiem,
że nie zostaną otwarte drzwi kierowcy
ani pasażera.

OSTROŻNIE
● Aby zapobiec uszkodzeniu, w niskich
zimowych temperaturach przed otwar-
ciem lub uchyleniem dach należy usu-
nąć lód lub śnieg, który może się na nim
zgromadzić.
● Wychodząc z samochodu podczas
ulewnego deszczu należy zawsze naj-
pierw zamknąć lub zasunąć dach. Przez
otwarty lub uchylony dach do wnętrza
samochodu może się dostać woda, po-
wodując poważne uszkodzenia układu
elektrycznego. Może to doprowadzić do
dalszych szkód w samochodzie.
● Podczas ulewnego deszczu, przez ot-
warty lub uchylony dach do środka mo-
że dostać się woda, powodując zamok-
nięcie wyposażenia, uszkadzając system
ogrzewania siedzenia oraz układ elek-
tryczny całego samochodu.

Informacja
● Liście i inne luźne przedmioty, które
zalegają w prowadnicach dachu prze-
suwno-uchylnego należy usuwać co ja-
kiś czas ręcznie lub przy użyciu odku-
rzacza.
● Nieprawidłowe funkcjonowanie dachu
przesuwno-uchylnego pociąga za sobą
również brak funkcji zapobiegającej
przytrzaśnięciu. W takim wypadku nale-
ży udać się z samochodem do serwisu.
● Położenie Komfort umożliwia należytą
wentylację przy pewnym poziomie szu-
mu spowodowanego niezbyt silnym wia-
trem.

Funkcja elektrycznego panora-
micznego dachu przesuwno-
uchylnego zapobiegająca przy-
trzaśnięciu

Funkcja zapobiegająca przytrzaśnięciu mo-
że zmniejszyć ryzyko uszkodzenia ciała
przy zamykaniu elektrycznie sterowanego
panoramicznego dachu przesuwno-uchyl-
nego ››› . Jeżeli dach przesuwny napotka
na opór lub przeszkodę przy zamykaniu,
natychmiast otworzy się ponownie.

● Należy wówczas sprawdzić dlaczego
dach się nie zamknął.
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Światła i widoczność

● Należy spróbować go zamknąć ponow-
nie.
● Jeśli nadal nie można zamknąć dachu ze
względu na przeszkodę lub opór, dach po-
zostanie w danym położeniu. Należy wów-
czas zamknąć dach nie korzystając z funk-
cji zapobiegającej przytrzaśnięciu.

Zamykanie elektrycznego panoramicz-
nego dachu przesuwno-uchylnego bez
korzystania z funkcji zapobiegającej
przytrzaśnięciu.
● W ciągu ok. 5 sekund od włączenia funk-
cji zapobiegającej przytrzaśnięciu, pociąg-
nąć gałkę ›››  rys. 12 5  do całkowitego
zamknięcia dachu.
● Wówczas dach zamknie się bez ko-
rzystania z funkcji zapobiegającej przy-
trzaśnięciu.
● Jeżeli nadal nie będzie można zamknąć
dachu, należy się zwrócić do serwisu.

Zwolnienie gałki w trakcie operacji zasuwa-
nia spowoduje automatyczne otwarcie da-
chu panoramicznego.

UWAGA

Zamykanie elektrycznego panoramiczne-
go dachu przesuwno-uchylnego bez ko-
rzystania z funkcji zapobiegającej przy-
trzaśnięciu może spowodować poważne
obrażenia.

● Zamykając dach należy zawsze zacho-
wać ostrożność.
● W polu działania dachu przesuwno-
uchylnego nie może pozostawać żadna
osoba, szczególnie przy zamykaniu bez
korzystania z funkcji zapobiegającej
przytrzaśnięciu.
● Funkcja zapobiegająca przytrzaśnięciu
nie chroni palców ani innych części ciała
przed przyciśnięciem do ramy dachu i
odniesieniem obrażeń.

Światła i widoczność

Światła

Lampki kontrolne

 Zapala się

Włączone tylne światło przeciwmgielne ››› strona 21.

 Zapala się

Włączone przednie światła przeciwmgielne ››› stro-
na 21.

 Zapala się

Lewy lub prawy kierunkowskaz.

Lampka kontrolna miga dwukrotnie szybciej, jeśli któ-
ryś z kierunkowskazów nie działa. W razie potrzeby
należy skontrolować światła samochodu.

 Zapala się

Włączone światła drogowe lub mignięcie światłami
››› strona 118.

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapala się kilkanaście lampek os-
trzegawczych i kontrolnych sygnalizując
przeprowadzanie testu funkcji. Lampki kon-
trolne gasną po kilku sekundach. »
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Działanie

UWAGA

Należy przestrzegać zaleceń dotyczą-
cych bezpieczeństwa ›››  zob Na tabli-
cy rozdzielczej na stronie 27.

Włączanie i wyłączanie świateł

Rys. 109 Obok kolumny kierownicy: ozna-
czenia niektórych rodzajów świateł na prze-
łączniku

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 21

Należy przestrzegać przepisów dotyczą-
cych świateł obowiązujących w danym kra-
ju.

Za właściwe używanie świateł i ich regula-
cję we wszystkich sytuacjach odpowiada
osobiście kierowca.

Sygnały dźwiękowe informujące kierow-
cę o niewyłączeniu świateł
Jeśli kluczyk nie znajduje się w stacyjce i
otwarte są drzwi kierowcy, pojawia się os-
trzeżenie dźwiękowe - przypomnienie o ko-
nieczności wyłączenia świateł - w następu-
jących okolicznościach:

● Jeśli włącznik świateł znajduje się w po-
zycji .
● Jeśli włącznik świateł znajduje się w po-
zycji .

UWAGA

Światła pozycyjne ani światła do jazdy
dziennej nie są wystarczająco jasne do
oświetlenia drogi przed samochodem
ani nie zapewniają widoczności samo-
chodu przez innych użytkowników drogi.
● W warunkach deszczu lub niedosta-
tecznej widoczności należy zawsze włą-
czać światła mijania.

UWAGA

Zbyt wysoko ustawione światła w połą-
czeniu z niewłaściwym używaniem świa-
teł drogowych mogą oślepiać innych
użytkowników dróg lub im przeszkadzać.
Może to doprowadzić do poważnego wy-
padku.
● Należy się upewnić, że reflektory głów-
ne są zawsze prawidłowo ustawione.

Światła i widoczność: funkcje

Światła postojowe pozostają włączone
po obu stronach
Po wyłączeniu zapłonu, jeśli przełącznik
świateł pozostaje w położeniu zaś samo-
chód zostanie zamknięty z zewnątrz, zapa-
lą się obydwa reflektory główne, oprócz
świateł postojowych i tylnych.

Światła do jazdy dziennej
Światła do jazdy dziennej są odrębnymi
światłami umieszczonymi w reflektorach
przednich.

Włączenie świateł do jazdy dziennej powo-
duje zapalenie odrębnych świateł w reflek-
torach głównych ››› .

Światła do jazdy dziennej włączają się za
każdym włączeniem zapłonu, jeśli prze-
łącznik świateł znajduje się w położeniu .
.

UWAGA

Na słabo oświetlonej drodze i przy słabej
widoczności samochodu przez innych
kierowców istnieje ryzyko wypadku.
● Nie należy używać świateł do jazdy
dziennej gdy droga jest słabo oświetlona
w wyniku warunków atmosferycznych i
niedostatecznej widoczności. Światła do
jazdy dziennej nie są wystarczająco jas-
ne do oświetlenia drogi przed
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Światła i widoczność

samochodem, ani nie zapewniają wi-
doczności samochodu przez innych
użytkowników drogi.
● Światła do jazdy dziennej nie obejmują
włączenia świateł tylnych. Samochód
bez włączonych tylnych świateł może
być niewidoczny dla innych kierowców
w ciemności, podczas deszczu lub w wa-
runkach ograniczonej widoczności.

Informacja

Reflektory główne, lampy tylne i kierun-
kowskazy mogą ulegać chwilowemu za-
mgleniu od wewnątrz w chłodnych i wil-
gotnych warunkach atmosferycznych.
Jest to zjawisko normalne i w żaden
sposób nie ma wpływu na żywotność
układu świateł samochodu.

Automatyczna regulacja świateł
mijania *

Automatyczna regulacja świateł mijania
jest przewidziana jedynie jako funkcja po-
mocnicza i nie jest w stanie prawidłowo
rozpoznać wszystkich sytuacji na drodze.

Gdy przełącznik świateł znajduje się w po-
łożeniu  , światła samochodu oraz oś-
wietlenie tablicy rozdzielczej, a także prze-
łączników włączają się i wyłączają automa-
tycznie w następujących sytuacjach: ››› 

zob Światła i widoczność: funkcje na
stronie 116:

Automatyczne włą-
czanie świateł

Automatyczne wyłą-
czanie świateł

Czujnik światła wykrywa
ciemność, na przykład
podczas przejazdu przez
tunel.

Gdy wykryte zostanie do-
stateczne oświetlenie.

Czujnik deszczu wykry-
wa obecność deszczu i
włącza wycieraczki
przedniej szyby.

Gdy wycieraczki przed-
niej szyby są bezczynne
przez kilka minut.

UWAGA

Niedostateczne oświetlenie drogi w wa-
runkach, gdzie inni użytkownicy nie wi-
dzą zbyt dobrze pojazdu lub wcale nie są
w stanie go dostrzec, może być przyczy-
ną wypadków.
● Automatyczna regulacja świateł mija-
nia () włącza się korygując światła
mijania jedynie wówczas, gdy nie ma
zmian w natężeniu światła, oraz gdy nie
ma mgły.

Funkcja opóźnionego wyłączania
świateł „Coming home“ i „Lea-
ving Home“ (odprowadzanie
światłami)

Funkcja „Coming Home“ i „Leaving Home“
zapewnia oświetlenie najbliższego otocze-
nia samochodu przy zbliżaniu się lub odda-
laniu od niego w ciemności.

Funkcję „Coming home“ należy uaktywnić
ręcznie. Natomiast funkcja „Leaving Home“
jest sterowana automatycznie za pomocą
fotokomórki.

Włączanie funkcji „Coming Home“
● Wyłączyć zapłon.
● Włączyć mignięcie światłami na ok. 1 se-
kundę ›››  strona 22.

W momencie otwarcia drzwi samochodu,
włącza się oświetlenie „Coming Home“.
Opóźnienie wyłączenia świateł liczy się od
momentu zamknięcia ostatnich drzwi lub
bagażnika.

Wyłączanie funkcji „Coming Home“
● Funkcja wyłącza się automatycznie po
upływie czasu opóźnienia wyłączania świa-
teł. »
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Działanie

● LUB: automatyczne wyłączenie funkcji
następuje po 30 sekundach po jej załącze-
niu, nawet jeśli nadal otwarte są którekol-
wiek drzwi lub bagażnik.
● LUB: ustawić przełącznik świateł w poło-
żeniu .
● LUB: włączyć zapłon.

Włączanie funkcji „Leaving Home“
● Odryglować samochód (przełącznik świa-
teł musi znajdować się w położeniu , a
czujnik deszczu i zmierzchu musi wykryć
ciemność,).

Wyłączanie funkcji „Leaving Home“
● Funkcja wyłącza się automatycznie po
upływie czasu opóźnienia wyłączania świa-
teł.
● LUB: zaryglować samochód.
● LUB: ustawić przełącznik świateł w poło-
żeniu .
● LUB: włączyć zapłon.

Przełącznik kierunkowskazów i
świateł drogowych

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 22

Kierunkowskazy Komfort
Aby uruchomić tę funkcję należy umieścić
przełącznik w skrajnym położeniu górnym
lub dolnym, a następnie puścić. Kierunkow-
skaz mignie wtedy trzykrotnie.

Funkcję kierunkowskazu Komfort można
wyłączyć w serwisie.

UWAGA

Niewłaściwe używanie kierunkowska-
zów, lub ich nieużywanie, bądź też zapo-
mnienie o ich wyłączeniu może być my-
lące dla innych użytkowników dróg. Mo-
że to doprowadzić do poważnego wy-
padku.
● Należy zawsze sygnalizować kierun-
kowskazem, włączonym z odpowiednim
wyprzedzeniem, każdy zamiar zmiany
pasa, wyprzedzania lub skrętu.
● Po zakończeniu manewru zmiany pa-
sa, wyprzedzania lub skrętu, należy wy-
łączyć kierunkowskaz.

UWAGA

Niewłaściwe używanie świateł drogo-
wych może być przyczyną wypadków i
poważnych obrażeń, jeśli ich blask ośle-
pi lub rozproszy innych kierowców.

Informacja
● Jeżeli uruchomiono jeden kierunkow-
skaz w trybie Komfort (trzy mignięcia) i

zaraz potem drugi, pierwszy przestaje
migać, zaś drugi mignie tylko raz.
● Kierunkowskazy działają tylko przy
włączonym zapłonie. Światła awaryjne
działają również przy wyłączonym zapło-
nie ››› strona 78.
● Awaria jednego lub obu kierunkowska-
zów jest sygnalizowana dwukrotnie
szybszym miganiem lampki ostrzega-
wczej
● Światła drogowe można włączyć do-
piero, gdy włączone są już światła mija-
nia.

Światła awaryjne

Rys. 110 Deska rozdzielcza: Włączanie i
wyłączanie świateł awaryjnych.

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 22
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Światła i widoczność

Zawsze należy przestrzegać wymagań
prawnych dotyczących zabezpieczania po-
jazdów, które uległy awarii. Na przykład, w
wielu krajach obecnie obowiązkowe jest
włączenie wówczas świateł awaryjnych i
używanie kamizelki odblaskowej ››› stro-
na 78.

W razie awarii samochodu:

Zaparkować samochód w odpowied-
nim miejscu, w bezpiecznej odległości
od ruchu innych pojazdów ››› .
Włączyć światła awaryjne przyciskiem
  ››› rys. 110.
Mocno zaciągnąć hamulec ręczny
››› strona 153.
Wrzucić bieg neutralny lub przesunąć
dźwignię automatycznej skrzyni bie-
gów w położenie N ››› strona 160.
Wyłączyć silnik i wyjąć kluczyk ze sta-
cyjki.
Dopilnować, aby wszyscy pasażero-
wie opuścili pojazd i przeszli w bez-
pieczne miejsce, na przykład za barie-
rę ochronną.
Wychodząc z samochodu należy za-
brać ze sobą kluczyki.
Umieść trójkąt awaryjny, aby wskazać
położenie pojazdu innym użytkowni-
kom drogi.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Poczekać aż silnik ostygnie i spraw-
dzić, czy konieczna jest interwencja
specjalisty.

Podczas holowania z włączonymi światłami
awaryjnymi, zmianę kierunku lub pasa ru-
chu sygnalizować tak, jak zwykle za pomo-
cą dźwigni kierunkowskazów. Działanie
świateł awaryjnych zostanie wówczas cza-
sowo przerwane.

Jeśli światła awaryjne nie działają, należy
użyć innej metody zwrócenia uwagi na
swój samochód. Metoda ta musi być zgod-
na z przepisami ruchu drogowego.

UWAGA

Uszkodzony pojazd w ruchu stanowi za-
grożenie wypadkiem dla kierowcy i in-
nych użytkowników drogi.
● Należy niezwłocznie zatrzymać samo-
chód w bezpiecznym miejscu. Zaparko-
wać pojazd w bezpiecznej odległości od
ruchu drogowego i zablokować wszyst-
kie drzwi w przypadku wystąpienia na-
głej sytuacji. Włączyć światła awaryjne,
aby ostrzec innych użytkowników drogi.
● Nigdy nie zostawiaj w pojeździe sa-
mych dzieci lub osób niepełnospraw-
nych, jeśli drzwi są zablokowane. W ra-
zie nagłego wypadku, pasażerowie zos-
taną uwięzieni wewnątrz pojazdu. Osoby
zamknięte w pojeździe mogą być narażo-
ne na bardzo wysokie lub bardzo niskie
temperatury.

9. UWAGA

Składniki spalin osiągają bardzo wyso-
kie temperatury. Może to doprowadzić
do pożaru i znacznych uszkodzeń.
● Zawsze parkować samochód w taki
sposób, aby żadna z części układu wy-
dechowego nie mogła wejść w kontakt z
materiałami palnymi (np. suchą trawą
lub paliwem).

Informacja
● Akumulator samochodowy rozładuje
się całkowicie, jeśli światła ostrzega-
wcze pozostaną włączone zbyt długo
(nawet po wyłączeniu zapłonu).
● W niektórych samochodach światła
stop zaczną migać podczas nagłego ha-
mowania przy prędkości około 80 km/h,
aby ostrzec pojazdy jadące z tyłu. Jeśli
hamowanie trwa nadal, automatycznie
włączone zostaną światła awaryjne przy
prędkości poniżej ok.10 km/h. Światła
stop pozostają zapalone. Po rozpoczęciu
przyspieszania, światła awaryjne zosta-
ną automatycznie wyłączone.

Regulacja zasięgu reflektorów
głównych

W krajach, w których ruch odbywa się dru-
gą stroną drogi w stosunku do kraju rodzi-
mego, asymetryczne ustawienie wiązki »
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Działanie

świateł mijania może oślepiać kierowców
nadjeżdżających z przeciwka.

Z tego powodu za granicą może być ko-
nieczne zastosowanie naklejek na klosze
reflektorów. Bliższe informacje na ten te-
mat można uzyskać w serwisie. SEAT za-
leca wizytę w Centrum Serwisowym.

Informacja

Korzystanie z naklejek na reflektory jest
dozwolone jedynie przez krótki okres
czasu. Bardziej trwała zmiana ustawienia
wiązki świateł wymaga wizyty w serwi-
sie. SEAT zaleca wizytę w centrum ser-
wisowym.

Regulacja zasięgu reflektorów
głównych, oświetlenia tablicy roz-
dzielczej oraz przyrządów

Rys. 111 Obok kolumny kierownicy: Pokręt-
ło regulacji zasięgu reflektorów

Pokrętło regulacji wysokości wiązki
światła reflektora głównego
Zasięg reflektorów głównych ››› rys. 111
reguluje się za pomocą ustawienia odpo-
wiedniej wartości w zależności od stopnia
obciążenia samochodu. Zapewnia to kie-
rowcy optymalną widoczność, nie oślepia-
jąc jednocześnie kierowców jadących z
przeciwka ››› .

Regulacja zasięgu reflektorów jest możliwa
tylko przy włączonych światłach mijania.

Aby zresetować ustawienia ustawić po-
krętło na ››› rys. 111:

War-
tość

Stopień obciążenia samochodua)

– Dwie osoby z przodu, bez bagażu w ba-
gażniku

1 Wszystkie siedzenia zajęte, bez bagażu
w bagażniku

2 Wszystkie siedzenia zajęte, bagażnik
całkowicie załadowany.

3 Tylko kierowca, bagażnik całkowicie za-
ładowany.

a) Jeśli stopień obciążenia samochodu nie odpowiada żadnej
z wymienionych pozycji, możliwe jest ustawienie pośrednie.

Oświetlenie przyrządów i przełączników
włączonych światłach postojowych lub
światłach mijania, oświetlenie przyrządów i

przełączników świeci się jednostajnym
światłem.

UWAGA

Przewożenie ciężkich przedmiotów z tyłu
samochodu może powodować oślepia-
nie i rozpraszanie innych kierowców.
Może to doprowadzić do poważnego wy-
padku.
● Należy wyregulować wiązkę światła re-
flektorów w taki sposób, by nie oślepiać
innych kierowców.

Oświetlenie bagażnika

Oświetlenie włącza się przy podnoszeniu
pokrywy bagażnika, nawet jeżeli stacyjka
jest wyłączona, a światła zgaszone. Z tego
względu należy dopilnować zamknięcia po-
krywy bagażnika.
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Światła i widoczność

Widoczność

Osłony przeciwsłoneczne

Rys. 112 Osłona przeciwsłoneczna

Możliwości regulacji osłon przeciwsło-
necznych kierowcy i pasażera:
● Opuścić osłonę przeciwsłoneczną na
przednią szybę
● Osłonę można wyjąć z uchwytu i obrócić
w kierunku drzwi.
● Przekręcenie osłony w kierunku drzwi, do
tyłu w płaszczyźnie poziomej.

Lusterko do makijażu*
W osłonie przeciwsłonecznej po stronie pa-
sażera może znajdować się lusterko do
makijażu, natomiast po stronie kierowcy -
uchwyt do kart.

UWAGA

Opuszczone rolety przeciwsłoneczne
mogą ograniczać widoczność.
● O ile nie są akurat w użyciu, rolety
przeciwsłoneczne powinny być zawsze
podniesione.

Przednia szyba termoizolacyjna

Rys. 113 Szyba przednia z powłoką odbija-
jąca promieniowanie podczerwone i meta-
liczną oraz wizjer komunikacyjny (zazna-
czony na czerwono)

Termoizolacyjne szyby posiadają powłokę
odbijająca promieniowanie podczerwone.
Fragment szyby powyżej lusterka wstecz-
nego jest pozbawiony powłoki (wizjer ko-
munikacyjny) w celu umożliwienia prawid-
łowego funkcjonowania elektrycznych kom-
ponentów akcesoriów ››› rys. 113.

OSTROŻNIE

Zakrycie lub zalepienie przestrzeni po-
zbawionej powłoki od zewnątrz bądź od
wewnątrz może spowodować niewłaści-
we funkcjonowanie komponentów elek-
tronicznych. Nie należy zakrywać prze-
strzeni pozbawionej powłoki z zewnątrz
ani od wewnątrz.

Wycieraczki przedniej i tyl-
nej szyby

Przełącznik wycieraczek szyby

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 23

UWAGA

Jeśli płyn do spryskiwaczy nie posiada
wystarczających właściwości niezama-
rzających, może zamarznąć na przedniej
szybie, ograniczając widoczność w kie-
runku jazdy.
● W zimie należy dopilnować, by płyn do
spryskiwaczy miał dostateczne właści-
wości niezamarzające.
● W chłodnych warunkach nie należy
używać spryskiwaczy i wycieraczek za-
nim nie ogrzeje się szyby nawiewem.
Płyn mógłby bowiem zamarznąć na szy-
bie ograniczając widoczność. »
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Działanie

UWAGA

Zużyte lub brudne pióra wycieraczek og-
raniczają widoczność i zwiększają ryzy-
ko wypadku i poważnych obrażeń.
● Należy zawsze wymieniać uszkodzone
lub zużyte pióra wycieraczek oraz takie,
których stan nie pozwala prawidłowo
oczyścić szyby.

OSTROŻNIE

Podczas mrozów należy zawsze spraw-
dzić czy wycieraczki nie przymarzły do
szyby zanim uruchomi się wycieraczki
po raz pierwszy. W niskich temperatu-
rach, pomocne może okazać się zosta-
wienie samochodu z wycieraczkami w
położeniu serwisowym ›››  strona 50.

OSTROŻNIE

Jeśli przy włączonych wycieraczkach
nastąpi wyłączenie zapłonu, wycieraczki
przedniej szyby wznowią pracę z tego
samego położenia w momencie ponow-
nego włączenia zapłonu. Lód, śnieg i in-
ne czynniki mogą spowodować uszko-
dzenie wycieraczek przedniej szyby oraz
ich silnika.
● W razie potrzeby, przed podróżą należy
usunąć śnieg i lód z wycieraczek przed-
niej szyby.
● Należy ostrożnie oderwać pióra wycie-
raczek od szyby. Do tego celu SEAT za-
leca użycie odmrażacza.

Informacja
● Wycieraczki szyby przedniej działają
tylko przy włączonej stacyjce.
● Prędkość wycierania okresowego jest
zróżnicowana w zależności od prędkości
pojazdu. Im szybciej porusza się samo-
chód, tym częściej następuje wycieranie
szyby.
● Wycieraczka tylnej szyby uruchamia
się automatycznie gdy włączone są wy-
cieraczki przedniej szyby, a samochód
jest na biegu wstecznym.

Funkcje wycieraczek przedniej
szyby

Działanie wycieraczek przedniej szyby w
różnych sytuacjach:

Podczas postoju
Włączone położenie zmienia się
tymczasowo na poprzednie po-
łożenie.

Przerywana praca
wycieraczek

Przerwy pomiędzy wytarciami
zależą od prędkości samocho-
du. Im większa prędkość, tym
krótsze przerwy między ruchami
wycieraczek.

Informacja

Wycieraczka szyby przedniej będzie sta-
rała się zetrzeć z niej wszelkie przeszko-
dy. Wycieraczka zatrzymuje się po na-

potkaniu przeszkody, która zablokuje jej
ruch. Należy wówczas usunąć przeszko-
dę i włączyć wycieraczki ponownie.

Czujnik deszczu i zmierzchu

Rys. 114 Dźwignia przełącznika wyciera-
czek: regulacja czujnika deszczu 1 .

Rys. 115 Powierzchnia aktywna czujnika
deszczu.
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Światła i widoczność

Po aktywacji czujnika deszczu i zmierzchu,
reguluje on automatycznie częstotliwość
pracy wycieraczek przedniej szyby, w za-
leżności od intensywności opadów.

Wyłączenie czujnika przywraca tę częstotli-
wość do wcześniej ustalonych wielkości.

Włączanie i wyłączanie czujnika de-
szczu i zmierzchu
Ustawić dźwignię w odpowiednim położe-
niu ››› rys. 114:
● Położenie A  - czujnik deszczu i zmierz-
chu wyłączony.
● Położenie B  - czujnik deszczu i zmierz-
chu włączony, w razie potrzeby wycieraczki
włączą się automatycznie.

Przy wyłączeniu zapłonu i ponownym jego
włączeniu, czujnik deszczu i zmierzchu po-
zostaje włączony i wznawia pracę wyciera-
czek, jeśli znajdują ich dźwignia znajduje
się w położeniu B , a samochód porusza
się z prędkością powyżej 4 km/h.

Regulacja czułości czujnika deszczu i
zmierzchu
Czułość czujnika można ustawić automa-
tycznie przełącznikiem 1  na dźwigni wy-
cieraczek szyby przedniej ››› .

● Przestawienie przełącznika w prawo: wy-
soka czułość.

● Przestawienie przełącznika w lewo:
zmniejszenie czułości.

Nieprawidłowe działanie czujnika de-
szczu i zmierzchu
Możliwe przyczyny nieprawidłowego dzia-
łania i błędnych odczytów z powierzchni
aktywnej ››› rys. 115 1  czujnika deszczu i
zmierzchu:

● Zły stan piór wycieraczek przedniej
szyby: obecność cienkiej warstwy wody na
szybie spowodowana złym stanem piór wy-
cieraczek może prowadzić do wydłużenia
pracy wycieraczek lub zwiększenia inten-
sywności ich pracy, aż do wycierania ciąg-
łego.
● Owady: rozbijające się na szybie owady
mogą doprowadzić do rozpoczęcia pracy
wycieraczek.
● Osady soli: zimą wycieraczki mogą pra-
cować dłużej niż w normalnych warunkach
ze względu na pozostałości soli na niemal
suchej szybie. 
● Zabrudzenia: obecność na szybie su-
chego kurzu, warstw ochronnych (efekt sa-
mooczyszczania), pozostałości detergen-
tów (z myjni samochodowej), itp. może pro-
wadzić do reakcji czujnika deszczu i
zmierzchu, które będą szybsze, wolniejsze,
opóźnione lub wcale do nich nie dojdzie.
● Pęknięcia szyby: uderzenie kamienia w
szybę może spowodować uaktywnienie się

wycieraczek spowodowane reakcja czujni-
ka deszczu i zmierzchu na uderzenie.
Czujnik zorientuje się po chwili, że powierz-
chnia aktywna uległa zmniejszeniu i dosto-
suje swoje reakcje odpowiednio. Zachowa-
nie czujnika deszczu i zmierzchu różni się
w zależności od siły uderzenia w szybę.

Należy regularnie czyścić powierzchnię ak-
tywną czujnika deszczu i zmierzchu 1
oraz kontrolować pióra wycieraczek pod
kątem ewentualnych uszkodzeń.

OSTROŻNIE

Czujnik deszczu i zmierzchu nie zawsze
jest w stanie wystarczająco dokładnie
wykryć występowanie opadów i odpo-
wiednio włączyć wycieraczki.
● W razie potrzeby, jeśli woda na przed-
niej szybie ogranicza widoczność, nale-
ży włączyć wycieraczki ręcznie.

Informacja

Zalecane jest stosowanie płynu do szyb
zawierającego alkohol, w celu zmycia
pozostałości wosku lub pasty polerskiej.
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Działanie

Lusterko

Wewnętrzne lusterko wsteczne

Rys. 116 Lusterko wsteczne ściemniane
ręcznie

Kierowca powinien mieć zawsze ustawione
lusterko wsteczne tak, by zapewnić sobie
należytą widoczność przez tylną szybę.

Funkcja antyodblaskowa lusterka
wstecznego ustawiana ręcznie
● Położenie wyjściowe: dźwignię na dolnej
krawędzi lusterka pociągnąć do siebie.
● Aby uzyskać położenie ściemnione nale-
ży odsunąć dźwignię od siebie ››› rys. 116.

Lusterka boczne

Rys. 117 W drzwiach przednich: przycisk
do regulacji mechanicznego zewnętrznego
lusterka wstecznego

Rys. 118 W drzwiach kierowcy: pokrętło re-
gulacji zewnętrznych lusterek sterowanych
elektrycznie

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 13

Lusterka boczne ustawia się za pomocą
przycisków regulacji ››› rys. 117 lub pokręt-
ła* ››› rys. 118.

System mechaniczny umożliwia składanie
lusterek bocznych i przywracanie ich do
pierwotnej pozycji. Należy ostrożnie złożyć
lusterko boczne w kierunku okna bocznego
lub w kierunku od okna, do momentu aż
zaskoczy z kliknięciem.

UWAGA

Składanie i rozkładanie lusterek bocz-
nych powinno odbywać się z należytą
ostrożnością, w celu uniknięcia obrażeń.
● Lusterka można składać i rozkładać,
jeśli w ich polu działania nie znajdują się
żadne osoby.
● Manipulując przy lusterku należy uwa-
żać, by palce nie dostały się pomiędzy
lusterko i jego ramkę.

UWAGA

Niewłaściwa ocena odległości od pojaz-
du jadącego z tyłu może prowadzić do
poważnego wypadku.
● Wypukłe lub asferyczne lusterka
wsteczne zwiększają pole widzenia, na-
tomiast obiekty wydają się w nich mniej-
sze i bardziej oddalone.
● Poleganie na tych lusterkach przy oce-
nie odległości dzielącej samochód od in-
nego pojazdu przy zmianie pasa jest
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Siedzenia i zagłówki

obarczone brakiem precyzji i może spo-
wodować poważny wypadek.
● Należy, w miarę możliwości, używać
lusterka wstecznego do oceny odległoś-
ci od pojazdów jadących z tyłu oraz w in-
nych okolicznościach.
● Należy upewnić się, że dysponuje się
dostateczną widocznością.

Informacja dotycząca środowiska

Podgrzewanie lusterek zewnętrznych na-
leży wyłączyć, gdy stanie się już zbędne.
Inaczej przyczynia się ono do niepo-
trzebnego zwiększenia zużycia paliwa.

Informacja

W razie awarii, elektryczne lusterko
boczne można ustawić ręcznie naciska-
jąc na krawędź zwierciadła.

Siedzenia i zagłówki

Regulacja siedzeń i zagłów-
ków

Ręczna regulacja fotela przednie-
go

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 12

UWAGA

W rozdziale dotyczącym bezpiecznej jaz-
dy zawarto ważne informacje, wskazów-
ki, sugestie i ostrzeżenia, z którymi nale-
ży się zapoznać i uwzględnić pod kątem
bezpieczeństwa własnego oraz pasaże-
rów ››› strona 53.

UWAGA
● Regulację foteli przednich należy prze-
prowadzać tylko podczas postoju samo-
chodu. Nieprzestrzeganie powyższego
może być przyczyną wypadku.
● W trakcie regulacji wysokości siedzi-
ska należy zachować ostrożność. Nie-
ostrożne i niekontrolowane zachowanie
podczas regulacji foteli może doprowa-
dzić do obrażeń.
● Nie należy odchylać oparcia fotela
przedniego do tyłu do jazdy. Pasy bez-
pieczeństwa i system poduszek po-

wietrznych nie zapewniają wówczas peł-
nej ochrony w razie wypadku i powstaje
ryzyko obrażeń.

Wyjmowanie i wkładanie zagłów-
ków

Rys. 119 Wyjmowanie zagłówka na siedze-
niu tylnym

Tylne siedzenia są wyposażone w zagłów-
ki.

Wyjmowanie zagłówka na siedzeniu tyl-
nym
● Odryglować oparcie kanapy tylnego sie-
dzenia i złożyć je do przodu ››› stro-
na 137.
● Wyciągnąć zagłówek maksymalnie do
góry. ››› . »
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Działanie

● Wyciągnąć zagłówek z oparcia trzymając
cały czas wciśnięty przycisk
››› rys. 119 1 .
● Odchylić oparcie tylnego fotela do tyłu do
momentu zaskoczenia rygla.
● Umieścić wyjęte zagłówki w bezpiecznym
miejscu.

Wkładanie zagłówka tylnego
● Odryglować oparcie kanapy tylnego sie-
dzenia i złożyć je do przodu ››› stro-
na 137.
● Wsunąć zagłówek w prowadnice w opar-
ciu.
● Wcisnąć zagłówek możliwie najgłębiej
przy wciśniętym przycisku 1 .
● Odchylić oparcie tylnego fotela do tyłu do
momentu zaskoczenia rygla.
● Ustawić zagłówek we właściwej pozycji
››› strona 57.

UWAGA

Podróżowanie bez zagłówków lub z usta-
wionymi w niewłaściwej pozycji zwięk-
sza ryzyko ciężkich lub śmiertelnych ob-
rażeń w razie wypadku lub nagłego ha-
mowania bądź manewru.
● Osoba zajmująca siedzenie powinna
zawsze mieć odpowiednio dopasowany i
wyregulowany zagłówek.

● Zagłówki, które były wcześniej wyjmo-
wane należy wyregulować ponownie w
celu należytej ochrony pasażerów.

OSTROŻNIE

Przy wyjmowaniu i ustawianiu zagłów-
ków należy się upewnić, że zagłówek nie
uderza o podsufitkę pojazdu ani o opar-
cie przedniego fotela. Mogłoby to uszko-
dzić podsufitkę lub inne części samo-
chodu.

Funkcje foteli

Podgrzewanie fotela*

Rys. 120 W konsoli środkowej: Przełącznik
ogrzewania przednich foteli

Włączenie silnika umożliwia elektryczne
podgrzewanie siedziska i oparcia fotela.

● Włączanie: Wcisnąć przycisk    lub  
w górnej części konsoli środkowej. Pod-
grzewanie fotela z maksymalną mocą.
Wszystkie lampki kontrolne są zapalone.
● Regulacja: Naciskać wielokrotnie przy-
cisk   lub    w celu uzyskania odpowied-
niej mocy podgrzewania.
● Wyłączanie: Naciskać przycisk    lub 
tyle razy, ile to będzie konieczne, by zgasić
wszystkie lampki kontrolne na przycisku.

Przy ustawieniu mocy podgrzewania fotela
na maksymalną wartość, po ok. 15 minu-
tach nastąpi automatyczna redukcja pod-
grzewania do poziomu 1.

Podgrzewania fotela nie należy włączać
w następujących okolicznościach:
Nie włączać podgrzewania fotela w razie
wystąpienia którejkolwiek z poniższych
okoliczności:

● Fotel nie jest zajęty.
● Na fotelu znajduje się pokrowiec.
● Na fotelu znajduje się fotelik dziecięcy.
● Siedzisko fotela jest mokre lub wilgotne.
● Temperatura na zewnątrz lub w kabinie
przekracza +25°C.
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Wyposażenie przydatne przy przewożeniu i schowki

UWAGA

Osoby o zaburzeniach odporności na
ból lub temperaturę spowodowanych
przyjmowaniem leków bądź wszelkiego
rodzaju paraliżem lub przewlekłą choro-
bą (np. cukrzycą) są narażone na opa-
rzenia pleców lub ud. Powstałe w ten
sposób oparzenia mogą pociągać za so-
bą długotrwały proces powrotu do zdro-
wia, który nie zawsze będzie możliwy w
stu procentach. W razie wątpliwości co
do własnego stanu zdrowia, należy za-
sięgnąć porady lekarskiej.
● Osoby o ograniczonej tolerancji bólu
lub temperatury nie powinny w ogóle ko-
rzystać z podgrzewania fotela.

UWAGA

Zawilgocenie tapicerki fotela może do-
prowadzić do niewłaściwego funkcjono-
wania podgrzewania fotela, a w konsek-
wencji do zwiększonego ryzyka odnie-
sienia poparzeń.
● Przed włączeniem podgrzewania fotela
należy się upewnić, że siedzisko fotela
jest suche.
● Należy unikać siadania na fotel w mok-
rym lub wilgotnym ubraniu.
● Na siedzisku nie należy kłaść mokrych
ani wilgotnych przedmiotów ani ubrań.
● Nie należy rozlewać płynów na fotel.

OSTROŻNIE
● Aby uniknąć uszkodzenia elementów
grzewczych, nie należy klękać na siedze-
niu ani nie należy poddawać go dużemu
naciskowi w jednym miejscu zarówno na
siedzisku, jak i oparciu.
● Rozlane płyny, ostre przedmioty po-
zostawione na siedzeniu lub przykrywa-
nie siedziska (pokrowcem lub fotelikiem
dziecięcym) mogą doprowadzić do usz-
kodzenia podgrzewania fotela.
● W razie pojawienia się zapachu, należy
natychmiast wyłączyć podgrzewanie fo-
tela i skontrolować układ w serwisie.

Informacja dotycząca środowiska

Podgrzewanie fotela powinno być włą-
czone tylko w razie potrzeby. W przeciw-
nym razie przyczynia się ono tylko do
niepotrzebnego zwiększenia zużycia pa-
liwa.

Wyposażenie przydatne
przy przewożeniu i
schowki

Przewożenie bagażu

Wprowadzenie

Ciężkie przedmioty należy przewozić w ba-
gażniku, przy oparciach siedzeń ustawio-
nych pionowo. Nigdy nie należy dopusz-
czać do przeciążenia samochodu. Zarówno
ładowność samochodu, jak i rozkład ładun-
ku mają wpływ na zachowanie samochodu
podczas jazdy oraz na skuteczność hamo-
wania ››› .

UWAGA

Niezabezpieczone lub nieprawidłowo za-
bezpieczone przedmioty mogą spowodo-
wać poważne obrażenia w razie gwał-
townych manewrów, hamowania lub wy-
padku. Jest to szczególnie niebezpiecz-
ne, gdy takie przedmioty, uderzone przez
wyzwalającą się poduszkę powietrzną
przemieszczają się po wnętrzu samo-
chodu. Aby zmniejszyć ryzyko należy
przestrzegać następujących zasad:
● Zabezpieczać wszystkie przedmioty w
samochodzie. Sprzęt i ciężkie przedmio-
ty przewozić w bagażniku. »
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Działanie

● Zawsze zabezpieczać przedmioty od-
powiednimi pasami lub linkami, by nie
dostały się w zasięg wyzwalających się
poduszek powietrznych, zarówno czoło-
wych, jak i bocznych, w razie nagłego
hamowania lub wypadku.
● Dopilnować, by znajdujące się w sa-
mochodzie przedmioty nie przemieściły
się podczas jazdy w zasięg poduszek
powietrznych.
● Podczas jazdy przedmioty trzymać w
zamkniętej przestrzeni.
● Usunąć przedmioty z fotela pasażera
jeśli wcześniej go złożono. Przy złożo-
nym oparciu fotela, naciska ono na małe
i lekkie przedmioty, które z kolei są wy-
krywane przez czujnik ciężaru znajdują-
cy się w siedzeniu; w ten sposób do jed-
nostki sterującej poduszką powietrzną
jest przesyłany fałszywy komunikat.
● Przy złożonym oparciu przedniego fo-
tela pasażera czołowa poduszka po-
wietrzna musi być wyłączona, a lampka
kontrolna tej poduszki PASSENGER AIR-
BAG OFF musi się palić.
● Umieszczone w samochodzie przed-
mioty nie mogą powodować nieprawidło-
wej pozycji siedzącej pasażerów.
● Jeśli takie przedmioty zajmują siedze-
nie, wówczas nie może już na nim jechać
żadna osoba.

UWAGA

Przy przewożeniu ciężkich i dużych
przedmiotów zmieniają się właściwości
jezdne samochodu oraz skuteczność ha-
mowania.
● Należy dostosować prędkość i styl jaz-
dy do widoczności, stanu drogi, ruchu
drogowego i warunków atmosferycz-
nych.
● Przyspieszenia muszą być łagodne i
ostrożne.
● Należy unikać nagłego hamowania i
gwałtownych manewrów.
● Hamować z wyprzedzeniem.

Przewożenie ładunku

Należy zabezpieczyć wszystkie przed-
mioty w samochodzie.
● Rozłożyć ładunek w miarę równomiernie
po samochodzie i na dachu.
● Przewozić ciężkie przedmioty w bagażni-
ku możliwie najbliżej tylnej kanapy i usta-
wić jej oparcie w pozycji pionowej.
● Sprawdzić ustawienie reflektorów głów-
nych ››› strona 115.
● Zapewnić właściwe ciśnienie w oponach,
stosownie do przewożonego ciężaru. Za-
poznać się z plakietką informacyjną na te-
mat ciśnienia opon ››› strona 224.

OSTROŻNIE

Pozostawione na tylnej półce przedmioty
mogą uszkodzić elementy grzejne tylnej
szyby.

Informacja

Przy załadunku bagażnika dachowego
należy zapoznać się ze stosownymi uwa-
gami na ten temat ››› strona 142.

Jazda z otwartą pokrywą bagażni-
ka

Jazda z otwartą pokrywą bagażnika stwa-
rza dodatkowe ryzyko. Zabezpieczyć
wszystkie przedmioty oraz zamknąć pra-
widłowo pokrywę bagażnika oraz podjąć
wszelkie środki ostrożności zapobiegające
przedostaniu się trujących spalin do wnę-
trza pojazdu.

UWAGA

Jazda z otwartą lub niezaryglowaną po-
krywą bagażnika może spowodować po-
ważne obrażenia.
● Podczas jazdy pokrywa bagażnika po-
winna być zawsze zamknięta.
● Zabezpieczać wszystkie przedmioty w
samochodzie. Luźne przedmioty mogą
wypaść z samochodu i zranić innych
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Wyposażenie przydatne przy przewożeniu i schowki

użytkowników drogi albo uszkodzić ich
pojazdy.
● Należy prowadzić ze szczególną ostro-
żnością i dalekowzrocznością.
● Unikać nagłych manewrów i hamowa-
nia, które mogłyby wywołać niekontrolo-
wane ruchy otwartej pokrywy bagażnika.
● Przy przewożeniu ładunku wystające-
go poza obszar bagażnika należy go od-
powiednio oznaczyć. Należy przestrze-
gać przepisów prawa.
● Jeśli przewożony przedmiot wystaje
poza bagażnik, nie wolno używać pokry-
wy bagażnika do „umocowania“ lub
„przytrzaskiwania“ przedmiotu.
● Jeżeli na pokrywie bagażnika jest za-
montowany bagażnik, należy go zde-
montować przed jazdą z otwartą pokry-
wą.

UWAGA

Przy otwartej pokrywie bagażnika do
wnętrza pojazdu mogą dostawać się tru-
jące spaliny. Mogą one doprowadzić do
utraty przytomności, zaczadzenia, po-
ważnych obrażeń i wypadków.
● Aby uniknąć przedostawania się trują-
cych spalin do wnętrza, należy zawsze
jeździć z zamkniętą pokrywą bagażnika.
● W wyjątkowych okolicznościach, gdy
konieczna jest jazda z otwartą pokrywą
bagażnika, należy przestrzegać następu-

jących zasad, aby zmniejszyć przedosta-
wanie się trujących spalin do wnętrza:

– Zamknąć wszystkie okna.
– Wyłączyć obieg zamknięty powietrza.
– Otworzyć wszystkie nawiewy powie-

trza na desce rozdzielczej.
– Włączyć nawiew na najwyższy bieg.

OSTROŻNIE

Otwarta pokrywa bagażnika powoduje
zmianę długości i wysokości pojazdu.

Prowadzenie samochodu z ładun-
kiem

Porady dla kierujących samochodem z ła-
dunkiem:

● Zabezpieczyć wszystkie przedmioty
››› strona 128.
● Przyspieszenia muszą być łagodne i os-
trożne.
● Należy unikać nagłego hamowania i
gwałtownych manewrów.
● Hamować z wyprzedzeniem.
● W razie potrzeby, zapoznać się z instruk-
cjami dot. jazdy z bagażnikiem dachowym
››› strona 142.

UWAGA

Niestabilny ładunek może poważnie za-
kłócić stabilność i bezpieczeństwo sa-
mochodu, prowadząc do wypadku z po-
ważnymi konsekwencjami.
● Zabezpieczyć starannie ładunek, by
uniemożliwić jego przemieszczanie się.
● Przewożąc ciężkie przedmioty zabez-
pieczyć je linami lub pasami.
● Zakleszczyć oparcia siedzeń w pozycji
pionowej.

Praktyczne rozwiązania

Wprowadzenie

Schowki powinny być używane do prze-
chowywania jedynie lekkich i niewielkich
przedmiotów.

UWAGA

W razie nagłego hamowania lub zmiany
kierunku jazdy nieprzymocowane przed-
mioty mogą zostać wyrzucone w powie-
trze w kabinie. Może się to przyczynić do
odniesienia poważnych obrażeń przez
pasażerów oraz do utraty panowania nad
samochodem przez kierującego. »
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● Nie należy przewozić zwierząt, ani
umieszczać twardych, ciężkich ani os-
trych przedmiotów w następujących
miejscach: w otwartym bagażniku, na
desce rozdzielczej, na tylnej półce, w
ubraniach ani w torbach.
● Podczas jazdy przedmioty trzymać w
zamkniętej przestrzeni.

UWAGA

Przedmioty spadające pod nogi kierow-
cy mogą przeszkadzać w dostępie do
pedałów. Kierujący może stracić wów-
czas panowanie nad pojazdem, zwięk-
szając ryzyko poważnego wypadku.
● Pedały muszą być zawsze dostępne,
zaś pod nimi nie mogą się przetaczać
żadne przedmioty.
● Dywanik powinien być zawsze przy-
twierdzony do podłogi.
● Na dywanik fabryczny nie należy kłaść
żadnych innych mat ani dywaników.
● Należy dopilnować, by w czasie jazdy
pod stopami kierującego nie znajdowały
się żadne przedmioty.

OSTROŻNIE
● Pozostawione na tylnej półce przed-
mioty mogą uszkodzić elementy grzejne
tylnej szyby.
● W samochodzie nie należy przechowy-
wać przedmiotów wrażliwych na tempe-

raturę, żywności ani lekarstw. Gorąco
lub chłód mogą sprawić, że się zepsują
lub staną się bezużyteczne.
● Przezroczyste przedmioty pozostawio-
ne w samochodzie, takie jak soczewki,
szkła powiększające lub przezroczyste
przyssawki na szybach mogą skupiać
światło słoneczne i doprowadzić do usz-
kodzenia pojazdu.

Informacja

Nie wolno zakrywać szczelin wentylacyj-
nych pomiędzy ogrzewaną tylną szybą a
tylna półką, aby umożliwić wywiew po-
wietrza z samochodu.

Schowek po stronie kierowcy

Rys. 121 Po stronie kierowcy: schowek

Po stronie kierowcy może się znajdować
schowek.

Schowek w konsoli środkowej

Rys. 122 W przedniej części konsoli środ-
kowej: schowek

Schowka ››› rys. 122 można używać jako
uchwytu na napój ››› strona 133, jako po-
pielniczki* ››› strona 134 lub też do prze-
chowywania niewielkich przedmiotów.

Informacja

W schowku znajduje się prądowe gniaz-
do 12 volt ››› strona 135.
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Schowek zamykany po stronie pa-
sażera*

Rys. 123 Zamykany schowek podręczny po
stronie pasażera

Po stronie pasażera może znajdować się
schowek.

Otwieranie i zamykanie schowka
Pociągnąć zatrzask pokrywy schowka 1
aby otworzyć go ››› rys. 123 . .

Aby zamknąć schowek należy podnieść
pokrywę do góry to momentu słyszalnego
zamknięcia.

Schowek na okulary.
Okulary można przechowywać w schowku
po stronie pasażera.

Schowek na okulary znajduje się w górnej
części schowka podręcznego 2 .

Przybornik
Obok schowka na okulary znajduje się uch-
wyt do notatnika 3  zaś wewnątrz schowka
znajduje się uchwyt na długopis 4 , miejs-
ce na mapę oraz tacka na monety 5 .

OSTROŻNIE

Z przyczyn technologicznych niektóre
wersje modelu mają za schowkiem pod-
ręcznym szczelinę, w którą mogą wpaść
przedmioty niewielkich rozmiarów. Może
to prowadzić do powstania nieznanych
dźwięków oraz do uszkodzenia samo-
chodu. Dlatego tez nie należy przecho-
wywać małych przedmiotów w schowku,
za wyjątkiem wyznaczonych do tego
przestrzeni.

Haczyk na torebkę*

Rys. 124 Schowek podręczny po stronie
pasażera: składany haczyk.

Na uchwycie otwierającym schowek pod-
ręczny umieszczono składany haczyk
››› rys. 124 na drobny bagaż, np. torebkę.

OSTROŻNIE
● Maksymalne obciążenie haczyka wy-
nosi 1,5 kg.
● Złożony haczyk otwiera się w momen-
cie otwarcia schowka.
● Zalecamy zdjęcie torebki z haczyka
przed otwarciem schowka.
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Działanie

Otworzyć schowek po stronie pa-
sażera.*

Rys. 125 Otworzyć schowek po stronie pa-
sażera.

Po stronie pasażera może się znajdować
niezamykany schowek.

Haczyk

W otwartym schowku podręcznym znajduje
się haczyk na torebkę ››› rys. 125 1 .

Schowek w konsoli środkowej

Rys. 126 W tylnej części konsoli środkowej:
schowek

Uchwyt do napojów w tylnej części konsoli
środkowej można wykorzystywać jako
schowek.

Pozostałe schowki

Rys. 127 Naprzeciwko tylnego siedzenia:
schowek

Rys. 128 Na słupku środkowym: wieszaki
na ubrania

Wieszaki na ubrania
Na słupku środkowym znajdują się haczyki
do ubrań ››› rys. 128 strzałka.
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Pozostałe schowki:
● W tapicerce drzwi przednich ››› stro-
na 96.
● Naprzeciwko tylnych siedzeń ››› rys. 127.
● Tylna półka na lekką odzież*.
● Wieszak na torebkę w bagażniku ››› stro-
na 137.
● W górnej części konsoli środkowej, za-
miast radia ››› rys. 94 11 .

UWAGA

Ubrania na wieszakach mogą ograniczać
widoczność kierującemu samochodem i
doprowadzić do poważnego wypadku.
● Należy wieszać ubrania w taki sposób,
by nie ograniczać widoczności kierują-
cego.
● Wieszak nadaje się do lekkiej odzieży.
W torbach nie należy umieszczać cięż-
kich, twardych ani ostrych przedmiotów.

Uchwyty na napoje

Uchwyty na napoje znajdują się w otwar-
tych schowkach w drzwiach kierowcy i pa-
sażera.

UWAGA

Niewłaściwe używanie uchwytów do na-
pojów może spowodować obrażenia.

● W uchwycie na napoje nie należy
umieszczać pojemników z gorącymi na-
pojami. Podczas nagłego hamowania lub
manewru gorący napój może się wylać i
spowodować poparzenia.
● Unikać upuszczania pod nogi kierowcy
butelek lub innych przedmiotów, które
mogłyby się dostać pod pedały i zablo-
kować je.
● W uchwycie na napoje nie należy
umieszczać ciężkich pojemników, żyw-
ności ani innych ciężkich przedmiotów.
W razie wypadku, takie ciężkie przed-
mioty mogą zostać „wyrzucone“ w po-
wietrze w kabinie i spowodować poważ-
ne obrażenia.

UWAGA

Pozostawione w samochodzie zamknięte
butelki mogą wybuchnąć lub popękać
pod działaniem wysokiej lub niskiej tem-
peratury.
● Nigdy nie należy zostawiać w samo-
chodzie zamkniętych butelek przy zbyt
wysokich lub zbyt niskich temperatu-
rach wewnątrz samochodu.

OSTROŻNIE

Nie zostawiać otwartych pojemników z
napojami w uchwycie na napoje podczas
jazdy. Napój może się rozlać, na przy-
kład, na skutek hamowania i uszkodzić
samochód oraz jego układ elektryczny.

Uchwyty na napoje w konsoli
środkowej

Rys. 129 W przedniej części konsoli środ-
kowej: uchwyt na napoje

Rys. 130 W tylnej części konsoli środkowej:
uchwyt na napoje

Uchwyty na napoje znajdują się w przed-
niej i tylnej części konsoli środkowej. »
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Działanie

Umieszczanie napoju w przednim uch-
wycie.
Wysunąć uchwyt ››› rys. 129 do przodu.

Umieścić pojemnik z napojem stabilnie w
uchwycie.

Popielniczka*

Rys. 131 W przedniej części konsoli środ-
kowej: popielniczka

Otwieranie i zamykanie popielniczki
Aby otworzyć popielniczkę należy podnieść
jej wieczko w kierunku wskazanym przez
strzałkę ››› rys. 131.

Aby zamknąć popielniczkę należy nacisnąć
wieczko w dół.

Opróżnianie popielniczki
● Popielniczkę wysuwa się ze schowka
unosząc ją do góry.

● Po opróżnieniu, popielniczkę należy wło-
żyć z powrotem w uchwyt na napoje.

UWAGA

Niewłaściwe używanie popielniczki może
spowodować pożar, oparzenia lub inne
poważne obrażenia.
● W popielniczce nie wolno umieszczać
papieru ani innych materiałów łatwopal-
nych.

Zapalniczka*

Rys. 132 W przedniej części konsoli środ-
kowej: zapalniczka

● Przy włączonym zapłonie wcisnąć przy-
cisk zapalniczki ››› rys. 132.
● Poczekać, aż zapalniczka wyskoczy nie-
znacznie.
● Wyciągnąć zapalniczkę i odpalić papiero-
sa od żarzącej się spirali ››› .

● Odłożyć zapalniczkę w gniazdo.

UWAGA

Niewłaściwe używanie zapalniczki może
spowodować pożar, oparzenia lub inne
poważne obrażenia.
● Zapalniczki należy używać wyłącznie
do zapalania papierosów lub podobnych
wyrobów tytoniowych.
● Nigdy nie należy zostawiać dzieci w
samochodzie bez opieki. Zapalniczki
można używać przy włączonym zapło-
nie.

Informacja

Zapalniczki można również używać z
gniazdem prądowym 12V.
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Gniazdo zasilania*

Rys. 133 Z przodu konsoli środkowej:
gniazdo 12 V umieszczone w schowku

Do gniazda prądowego w samochodzie
można podłączać urządzenia elektryczne.

Wszelkie urządzenia podłączone do gniaz-
da powinny być w nienagannym stanie
technicznym.

Maksymalny pobór mocy

Gniazdo
zasilania Maksymalny pobór mocy

12 V 120 W

Nie należy przekraczać maksymalnych pa-
rametrów gniazda. Pobór mocy jest wska-
zany na tabliczce znamionowej każdego
urządzenia.

Przy równoczesnym podłączeniu dwóch
lub więcej urządzeń całkowita moc znamio-

nowa wszystkich urządzeń nie może prze-
kroczyć 190 W ››› .

Gniazdo zasilania 12 V
Gniazdo 12 V znajduje się w schowku w
przedniej części konsoli środkowej
››› rys. 133 i działa tylko przy włączonym
zapłonie.

Używanie urządzeń elektrycznych przy nie-
pracującym silniku i włączonej stacyjce wy-
czerpuje akumulator. Dlatego też do gniaz-
da prądowego można podłączać urządze-
nia elektryczne wyłącznie przy pracującym
silniku.

Aby zapobiec uszkodzeniom wywołanym
przez wahania napięcia należy wyłączać
odbiorniki prądu przyłączone do gniazda
12 V przed włączeniem i wyłączeniem za-
płonu oraz przed rozruchem silnika.

UWAGA

Niewłaściwe używanie gniazda prądowe-
go lub urządzeń elektrycznych może
spowodować pożar, oparzenia lub inne
poważne obrażenia.
● Nigdy nie należy zostawiać dzieci w
samochodzie bez opieki. Gniazda prądo-
wego i podłączonych do niego urządzeń
elektrycznych można używać przy włą-
czonym zapłonie.
● W razie przegrzania urządzenia elek-
trycznego należy je niezwłocznie wyłą-
czyć i odłączyć od zasilania.

OSTROŻNIE
● Należy przestrzegać instrukcji eksploa-
tacji podłączanych urządzeń!
● Nie należy przekraczać maksymalnej
mocy znamionowej, ponieważ mogłoby
to doprowadzić do uszkodzenia ogólne-
go układu elektrycznego samochodu.
● Gniazdo prądu 12 V:

– Używać wyłącznie akcesoriów o
atestowanej kompatybilności elek-
tromagnetycznej w zgodzie z aktual-
nymi przepisami.

– Nigdy nie należy podłączać gniazda
do zasilania.

OSTROŻNIE
● Aby uniknąć uszkodzenia układu elek-
trycznego samochodu, do gniazda 12V
nie należy podłączać urządzeń generują-
cych prąd elektryczny, takich jak panele
solarne lub ładowarki elektryczne, z
myślą o doładowaniu akumulatora sa-
mochodu.
● Używać wyłącznie akcesoriów o ates-
towanej kompatybilności elektromagne-
tycznej w zgodzie z aktualnymi przepisa-
mi.
● Aby uniknąć uszkodzeń spowodowa-
nych zmianami napięcia, należy przed
włączeniem lub wyłączeniem zapłonu i
rozruchem silnika wyłączać wszystkie
urządzenia przyłączone do gniazda 12V. »
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Działanie

● Do gniazda 12 V nie należy podłączać
urządzeń, których pobór mocy jest wy-
ższy niż określony maksymalnie w wa-
tach. Przekroczenie maksymalnego po-
boru mocy może spowodować uszko-
dzenie układu elektrycznego samocho-
du.

Informacja dotycząca środowiska

Podczas postoju należy wyłączać silnik.

Informacja
● Korzystanie z urządzeń elektrycznych
przy wyłączonym silniku i włączonej sta-
cyjce powoduje rozładowanie akumula-
tora.
● Nieekranowane urządzenia mogą po-
wodować interferencję ze sprzętem ra-
diowym pojazdu i jego układem elek-
trycznym.
● Używanie urządzeń elektrycznych w
pobliżu anteny może spowodować zakłó-
cenia na falach AM.

Baza do telefonu komórkowego

Rys. 134 Montaż uniwersalnej bazy i ramie-
nia łączącego.

Rys. 135 W konsoli środkowej: Wcisnąć ba-
zę w otwór montażowy systemu multime-
dialnego.

Zdemontować Smartfon
● Przytrzymać Smartfon mocno jedną ręką.

● Nacisnąć przycisk zwalniający
››› rys. 135 5  do momentu zwolnienia
górnego ramienia uchwytu uniwersalnego.
● Wyjąć Smarffon i rozłączyć połączenie
elektryczne.

Zamontowanie Smartfona.
● Złożyć uchwyt na Smartfon ››› .
● Podłączyć Smartfon.
● Umieścić Smartfon w dolnych ramionach.
Aby ustawić położenie dolnych ramion na-
cisnąć przycisk ››› rys. 135 4 .
● Docisnąć górne ramię bazy tak, by
Smartfon był mocno obejmowany przez
wszystkie ramiona.

Demontaż uchwytu
● Wyjąć Smartfon.
● Przytrzymać bazę ››› rys. 134 3  i nacis-
nąć przycisk zwalniający ››› rys. 134 4 .
● Przesunąć bazę w prawo, w kierunku
przeciwnym do strzałki i zdemontować ją.
● Przytrzymać ramię wspornika ››› rys. 135
1  i nacisnąć przycisk zwalniający

››› rys. 135 4  w kierunku strzałki.
● Wyjąć ramię wspornika z deski rozdziel-
czej, ruchem do góry.

Zamontowanie uchwytu
● Wsunąć bazę ››› rys. 134 3  w gniazda
2  ramienia wspornika 1 .
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● Przesunąć bazę w bok, w kierunku za-
trzasku 4  do momentu słyszalnego klik-
nięcia ››› .
● Umieścić ramię wspornika ››› rys. 135 1
w podstawie ››› rys. 135 3  ruchem od gó-
ry i wcisnąć ruchem w dół do momentu sły-
szalnego kliknięcia ››› .

UWAGA

Smartfon nieumocowany lub nieprawid-
łowo umocowany w samochodzie może
zostać wyrzucony w powietrze w kabinie
podczas nagłego manewru lub hamowa-
nia, jak np. podczas wypadku, i spowo-
dować obrażenia.
● System mocowania urządzenia multi-
medialnego musi być bezpiecznie przy-
twierdzony do deski rozdzielczej.
● System multimedialny powinien być
zawsze dobrze zamocowany lub bez-
piecznie umieszczony w samochodzie.

OSTROŻNIE

Niewłaściwe nachylenie uchwytu oraz
kąt widzenia mogą doprowadzić do usz-
kodzenia Smartfona.
● Podczas instalacji poruszać Smartfo-
nem ostrożnie i nie przekraczać zakresu
regulacji.

OSTROŻNIE

W ekstremalnych temperaturach funk-
cjonowanie Smartfona może być zakłó-
cone, może również dojść do uszkodze-
nia samego urządzenia.
● Wychodząc z samochodu należy za-
wsze zabrać ze sobą Smartfon, aby
chronić go przed ekstremalnymi tempe-
raturami oraz przed intensywnym pro-
mieniowaniem słonecznym.

OSTROŻNIE

Złącza elektryczne w desce rozdzielczej
obsługujące Smartfon mogą ulec uszko-
dzeniu na skutek wilgoci.
● Nie należy czyścić uchwytu smartfona
w stanie zawilgocenia. Należy używać do
tego wyłącznie suchej ściereczki.

Informacja

SEAT zaleca zabieranie Smartfona ze so-
bą z samochodu, jako zabezpieczenie
przed kradzieżą

Bagażnik

Wprowadzenie

Ciężkie przedmioty należy przewozić w ba-
gażniku, przy oparciach siedzeń ustawio-
nych pionowo. Nigdy nie należy dopusz-

czać do przeciążenia samochodu. Zarówno
ładowność samochodu, jak i rozłożenie ła-
dunku mają wpływ na zachowanie samo-
chodu podczas jazdy oraz na skuteczność
hamowania ››› .

UWAGA

W samochodzie nieużywanym lub nie-
strzeżonym należy zawsze zamykać
drzwi i pokrywę bagażnika, by zmniej-
szyć ryzyko poważnych obrażeń lub
śmierci.
● Nie należy pozostawiać dzieci bez
opieki, zwłaszcza jeśli pokrywa bagażni-
ka jest otwarta. Dzieci mogłyby bowiem
wejść do bagażnika, zamknąć pokrywę
od wewnątrz i zostałyby tam uwięzione
bez możliwości wydostania się. Mogłoby
to prowadzić do poważnych obrażeń, a
nawet stanowić zagrożenie życia.
● Nigdy nie należy pozwalać dzieciom na
zabawę w samochodzie ani w jego pobli-
żu.
● Nigdy nie należy przewozić nikogo w
bagażniku.

UWAGA

Niezabezpieczone lub nieprawidłowo za-
bezpieczone przedmioty mogą spowodo-
wać poważne obrażenia w razie gwał-
townych manewrów, hamowania lub wy-
padku. Jest to szczególnie niebezpiecz-
ne, gdy takie przedmioty, uderzone przez »
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wyzwalającą się poduszkę powietrzną
przemieszczają się po wnętrzu samo-
chodu. Aby zmniejszyć ryzyko należy
przestrzegać następujących zasad:
● Zabezpieczać wszystkie przedmioty w
samochodzie. Sprzęt i ciężkie przedmio-
ty należy przewozić w bagażniku.
● Należy zabezpieczać przedmioty pasa-
mi lub linkami zamocowanymi do uch-
wytów mocujących, aby zapobiec ich
przemieszczaniu się po kabinie w obszar
wyzwalania poduszek powietrznych, któ-
re mogą zadziałać w razie nagłego ma-
newru lub wypadku.
● Podczas jazdy przedmioty trzymać w
zamkniętej przestrzeni.
● Nie umieszczać twardych, ciężkich i
ostrych przedmiotów wewnątrz samo-
chodu, w otwartym bagażniku, na tylnej
półce ani na desce rozdzielczej.
● Usunąć twarde, ciężkie i ostre przed-
mioty z ubrań i z kieszeni w samocho-
dzie i umieścić je w bezpiecznym miejs-
cu.

UWAGA

Ciężki ładunek zmienia reakcje samo-
chodu wydłuża drogę hamowania. Ciężki
ładunek nieumocowany lub niezabezpie-
czony prawidłowo może doprowadzić do
utraty kontroli nad samochodem i po-
ważnych obrażeń.

● Zachowanie samochodu zmienia się
pod wpływem przewozu ciężkiego ładun-
ku z uwagi na zmianę środka ciężkości.
● Ładunek należy rozmieścić w samo-
chodzie możliwie równomiernie i jak naj-
niżej.
● Ciężkie przedmioty w bagażniku należy
umieścić jak najdalej od tylnej osi.

OSTROŻNIE

Pozostawione na tylnej półce twarde
przedmioty mogą uszkodzić elementy
grzejne ogrzewanej tylnej szyby.

Informacja

Nie wolno zakrywać szczelin wentylacyj-
nych pomiędzy ogrzewaną tylną szybą a
tylna półką, aby umożliwić wywiew po-
wietrza z samochodu.

Składanie i podnoszenie oparcia
tylnego siedzenia

Rys. 136 Siedzenie tylne: uchwyt odbloko-
wania A ; czerwony znacznik B

Tylne oparcie daje się teraz złożyć do przo-
du powiększając powierzchnie bagażową.

Składanie oparcia tylnego siedzenia do
przodu
● Wcisnąć zagłówek możliwie najdalej w
oparcie lub, w razie potrzeby, wyjąć go z
oparcia ››› strona 53 i umieścić w bez-
piecznym miejscu.
● Popchnąć zatrzask ››› rys. 136 A  do
przodu, równocześnie podnosząc oparcie
tylnego siedzenia.
● Oparcie tylnego siedzenia nie jest zakle-
szczone dopóki widoczna jest czerwona
część zatrzasku B .
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Wyposażenie przydatne przy przewożeniu i schowki

● Nie wolno podróżować (również dzie-
ciom) na tylnym siedzeniu ze złożonym
oparciem.

Podnoszenie oparcia tylnego siedzenia.
● Podnieść oparcie tylnego siedzenia i
wepchnąć mocno w zatrzask, który powi-
nien kliknąć przy zakleszczaniu ››› .
● Czerwony znacznik na zatrzasku B  musi
być niewidoczny.
● Upewnić się, że oparcie tylnego siedze-
nia jest bezpiecznie zablokowane, dzięki
czemu pasy bezpieczeństwa są w stanie
zapewnić właściwą ochronę na tylnych sie-
dzeniach.
● W razie potrzeby, założyć i wyregulować
ponownie zagłówki ››› strona 125.

UWAGA

Nieostrożne składanie i podnoszenie
oparcia tylnego siedzenia może spowo-
dować poważne obrażenia.
● Nigdy nie należy składać ani podnosić
siedzeń podczas jazdy
● Podczas podnoszenia oparcia należy
uważać, by nie uszkodzić ani nie przy-
trzasnąć pasów bezpieczeństwa.
● Należy trzymać dłonie, palce, stopy i
inne członki z dala od zasięgu oparcia
tylnego siedzenia przy jego składaniu
lub podnoszeniu..

● Aby pasy na tylnym siedzeniu mogły
funkcjonować właściwie, oparcie musi
się prawidłowo zakleszczyć. Przy nieza-
kleszczonym oparciu zajętego siedzenia,
jego pasażer może zostać wyrzucony do
przodu wraz z oparciem w wyniku nagłe-
go hamowania, manewru lub wypadku.
● Czerwony znacznik na zatrzasku B
ostrzega o niezakleszczonym oparciu.
Zawsze należy sprawdzić czy czerwony
znacznik jest niewidoczny, gdy oparcie
tylnego siedzenia znajduje się w pozycji
pionowej.
● Jeżeli oparcie tylnego siedzenia jest
złożone lub nie jest poprawnie zabloko-
wane, nie wolno jechać na tym siedze-
niu.

OSTROŻNIE

Przed złożeniem oparcia siedzenia tylne-
go należy ustawić fotele przednie tak,
żeby nie zostały uderzone zagłówkiem,
ani oparciem. W razie potrzeby należy
wyjąć zagłówki ››› strona 125 i umieścić
w bezpiecznym miejscu.

Półka w bagażniku*

Rys. 137 W bagażniku: wyjmowanie i wkła-
danie tylnej półki.

Na tylnej półce można kłaść, na przykład,
lekkie ubrania. Należy przy tym sprawdzić,
czy nie zasłaniają one widoku do tyłu.

Wyjmowanie półki
● Odpiąć linki półki ››› rys. 137 B  z zacze-
pów A .
● Wyjąć półkę z otworu C  ruchem do góry,
a następnie pociągnąć do siebie.

UWAGA

Niezabezpieczone lub nieprawidłowo za-
bezpieczone przedmioty na tylnej półce
mogą spowodować poważne obrażenia
w razie gwałtownych manewrów, hamo-
wania lub wypadku. »
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Działanie

● Na tylnej półce nie należy zostawiać
twardych, ciężkich ani ostrych przed-
miotów (luzem ani w opakowaniu).
● Nigdy nie należy przewozić zwierząt na
tylnej półce.
● Nigdy nie należy podróżować z podnie-
sioną tylną półką. Przed jazdą półkę na-
leży obniżyć lub zdemontować.

OSTROŻNIE

Aby uchronić tylną półkę przed uszko-
dzeniem:
● Należy zawsze sprawdzać prawidłowe
osadzenie zaczepów bocznych.
● Bagaż w bagażniku ustawić na takiej
wysokości, by nie powodowała ona, że
po zamknięciu pokrywy bagażnika półka
będzie przyciskać bagaż.

Regulowana podłoga bagażnika

Rys. 138 A: unoszenie zdejmowanej podło-
gi bagażnika. B: podniesiona podłoga ba-
gażnika.

Rys. 139 C: obniżenie podłogi bagażnika.
D: wysunięcie podłogi bagażnika do przo-
du.

Unoszenie i opuszczanie podłogi bagaż-
nika
● Aby podnieść podłogę należy unieść ją
za uchwyt ››› rys. 138 1  w kierunku wska-
zanym przez strzałkę i pociągnąć w górę
››› rys. 138 B.
● Aby obniżyć podłogę należy nacisnąć ją
w dół.

Obniżenie podłogi bagażnika.
● Unieść podłogę bagażnika i popchnąć ją
w dół na szynie ››› rys. 139 C (strzałki).
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Wyposażenie przydatne przy przewożeniu i schowki

● Umieścić zdejmowalną podłogę na wy-
kładzinie.
● W razie potrzeby, złożyć oparcie tylnego
siedzenia do przodu ››› strona 138.

Powiększanie przestrzeni bagażowej
przez przesunięcie do przodu
● Zdemontować matę bagażnika ››› stro-
na 139.
● Wyjąc zagłówki tylnych siedzeń ››› stro-
na 53.
● Złożyć oparcie tylnych siedzeń do przodu
››› strona 138.
● W razie potrzeby, powiększyć przestrzeń
bagażnika przez obniżenie podłogi.

OSTROŻNIE

Przy zamykaniu bagażnika należy uwa-
żać, by podłoga nie opadła sama. Należy
ją zawsze obniżać ostrożnie, w sposób
kontrolowany. W przeciwnym razie może
dojść do uszkodzenia maty i podłogi ba-
gażnika.

Samochody typu N1 (dostawcze)

Do bezpiecznej eksploatacji samochodu
konieczne jest sprawne funkcjonowanie
układu elektrycznego. Szczególną uwagę
należy zwrócić przy przesuwaniu, załadun-
ku i rozładunku przewożonych przedmio-

tów, aby nie uszkodzić układu elektryczne-
go.

Zaczepy mocujące*

Przednia część bagażnika może być wypo-
sażona w uchwyty do mocowania bagażu.

Aby skorzystać z uchwytów mocujących,
należy je najpierw podnieść.

UWAGA

Zastosowanie niewłaściwych lub uszko-
dzonych pasów lub sprężyn może do-
prowadzić do ich zerwania w razie ha-
mowania lub wypadku. Znajdujące się w
bagażniku przedmioty mogą zostać rzu-
cone w kabinie w niekontrolowany spo-
sób i spowodować poważne lub nawet
śmiertelne obrażenia u pasażerów.
● Istotne jest, aby zawsze używać odpo-
wiednich pasów i sprężyn znajdujących
się w dobrym stanie.
● Końcówki pasów i sprężyn powinny
być przymocowane do uchwytów mocu-
jących.
● Niezabezpieczone przedmioty w ba-
gażniku mogą przemieścić się niespo-
dziewanie i zmienić zachowanie samo-
chodu na drodze.
● Należy również unieruchomić niewiel-
kie i lekkie przedmioty.

● Nigdy nie należy mocować fotelika
dziecięcego do uchwytów w bagażniku.

Informacja
● Maksymalne obciążenie uchwytów wy-
nosi 3,5 kN.
● Pasy oraz inne zabezpieczenia bagażu
można zakupić w specjalistycznych pla-
cówkach dealerskich. W tym celu SEAT
zaleca wizytę u swojego dealera.

Zaczepy mocujące

Rys. 140 W bagażniku: zaczepy mocujące

Bagażnik może być wyposażony w zacze-
py mocujące znajdujące się w lewym i pra-
wym górnym narożniku. »
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Działanie

UWAGA

Nie należy ich używać do zabezpieczania
przedmiotów. Mogłyby one pęknąć w ra-
zie gwałtownego hamowania lub wypad-
ku.

OSTROŻNIE

Każdy z zaczepów wytrzymuje obciąże-
nie maksymalnie do 2,5 kg.

Bagażnik dachowy

Wprowadzenie

Dach samochodu zaprojektowano z myślą
o optymalnej aerodynamice. Z tego powo-
du konwencjonalnych bagażników dacho-
wych nie można mocować do rynienek de-
szczowych.

Biorąc pod uwagę, że rynienki deszczowe
znalazły się na dachu z powodów aerody-
namicznych, można stosować jedynie au-
toryzowane przez SEATA relingi i bagażniki
dachowe.

Kiedy należy zdemontować system ba-
gażnika dachowego?
● Gdy bagażnik nie jest aktualnie użytko-
wany.

● Gdy samochód będzie myty w myjni au-
tomatycznej.
● Kiedy z bagażnikiem samochód przekra-
cza maksymalną dopuszczalną wysokość,
np. w garażu.

UWAGA

Przewożenie na bagażniku dachowym
ciężkich lub dużych gabarytowo przed-
miotów zwiększa ryzyko wypadku, po-
nieważ zmienia charakterystykę jazdy ze
względu na przesunięty środek ciężkoś-
ci i zwiększoną wrażliwość na wiatr
boczny.
● Przewożony ładunek należy zawsze za-
bezpieczać odpowiednio za pomocą nie-
uszkodzonych lin lub pasów.
● Bagaże o znacznych wymiarach i wa-
dze, szerokie i płaskie źle wpływają na
aerodynamikę pojazdu, jego środek cięż-
kości oraz reakcje podczas jazdy.
● Należy unikać gwałtownych manewrów
i nagłego hamowania.
● Należy dostosować prędkość i styl jaz-
dy do widoczności, stanu drogi, ruchu
drogowego i warunków atmosferycz-
nych.

OSTROŻNIE
● Przed wjazdem na myjnię należy za-
wsze zdemontować bagażnik dachowy.

● Poprzez założenie bagażnika dachowe-
go i umieszczenie na nim bagażu zmie-
nia się wysokość samochodu. Należy
porównać wysokość samochodu z prze-
świtem, np. parkingów podziemnych lub
bramy garażowej.
● Bagażnik dachowy oraz przewożony
na nim bagaż nie powinien zachodzić na
antenę ani ograniczać zakresu otwarcia
pokrywy bagażnika.
● Należy zachować szczególną ostroż-
ność, by przy otwieraniu pokrywa bagaż-
nika nie uderzyła w znajdujący się na da-
chu bagaż.

Informacja dotycząca środowiska

Z założonym bagażnikiem dachowym
wzrasta zużycie paliwa w samochodzie.
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Mocowanie systemu belek po-
przecznych i bagażnika dachowe-
go

Rys. 141 Punkty mocowania systemu ba-
gażnika dachowego w samochodach dwu-
drzwiowych.

Rys. 142 Punkty mocowania systemu ba-
gażnika dachowego w samochodach czte-
rodrzwiowych.

Belki poprzeczne stanowią podstawę całe-
go systemu bagażnika dachowego. Na

nich montowane są specjalne urządzenia
do bezpiecznego przewożenia bagażu, ro-
werów, nart, desek surfingowych lub łodzi.
Odpowiednie akcesoria można nabyć u
dealerów SEAT-a.

Zabezpieczenie belek poprzecznych i
bagażnika dachowego
System bagażnika dachowego należy za-
wsze instalować ściśle według dostarczo-
nych instrukcji.

Samochody dwudrzwiowe: otwory i oz-
naczenia punktów mocowania przedniej
podstawy bagażnika belki poprzecznej w
dolnej części belek dachowych ››› rys. 141
(powiększony obrazek po lewej). Widać je
tylko przy otwartych drzwiach. Punkty mo-
cowania tylnej podstawy bagażnika znajdu-
ją się w górnej części ramy okna
››› rys. 141 (powiększony obrazek po pra-
wej).

Samochody czterodrzwiowe: otwory lub
oznaczenia wskazujące punkty mocowania
podstawy bagażnika są umiejscowione na
spodzie belki dachowej i są widoczne tylko
przy otwartych drzwiach ››› rys. 142.

Podstawa bagażnika powinna być zamon-
towana jedynie w punktach wskazanych na
rysunku.

UWAGA

Niewłaściwe zamontowanie belek po-
przecznych stanowiących podstawę ba-
gażnika oraz samego bagażnika może
spowodować, że cały bagażnik oderwie
się od samochodu powodując wypadek i
obrażenia.
● Należy zawsze postępować zgodnie z
instrukcją producenta.
● Należy używać wyłącznie podstawy ba-
gażnika i systemu bagażnika, które są
nieuszkodzone i prawidłowo zamonto-
wane.
● Podstawa bagażnika powinna być za-
montowana wyłącznie w punktach wska-
zanych na rysunku ››› rys. 141.
● Należy właściwie zabezpieczyć podsta-
wę i sam bagażnik.
● Sprawdzić dokręcenie śrub i mocowa-
nia przed rozpoczęciem jazdy oraz po
przebyciu niewielkiej odległości. W trak-
cie dłuższej podróży należy sprawdzać
mocowanie bagażnika podczas każdego
postoju.
● Stosować odpowiednie bagażniki dla
rowerów, nart, desek surfingowych, itp.
● Nie przerabiać ani nie naprawiać sa-
modzielnie podstawy lub samego bagaż-
nika. »
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Działanie

Informacja

Zapoznać się z instrukcjami dołączony-
mi do systemu bagażnika, przestrzegać
ich oraz wozić ze sobą w samochodzie.

Załadunek bagażnika dachowego

Prawidłowe zabezpieczenie bagażu jest
możliwe tylko w przypadku gdy bagażnik
dachowy został prawidłowo zamontowany
››› .

Maksymalna dopuszczalna ładowność
bagażnika dachowego
Maksymalna dopuszczalna ładowność ba-
gażnika dachowego wynosi 50 kg. Ładow-
ność bagażnika obejmuje ciężar podstawy
bagażnika, systemu bagażnika oraz prze-
wożonego bagażu ››› .

Należy zawsze sprawdzać wagę podstawy
bagażnika, systemu dachowego oraz prze-
wożonego bagażu oraz, w razie potrzeby,
zważyć je wszystkie. Nigdy nie należy
przekraczać maksymalnej dopuszczalnej
ładowności.

Używanie bagażnika o niższej ładowności
nie pozwala na przewożenie na dachu
maksymalnego ciężaru. Nie należy prze-
kraczać maksymalnego dozwolonego cię-
żaru dla bagażnika dachowego określone-
go w instrukcji montażu.

Rozłożenie ciężaru bagażu
Ciężar przewożonego bagażu należy rozło-
żyć równomiernie a całość należycie za-
bezpieczyć ››› .

Sprawdzić mocowania
Po zamocowaniu podstawy bagażnika oraz
całego systemu dachowego należy spraw-
dzić mocowania po krótkiej podróży, a na-
stępnie sprawdzać je w regularnych odstę-
pach czasu.

UWAGA

Przekroczenie maksymalnej dozwolonej
ładowności dachu może spowodować
wypadek oraz uszkodzenie samochodu.
● Nie należy przekraczać maksymalnej
dopuszczalnej ładowności dachu, mak-
symalnego dopuszczalnego nacisku na
oś oraz maksymalnej dozwolonej masy
całkowitej samochodu.
● Nigdy nie należy przekraczać maksy-
malnej ładowności bagażnika dachowe-
go, nawet jeśli jest mniejsza od maksy-
malnej ładowności dachu.
● Ciężkie przedmioty należy zawsze
umieszczać możliwie najbardziej z przo-
du i rozkładać równomiernie ciężar ła-
dunku w samochodzie.

UWAGA

Nieprzymocowany lub niewłaściwie za-
bezpieczony bagaż może spaść z bagaż-
nika dachowego powodując wypadek i
obrażenia.
● Należy zawsze stosować odpowiednie
linki i pasy znajdujące się w dobrym sta-
nie.
● Zawsze należy odpowiednio zabezpie-
czać bagaż.
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Klimatyzacja

Klimatyzacja

System ogrzewania, wenty-
lacji i klimatyzacji

Wprowadzenie

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 29

Samochód może być wyposażony w jeden
z poniższych systemów:

● System ogrzewania i nawiewu świeżego
powietrza
● Klimatyzacja ręczna
● Climatronic

System ogrzewania i nawiewu świeżego
powietrza ogrzewa i wentyluje kabinę sa-
mochodu. System ogrzewania i nawiewu
świeżego powietrza nie ma zdolności
ochładzania powietrza.

Klimatyzacja manualna oraz automa-
tyczna - Climatronic schładza i osusza
powietrze w kabinie. Optymalne działanie
klimatyzacji uzyskuje się przy zamkniętych
oknach i dachu. W razie nagromadzenia
się gorącego powietrza w kabinie, jej prze-
wietrzenie może natomiast przyspieszyć
proces schładzania powietrza.

Wyświetlanie włączonych funkcji
Włączenie odpowiedniej funkcji jest sygna-
lizowane podświetleniem diodowym pokrę-
teł regulacji oraz przycisków.

W przypadku automatycznej klimatyzacji
Climatronic, włączone funkcje pokazuje
wyświetlacz tablicy rozdzielczej.

UWAGA

Przy słabej widoczności przez szyby sa-
mochodu wzrasta ryzyko wypadku lub
kolizji prowadzących do poważnych ob-
rażeń.
● Dobrą widoczność zapewnia się po-
przez odśnieżanie szyb oraz usuwanie z
nich lodu i szronu.
● Ustawić ogrzewanie, klimatyzację oraz
ogrzewanie tylnej szyby w celu odparo-
wania szyb w samochodzie.
● Włączyć bieg dopiero po osiągnięciu
dobrej widoczności przez szyby samo-
chodu.
● Nie należy zbyt długo używać zamknię-
tego obiegu powietrza w samochodzie.
Przy wyłączonej klimatyzacji i włączo-
nym zamkniętym obiegu powietrza, mo-
że szybko dojść do zaparowania szyb i
znacznego ograniczenia widoczności.
● Należy wyłączać zamknięty obieg po-
wietrza gdy nie ma już potrzeby jego
używania.

UWAGA

Brak świeżego powietrza szybko powo-
duje zmęczenie u kierującego, zmniej-
szając zdolność koncentracji, co może
prowadzić do kolizji, wypadków i poważ-
nych obrażeń.
● Nie należy wyłączać nawiewu na dłuż-
szy czas, ani też nie włączać na dłużej
zamkniętego obiegu powietrza, ponie-
waż w tym czasie kabina jest pozbawio-
na dostępu świeżego powietrza.

OSTROŻNIE

W razie awarii klimatyzacji należy ją nie-
zwłocznie wyłączyć (podobnie jak funk-
cję odmrażania/odparowania w przypad-
ku klimatyzacji manualnej) i zlecić kon-
trolę układu serwisowi. W ten sposób
uniknie się dalszych uszkodzeń.

OSTROŻNIE

Aby uniknąć uszkodzeń instalacji ogrze-
wania tylnej szyby, nie wolno nalepiać
niczego na siatce przewodów elektrycz-
nych umieszczonej na wewnętrznej stro-
nie szyby.

Zamknięty obieg powietrza

W trybie zamkniętego obiegu powietrza ka-
bina pozbawiona jest dopływu świeżego
powietrza z zewnątrz. »
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Działanie

Zamknięty obieg powietrza włącza się
przesuwając przełącznik w prawo  lub
wciskając przycisk  .

Aby wyłączyć zamknięty obieg powietrza
należy przesunąć przełącznik w lewo 
lub ponownie nacisnąć przycisk   ››› .

UWAGA

Brak świeżego powietrza szybko powo-
duje zmęczenie u kierującego, zmniej-
szając zdolność koncentracji, co może
prowadzić do kolizji, wypadków i poważ-
nych obrażeń.
● Nie należy włączać na dłużej zamknię-
tego obiegu powietrza, ponieważ w tym

czasie kabina jest pozbawiona dostępu
świeżego powietrza.
● Przy wyłączonej klimatyzacji i włączo-
nym zamkniętym obiegu powietrza, mo-
że szybko dojść do zaparowania szyb i
znacznego ograniczenia widoczności.
● Należy wyłączać zamknięty obieg po-
wietrza gdy nie ma już potrzeby jego
używania.

OSTROŻNIE

W samochodach z klimatyzacją nie nale-
ży palić papierosów, gdy włączony jest
zamknięty obieg powietrza. Dym wciąg-

nięty do układu wentylacji może osadzić
się na parowniku oraz na filtrze przeciw-
pyłowym i przeciwpyłkowym, powodując
uporczywy nieprzyjemny zapach.

Informacja
● Climatronic: Przy włączeniu wsteczne-
go biegu, na chwilę włącza się zamknię-
ty obieg powietrza, by uniknąć wciągnię-
cia spalin do kabiny.
● Przy bardzo wysokich temperaturach
zewnętrznych ważne jest włączenie ręcz-
nie zamkniętego obiegu, w celu szybsze-
go obniżenia temperatury w kabinie.

Wyloty nawiewu

Rys. 143 Na desce rozdzielczej: wyloty nawie-
wu powietrza
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Klimatyzacja

W celu zapewnienia optymalnego ogrze-
wania, chłodzenia i wentylacji w samocho-
dzie wyloty nawiewu powinny być otwarte.

Legenda do rys. 143:
Regulowane wyloty nawiewu powietrza
Za pomocą kratki wylotu nawiewu ot-
wiera się i zamyka dostęp powietrza do
kabiny oraz ustawia kierunek nawiewu.
Aby ułatwić szybki dostęp powietrza do

1

szyb, należy otworzyć odpowiedni wy-
lot nawiewu i ustawić go w położeniu
odmrażania/odparowania.
Nieregulowane wyloty nawiewu powie-
trza

W samochodzie nie ma regulowanych wy-
lotów nawiewu na stopy oraz w tylnej częś-
ci kabiny.

2

OSTROŻNIE

W pobliżu wylotów nawiewu nie należy
umieszczać żywności, lekarstw ani in-
nych przedmiotów wrażliwych na tempe-
raturę. Poprzez kontakt z powietrzem po-
chodzącym z nawiewu wspomniane arty-
kuły pozycje mogłyby ulec zepsuciu lub
stać się niezdatne do użytku.

Wskazówki i instrukcje dot. użytkowania

Rys. 144 W górnej części konsoli środkowej:
Regulacja klimatyzacji Climatronic

Poniższe wskazówki i instrukcje dot. użyt-
kowania klimatyzacji mogą okazać się po-
mocne w prawidłowym korzystaniu z niej.

Przyczyny automatycznego wyłączania
klimatyzacji lub braku możliwości jej
włączenia
● Silnik nie jest włączony.
● Nawiew jest wyłączony.
● Przepalił się bezpiecznik klimatyzacji.

● Temperatura na zewnątrz jest niższa od
ok. +3°C.
● Sprężarka klimatyzacji została chwilowo
wyłączona ze względu na zbyt wysoką
temperaturę płynu chłodzącego silnika. »
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Działanie

● W samochodzie występuje inna usterka.
Należy zlecić kontrolę układu klimatyzacji
w serwisie.

Ustawienia dające optymalną widocz-
ność.
● Wloty powietrza na podszybiu powinny
być wolne od śniegu, lodu i liści, by zapew-
nić niezakłócone ogrzewanie i chłodzenie
oraz by zapobiec parowaniu szyb.
● Nie należy zasłaniać otworów wentylacyj-
nych w tylnej części bagażnika, aby umoż-
liwić cyrkulację powietrza w kabinie pomię-
dzy jej przednią i tylną częścią.
● Maksymalną wydajność ogrzewania, a co
za tym idzie, najszybsze odszronienie szyb
osiąga się, gdy płyn chłodzący silnika
osiągnie temperaturę roboczą.

Zalecane ustawienia układu ogrzewania
i nawiewu powietrza oraz klimatyzacji
manualnej.
● Wyłączyć zamknięty obieg powietrza.
● Ustawić moc nawiewu na   lub .
● Ustawić pokrętło temperatury w położe-
niu środkowym.
● Otworzyć wszystkie nawiewy powietrza
na desce rozdzielczej i odpowiednio usta-
wić kierunek nawiewu.
● Ustawić pokrętło regulacji kierunku na-
wiewu w żądanym położeniu.

● Klimatyzacja manualna: włączyć klimaty-
zację za pomocą przycisku   na tablicy
rozdzielczej. Następuje osuszanie powie-
trza w trybie chłodzenia.

Zalecane ustawienia klimatyzacji auto-
matycznej Climatronic
● Nacisnąć przycisk   na tablicy roz-
dzielczej.
● Ustawić temperaturę na +22°C.
● Otworzyć nawiewy powietrza na desce
rozdzielczej i odpowiednio ustawić kieru-
nek nawiewu.

Maksymalna wydajność chłodzenia i og-
rzewania klimatyzacji Climatronic
Przy włączonym biegu maksymalną wydaj-
ność klimatyzacji uzyskuje się wciskając
przycisk 1  lub -2 kilkukrotnie- ››› rys. 144.
Temperatura nie jest regulowana.

● Maksymalna siła chłodzenia: ustawić
temperaturę chłodzenia poniżej +16°C. Na
ekranie pojawi się wskazanie LO.
● Maksymalna siła ogrzewania: ustawić
temperaturę klimatyzacji powyżej +29°C.
Na ekranie pojawi się wskazanie HI.

Filtr przeciwpyłowy i przeciwpyłkowy
Filtr ten należy wymieniać regularnie, aby
zapobiec zmniejszeniu wydajności klimaty-
zacji.

Używanie samochodu w miejscach o
szczególnie wysokim zanieczyszczeniu po-
wietrza może spowodować konieczność
wcześniejszej wymiany filtra, niż to przewi-
dziano w planie serwisowym.

Pojawienie się wody pod samochodem
Panująca na zewnątrz wysoka wilgotność i
temperatura powietrza może spowodować
skraplanie się wody na parowniku, w wy-
niku czego pod samochodem może poja-
wić się kałuża wody. Jest to zjawisko nor-
malne i nie oznacza wycieku!
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Prowadzenie samochodu

Prowadzenie samochodu

Układ kierowniczy

Wprowadzenie

Wspomaganie kierownicy* jest układem
elektromechanicznym, a nie hydraulicz-
nym. Zaletą tego systemu jest fakt, że oby-
wa się bez przewodów hydraulicznych, ole-
ju, pompy, filtra i innych elementów. Sys-
tem elektromechaniczny oszczędza paliwo.
Podczas gdy system hydrauliczny wymaga
utrzymywania ciśnienia oleju, układ elektro-
mechaniczny wymaga energii jedynie w
momencie kręcenia kierownicą.

We wspomaganym układzie kierowniczym
funkcja wspomagania automatycznie do-
stosowuje się do prędkości pojazdu, mo-
mentu obrotowego kierownicy oraz kąta
skrętu kół. Wspomaganie kierownicy działa
tylko przy pracującym silniku.

UWAGA

Jeśli wspomaganie kierownicy nie dzia-
ła, dużo ciężej jest kręcić kierownicą,
przez co panowanie nad samochodem
staje się utrudnione.
● Wspomaganie kierownicy działa tylko
przy pracującym silniku.
● Nie wolno zezwalać na toczenie się sa-
mochodu z wyłączonym silnikiem.

● Nigdy nie wolno wyjmować kluczyka
ze stacyjki podczas jazdy. Może dojść do
zablokowania kierownicy, co uniemożli-
wi jakikolwiek skręt.

Lampki kontrolne i ostrzegawcze

 Zapala się na czerwono

Usterka
wspomaga-
nego układu
kierowni-
czego.

Układ kierowniczy wymaga jak naj-
szybszej kontroli w specjalistycznym
warsztacie.

 Zapala się na żółto

Ograniczo-
ne działanie
układu kie-
rowniczego
ze wspoma-
ganiem.

Układ kierowniczy wymaga jak naj-
szybszej kontroli w specjalistycznym
warsztacie.
Jeśli po ponownym uruchomieniu sil-
nika i przejechaniu krótkiego odcinka
żółta lampka ostrzegawcza nie za-
świeci się już, nie ma potrzeby wizyty
w serwisie.

 Miga na czerwono

Usterka
elektronicz-
nej blokady
kolumny
kierownicy.

 Nie kontynuować jazdy!
Konieczna fachowa porada.

 Lampka miga na żółto.

Usterka ko-
lumny kie-
rownicy.

Delikatnie pokręcić kierownicą w obie
strony.

Kierownica
nie blokuje
się lub nie
odblokowu-
je się.

Wyjąć kluczyk ze stacyjki i ponownie
włączyć zapłon. W razie potrzeby,
sprawdzić komunikaty wyświetlane na
tablicy rozdzielczej.
Nie kontynuować jazdy jeśli kolum-
na kierownicy nadal jest zablokowana
po włączeniu zapłonu. Zwrócić się o
specjalistyczną pomoc.

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapala się kilkanaście lampek os-
trzegawczych i kontrolnych sygnalizując
przeprowadzanie testu funkcji. Lampki kon-
trolne gasną po kilku sekundach.

UWAGA

Brak reakcji na sygnalizację lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do za-
trzymania samochodu podczas jazdy,
lub spowodować wypadek i poważne ob-
rażenia.
● Nigdy nie wolno ignorować lampek os-
trzegawczych.
● Należy niezwłocznie zatrzymać samo-
chód w bezpiecznym miejscu. »
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Działanie

OSTROŻNIE

Brak reakcji na zapalenie się lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do
awarii samochodu.

Informacje na temat układu kie-
rowniczego

Aby zapobiec kradzieży, zalecamy bloko-
wanie kierownicy przed wyjściem z samo-
chodu.

Mechaniczna blokada kolumny kierow-
nicy
Zablokować kierownicę wyciągając kluczyk
ze stacyjki podczas postoju.

Zablokować kierow-
nicę

Odblokowanie kie-
rownicy

Parkowanie samochodu
››› strona 153.

Włożyć kluczyk do sta-
cyjki.

Wyjąć kluczyk ze stacyj-
ki.

Przekręcić lekko kierow-
nicą, by zwolnić jej bloka-
dę.

Przekręcić lekko kierow-
nicą, do momentu usły-
szenia odgłosu blokady.

Przytrzymać kierownice
w tej pozycji i włączyć
zapłon.

Elektromechaniczne wspomaganie ukła-
du kierowniczego
We wspomaganym układzie kierowniczym
funkcja wspomagania automatycznie do-
stosowuje się do prędkości pojazdu, mo-
mentu obrotowego kierownicy oraz kąta
skrętu kół. Wspomaganie kierownicy działa
tylko przy pracującym silniku.

Należy pamiętać, że gdy wspomaganie
elektromechaniczne nie działa prawidłowo
lub wcale, potrzeba dużo więcej siły do kie-
rowania pojazdem.

Wyłączanie i rozruch silnika

Włączanie zapłonu i rozruch silni-
ka

Rys. 145 Położenia kluczyka samochodo-
wego

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 20

Wyświetlacz immobilizera
Użycie niewłaściwego kluczyka lub błąd
systemu powoduje wyświetlenie komunika-
tu  na tablicy rozdzielczej. Rozruch sil-
nika jest niemożliwy.

Rozruch na pych lub przez zaciąganie
Z przyczyn technicznych nie należy uru-
chamiać silnika na pych ani przez zaciąga-
nie. Preferowane jest używanie kabli rozru-
chowych.

Niewłaściwy kluczyk samochodowy
Jeśli do stacyjki zostanie włożony niedo-
zwolony kluczyk, można go stamtąd usu-
nąć w następujący sposób:

● Automatyczna skrzynia biegów: nie moż-
na wyjąć kluczyka ze stacyjki. Nacisnąć i
zwolnić przycisk na dźwigni zmiany bie-
gów. Można wówczas wyjąć kluczyk ze
stacyjki.
● Manualna skrzynia biegów: Wyjąć klu-
czyk ze stacyjki.

UWAGA

Wyłączenie silnika w trakcie jazdy powo-
duje, że zatrzymanie samochodu jest
utrudnione. W rezultacie, można stracić
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Prowadzenie samochodu

panowanie nad samochodem i
spowodować wypadek.
● Wspomaganie hamulców i kierownicy,
poduszki powietrzne, pasy bezpieczeń-
stwa i niektóre elementy bezpieczeństwa
działają tylko przy włączonym silniku.
● Wyłączenie silnika powinno następo-
wać tylko na postoju.

UWAGA

Włączony silnik może przyczynić się do
zmniejszenia ryzyka poważnych obra-
żeń.
● Nie należy włączać ani mieć włączone-
go silnika w pomieszczeniach o słabej
wentylacji lub w zamkniętych przestrze-
niach. Spaliny zawierają bowiem tlenek
węgla, trujący, bezbarwny i bezzapacho-
wy gaz. Może on spowodować utratę
przytomności. Bywa również nawet przy-
czyną śmierci.
● Nie należy pozostawiać bez nadzoru
samochodu z uruchomionym silnikiem.
Samochód mógłby się przemieścić nie-
spodziewanie lub mogłyby zajść inne
zdarzenia powodujące uszkodzenia lub
poważne obrażenia.
● Nie należy używać środków wspoma-
gających rozruch. Preparaty ułatwiające
rozruch zimnego silnika mogą wybuch-
nąć lub zwiększyć prędkość obrotową
silnika w niespodziewanym momencie.

UWAGA

Składniki spalin osiągają bardzo wyso-
kie temperatury. Może to doprowadzić
do pożaru i znacznych uszkodzeń.
● Należy zawsze parkować samochód w
taki sposób, by żaden element układu
wydechowego nie miał kontaktu z mate-
riałami łatwopalnymi (takimi jak drewno,
liście, rozlane paliwo, wyschnięta trawa,
itp.).
● Nie stosować dodatkowego uszczel-
nienia antykorozyjnego podwozia ani
produktów antykorozyjnych do rur wy-
dechowych, katalizatorów, osłon ter-
micznych w układzie wydechowym.

UWAGA

Niewłaściwe lub nieostrożne obchodze-
nie się z kluczykiem samochodowym
może spowodować poważne obrażenia.
● Wychodząc z samochodu należy za-
wsze zabierać ze sobą kluczyki. W prze-
ciwnym razie mogłoby nastąpić przypad-
kowe uruchomienie silnika i urządzeń
elektrycznych, np. podnośników szyb,
co może prowadzić do poważnych obra-
żeń.
● Nigdy nie należy zostawiać w samo-
chodzie dzieci ani osób niepełnospraw-
nych bez opieki. Mogłoby bowiem dojść
do ich uwięzienia w samochodzie w ra-
zie niebezpieczeństwa, bez możliwości
wydostania się z samochodu. Na przy-

kład, w zależności od pory roku, tempe-
ratury wewnątrz zamkniętego i zaryglo-
wanego samochodu mogą być bardzo
wysokie lub bardzo niskie, co może do-
prowadzić do ciężkich obrażeń, choroby
i zagrożenia życia, szczególnie w przy-
padku małych dzieci.
● Nigdy nie wolno wyjmować kluczyka
ze stacyjki podczas jazdy. Może dojść do
zablokowania kierownicy, co uniemożli-
wi jakikolwiek skręt.

OSTROŻNIE
● Próba rozruchu silnika w czasie jazdy
lub usiłowanie rozruchu natychmiast po
wyłączeniu silnika może spowodować
uszkodzenie silnika bądź rozrusznika.
● Gdy silnik jest jeszcze zimny należy
unikać wysokich obrotów silnika oraz
dużych przyspieszeń, które powodują je-
go wysilenie.
● Nie należy zapychać ani zaciągać sa-
mochodu w celu rozruchu silnika. Nie-
spalone paliwo może uszkodzić kataliza-
tor.

Informacja dotycząca środowiska

Nie rozgrzewać silnika na jałowym bie-
gu; od razu rozpocząć jazdę, o ile po-
zwala na to widoczność. W ten sposób
silnik szybciej osiąga temperaturę robo-
czą i zmniejsza się emisję spalin. »
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Działanie

Informacja
● Pozostawienie kluczyka w stacyjce
przez dłuższy czas przy wyłączonym sil-
niku spowoduje rozładowanie akumula-
tora.
● W samochodach z automatyczną
skrzynią biegów kluczyk można wyjąć ze
stacyjki wyłącznie gdy dźwignia zmiany
biegów znajduje się w położeniu N. W ta-
kim wypadku nacisnąć i zwolnić przy-
cisk na dźwigni zmiany biegów.
● W momencie rozruchu silnika następu-
je tymczasowe wyłączenie urządzeń
elektrycznych o dużym poborze mocy.
● przy rozruchu zimnego silnika mogą
przez parę chwil wystąpić silne wibracje
z przyczyn technicznych. Jest to zjawi-
sko zupełnie normalne i nie stanowi po-
wodu do obaw.
● Rozruch silników na gaz odbywa się za
pomocą benzyny, ponieważ do pracy na
gazie wymagana jest odpowiednia tem-
peratura. Po jej osiągnięciu silnik prze-
chodzi na pracę na gazie.

Wyłączenie silnika

Wyłączanie silnika
– Należy zatrzymać samochód ››› .

– Przekręcić kluczyk do pozycji 1
››› rys. 145.

Załączyć blokadę kierownicy
W samochodach z automatyczną skrzynią
biegów kluczyk można wyjąć tylko wów-
czas, gdy dźwignia zmiany biegów znajdu-
je się w położeniu N.

– Wyjąć kluczyk ze stacyjki w położeniu 1
››› rys. 145 ››› .

– Przekręcić kierownicą, do momentu usły-
szenia odgłosu blokady.

Blokada kierownicy zapobiega ewentualnej
kradzieży samochodu.

UWAGA

Nigdy nie należy wyłączać silnika [pod-
czas jazdy. Można stracić kontrolę nad
pojazdem i istnieje ryzyko poważnego
wypadku.
● Przy wyłączonym zapłonie nie działają
poduszki powietrzne i napinacze pasów
bezpieczeństwa.
● Przy wyłączonym silniku nie działa
układ wspomagania hamulców. Hamo-
wanie wymaga wciśnięcia pedału hamul-
ca z większą siłą.
● Ponieważ wspomaganie kierownicy nie
działa gdy silnik jest wyłączony, kierowa-
nie samochodem wymaga więcej siły niż
normalnie.
● Wyjęcie kluczyka ze stacyjki może
spowodować zablokowanie kierownicy
uniemożliwiając kierowanie pojazdem.

OSTROŻNIE

Jeżeli silnik pracował na wysokich obro-
tach przez dłuższy czas, jego wyłączenie
może spowodować przegrzanie. Aby
uniknąć uszkodzenia silnika należy po-
zwolić mu pracować przez ok. 2 minuty
na jałowym biegu przed wyłączeniem.

Informacja

Po wyłączeniu silnika wentylator może
pracować jeszcze przez kilka minut, na-
wet po wyłączeniu zapłonu i wyjęciu klu-
czyka ze stacyjki. Wentylator chłodnicy
wyłącza się automatycznie.

Elektroniczny immobilizer

Blokada skrzyni biegów nie pozwala na
rozruch silnika niewłaściwym kluczykiem i
jazdę samochodem.

W kluczyku znajduje się układ elektronicz-
ny (chip). W momencie włożenia kluczyka
do stacyjki automatycznie wyłącza on im-
mobilizer.

Elektroniczny immobilizer załączy się po-
nownie automatycznie w momencie wyję-
cia kluczyka ze stacyjki.

Z tego powodu samochodu można używać
tylko posiadając oryginalny kluczyk SEAT-a
z prawidłowym kodem. Kodowane kluczyki
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można otrzymać w placówkach dealerskich
SEAT-a ››› strona 103.

Jeśli użyto nieprawidłowego kluczyka, na
wyświetlaczu tablicy rozdzielczej pojawia
się sygnał . W takim przypadku urucho-
mienie samochodu jest niemożliwe.

Informacja

Prawidłową eksploatację pojazdu gwa-
rantuje jedynie używanie oryginalnych
kluczyków SEAT-a.

Hamowanie i parkowanie

Wprowadzenie

Systemy wspomagania hamowania obej-
mują układ elektronicznego rozdziału siły
hamowania (EBV), układ zapobiegający
blokowaniu kół podczas hamowania (ABS),
układ wspomagania hamulców (BAS),
elektroniczną blokadę mechanizmu różni-
cowego (ED), układ kontroli trakcji (TC)*,
układ antypoślizgowy (ASR) oraz układ
elektronicznej stabilizacji toru jazdy (:*).

UWAGA

Jazda ze zużytymi klockami hamulcowy-
mi lub zepsutym układem hamowania
może prowadzić do poważnych wypad-
ków.

● W razie sygnałów wskazujących na zu-
życie klocków hamulcowych lub na awa-
rię układu hamulcowego należy nie-
zwłocznie udać się do serwisu w celu
kontroli klocków hamulcowych i ich wy-
miany w razie zużycia.

UWAGA

Nieostrożne parkowanie może spowodo-
wać poważne obrażenia.
● Nigdy nie wolno wyjmować kluczyka
ze stacyjki podczas jazdy. Może zadzia-
łać blokada kierownicy, uniemożliwiając
kontrolę nad samochodem.
● Należy zawsze parkować samochód w
taki sposób, aby żadna z części układu
wydechowego nie mogła wejść w kon-
takt z materiałami łatwopalnymi (np.
drewnem, liśćmi, suchą trawą lub rozla-
nym paliwem).
● Przed wyjściem z samochodu oraz
przy parkowaniu należy zawsze zaciągać
hamulec ręczny.
● Nigdy nie należy zostawiać w samo-
chodzie dzieci lub niepełnosprawnych
bez opieki. Może dojść do zwolnienia
elektronicznego hamulca parkowania,
włączenia dźwigni zmiany biegów i uru-
chomienia pojazdu. Może to doprowa-
dzić do poważnego wypadku.
● Wychodząc z samochodu należy za-
wsze zabierać ze sobą kluczyki. Mogłoby
nastąpić przypadkowe uruchomienie sil-

nika i elektrycznych urządzeń, np. szyb,
co mogłoby doprowadzić do poważnych
obrażeń.
● Nigdy nie należy zostawiać w samo-
chodzie dzieci ani osób niepełnospraw-
nych bez opieki. Takie osoby mogą zos-
tać uwięzione w pojeździe w sytuacji
awaryjnej i nie będą w stanie wydostać
się z niego w bezpieczne miejsce. Na
przykład, w zależności od pory roku,
temperatury wewnątrz zamkniętego i za-
ryglowanego samochodu mogą być bar-
dzo wysokie lub bardzo niskie, co może
doprowadzić do ciężkich obrażeń, cho-
roby i zagrożenia życia, szczególnie w
przypadku małych dzieci.

OSTROŻNIE
● Szczególną ostrożność należy zacho-
wać przy parkowaniu przy wysokich kra-
wężników lub barierach stałych. Wysta-
jące z ziemi przedmioty mogą uszkodzić
zderzak lub inne części samochodu w
trakcie manewrów. W celu uniknięcia
uszkodzeń należy zatrzymać samochód
w momencie, gdy koła dotkną barierki
lub krawężnika.
● Należy zachować szczególną uwagę
przy przejeżdżaniu przez bramy, rampy,
krawężniki lub inne obiekty. Podwozie
pojazdu, zderzaki, błotniki i układ jezdny,
silnik oraz układ wydechowy mogą zos-
tać uszkodzone podczas przejeżdżania
przez te obiekty.
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Działanie

Lampki kontrolne i ostrzegawcze

 Zapala się ››› 
Hamulec ręczny
jest zaciągnięty ››› strona 157.

 Zapala się ››› 

Awaria układu ha-
mulcowego.

 Nie kontynuować jazdy!
Konieczna fachowa porada
››› strona 159.

Niewłaściwy po-
ziom płynu hamul-
cowego.

 Nie kontynuować jazdy!
Sprawdzić poziom płynu
››› strona 218.

Razem z lampką
kontrolną ABS :
Systemy ABS i
EBV nie działają.

 Nie kontynuować jazdy!
Konieczna fachowa porada
››› strona 159.

 Zapala się ››› 

ESC* rozłączony
przez układ.

Włączyć i wyłączyć zapłon w
razie potrzeby, przejechać krót-
ki odcinek.

Błąd ESC*. Należy skontaktować się ze
specjalistycznym warsztatem.

Razem z lampką
kontrolną ABS :
Awaria układu ABS

Należy skontaktować się ze
specjalistycznym warsztatem.
Hamowanie samochodu jest
możliwe bez układu ABS.

Akumulator został
ponownie podłą-
czony

››› strona 220.

 Zapala się ››› 
Układ kontroli trak-
cji* - awaria lub wy-
łączenie przez
układ.

W takiej sytuacji należy skon-
taktować się z serwisem.

 Zapala się ››› 

Razem z lampką*
kontrolną ESC :
Awaria układu ABS

Należy skontaktować się ze
specjalistycznym warsztatem.
Hamowanie samochodu jest
możliwe bez układu ABS.

Łącznie z lampką
ostrzegawczą :
Systemy ABS i
EBV nie działają.

 Nie kontynuować jazdy!
Konieczna fachowa porada
››› strona 159.

 Miga

Regulacja* ESC
lub ASR.

Zdjąć nogę z gazu. Dostoso-
wać styl jazdy do warunków na
drodze.

 Miga

Układ kontroli trak-
cji* regulacja w tra-
cie.

Zdjąć nogę z gazu. Dostoso-
wać styl jazdy do warunków na
drodze.

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapala się kilkanaście lampek os-
trzegawczych i kontrolnych sygnalizując
przeprowadzanie testu funkcji. Lampki kon-
trolne gasną po kilku sekundach.

UWAGA

Brak reakcji na sygnalizację lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do za-
trzymania samochodu podczas jazdy,
lub spowodować wypadek i poważne ob-
rażenia.
● Nigdy nie wolno ignorować lampek os-
trzegawczych.
● Należy niezwłocznie zatrzymać samo-
chód w bezpiecznym miejscu.

UWAGA

Jazda z hamulcami w złym stanie może
doprowadzić do poważnego wypadku.
● Jeśli nie gaśnie lampka ostrzegawcza
 lub jeśli zapala się w trakcie jazdy, oz-
nacza to zbyt niski stan płynu hamulco-
wego w zbiorniku lub awarię układu ha-
mulcowego. Należy niezwłocznie poszu-
kać specjalistycznej pomocy ››› stro-
na 218, Kontrola poziomu płynu hamul-
cowego.
● Jeśli zapala się lampka ostrzegawcza
hamulców  oprócz lampki ostrzega-
wczej ABS , funkcja regulacji ABS mo-
że być niesprawna. Może dojść do
względnie łatwego zablokowania tylnych
kół przy hamowaniu. Zablokowanie tyl-
nych kół może doprowadzić do utraty
kontroli nad pojazdem! W miarę możli-
wości zmniejszyć prędkość i, prowadząc
ostrożnie, dojechać do najbliższego spe-
cjalistycznego warsztatu na kontrolę
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układu hamulcowego. Podczas dalszej
jazdy unikać gwałtownego hamowania i
manewrów.
● Jeśli lampka ostrzegawcza ABS  nie
gaśnie lub zapala się w trakcie jazdy,
funkcja ABS jest niesprawna. Samochód
można wówczas zatrzymać jedynie ha-
mując normalnie, bez układu ABS.
Wspomaganie w postaci układu ABS jest
wówczas niedostępne. Należy wówczas
możliwie najszybciej oddać samochód
do serwisu.

OSTROŻNIE

Brak reakcji na zapalenie się lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do
awarii samochodu.

Układy wspomagania hamowania

Systemy wspomagania hamowania ESC*,
ABS, EBV, BAS, ASR, TC i EDL działają
tylko wówczas, gdy włączony jest zapłon.
W znaczący sposób przyczyniają się one
do zwiększenia bezpieczeństwa.

Elektroniczny system stabilizacji jazdy
(ESC)*
ESC* zmniejsza ryzyko poślizgu i zwiększa
stabilność toru jazdy w drodze wyhamowy-

wania poszczególnych kół w konkretnych
warunkach drogowych. ESC* wykrywa sy-
tuacje krytyczne takie jak podsterowność,
nadsterowność i buksowanie napędzanych
kół. Układ stabilizuje samochód za pomocą
wyhamowywania poszczególnych kół i zre-
dukowania momentu obrotowego silnika.

System ESC* posiada swoje ograniczenia.
Należy pamiętać, że ESC* również podle-
ga prawom fizyki. ESC* nie będzie w stanie
poradzić sobie z każdą sytuacją, z jaką
zostanie skonfrontowany kierowca. Na
przykład, nagła zmiana nawierzchni może
spowodować, że ESC* nie będzie przydat-
ny we wszystkich przypadkach. Jeśli samo-
chód wjedzie nagle na odcinek, na którym
występuje woda, błoto lub śnieg, wówczas
ESC* nie będzie w stanie zadziałać z pod-
obnym skutkiem, jak na suchej nawierzch-
ni. Jeśli samochód straci przyczepność i je-
go koła poruszać się będą na poduszce
wodnej „aquaplaning“), ESC* nie będzie w
stanie pomóc kierowcy zapanować nad po-
jazdem ze względu na utratę kontaktu z
nawierzchnią, która uniemożliwia hamowa-
nie i kierowanie. Przy prowadzeniu samo-
chodu z dużą prędkością po serii zakrętów
ESC* nie zawsze będzie skuteczny: reak-
cja samochodu na agresywną jazdę jest in-
na niż przy umiarkowanych prędkościach.

Należy dostosować prędkość i styl jazdy do
widoczności i warunków drogowych, atmo-
sferycznych oraz ruchu na drodze. ESC*
nie wykracza poza ramy praw fizyki, nie
będzie w stanie poprawić napędu ani utrzy-
mać samochodu na drodze, jeśli nieuwaga
kierowcy doprowadzi do sytuacji bez wyj-
ścia. W pozostałych sytuacjach ESC*
wspomaga panowanie nad pojazdem w
ekstremalnych sytuacjach i wykorzystuje
ruchy kierownicą wykonywane przez kie-
rowcę do utrzymania samochodu w obra-
nym kierunku. Jeżeli nadmierna prędkość
samochodu spowoduje, że wypadnie on z
drogi zanim ESC* zdąży interweniować,
układ nie będzie w stanie zapewnić wspo-
magania.

Układy ABS, BAS, ASR i EDL są zintegro-
wane w układzie ESC*. System ESC* jest
zawsze włączony1)

Układ zapobiegający blokowaniu kół
(ABS)
ABS zapobiega blokowaniu kół przy hamo-
waniu niemal do samego zatrzymania po-
jazdu, pomagając w ten sposób kierowcy w
kierowaniu i zachowaniu kontroli nad po-
jazdem. Oznacza to, że nawet przy ciągłym
hamowaniu ryzyko poślizgu jest mniejsze: »

1) W zależności od wersji modelu.
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Działanie

● Wcisnąć do końca i przytrzymać pedał
hamulca. Nie zdejmować nogi z hamulca
ani nie zmniejszać siły nacisku!
● Nie „pompować“ hamulcem ani nie
zmniejszać siły nacisku!
● Utrzymać kierunek jazdy przy ciągłym jak
najsilniejszym hamowaniu.
● ABS wyłącza się w momencie zdjęcia no-
gi z hamulca lub zmniejszenia siły nacisku
na pedał.

Działanie układu ABS można stwierdzić
poprzez pulsowanie pedału hamulca po-
wiązane z odgłosem. Nie należy spodzie-
wać się, że ABS skróci drogę hamowania
w każdych okolicznościach. Droga hamo-
wania będzie dłuższa w przypadku jazdy
po żwirze, świeżym śniegu lub na zlodowa-
ciałym i śliskim podłożu.

System wspomagania hamowania (BAS)
Układ wspomagania hamowania może
skrócić drogę hamowania. Układ wspoma-
gania hamowania zwiększa siłę hamowa-
nia przy szybkim wciśnięciu pedału hamul-
ca w sytuacji awaryjnej. Nacisk hamujący
gwałtownie wzrasta, siła hamowania zosta-
je zwielokrotniona, a droga hamowania
skrócona. Umożliwia to układowi ABS
szybsze załączenie się i skuteczniejsze
działanie.

Nie zdejmować nogi z pedału hamulca !
Wspomaganie hamowania wyłącza się w

momencie zdjęcia nogi z hamulca lub
zmniejszenia siły nacisku na pedał.

Układ kontroli trakcji (ASR) lub Kontrola
trakcji (TC)*
W razie buksowania kół, układ kontroli trak-
cji - ASR lub TC zmniejsza moment obroto-
wy silnika dopasowując go do faktycznej
przyczepności. Układ ASR lub TC jest po-
mocny w niektórych sytuacjach, na przy-
kład przy ruszaniu, przyspieszaniu lub pod-
jeździe pod górę, nawet w niesprzyjających
warunkach drogowych.

Elektroniczna blokada mechanizmu róż-
nicowego (EDS)
EDL działa podczas jazdy po prostej, w
normalnych warunkach. W momencie, gdy
układ stwierdzi buksowanie koła, wyhamo-
wuje je i przenosi napęd na inne napędza-
ne koło. Aby uchronić tarczę hamulcową
hamowanego koła przed przegrzaniem,
EDL jest odcinany automatycznie po wy-
kryciu nadmiernego obciążenia. Gdy ha-
mulec się ochłodzi, EDL jest automatycznie
załączany ponownie.

UWAGA

Jazda z dużą prędkością po oblodzo-
nym, śliskim lub mokrym podłożu może
spowodować utratę panowania nad sa-
mochodem i poważne obrażenia kierow-
cy i pasażerów.

● Należy dostosować prędkość i styl jaz-
dy do widoczności, stanu drogi, ruchu
drogowego i warunków atmosferycz-
nych. Pomimo zwiększonego bezpie-
czeństwa zapewnianego przez układy
wspomagania hamowania ABS, BAS,
EDL, ASR i ESC* nie należy podczas jaz-
dy podejmować zbędnego ryzyka.
● Systemy wspomagania hamowania nie
są w stanie zmienić praw fizyki. Nawet
mając do dyspozycji ESC* i inne układy,
śliskie i mokre drogi będą zawsze nie-
bezpieczne.
● Zbyt szybka jazda po mokrej na-
wierzchni może wywołać zjawisko utraty
przez koła kontaktu z podłożem znane
jako poślizg hydrodynamiczny („aqua-
planing“). Brak przyczepności uniemoż-
liwia hamowanie, kierowanie i panowa-
nie nad pojazdem.
● Układy wspomagające hamowanie nie
będą w stanie pomóc w uniknięciu wy-
padku jeśli, na przykład, kierowca nie
utrzymuje bezpiecznej odległości
● Mimo, że układy wspomagania hamo-
wania są niezwykle skuteczne i pomaga-
ją zachować kontrolę nad pojazdem w
trudnych sytuacjach, należy pamiętać,
że stabilność pojazdu zależy od przy-
czepności opon.
● Przyspieszając na śliskiej nawierzchni,
na przykład, na lodzie lub śniegu należy
ostrożnie manipulować pedałem gazu.
Koła nadal mogą się ślizgać, pomimo in-
terwencji układów wspomagających, co
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może doprowadzić do utraty panowania
nad pojazdem.

UWAGA

Skuteczność działania układu ESC* mo-
że być znacznie ograniczona jeśli inne
podzespoły i układy mające wpływ na
dynamikę jazdy nie są należycie utrzy-
mane lub nie działają prawidłowo. Doty-
czy to, między innymi, opon i innych wy-
mienionych wyżej układów.
● Należy pamiętać, że przeróbki lub in-
stalowanie innych podzespołów w samo-
chodzie mogą mieć wpływ na działanie
układów ABS, BAS, ASR TC, EDL i ESC*.
● Zmiany w zawieszeniu samochodu lub
stosowanie nieatestowanych zestawów
obręczy i opon może mieć wpływ na
działanie układów ABS, BAS, ASR, TC,
EDL i ESC* oraz na ich skuteczność.
● Podobnie, skuteczność ESC* zależy od
zastosowania odpowiednich opon
››› strona 224.

Informacja
● Aby zapewnić prawidłowe działanie
układów ESC*, ASR i TC, wszystkie czte-
ry koła muszą być wyposażone w iden-
tyczne opony. Wszelkie różnice w pro-
mieniu toczenia opon mogą sprawić, że
układ będzie zmniejszać moc silnika w
niepożądanych momentach.

● W przypadku usterki układu ABS,
ESC*, ASR, TC i EDL również mogą nie
funkcjonować prawidłowo.
● Działanie każdego z powyższych ukła-
dów może powodować powstanie odgło-
sów.

Hamulec ręczny

Rys. 146 Pomiędzy przednimi siedzeniami:
hamulec ręczny.

Używanie hamulca ręcznego
● Pociągnąć mocno za dźwignię hamulca
do góry, jednocześnie naciskając umie-
szczony na nim przycisk.
● O zaciągnięciu hamulca ręcznego świad-
czy zapalenie się lampki kontrolnej  na
tablicy rozdzielczej ››› strona 154 przy włą-
czonym zapłonie.

Zwalnianie hamulca ręcznego
● Pociągnąć lekko za dźwignię hamulca do
góry, jednocześnie naciskając umieszczo-
ny na nim przycisk ››› rys. 146 (wg strzał-
ki).
● Trzymając wciśnięty przycisk, złożyć ha-
mulec ruchem na dół.

UWAGA

Niewłaściwe obchodzenie się z hamul-
cem ręcznym może spowodować poważ-
ny wypadek.
● Nigdy nie należy używać hamulca ręcz-
nego do hamowania samochodu, z wy-
jątkiem sytuacji awaryjnych. Droga ha-
mowania hamulcem ręcznym jest znacz-
nie dłuższa, ponieważ działa on wyłącz-
nie na koła tylne samochodu. Zawsze
należy używać hamulca nożnego.
● Nigdy nie należy podróżować z lekko
zaciągniętym hamulcem ręcznym. Może
to doprowadzić do przegrzania hamulca,
jednocześnie osłabiając układ hamowa-
nia. Powoduje to również przedwczesne
zużywanie się tylnych klocków hamulco-
wych.
● Nigdy nie należy zwiększać obrotów
silnika z jego komory, przy włączonym
silniku i biegu. Samochód mógłby ru-
szyć, nawet pomimo zaciągniętego ha-
mulca ręcznego. »
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Działanie

Informacja

Jeżeli samochód porusza się z prędkoś-
cią wyższą od 6 km/h z zaciągniętym ha-
mulcem ręcznym, rozlega się sygnał
dźwiękowy.

Parkowanie

Przy parkowaniu samochodu należy prze-
strzegać wszystkich przepisów prawa.

Parkowanie samochodu
Wykonać powyższe czynności wyłącznie w
podanej kolejności.

● Samochód parkować na odpowiedniej
nawierzchni ››› .
● Nacisnąć i przytrzymać pedał hamulca
do pełnego zatrzymania się samochodu.
● Mocno zaciągnąć hamulec ręczny
››› strona 157.
● W samochodach z automatyczną skrzy-
nią biegów ustawić dźwignię w położeniu
N.
● Wyłączyć silnik i zwolnić pedał hamulca.
● Wyjąć kluczyk ze stacyjki.
● W razie potrzeby, przekręcić lekko kie-
rownicą, by załączyć jej blokadę.
● W samochodach z manualną skrzynią
biegów włączyć pierwszy bieg na płaskim

podłożu i na wzniesieniach lub nawet
wsteczny na dużym nachyleniu i zwolnić
pedał sprzęgła.
● Dopilnować, by wszyscy pasażerowie,
zwłaszcza dzieci, wysiedli z samochodu.
● Wychodząc z samochodu należy zabrać
ze sobą kluczyki.
● Zamknąć samochód.

Informacje uzupełniające na temat stro-
mych podjazdów i zjazdów
Przed wyłączeniem silnika zakręcić kierow-
nicą w taki sposób, by, w razie gdyby sa-
mochód się stoczył, zatrzyma się kołami na
krawężniku.

● Na pochyłościach skręcić przednie koła
tak, by opierały się o krawężnik.
● Parkując pod górę należy skręcić koła w
kierunku osi jezdni.

UWAGA

Składniki spalin osiągają bardzo wyso-
kie temperatury. Może to doprowadzić
do pożaru i znacznych uszkodzeń.
● Zawsze parkować samochód w taki
sposób, aby żadna z części układu wy-
dechowego nie mogła wejść w kontakt z
materiałami łatwopalnymi (np. suchą tra-
wą lub rozlanym paliwem).

OSTROŻNIE
● Szczególną ostrożność należy zacho-
wać przy parkowaniu przy wysokich kra-
wężników lub barierach stałych. Przed-
mioty wystające z ziemi mogą spowodo-
wać uszkodzenie zderzaka lub innych
części pojazdu podczas manewrów. W
celu uniknięcia uszkodzeń należy zatrzy-
mać samochód w momencie, gdy koła
dotkną barierki lub krawężnika.
● Należy zachować szczególną uwagę
przy przejeżdżaniu przez bramy, rampy,
krawężniki lub inne obiekty. Podwozie
pojazdu, zderzaki, błotniki i układ jezdny,
silnik oraz układ wydechowy mogą zos-
tać uszkodzone podczas przejeżdżania
przez te obiekty.

Informacje nt. hamulców

Przez pierwsze 200 do 300 km nowe kloc-
ki hamulcowe nie osiągają jeszcze swojej
maksymalnej wydajności hamowania i po-
trzebują najpierw „dotarcia“. ››› . Słabszą
skuteczność hamowania można skompen-
sować mocniejszym wciśnięciem pedału
hamulca. Podczas docierania zarówno
droga hamowania, zarówno zwykłego,
jak i awaryjnego, jest dłuższa niż w przy-
padku hamulców dotartych. Podczas do-
cierania należy unikać hamowania z pełną
siłą oraz ograniczać sytuacje wymagające
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hamowania. Na przykład, jazda we wzmo-
żonym ruchu drogowym.

Stopień zużycia klocków hamulcowych
zależy w dużej mierze od warunków eks-
ploatacji samochodu oraz sposobu prowa-
dzenia przez kierowcę. Jeżeli samochód
jest użytkowany często w ruchu miejskim,
na krótkich odcinkach lub w jeździe sporto-
wej, konieczne będą częstsze wizyty w ser-
wisie niż przewiduje Książka Serwisowa, w
celu kontroli klocków hamulcowych.

Podczas jazdy z mokrymi hamulcami, na
przykład po przejechaniu przez zalany ob-
szar, podczas ulewnego deszczu lub po
umyciu samochodu, efekt hamowania jest
zmniejszony ponieważ tarcze są nadal
mokre (a w zimie zmrożone). Przy większej
prędkości „osuszyć“ hamulce możliwie naj-
szybciej poprzez kilkukrotne łagodne ha-
mowanie. Czynność tę należy wykonać nie
narażając na niebezpieczeństwo pojazdów
jadących z tyłu ani żadnych innych użyt-
kowników drogi ››› .

A Warstwa soli na tarczach i klockach
hamulcowych powoduje zmniejszenie
skuteczności hamowania i wydłużenie dro-
gi hamowania. Po dłuższej jeździe po za-
solonych drogach bez hamowania należy
kilka razy ostrożnie przyhamować, by usu-
nąć sól z hamulców ››› .

W wyniku długich postojów, rzadkiego uży-
wania samochodu lub nieużywania hamul-

ców, na tarczach hamulcowych może wy-
stąpić korozja a na pedałach osady bru-
du. Jeżeli hamulce nie są używane często
lub jeśli na tarczach występuje rdza, SEAT
zaleca oczyszczenie tarczy przez kilkukrot-
ne hamowanie podczas jazdy z umiarko-
wanie dużą prędkością. Czynność tę nale-
ży wykonać nie narażając na niebezpie-
czeństwo pojazdów jadących z tyłu ani
żadnych innych użytkowników drogi ››› .

Awarie układu hamulcowego
Podczas hamowania, jeśli pojawia się oz-
naki, że samochód nie reaguje normalnie
(nagle wydłużyła się droga hamowania)
może okazać się, że układ hamowania
uległ awarii. Wskazuje na to lampka ostrze-
gawcza . Usterkę należy niezwłocznie
usunąć w serwisie. Należy zmniejszyć
prędkość i być przygotowanym na hamo-
wanie z większą siłą nacisku na pedał ha-
mulca, uwzględniając dłuższą drogę hamo-
wania.

Wspomaganie hamulca
Wspomaganie hamulca działa tylko przy
włączonym silniku i wraz ze wzrostem naci-
sku na pedał hamulca przez kierowcę.

Jeśli wspomaganie hamulców nie działa
lub jeśli zachodzi potrzeba holowania sa-
mochodu, pedał hamulca należy wciskać z
większą siłą biorąc pod uwagę, że wydłuży

się droga hamowania z racji awarii wspo-
magania ››› .

UWAGA

Nowe klocki hamulcowe nie hamują z
pełną siłą.
● Przez pierwsze 320 km nowe klocki nie
osiągają jeszcze swojej maksymalnej
wydajności hamowania i potrzebują naj-
pierw „dotarcia“. Z tego powodu, aby
zrekompensować mniejszą efektywność
hamowania trzeba wciskać pedał hamul-
ca z większą siłą.
● Aby uniknąć utraty kontroli nad pojaz-
dem i spowodowania poważnego wypad-
ku należy zachować szczególną ostroż-
ność po wymianie klocków hamulco-
wych na nowe.
● Podczas docierania nowych klocków
hamulcowych należy zawsze utrzymy-
wać bezpieczną odległość od innych po-
jazdów i nie powodować sytuacji wyma-
gających ekstremalnego hamowania.

UWAGA

Przegrzane hamulce działają mniej wy-
dajnie, wydłużając drogę hamowania.
● Jazda w terenie górzystym powoduje
szybkie przeciążenie i przegrzanie ha-
mulców.
● Na stromych i długich podjazdach na-
leży zmniejszyć prędkość lub zreduko-
wać bieg. Pozwala to na wykorzystanie »

159

Da
ne

 te
ch

nic
zn

e
P

or
ad

y
D

zi
ał

an
ie

Sy
tua

cje
 aw

ar
yjn

e
Be

zp
ie

cz
eń

st
wo



Działanie

hamowania silnikiem i zmniejszenie ob-
ciążenia układu hamulcowego.
● Niestandardowe lub uszkodzone spoj-
lery przednie mogą ograniczać dostęp
powietrza do hamulców i powodować
ich przegrzanie.

UWAGA

Hamulce mokre, zmrożone lub pokryte
solą potrzebują więcej czasu na hamo-
wanie, wydłużając w ten sposób drogę
hamowania.
● Należy ostrożnie sprawdzić działanie
hamulców.
● Należy osuszyć hamulce, pozbyć się
lodu i soli poprzez kilkukrotne przyha-
mowanie, o ile pozwalają na to: widocz-
ność, pogoda i warunki drogowe oraz
natężenie ruchu.

UWAGA

Jazda bez wspomagania hamulców mo-
że znacznie wydłużyć drogę hamowania
i spowodować poważny wypadek.
● Nie należy pozwalać, by samochód to-
czył się do przodu jeśli silnik jest wyłą-
czony.
● Jeśli wspomaganie hamulców nie dzia-
ła lub jeśli zachodzi potrzeba holowania
samochodu, pedał hamulca należy wcis-
kać z większą siłą biorąc pod uwagę, że
wydłuży się droga hamowania ze wzglę-

du na awarię siłownika wspomagające-
go.

OSTROŻNIE
● Nie należy pozwalać hamulcom „śliz-
gać się“ przez delikatne wciskanie peda-
łu hamulca, jeśli nie ma potrzeby hamo-
wania. Ciągłe wciskanie pedału hamulca
spowoduje rozgrzanie hamulców. Może
to istotnie zmniejszyć zdolność hamo-
wania, zwiększyć drogę hamowania a
nawet spowodować awarię całego ukła-
du hamulcowego.
● Na stromych i długich podjazdach na-
leży zmniejszyć prędkość lub zreduko-
wać bieg. Pozwala to na wykorzystanie
hamowania silnikiem i zmniejszenie ob-
ciążenia układu hamulcowego. W prze-
ciwnym razie hamulce mogą się prze-
grzać i ulec awarii. Hamulców należy
używać jedynie do zmniejszania pręd-
kości lub zatrzymania się.

Informacja

Przy okazji kontroli przednich klocków
hamulcowych należy skorzystać z okazji
i skontrolować również tylne. Grubość
klocków hamulcowych należy regularnie
sprawdzać wizualnie przez otwory w ob-
ręczach kół lub od spodu pojazdu. W ra-
zie potrzeby zdjąć koła w celu staranne-
go ich skontrolowania. SEAT zaleca wi-
zytę w centrum serwisowym.

Zmiana biegu

Wprowadzenie

Przy włączonym biegu wstecznym i za-
płonie:
● Zapala się światło cofania.
● Tylna wycieraczka wykonuje jeden ruch
wytarcia w momencie włączenia wyciera-
czek przedniej szyby.
● W razie potrzeby należy włączyć czujniki
odległości systemu parkowania

UWAGA

Gwałtowne przyspieszenie może spowo-
dować utratę przyczepności i poślizg, w
szczególności na śliskiej jezdni. Może
nastąpić utrata kontroli nad pojazdem i
w konsekwencji wypadek oraz znaczne
uszkodzenia.
● Gwałtownego przyspieszenia należy
używać jedynie wówczas, gdy pozwala
na to widoczność, pogoda, warunki dro-
gowe i natężenie ruchu.

UWAGA

Nie dopuszczać do długotrwałego „tar-
cia“ hamulców i nie wciskać pedału ha-
mulca często lub na długi czas. Ciągłe
hamowanie nagrzewa hamulce. Może to
istotnie zmniejszyć zdolność hamowa-
nia, zwiększyć drogę hamowania a
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nawet spowodować awarię całego ukła-
du hamulcowego.

Lampki kontrolne i ostrzegawcze

 Zapala się na czerwono

Awaria automa-
tycznej skrzyni
biegów.

 Nie kontynuować jazdy!
Konieczna fachowa porada. Brak
reakcji może spowodować poważ-
ne uszkodzenie skrzyni ››› stro-
na 165.

 Zapala się na żółto

Biegi w automa-
tycznej skrzyni
biegów mogą
się zmieniać
nieprawidłowo.

Włączyć i wyłączyć zapłon. Jeśli
lampka kontrolna nie zapali się,
należy zlecić kontrolę automatycz-
nej skrzyni biegów w serwisie.

Następuje cza-
sowe przegrza-
nie automatycz-
nej skrzyni bie-
gów.

Należy pozwolić skrzyni biegów
na schłodzenie się, z dźwignią
zmiany biegów w położeniu . Je-
śli lampka kontrolna nie zapali się,
należy zlecić kontrolę automatycz-
nej skrzyni biegów w serwisie.

 Zapala się

Ustawić dźwignię w
położeniu  nie na-
ciskając pedału ha-
mulca.

Wcisnąć pedał hamulca żeby
wybrać zakres biegu.

 Zapala się

W połączeniu z żółtą
lampką kontrolną
temperatury prze-
kładni oznacza :
przegrzanie automa-
tycznej skrzyni bie-
gów.

Wcisnąć pedał hamulca i po-
zwolić skrzyni ochłodzić się.
Unikać wciskania pedału ga-
zu. Jeśli lampka kontrolna
nie zapali się, należy zlecić
kontrolę automatycznej
skrzyni biegów w serwisie.

W połączeniu z lamp-
ką kierunkowskazu
na tablicy rozdziel-
czej oznacza: dźwig-
nia zmiany biegów
automatycznej skrzy-
ni nie znajduje się w
położeniu  wska-
zówka, by włączyć
silnik.

Przesunąć dźwignię w poło-
żenie  i uruchomić silnik.

 Miga

Automatyczna skrzy-
nia biegów nie gwa-
rantuje, że samochód
nie stoczy się z po-
chyłości.

Zaciągnąć hamulec ręczny.

 Miga

Na wyświetlaczu tab-
licy rozdzielczej, op-
rócz lampki kontrol-
nej wzywającej do
wciśnięcia pedału ha-
mulca : wskazów-
ka by włączyć silnik.

Przesunąć dźwignię w poło-
żenie  i uruchomić silnik.

 Miga

Na wyświetlaczu tab-
licy rozdzielczej: Ja-
dąc do przodu należy
spróbować przełą-
czyć dźwignię auto-
matycznej skrzyni
biegów w położenie
.

Zatrzymać samochód i usta-
wić dźwignię w położeniu 
aby następnie zmienić jej po-
łożenie na .

Na wyświetlaczu tab-
licy rozdzielczej:
Dźwignia automa-
tycznej skrzyni bie-
gów została ustawio-
na w położeniu  lub
, bez wciśnięcia pe-
dału hamulca.

Nacisnąć pedał hamulca i
przesunąć dźwignię w poło-
żenie , a następnie w wy-
maganym położeniu  lub .

Przy włączaniu zapłonu niektóre lampki os-
trzegawcze i kontrolne zapalają się na czas
testu działania. Lampki kontrolne gasną po
kilku sekundach.
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Działanie

Ręczna zmiana biegów

Rys. 147 Układ biegów manualnej skrzyni
5-biegowej.

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 27

Redukcja biegu
Redukcja biegów w czasie jazdy powinna
przebiegać bieg po biegu, tzn zawsze o je-
den w dół, najbliższy aktualnie używane-
mu, nie wysilając przy tym silnika nadmier-
nymi obrotami ››› . Przy dużych prędkoś-
ciach samochodu lub wysokich obrotach
silnika pominięcie jednego lub kilku biegów
przy redukcji może uszkodzić sprzęgło i
skrzynię biegów, nawet jeśli sprzęgło nie
jest zaangażowane w proces redukcji ››› .

UWAGA

Przy włączonym silniku samochód rusza
po wrzucenia biegu i zwolnieniu sprzęg-
ła.
● Nie należy wrzucać wstecznego biegu
podczas jazdy do przodu.

UWAGA

Poprzez niewłaściwą redukcję biegu
można stracić panowanie nad samocho-
dem i spowodować poważny w skutkach
wypadek.

OSTROŻNIE

Jeżeli przy dużych prędkościach lub wy-
sokich obrotach silnika nastąpi redukcja
na zbyt niski bieg, sprzęgło i skrzynia
biegów mogą ulec poważnemu uszko-
dzeniu. Dotyczy to również sytuacji,
gdzie wciśnięty pedał sprzęgła nie powo-
duje jego załączenia.

OSTROŻNIE

Aby uniknąć uszkodzenia i przedwczes-
nego zużycia, należy przestrzegać nastę-
pujących zasad:
● Prowadząc samochód nie należy trzy-
mać dłoni na dźwigni zmiany biegów.
Nacisk dłoni jest przekazywany na wideł-
ki zmiany biegów w skrzyni.

● Przed wrzuceniem wstecznego biegu
należy się upewnić, czy nastąpiło całko-
wite zatrzymanie samochodu.
● Przy zmianie biegów należy zawsze pa-
miętać o dociśnięciu pedału sprzęgła do
podłogi.
● Nigdy nie trzymać pojazdu „na sprzęg-
le“ na wzniesieniu z pracującym silni-
kiem.

Automatyczna zmiana biegów

Rys. 148 Układ biegów skrzyni automatycz-
nej

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 28

Dźwignię ustawić w położeniu N w celu

● Uruchomienia silnika
● Wyjęcia kluczyka ze stacyjki
● Załączenia blokady kierownicy
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Przesunąć dźwignię w położenie D lub R w
celu

● Zaparkowania samochodu
● Naprawy przebitej opony
● Zmiany koła

Aby przesunąć dźwignię zmiany biegów z
położenia N w położenie D lub R należy
najpierw wcisnąć i przytrzymać pedał ha-
mulca.

Na wyświetlaczu tablicy rozdzielczej, przy
włączonym zapłonie, pokazuje się wybrany
zakres biegów lub aktualnie wrzucony bieg.

 - Bieg wsteczny
Wybrano bieg wsteczny. Wrzucać wyłącz-
nie po zatrzymaniu samochodu..

 - położenie Neutralne
Skrzynia biegów znajduje się na biegu jało-
wym. Na koła nie jest przekazywany na-
pęd, a silnik nie działa jako hamulec.

 - Standardowe położenie do jazdy
Biegi są zmieniane automatycznie (w górę i
w dół). Zmiana biegu jest uzależniona od
obciążenia silnika, indywidualnego stylu
jazdy kierowcy i prędkości samochodu.

 - Położenie Tiptronic (program ręcznej
zmiany biegów)
Wszystkie biegi są zmieniane ręcznie (w
górę i w dół) ››› strona 163. Można zmie-
niać biegi ręcznie dopóki system nie zmieni
biegu automatycznie ze względu na sytua-
cję w ruchu.

UWAGA

Ustawienie dźwigni zmiany biegów w
niewłaściwym położeniu może spowodo-
wać utratę panowania nad pojazdem i
poważny wypadek.
● Nie należy naciskać pedału gazu w mo-
mencie włączania biegu.
● Jeśli silnik pracuje i bieg jest włączo-
ny, samochód ruszy po naciśnięciu pe-
dału gazu.
● Nigdy nie należy włączać biegu
wstecznego podczas jazdy do przodu.
● Niekontrolowane ruchy samochodu
mogą spowodować poważne obrażenia.
● Kierowca pod żadnym pozorem nie po-
winien opuszczać pojazdu jeśli silnik
jest włączony i wrzucony bieg. Jeśli kie-
rowca musi wyjść z samochodu, którego
silnik jest włączony, powinien zaciągnąć
ręczny hamulec i ustawić dźwignię w po-
łożeniu N.
● Nie należy wrzucać wstecznego biegu
R podczas jazdy do przodu.
● Nie należy wychodzić z samochodu
bez zaciągnięcia hamulca ręcznego.

Przy włączonym silniku samochód sta-
cza się z pochyłości niezależnie od
wrzuconego biegu.

Informacja

Jeśli w trakcie jazdy dźwignia zmiany
biegów zostanie przypadkowo ustawio-
na w położeniu N należy zdjąć nogę z ga-
zu. Następnie odczekać, aż silnik będzie
pracować na wolnych obrotach i wybrać
nowy zakres biegów.

Wrzucanie biegów w systemie
Tiptronic

Rys. 149 Dźwignia w położeniu Tiptronic

W systemie Tiptronic można ręcznie zmie-
niać biegi automatycznej skrzyni biegów.
Przy przejściu na funkcję Tiptronic samo-
chód zachowuje aktualny bieg. Można
zmieniać biegi ręcznie dopóki system nie »

163

Da
ne

 te
ch

nic
zn

e
P

or
ad

y
D

zi
ał

an
ie

Sy
tua

cje
 aw

ar
yjn

e
Be

zp
ie

cz
eń

st
wo



Działanie

zmieni biegu automatycznie ze względu na
sytuację w ruchu.

Korzystanie z funkcji Tiptronic
● Ustawić dźwignię w położeniu D w lewo
w układzie Tiptronic M ›››  zob Automa-
tyczna zmiana biegów na stronie 163.
● Popchnąć dźwignię do przodu +  lub do
tyłu –  aby wrzucić wyższy lub niższy bieg
››› rys. 149.
● Ustawić dźwignię z powrotem w położe-
niu M w lewo w układzie Tiptronic, aby wyj-
ść z trybu Tiptronic ›››  zob Automatycz-
na zmiana biegów na stronie 163.

Mając dźwignię w położeniu D za pomocą
popchnięcia do przodu +  lub do tyłu –
można wybierać biegi w programie Tiptro-
nic M.

OSTROŻNIE
● Przy przyspieszaniu skrzynia biegów
automatycznie zmienia bieg na kolejny
na krótko przed osiągnięciem maksy-
malnej prędkości obrotowej.
● Przy manualnej redukcji prędkości
skrzynia biegów zmienia bieg tylko jeśli
silnik nie jest w stanie dłużej przekra-
czać maksymalnych obrotów.

Jazda z automatyczną skrzynią
biegów

Podczas jazdy skrzynia biegów automa-
tycznie zmienia biegi.

Jazda w dół wzniesienia
Im większy spadek, tym niższy bieg należy
wrzucić. Najniższe biegi powodują większe
hamowanie silnikiem. Nigdy nie należy
zjeżdżać ze wniesienia na biegu neutral-
nym N.

● Należy odpowiednio zmniejszyć pręd-
kość.
● Ustawić dźwignię w położeniu D w lewo
w układzie Tiptronic M ››› strona 163.
● Delikatnie pociągnąć dźwignię do tyłu –
aby zmienić bieg na niższy.

Ruszanie pod górę
Im większy spadek, tym niższy bieg będzie
potrzebny.

Zatrzymując się na wzniesieniu na biegu
należy zabezpieczyć przed stoczeniem się
do tyłu naciskając pedał hamulca lub zacią-
gając hamulec ręczny. Przy ruszaniu nale-
ży zwolnić pedał hamulca lub dźwignię ha-
mulca ręcznego ››› .

Kick-down
System kick-down zapewnia maksymalne
przyspieszenie przy dźwigni znajdującej się
w położeniu D lub w położeniu Tiptronic M.

Przy całkowitym wciśnięciu pedału gazu
automatyczna skrzynia biegów zmieni bieg
na niższy, w zależności od prędkości po-
jazdu i obrotów silnika. Przekłada się to na
maksymalne przyspieszenie samochodu
››› .

Przy wciśnięciu pedału gazu do podłogi au-
tomatyczna skrzynia biegów przerzuca
bieg na kolejny dopiero po osiągnięciu
przez silnik określonej maksymalnej obro-
towej.

UWAGA

Gwałtowne przyspieszenie może spowo-
dować utratę przyczepności i poślizg, w
szczególności na śliskiej jezdni. Można
wówczas stracić kontrolę nad samocho-
dem, doprowadzając do wypadku i po-
ważnych obrażeń.
● Zawsze należy dostosować styl jazdy
do aktualnych potoków ruchu.
● Funkcji kick-down należy używać do
gwałtownego przyspieszania jedynie w
sprzyjających warunkach widoczności,
pogodowych, drogowych i przy odpo-
wiednim ruchu.
● Nigdy nie należy stwarzać zagrożenia
dla innych użytkowników drogi swoim
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stylem jazdy lub nagłym przyspiesza-
niem.

OSTROŻNIE

Po zatrzymaniu się na wzniesieniu, ma-
jąc samochód na biegu, nie należy pró-
bować zapobiec staczaniu się pojazdu
do tyłu poprzez wciskanie pedału gazu.
W przeciwnym razie, może dojść do
przegrzania i uszkodzenia automatycz-
nej skrzyni biegów.

Awaria automatycznej skrzyni bie-
gów

Program awaryjny
Gdy na tablicy rozdzielczej zapalą się
lampki ostrzegawcze i kontrolne skrzyni
biegów, może to oznaczać awarię układu
››› strona 160. W niektórych przypadkach
wystąpienia wadliwego działania automa-
tyczna skrzynia biegów funkcjonuje według
programu awaryjnego. Po jego aktywacji
istnieje możliwość kontynuowania jazdy,
jednakże z mniejszą prędkością i tylko na
wybranych biegach.

Przy manualnej skrzyni biegów w niektó-
rych przypadkach niemożliwa jest jazda
na wszystkich biegach.

W każdym takim wypadku automatyczna
skrzynia biegów wymaga kontroli w serwi-
sie.

Przegrzanie automatycznej skrzyni bie-
gów
Automatyczna skrzynia biegów może ulec
przegrzaniu w wypadku zbyt długiego roz-
ruchu lub w razie ciągłego ruszania i za-
trzymywania się. Przegrzanie jest sygnali-
zowane lampką ostrzegawczą  na tablicy
rozdzielczej. Oprócz tego rozlega się syg-
nał dźwiękowy. Należy zatrzymać samo-
chód i odczekać aż skrzynia się ochłodzi
››› .

Samochód porusza się do przodu lub
do tyłu pomimo wrzucenia biegu.
Jeśli samochód nie porusza się we właści-
wym kierunku, układ może nie mieć pra-
widłowo wrzuconego biegu. Wcisnąć pedał
hamulca żeby wybrać bieg. Jeśli samochód
nadal nie jedzie we właściwym kierunku
oznacza to awarię układu. Należy wówczas
zwrócić się o specjalistyczna pomoc w celu
sprawdzenia układu.

OSTROŻNIE
● Przy pierwszej sygnalizacji przegrzania
skrzyni biegów należy zaparkować sa-
mochód w bezpiecznym miejscu lub je-
chać z prędkością przekraczającą 20
km/h.

● Z chwilą zapalenia się lampki ostrzega-
wczej i włączenia sygnału dźwiękowego
należy zaparkować samochód w bez-
piecznym miejscu i wyłączyć silnik.
Skrzynia biegów musi się ochłodzić.
● Aby nie dopuścić do uszkodzenia
skrzyni biegów należy kontynuować jaz-
dę dopiero, gdy zgasną lampki ostrzega-
wcze. Z przegrzaną skrzynią biegów na-
leży unikać rozruchu silnika i jazdy z ma-
łą prędkością.

Wyświetlanie zalecanego biegu

W niektórych samochodach bieg zalecany
pod kątem optymalnego zużycia paliwa jest
wyświetlany na tablicy rozdzielczej:

Symbol
na wy-

świetla-
czu

Oznacza

 Optymalny bieg.

 Zalecenie zmiany biegu na wyższy.

 Zalecenie zmiany biegu na niższy.

UWAGA

Wyświetlanie zalecanego biegu ma jedy-
nie charakter podpowiedzi; pod żadnym »
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Działanie

pozorem nie powinno zastępować os-
trożności kierowcy przy prowadzeniu
pojazdu.
● Odpowiedzialność za dobór właściwe-
go biegu do każdej sytuacji, na przykład
przy wyprzedzaniu lub wjeździe pod gó-
rę, nadal ponosi kierowca.

Informacja dotycząca środowiska

Wybór najodpowiedniejszego biegu do
sytuacji pomaga oszczędzać paliwo.

Informacja

Wciśnięcie pedału sprzęgła wyłącza wy-
świetlanie zalecanego biegu.

Docieranie i jazda ekono-
miczna

Docieranie

Należy przestrzegać instrukcji docierania
nowych elementów.

Docieranie silnika
W trakcie pierwszych 1 500 km silnik wy-
maga dotarcia. W ciągu pierwszych kilku
godzin docierania, tarcie wewnętrzne w sil-
niku jest większe niż później, gdy wszystkie
ruchome części dotrą się.

Sposób jazdy samochodem w ciągu pierw-
szych 1 500 km wpływa na przyszłe osiągi
silnika. W okresie użytkowania samocho-
du, należy prowadzić go z umiarkowaną
prędkością, w szczególności gdy silnik jest
zimny, bowiem w ten sposób zmniejsza się
jego zużycie i wydłuża żywotność. Nigdy
nie należy jeździć na bardzo niskich pręd-
kościach obrotowych silnika. Zmienić bieg
na niższy, gdy silnik nie działa płynnie. Od-
nośnie do eksploatacji w ciągu pierw-
szego 1000 km zastosowanie mają po-
niższe instrukcje:

● Nie używać pełnej przepustnicy.
● Nie zmuszać silnika do pracy powyżej
dwóch trzecich jego maksymalnej prędkoś-
ci.

Pomiędzy 1000 a 1500 km, stopniowo
zwiększać moc aż do osiągnięcia maksy-
malnej prędkości i wysokich obrotów silni-
ka.

Docieranie nowych opon i klocków ha-
mulcowych
● Wymiana obręczy kół i opon ››› stro-
na 224
● Uwagi dotyczące hamulców ››› stro-
na 153

Informacja dotycząca środowiska

Jeśli silnik jest docierany delikatnie, ok-
res trwałości silnika wzrośnie, i zmniej-
szy się zużycie oleju.

Oddziaływanie na środowisko

Ochrona środowiska jest najwyższym prio-
rytetem przy projektowaniu, doborze mate-
riałów i produkcji nowych pojazdów SEAT.

Konstruktywne działania zachęcające
do recyklingu
● Spoiny i połączenia projektowane z myś-
lą o łatwym demontażu
● Modułowa konstrukcja ułatwiająca de-
montaż
● Zwiększone użycie materiałów podlega-
jących recyklingowi.
● Części plastikowe i elastomery oznaczo-
ne są zgodnie z ISO 1043, ISO 11469 i
ISO 1629.

Dobór materiałów
● Użycie surowców wtórnych.
● Użycie kompatybilnych tworzyw sztucz-
nych w tej samej części, jeżeli jej kompo-
nenty mnie dają się łatwo oddzielić.
● Użycie surowców wtórnych i/lub materia-
łów pochodzących ze źródeł odnawialnych.
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● Zmniejszenie komponentów lotnych, w
tym zapachów, w materiałach z tworzyw
sztucznych.
● Używanie płynu chłodzącego nie zawie-
rającego związków freonu (CFC).

Zakaz używania metali ciężkich, z wyjąt-
kami podyktowanymi prawem (Załącz-
nik II of Dyrektywy ELV
2000/53/WE): kadm, ołów, rtęć, chrom
sześciowartościowy.

Metody produkcji
● Zmniejszenie ilości rozcieńczalnika w wo-
skach antykorozyjnych.
● Stosowanie plastikowej folii służącej do
ochrony pojazdów podczas transportu.
● Stosowanie klejów bezrozpuszczalniko-
wych.
● Zastosowanie bezfreonowych związków
chłodzących w układach chłodzenia.
● Recykling i odzyskiwanie energii z odpa-
dów (paliwo RDF).
● Poprawienie jakości zrzutu wody.
● Użycie systemów odzyskiwania pozosta-
łości ciepła odpadowego (odzysk ciepła,
wymienniki entalpii, itd)
● Stosowanie farb rozpuszczalnych w wo-
dzie.

Ekonomiczna i ekologiczna jazda

Rys. 150 Zużycie paliwa w litrach na 100
km w dwóch różnych temperaturach zew-
nętrznych

Zużycie paliwa, wpływ na środowisko oraz
silnik, zużycie hamulców i opon zależą
głównie od trzech czynników:

● Indywidualnego stylu jazdy.
● Warunków eksploatacji (pogoda, na-
wierzchnia).
● Wymogów technicznych.

Przyjęcie odpowiedniego stylu jazdy i prze-
strzeganie pewnych prostych wskazówek
umożliwia oszczędność paliwa do 25%.

Wczesna zmiana biegu
Uwagi ogólne: Najwyższy bieg jest zawsze
zarazem najbardziej ekonomicznym bie-
giem. Jako wskazówkę, można przyjąć, że
przy prędkości 30 km/h należy jechać na

trzecim biegu, przy 40 km/h na czwartym i
przy 50 km/h - na piątym.

Co więcej, pomijanie biegów przy zmianie
na wyższy przyczynia się do oszczędności
paliwa, pod warunkiem, że pozwalają na to
warunki atmosferyczne i ruch na drodze.

Ze zmianą biegów nie należy czekać do
ostatniej chwili. Pierwszy bieg służy jedynie
do ruszania z miejsca i należy go szybko
zmienić na drugi bieg. W samochodach z
automatyczną skrzynią biegów należy uni-
kać funkcji kick-down.

Samochody z funkcja wyświetlania biegów
pomagają wypracować ekonomiczny styl
jazdy, ponieważ pokazują najlepszy mo-
ment do zmiany biegów.

Pozwolić się toczyć samochodowi.
Zdjęcie nogi z gazu powoduje odcięcie pa-
liwa i tym samym zmniejszenie jego zuży-
cia.

Pozwolić samochodowi się toczyć bez
przyspieszania, na przykład, dojeżdżając
do czerwonego światła. Jeśli jednak samo-
chód toczy się zbyt wolno lub odległość
jest zbyt duża, należy wysprzęglić. Silnik
będzie wówczas pracował na biegu jało-
wym. »
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Działanie

Jeżeli samochód będzie stał w miejscu
przez jakiś czas, wyłączyć silnik (na przy-
kład czekając przed przejazdem
kolejowym).

Być przewidującym i „płynąć“ z ruchem.
Częste przyspieszanie i hamowanie znacz-
nie podnosi zużycie paliwa. Prowadząc w
sposób przewidujący i zachowując bez-
pieczną odległość od pojazdu jadącego
przed nami, można zwolnić zdejmując tylko
nogę z gazu. W ten sposób nie trzeba ciąg-
le hamować i przyspieszać.

Spokojna i równomierna jazda
Równomierność jest ważniejsza niż pręd-
kość: Im więcej się jedzie ze stałą prędkoś-
cią, tym mniejsze zużycie paliwa.

Podczas jazdy na autostradzie bardziej
ekonomicznie jest jechać ze stałą, umiar-
kowaną prędkością, niż nieustannie przy-
spieszać i hamować. Obowiązuje ogólna
zasada, że równie szybko dociera się na
miejsce jadąc ze stałą prędkością.

W nabraniu nawyków płynnej jazdy poma-
ga funkcja tempomatu.

Umiarkowane korzystanie z urządzeń
dodatkowych
Komfort w podróży jest niewątpliwie ważny,
niemniej jednak urządzenia go zapewniają-

ce należy wykorzystywać w sposób ekolo-
giczny.

Niektóre urządzenia powodują znaczne
zwiększenie zużycia paliwa, na przykład:

● Klimatyzacja chłodząca: Jeżeli system
klimatyzacji ma za zadanie schłodzenie
wnętrza do temperatury znacznie niższej
od panującej na zewnątrz, będzie wymagał
pobrania z silnika dużej ilości energii. Dla-
tego też zaleca się, by nastawiona tempe-
ratura wewnątrz pojazdu nie odbiegała
znacząco od tej na zewnątrz. Dobrym po-
mysłem jest otwarcie wszystkich okien
przed rozpoczęciem jazdy, a następnie
przejechanie krótkiego odcinka z opusz-
czonymi szybami tak, by samochód mógł
się przewietrzyć. Dopiero wtedy można za-
mknąć okna i włączyć klimatyzację. Przy
dużych prędkościach nie należy otwierać
okien. Jazda z otwartymi oknami zwiększa
zużycie paliwa.
● Wyłączać podgrzewanie foteli, gdy już
się rozgrzeją.
● Wyłączyć ogrzewanie tylnej szyby, jeśli
nie jest już zaparowana ani oszroniona.

Unikać krótkich przejazdów
Zużycie paliwa jest dużo większe, gdy sil-
nik jest zimny, zaraz po jego uruchomieniu.
Silnik rozgrzewa się i normalizuje zużycie
paliwa dopiero po przejechaniu kilku kilo-
metrów.

Zarówno silnik, jak i katalizator muszą
osiągnąć swoją właściwą temperaturę
eksploatacyjną aby zminimalizować zuży-
cie paliwa i emisję spalin. Temperatura
otoczenia ma tu decydujące znaczenie.

rys. 150 pokazuje różnicę w zużyciu paliwa
na tej samej trasie przy +20°C i przy -10°C.

Należy unikać niepotrzebnych krótkich
przejazdów. Warto połączyć załatwianie
spraw w jednym przejeździe.

Samochód zużywa więcej paliwa zimą niż
latem, mimo, że pozostałe warunki są iden-
tyczne.

Silnik znacznie dłużej rozgrzewa się na
biegu jałowym. Ponadto, zużycie mecha-
niczne i emisja zanieczyszczeń są wyjątko-
wo wysokie podczas tej początkowej fazy
rozgrzewania. Dlatego najlepiej ruszać na-
tychmiast po uruchomieniu silnika. W ten
sposób unika się pracy silnika na wysokich
obrotach.

Dostosowanie ciśnienia w oponach.
Właściwe ciśnienie w oponach pomaga
zmniejszyć opory toczenia, a w rezultacie
również zużycie paliwa. Nieznaczne zwięk-
szenie ciśnienia(+0.2 bar/+3 psi/+200 kPa)
może być pomocne w uzyskaniu oszczęd-
ności paliwa.
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Kupując nowe opony należy dopilnować,
by były optymalne pod kątem minimalnych
oporów toczenia.

Stosować olej silnikowy o niskim współ-
czynniku tarcia
Stosowanie w pełni syntetycznych olejów o
niskiej lepkości, znanych jako oleje silniko-
we o niskim współczynniku tarcia, pomaga
zmniejszyć zużycie paliwa. Oleje takie
zmniejszają opór spowodowany tarciem w
silniku, szybciej i skuteczniej opływają sil-
nik, szczególnie przy zimnym starcie. Ich
efekt jest widoczny szczególnie w samo-
chodach jeżdżących na krótkich dystan-
sach.

Zawsze należy sprawdzać poziom oleju i
przestrzegać terminów serwisowych (wy-
miany oleju).

Przy zakupie oleju przestrzegać wymogów
prawnych i sprawdzić, czy dany olej uzys-
kał aprobatę SEAT-a.

Unikać przewożenia niepotrzebnych rze-
czy w bagażniku.
Im lżejszy samochód, tym bardziej ekono-
miczny i ekologiczny styl jazdy. Na przy-
kład, dodatkowe 100 kg zwiększa zużycie
paliwa nawet o 0,3 l/100 km.

Usunąć z samochodu niepotrzebne przed-
mioty lub bagaże.

Zdemontować niepotrzebne wyposaże-
nie i akcesoria.
Im bardziej aerodynamiczna sylwetka sa-
mochodu, tym niższe zużycie paliwa. Do-
datkowe wyposażenie i akcesoria (jak np.
bagażnik dachowy lub rowerowy) zmniej-
sza aerodynamiczność pojazdu.

Zalecamy wobec tego zdemontowanie
wszystkich niepotrzebnych elementów wy-
posażenia i bagażników, szczególnie jeśli
planowana jest jazda z dużymi prędkościa-
mi.

Pozostałe czynniki zwiększające zużycie
paliwa (przykłady):
● Awaria sterowania silnikiem.
● Jazda po wzniesieniach.

UWAGA

Należy zawsze dostosowywać prędkość
i odległość od pojazdów jadących z
przodu, do widoczności, warunków at-
mosferycznych, stanu drogi oraz wystę-
pującego na niej ruchu.

System zarządzania silni-
kiem i oczyszczania spalin

Wprowadzenie

UWAGA

Składniki spalin osiągają bardzo wyso-
kie temperatury. Może to spowodować
pożar.
● Zawsze parkować samochód w taki
sposób, aby żadna z części układu wy-
dechowego nie mogła wejść w kontakt z
materiałami palnymi (np. suchą trawą).
● Nie stosować dodatkowego uszczel-
nienia antykorozyjnego podwozia ani
produktów antykorozyjnych do rur wy-
dechowych, katalizatorów, osłon ter-
micznych w układzie wydechowym.

Lampki kontrolne i ostrzegawcze

 Zapala się

awaria zarzą-
dzania silnikiem
benzynowym.

Możliwie najszybciej oddać samo-
chód do serwisu w celu kontroli sil-
nika.

 Zapala się

Awaria systemu
kontroli spalin.

W takim przypadku należy zmniej-
szyć prędkość i ostrożnie doj-
echać do najbliższego serwisu w
celu kontroli silnika. »
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Działanie

 Miga

Usterka spala-
nia, która może
spowodować
uszkodzenie
katalizatora.

W takim przypadku należy zmniej-
szyć prędkość i ostrożnie doj-
echać do najbliższego serwisu w
celu kontroli silnika.

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapala się kilkanaście lampek os-
trzegawczych i kontrolnych sygnalizując
przeprowadzanie testu funkcji. Lampki kon-
trolne gasną po kilku sekundach.

OSTROŻNIE

Należy zawsze zwracać uwagę na świe-
cące się lampki kontrolne oraz odpowia-
dające im opisy i komunikaty, aby unik-
nąć uszkodzenia samochodu.

Informacja

Gdy nie gasną wskaźniki  lub , mogą
wystąpić problemy z silnikiem, wzrosnąć
może zużycie paliwa, a silnik może tracić
moc.

Katalizator

Katalizator umożliwia późniejsze oczy-
szczanie spalin, tym samym ograniczając
emisję gazów zanieczyszczających. W celu
zapewnienia wydłużenia okresu eksploata-

cji układu wydechowego i katalizatora w sil-
niku benzynowym:

● Zawsze należy używać benzyny bezoło-
wiowej.
● Nigdy nie należy pozwolić na całkowite
zużycie paliwa w zbiorniku.
● Nie dolewać zbyt dużej ilości oleju silni-
kowego ››› strona 211.
● Nie uruchamiać samochodu na zaciąg;
używać kabli rozruchowych ›››  stro-
na 47

W razie zauważenia przerw zapłonu, nie-
równej pracy lub utraty mocy gdy pojazd
jest w ruchu, natychmiast zmniejszyć pręd-
kość. Przekazać samochód do kontroli w
specjalistycznym warsztacie. Jeśli tak się
stanie, niespalone paliwo może wejść do
układu wydechowego i wydostać się do at-
mosfery. Katalizator może również zostać
uszkodzony wskutek przegrzania.

Informacja dotycząca środowiska

Nawet wtedy, gdy system kontroli spalin
działa doskonale, w pewnych warunkach
w gazach spalinowych może być wyczu-
walny zapach siarki. Zależy to od zawar-
tości siarki w stosowanym paliwie.

Wskazówki dotyczące jazdy

Jazda za granicą

W niektórych krajach obowiązują przepisy
bezpieczeństwa i wymogi dotyczące emisji
spalin różniące się od charakterystyki tech-
nicznej samochodu. Przed wyjazdem za
granicę SEAT zaleca skonsultowanie się z
Centrum Serwisowym w kwestii takich wy-
mogów prawnych oraz uzyskania odpowie-
dzi na następujące pytania:

● Czy samochód wymaga zmian technicz-
nych, takich jak, na przykład, korekta re-
flektorów, by móc wyjechać nim za grani-
cę?
● Czy samochód posiada wszystkie narzę-
dzia, sprzęt diagnostyczny i części zamien-
ne wymagane do przeglądów i napraw?
● Czy w kraju, będącym celem podróży
znajdują się dealerzy SEAT-a?
● W przypadku samochodów z silnikiem
benzynowym: Czy jest dostępna benzyna
bezołowiowa z właściwą liczbą oktanową?
● W przypadku silników wysokoprężnych:
czy jest dostępny olej napędowy o niskiej
zawartości siarki?
● Czy w danym kraju dostępny jest odpo-
wiedni olej silnikowy (››› strona 211) oraz
inne płyny silnikowe odpowiadające specy-
fikacjom SEAT-a?
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● Czy w danym kraju wymagane jest spe-
cjalne ogumienie?

OSTROŻNIE

SEAT nie ponosi odpowiedzialności za
szkody w pojeździe z powodu użycia niż-
szej jakości paliwa, nieodpowiedniego
serwisu lub niedostępności oryginal-
nych części zamiennych.

Przejeżdżanie zalanych odcinków
dróg

Aby uniknąć uszkodzenia pojazdu przy
przejeżdżaniu przez wodę, na przykład, ja-
dąc zalanym odcinkiem drogi, należy prze-
strzegać następujących zasad:

● Sprawdzić głębokość wody przed wje-
chaniem na zalany obszar. Woda nie po-
winna nigdy sięgać powyżej dolnej krawę-
dzi karoserii ››› .
● Nie należy jechać szybciej, niż prędkość
pieszego.
● Nie należy zatrzymywać się w wodzie,
wrzucać wstecznego biegu ani wyłączać
silnika.
● Ruch z naprzeciwka powoduje fale pod-
noszące poziom wody i utrudniając jej
przejechanie.
● Przy każdym przejeździe przez wodę na-
leży odłączyć układ Start-Stop.

UWAGA

Przejeżdżając przez wodę, błoto, rozto-
piony śnieg, itp. należy pamiętać, że wil-
gotne lub zmrożone zimą tarcze i klocki
hamulcowe mogą spowodować opóźnio-
ne hamowanie, przez co wydłuża się
droga hamowania.
● „Należy osuszyć hamulce i usunąć z
nich lód“ poprzez delikatne hamowanie.
Upewnić się, czy przeprowadzenie tego
nie stwarza to zagrożenia dla innych
użytkowników drogi ani nie stanowi na-
ruszenia przepisów ruchu drogowego.
● Po przejechaniu przez wodę należy
unikać ostrych manewrów.

OSTROŻNIE
● Przejeżdżanie przez zalane odcinki mo-
że spowodować poważne uszkodzenie
podzespołów samochodu, takich jak sil-
nik, przeniesienie napędu, podwozie lub
układ elektryczny.
● Nigdy nie należy przejeżdżać przez sło-
ną wodę, ponieważ sól powoduje koroz-
ję. Zawsze należy przemyć wszystkie
części pojazdu, które miały kontakt ze
słoną wodą.

Systemy wspomagające
kierowcę

System czujników parkowa-
nia*

Wprowadzenie

System czujników parkowania pomaga kie-
rowcy przy parkowaniu samochodu. Gdy
tył samochodu zbliża się do przeszkody
emitowany jest przerywany dźwiękowy
sygnał ostrzegawczy. Im mniejsza odleg-
łość od przeszkody, tym krótsze przerwy
między dźwiękami. Jeśli samochód zanad-
to zbliży się do przeszkody, ostrzeżenie
przechodzi w sygnał ciągły.

Jeśli kierowca nadal zbliża się do prze-
szkody przy ciągłym sygnale ostrzeżenia,
oznacza to, że system nie jest już w stanie
zmierzyć odległości dzielącej pojazd od
przeszkody.

Usytuowane w tylnym zderzaku czujniki
działają na zasadzie wysyłania i odbioru ul-
tradźwięków. Stosując ultradźwięki (ich
emisję, odbicie od przeszkody i odbiór),
system nieustannie przelicza odległość po-
między zderzakiem a przeszkodą. »
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Działanie

UWAGA

System czujników parkowania nie zastą-
pi oceny sytuacji przez kierowcę.
● Czujniki posiadają martwe pola, w któ-
rych nie rejestrują przeszkód ani ludzi.
● Należy obserwować otoczenie samo-
chodu, ponieważ czujniki nie zawsze wy-
krywają małe dzieci, zwierzęta lub przed-
mioty.
● Powierzchnia niektórych przedmiotów
lub niektórych elementów odzieży nie
odbija ultradźwięków wysyłanych przez
system parkowania. System nie wykry-
wa takich przedmiotów i ludzi mających
na sobie taka odzież, lub też wykrywa
niewłaściwie.
● Zewnętrzne źródła dźwięku mogą za-
kłócić sygnały systemu parkowania. W
takim wypadku, w niektórych okolicz-
nościach, osoby i przedmioty nie będą
wykrywane.

OSTROŻNIE
● Czujniki nie zawsze będą w stanie wy-
kryć przedmioty takie jak dyszle przy-
czep, cienkie pręty, płoty, słupy, drzewa i
otwarte bagażniki. Może to spowodować
uszkodzenie samochodu.
● Mimo, że system czujników parkowa-
nia wykrywa przeszkody i ostrzega o ich
istnieniu, dana przeszkoda może znik-
nąć z kątowego zakresu pomiaru czujni-
ków, jeśli znajduje się zbyt wysoko lub

zbyt nisko i system nie będzie w stanie
jej wykryć. W związku z tym, nie ostrzeże
kierowcy o istnieniu tego rodzaju prze-
szkody. Ignorowanie ostrzeżeń systemu
czujników parkowania może spowodo-
wać poważne uszkodzenia samochodu.
● Czujniki w zderzaku mogą ulec uszko-
dzeniu lub stracić swoje ustawienia, na
przykład przy parkowaniu.
● W celu zapewnienia prawidłowego
działania systemu, czujniki w zderza-
kach powinny być w stanie czystym,
wolne od lodu i śniegu, niczym nie za-
słonięte.
● Przy myciu czujników za pomocą myjki
ciśnieniowej lub parowej należy sprys-
kać je krótko z odległości co najmniej 10
cm.
● Różnego rodzaju zakłócenia mogą
spowodować błędy systemu czujników
parkowania, np. podobne systemy in-
nych pojazdów, pętle indukcyjne lub ma-
szyny budowlane.
● Instalowanie dodatkowego wyposaże-
nia, takiego jak bagażnik rowerowy mo-
że kolidować z funkcją systemu czujni-
ków parkowania.

System czujników parkowania

Rys. 151 Czujniki parkowaniu umieszczone
w tylnym zderzaku

Czujniki parkowania znajdują się na tylnym
zderzaku ››› rys. 151.

Włączanie i wyłączanie systemu ostrze-
gania przy parkowaniu.
● Włączanie: Przy włączonym zapłonie
wrzucić wsteczny bieg. Krótki sygnał
dźwiękowy potwierdza włączenie i funkcjo-
nowanie systemu czujników parkowania.
● Wyłączanie: Wyłączyć wsteczny bieg.

Cechy szczególne systemu czujników
parkowania
● System czujników parkowania czasami
uznaje krople wody na czujnikach za prze-
szkodę.
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● Jeśli odległość nie zmienia się, sygnał
ostrzegawczy staje się cichszy po kilku se-
kundach. Głośność sygnału ciągłego pozo-
staje niezmieniona.
● W momencie, gdy samochód oddali się
od przeszkody, sygnał automatycznie wyłą-
cza się. Przy ponownym zbliżeniu się, załą-
cza się znów.
● Głośność sygnałów ostrzegawczych
można ustawić u dealera SEAT-a.

Informacja

Usterka systemu czujników parkowania
jest oznajmiana za pomocą krótkiego
sygnału dźwiękowego, trwającego nie-
przerwanie przez ok. 3 sekundy przy
włączaniu systemu po raz pierwszy. Na-
leży wówczas możliwie najszybciej
skontrolować system czujników parko-
wania.

Optyczny system parkowania*
(OPS)

Rys. 152 Komunikaty OPS na wyświetla-
czu: A  wykryto przeszkodę w strefie koli-
zyjnej; B  wykryto przeszkodę w segmen-
cie; C  rejestrowana strefa z tyłu za samo-
chodem.

Optyczny system parkowania jest rozsze-
rzeniem systemu czujników parkowania
››› strona 172.

Obszar za samochodem rejestrowany
przez czujniki jest widoczny na ekranie od-
biornika radiowego. Przeszkody są pokazy-
wane w kontekście ich położenia wzglę-
dem samochodu ››› .

Funkcja Niezbędne czynności

Włączanie ob-
razu:

Włączanie ››› strona 172 systemu
czujników parkowania. OPS włą-
cza się automatycznie.

Ręczne wyłą-
czanie obrazu:

Wyłączyć wsteczny bieg.

Strefy objęte OPS
Za samochodem ››› rys. 152 C , analizo-
wana strefa dochodzi do 150 cm oraz do
ok. 60 cm po bokach.

Wyświetlacz
Wyświetlany obraz przedstawia monitoro-
wane strefy z podziałem na kilka segmen-
tów. W miarę zbliżania się samochodu do
przeszkody, segment zbliża się do wy-
świetlanego pojazdu A  lub B . Wyświetle-
nie przedostatniego segmentu oznacza, że
samochód znajduje się w strefie kolizyjnej.
Należy wówczas zatrzymać samochód!

Odległość sa-
mochodu od
przeszkody

Ostrze-
gawczy
sygnał
dźwię-
kowy

Wyświetlanie
kolorów na

ekranie: kolor
segmentu w ra-
zie rozpoznania

przeszkody

za samochodem:
ok. 31-150 cm

tonowy
sygnał

dźwięko-
wy

Żółty

za samochodem:
ok. 0-30 cm

sygnał
dźwięko-
wy ciągły

Czerwony

UWAGA

Patrząc na ekran nie należy odwracać
uwagi od ruchu drogowego. »
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Działanie

Informacja
● SEAT zaleca, by nabrać praktyki w ko-
rzystaniu z sytemu czujników parkowa-
nia w strefie wolnej od ruchu lub na par-
kingu, w celu zaznajomienia się z sa-
mym systemem i jego działaniem.
● Wyświetlenie obszaru monitorowane-
go przez czujniki na ekranie może zająć
do 5 sekund.

Tempomat* (Tempomat -
CCS)

Lampka kontrolna

Zapala
się Możliwa przyczyna


Tempomat utrzymuje ustawioną pręd-
kość samochodu.

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapala się kilkanaście lampek os-
trzegawczych i kontrolnych sygnalizując
przeprowadzanie testu funkcji. Lampki kon-
trolne gasną po kilku sekundach.

UWAGA

Brak reakcji na sygnalizację lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do za-
trzymania samochodu podczas jazdy,

lub spowodować wypadek i poważne ob-
rażenia.
● Nigdy nie wolno ignorować lampek os-
trzegawczych.

OSTROŻNIE

Brak reakcji na zapalenie się lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do
awarii samochodu.

Działanie tempomatu

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 25

Tempomat (CCS) utrzymuje ustawioną
prędkość przy jeździe z prędkością od oko-
ło 20 km/h.

Tempomat zmniejsza prędkość za pomocą
operowania gazem, bez udziału hamowa-
nia ››› .

Jazda na spadkach z tempomatem.
Przy zjazdach ze wzniesienia tempomat
nie jest w stanie utrzymać stałej prędkości.
W razie potrzeby należy przyhamować sa-
mochód pedałem hamulca i redukcją bie-
gów.

Automatyczne wyłączanie
Tempomat jest wyłączany automatycznie
lub tymczasowo:

● Jeśli system wykrywa usterkę, która mo-
że mieć wpływ na działanie tempomatu.
● Jeśli kierowca zwiększy zapisaną pręd-
kość w drodze dodawania gazu przez pe-
wien czas.
● Jeśli wciśnięty zostanie pedał hamulca
lub sprzęgła.
● Jeśli kierowca zmieni bieg w manualnej
skrzyni biegów.
● Jeśli nastąpi wyzwolenie poduszki po-
wietrznej.

UWAGA

Stosowanie funkcji tempomatu może
spowodować wypadek i poważne obra-
żenia, jeśli jazda ze stałą prędkością z
zachowaniem odstępu bezpieczeństwa
będzie niemożliwa.
● Nie należy używać tempomatu w nasi-
lonym ruchu, jeśli odległość od pojazdu
jadącego z przodu będzie niedostatecz-
na, na stromych drogach o wielu zakrę-
tach, na śliskiej nawierzchni (śnieg, lód
lub luźny żwir), ani też na obszarach za-
lanych.
● Tempomatu nie należy używać pod-
czas jazdy terenowej lub na drogach bez
nawierzchni utwardzonej.
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● Należy zawsze dostosowywać pręd-
kość i odległość od pojazdów jadących z
przodu, do widoczności, warunków at-
mosferycznych, stanu drogi oraz wystę-
pującego na niej ruchu.
● Aby uniknąć nieoczekiwanego zadzia-
łania tempomatu należy wyłączyć go za
każdym razem, gdy nie jest już dłużej
używany.
● Podróżowanie ze stałą wyznaczoną
prędkością będącą zbyt wysoką na da-
nej drodze przy aktualnych warunkach
ruchu lub atmosferycznych jest niebez-
pieczne.
● Przy zjazdach ze wzniesienia tempo-
mat nie jest w stanie utrzymać stałej
prędkości. Samochód ma tendencję do
przyspieszania pod wpływem własnej
masy. Wyhamować pojazd za pomocą
niższego biegu lub pedału hamulca.

Asystent Bezpieczeństwa*
(funkcja Asystenta Miejskie-
go)

Wprowadzenie

Funkcja Asystenta Miejskiego uwzględnia
sytuacje zachodzące w odległości ok. 10
metrów przed samochodem, przy prędkoś-
ci w przedziale pomiędzy ok. 5-30 km/h.

Kiedy system wykryje możliwość zderzenia
z pojazdem jadącym z przodu, samochód
przygotowuje się do ewentualnego awaryj-
nego hamowania. ››› .

W razie braku reakcji na zagrożenie ze
strony kierowcy, system może automatycz-
nie zahamować samochód w celu zmniej-
szenia prędkości w obliczu możliwego zde-
rzenia. W ten sposób system może pomóc
zmniejszyć konsekwencje wypadku.

Jeżeli Asystent Miejski, że kierowca hamu-
je ze zbyt małą siłą w obliczu grożącej ko-
lizji, może zwiększyć siłę hamowania w ce-
lu zmniejszenia prędkości. W ten sposób
system może pomóc zmniejszyć konsek-
wencje wypadku.

UWAGA

Inteligentna technologia Asystenta Miej-
skiego nie posiada zdolności przekra-
czania granic wyznaczonych prawami fi-
zyki oraz samym systemem. Zwiększony
komfort oferowany przez Asystenta Miej-
skiego nie powinien w żadnym wypadku
skłaniać kierowcy do podejmowania ry-
zyka. Odpowiedzialność za wyhamowa-
nie samochodu na czas spoczywa za-
wsze na kierowcy.
● Sam system Asystenta Miejskiego nie
jest w stanie zapobiec wypadkom ani
poważnym obrażeniom.
● Asystent Miejski może podejmować
niepożądane interwencje polegające na

hamowaniu w złożonych sytuacjach dro-
gowych, np. w obliczu innego pojazdu
przejeżdżającego w bliskiej odległości.

UWAGA

Włączenie Asystenta Miejskiego do swo-
jego rutynowego zachowania w jeździe
miejskiej może być przyczyną wypad-
ków i poważnych obrażeń. Żaden sys-
tem nigdy nie zastąpi uwagi kierowcy.
● Należy zawsze dostosowywać pręd-
kość i odległość od pojazdów jadących z
przodu, do widoczności, warunków at-
mosferycznych, stanu drogi oraz wystę-
pującego na niej ruchu.
● System Asystenta Miejskiego nie rea-
guje na ludzi, zwierzęta ani pojazdy prze-
jeżdżające lub poruszające się w prze-
ciwnym kierunku na tym samym pasie.
● Jeżeli po włączeniu funkcji Asystenta
Miejskiego samochód zaczyna samo-
czynnie jechać, należy go przyhamować
naciskając pedał hamulca.

OSTROŻNIE

W razie podejrzenia usterki lasera Asys-
tenta Miejskiego, należy go wyłączyć. W
ten sposób uniknie się dodatkowych
szkód.
● Naprawa czujnika laserowego wymaga
specjalistycznej wiedzy. SEAT zaleca wi-
zytę w centrum serwisowym. »
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Działanie

Informacja
● W razie aktywacji hamulca przez Asys-
tenta Miejskiego, skok pedału hamulca
zostaje skrócony. Pedał hamulca wydaje
się przez to „twardszy“.
● Automatyczne hamowanie przez Asys-
tenta Miejskiego można wyłączyć wcis-
kając pedał sprzęgła, gazu lub poprzez
interwencję korygującą.
● Podczas automatycznego hamowania
przez Asystenta Miejskiego mogą poja-
wić się niecodzienne odgłosy. Jest to
zjawisko normalne, odgłosy wydaje
układ hamulcowy.

Lampka kontrolna i ostrzegawcza

Funkcja Asystenta Miejskiego jest aktywo-
wana wraz z każdym włączeniem zapłonu.
Nie pojawia się żaden specjalny komunikat
o jej włączeniu.

W razie jej wyłączenia, włączenia lub błędu
w systemie, informuje o tym lampka kon-
trolna na tablicy rozdzielczej.

  Zapala się

Asystent Miejski
został włączony
ręcznie przyciskiem
   ››› rys. 155.

Lampka kontrolna gaśnie po
około 5 sekundach.

 Miga

Szybko: Asystent
Miejski wykonuje
lub wykonał auto-
matyczne hamowa-
nie.

Lampka kontrolna gaśnie au-
tomatycznie

Wolno: Asystent
Miejski nie jest ak-
tualnie dostępny.

Jeżeli nastąpi zatrzymanie sa-
mochodu, należy wyłączyć sil-
nik i uruchomić go ponownie.
W razie potrzeby, skontrolo-
wać czujnik laserowy (brud,
zamarznięcie). Jeśli Asystent
nadal nie działa, skontaktować
się z serwisem celu kontroli
systemu.

  Miga

W przedziale funk-
cjonowania pomię-
dzy 5 a 30 km/h:
Asystent Miejski
został wyłączony
ręcznie przyciskiem
   ››› rys. 155.

Włączyć Asystenta Miejskiego
ręcznie przyciskiem  
››› rys. 155.

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapala się kilkanaście lampek os-
trzegawczych i kontrolnych sygnalizując
przeprowadzanie testu funkcji. Lampki kon-
trolne gasną po kilku sekundach.

UWAGA

Brak reakcji na sygnalizację lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do za-

trzymania samochodu podczas jazdy,
lub spowodować wypadek i poważne ob-
rażenia.
● Nigdy nie wolno ignorować lampek os-
trzegawczych.
● Należy niezwłocznie zatrzymać samo-
chód w bezpiecznym miejscu.

OSTROŻNIE

Brak reakcji na zapalenie się lampek os-
trzegawczych może doprowadzić do
awarii samochodu.
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Czujnik laserowy

Rys. 153 Na przedniej szybie: czujnik lase-
rowy Asystenta Miejskiego.

Rys. 154 Obszar wykrywania przez czujnik
laserowy

Czujnik laserowy na przedniej szybie
››› rys. 153 pozwala na rozpoznawanie
przez system sytuacji na drodze przed sa-
mochodem.

Jadące z przodu pojazdy są wykrywane w
odległości do ok. 10 m.

UWAGA

Wiązka laserowa czujnika laserowego
może spowodować poważne uszkodze-
nie oczu.
● Nigdy nie należy zbliżać urządzeń op-
tycznych, tzn. aparatu fotograficznego,
mikroskopu lub szkła powiększającego
na mniej niż 100 mm od czujnika lasero-
wego.
● Należy pamiętać, że wiązka laserowa
może być aktywna nawet po wyłączeniu
Asystenta Miejskiego lub gdy jego funk-
cja jest niedostępna. Wiązka laserowa
jest niewidoczna gołym okiem.

OSTROŻNIE

Jeśli przednia szyba w okolicach czujni-
ka laserowego jest zabrudzona lub osz-
roniona, np. z powodu deszczu, mgły lub
śniegu, Asystent Miejski może nie dzia-
łać prawidłowo.
● Z obszaru czujnika laserowego należy
usuwać zabrudzenia i lód.
● Śnieg usuwać szczoteczką, a lód od-
mrażaczem.

OSTROŻNIE

Uszkodzenie szyby w rejonie czujnika la-
serowego może doprowadzić do niepra-

widłowego działania Asystenta Miejskie-
go.
● Jeśli w obszarze czujnika laserowego
na szybie pojawią się zarysowania, pęk-
nięcia lub odpryski, szybę należy wymie-
nić. Szyba powinna posiadać autoryza-
cję SEAT-a. Zabronione jest dokonywa-
nie napraw (np. w przypadku uszkodze-
nia na skutek uderzenia kamieniem).
● Wymieniając wycieraczki przedniej
szyby należy wybrać wycieraczki autory-
zowane przez SEAT-a.
● Nie wolno zamalowywać obszaru czuj-
nika laserowego ani nie zaklejać go w
żaden sposób.

Funkcja

Rys. 155 W dolnej części konsoli środko-
wej: Przycisk funkcji Asystenta Miejskiego »
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Działanie

Włączanie i wyłączanie funkcji Asysten-
ta Miejskiego
● Nacisnąć przycisk ››› rys. 155 na konsoli
środkowej.

Po włączeniu Asystenta Miejskiego, zapala
się lampka kontrolna   na tablicy roz-
dzielczej w przedziale funkcjonowania, tzn.
przy prędkościach w zakresie pomiędzy 5
a 30 km/h.

Asystenta Miejskiego należy wyłączać w
następujących sytuacjach:
Zalecane jest wyłączenie Asystenta Miej-
skiego w następujących sytuacjach: ››› :

● Gdy samochód jest na holu.
● Jeśli samochód znajduje się w automa-
tycznej myjni.
● Jeśli samochód znajduje się powyżej pro-
gu testowego.
● Jeśli nastąpiła awaria czujnika laserowe-
go.
● Po kolizji.
● Podczas jazdy w terenie (zwisające gałę-
zie).
● Jeżeli nad maską znajdują się wysunięte
przedmioty, np. bagaż na dachu wystający
z przodu.
● Jeśli przednia szyba jest uszkodzona w
rejonie czujnika laserowego.

UWAGA

Niewyłączenie funkcji Asystenta Miej-
skiego w powyższych sytuacjach może
spowodować wypadek i poważne obra-
żenia.
● Należy wyłączać system Asystenta
Miejskiego w sytuacjach krytycznych.

Wyjątkowe sytuacje na drodze

Rys. 156 A: Samochód na zakręcie. B: Mo-
tocykl z przodu poza zasięgiem czujnika la-
serowego.

Rys. 157 Zmiana pasa przez inne samo-
chody

Asystent Miejski podlega ograniczeniom
wynikającym z praw fizyki oraz z samego
systemu. Dlatego też, w niektórych okolicz-
nościach może to doprowadzić do reakcji
ze strony systemu, które będą spóźnione
lub nieoczekiwane dla kierowcy. Zawsze
należy zwracać na to uwagę i interwenio-
wać w razie potrzeby.

Na przykład, szczególnej uwagi wyma-
gają następujące sytuacje:

Jazda po zakręcie
Wchodząc w „długi“ zakręt lub z niego wy-
chodząc, samochód może zwolnić gdy
czujnik laserowy wykryje pojazd na prze-
ciwnym pasie. ››› rys. 156 A. Aby przerwać
proces wyhamowania można przyspieszyć,
pokręcić kierownicą, bądź wcisnąć sprzę-
gło.
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Wąski pojazd przed samochodem
Czujnik laserowy wykrywa wąskie pojazdy
przed samochodem tylko jeśli znajdą się w
jego strefie wykrywania ››› rys. 156 B. Do-
tyczy to w szczególności takich pojazdów
jak motocykle.

Zmiana pasa przez inne samochody
Pojazdy wjeżdżające na pas, którym poru-
sza się samochód, w bezpośrednim pobli-
żu mogą spowodować nieoczekiwane ha-
mowanie ze strony Asystenta Miejskiego
››› rys. 157. Aby przerwać proces wyhamo-
wania można przyspieszyć, pokręcić kie-
rownicą, bądź wcisnąć sprzęgło.

Możliwe awarie czujnika laserowego
Jeśli wystąpi zaburzenie pracy czujnika la-
serowego, na przykład na skutek ulewnego
deszczu, pióropusza wody, śniegu lub bło-
ta, Asystent Miejski zostanie chwilowo wy-
łączony. Na tablicy rozdzielczej miga wów-
czas lampka kontrolna .

Gdy zaburzenie pracy czujnika ustaje,
funkcja Asystenta Miejskiego staje się au-
tomatycznie dostępna. Lampka kontrolna
 wyłącza się.

Następujące okoliczności mogą zakłó-
cić funkcjonowanie Asystenta Miejskie-
go:
● Ciasne zakręty.

● Pedał gazu wciśnięty w podłogę.
● Wyłączenie Asystenta Miejskiego lub wy-
stąpienie błędu ››› strona 176
● Zabrudzony, zasłonięty lub przegrzany
czujnik laserowy ››› strona 177.
● Śnieg, ulewny deszcz, gęsta mgła.
● Pojazdy jadące przed samochodem.
● Zmiana pasa przez inne samochody.
● Pojazdy jadące w przeciwną stronę po
tym samym pasie.
● Bardzo zabrudzone pojazdy, słabo odbi-
jające wiązkę.
● Gruba warstwa pyłu.

Asystent podjazdu*

Działanie

W tę funkcję są wyposażone tylko samo-
chody z układem ESC.

Asystent podjazdu pomaga kierowcy ru-
szyć z miejsca pod górę na wzniesieniu.

System utrzymuje nacisk hamulca przez
około dwie sekundy po tym, jak kierowca
zdejmie nogę z pedału hamulca, zapobie-
gając w ten sposób stoczeniu się samo-
chodu do tyłu przy ruszaniu. Te dwie se-
kundy pozwalają kierowcy zwolnić pedał
sprzęgła i przyspieszyć bez ruchu do tyłu i

bez użycia hamulca ręcznego, co sprawia,
że ruszanie jest łatwiejsze, wygodniejsze i
bezpieczniejsze.

Podstawowe warunki uaktywnienia tej
funkcji:

● samochód musi znajdować się na wznie-
sieniu,
● drzwi muszą być zamknięte,
● samochód nie może być w ruchu,
● silnik musi być włączony, a pedał hamul-
ca wciśnięty,
● ponadto: włączony bieg lub bieg jałowy w
skrzyniach manualnych oraz dźwignia
skrzyni automatycznej w położeniu S, D lub
R w samochodach z automatyczną skrzy-
nią biegów.

System ten jest również aktywny przy ru-
szaniu na wzniesieniu na biegu wstecz-
nym.

UWAGA
● Jeśli nie ruszy się od razu po zdjęciu
nogi z pedału hamulca, w pewnych wa-
runkach samochód może zacząć się sta-
czać do tyłu. Wówczas należy natych-
miast docisnąć pedał hamulca lub za-
ciągnąć hamulec ręczny.
● W razie zdławienia silnika należy na-
tychmiast docisnąć pedał hamulca lub
zaciągnąć hamulec ręczny. »
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Działanie

● Podczas jazdy pod górę w ciągu pojaz-
dów, aby zapobiec przypadkowemu cof-
nięciu się samochodu podczas ruszania,
przed ruszeniem należy na kilka sekund
wcisnąć pedał hamulca.

Informacja

Aby upewnić się, czy samochód jest wy-
posażony w ten układ, należy skonsulto-
wać się z Autoryzowanym Serwisem lub
innym specjalistycznym warsztatem.

System Start-Stop

Lampki kontrolne

 Zapala się

Włączony zostaje system Start-Stop.

 Zapala się

System Start-Stop
jest włączony ale
nie można automa-
tycznie zatrzymać
silnika.

W takiej sytuacji należy skon-
taktować się z serwisem.

 Zapala się

System Start-Stop
nie może włączyć
silnika.

Włączyć silnik ręcznie za po-
mocą kluczyka ››› strona 150

 Zapala się

Usterka alternatora. ››› strona 220

 Miga

System Start-Stop
jest niedostępny.

Należy skontaktować się ze
specjalistycznym warsztatem.

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapalają się lampki kontrolne na
czas przeprowadzania testu określonych
funkcji. Lampki kontrolne gasną po kilku
sekundach.

UWAGA

Należy przestrzegać zaleceń dotyczą-
cych bezpieczeństwa ›››  zob Na tabli-
cy rozdzielczej na stronie 27.

System Start-Stop

Rys. 158 W górnej części konsoli środko-
wej: Przycisk systemu Start-Stop

Przy uruchomionym systemie Start-Stop
następuje automatyczne wyłączenie silnika
przy każdym zatrzymaniu samochodu. W
odpowiednim momencie silnik zostaje po-
nownie uruchomiony.

Funkcja ta działa przy włączonym zapłonie.
Wyświetlacz na tablicy rozdzielczej poka-
zuje informację na temat aktualnego stanu
››› strona 180.

Przy każdym przejeździe przez wodę nale-
ży ręcznie odłączyć system Start-Stop.

Samochody z manualną skrzynią bie-
gów
● Po zatrzymaniu samochodu, wrzucić bieg
jałowy i puścić pedał sprzęgła. Nastąpi wy-
łączenie silnika.
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● Aby włączyć silnik wystarczy wcisnąć
sprzęgło.

Samochody z automatyczną skrzynią
biegów.
● Podczas postoju samochodu docisnąć
hamulec lub trzymać pedał wciśnięty. Na-
stępuje wyłączenie silnika.
● Silnik zostanie ponownie włączony w mo-
mencie zdjęcia nogi z pedału hamulca.
● Gdy dźwignia zmiany biegów znajduje
się w położeniu N silnik nie zostanie włą-
czony dopóki nie zostanie wybrany bieg,
lub wciśnięty pedał gazu.

Aby silnik wyłączył się automatycznie,
muszą być spełnione następujące wa-
runki:
● Pas kierowcy musi być zapięty.
● Drzwi kierowcy muszą być zamknięte.
● Pokrywa silnika musi być zamknięta.
● Silnik musi osiągnąć temperaturę mini-
malną.
● Samochód musi ruszyć z miejsca od os-
tatniego wyłączenia silnika.
● Akumulator jest dostatecznie naładowa-
ny.
● Temperatura akumulatora nie jest zbyt ni-
ska ani zbyt wysoka.
● Samochód nie znajduje się na bardzo
stromym wzniesieniu.

Aby silnik zrestartował się ponownie au-
tomatycznie, muszą być spełnione ok-
reślone warunki:
Silnik może być zrestartowany automatycz-
nie w następujących przypadkach:

● Samochód zaczyna jechać.
● Spadnie napięcie w akumulatorze.

Warunki rozruchu silnika przy użyciu
kluczyka samochodowego
Silnik należy uruchomić ręcznie w następu-
jących przypadkach:

● Kierowca wypnie się z pasa bezpieczeń-
stwa.
● Drzwi kierowcy są otwarte.
● Maska silnika jest otwarta.

Włączanie i wyłączanie systemu Start-
Stop
● Nacisnąć przycisk  umieszczony w kon-
soli środkowej ››› rys. 158.
● W momencie wyłączania systemu Start-
Stop przycisk zapali się.

Jeżeli samochód jest w trybie Stop, silnik
włączy się natychmiast w momencie ręcz-
nego wyłączenia systemu.

UWAGA

Zaawansowana technologia zastosowa-
na w funkcji Asystenta podjazdu nie jest
w stanie zmienić praw fizyki. Nie wolno
pozwolić, by udogodnienie oferowane
przez Asystenta podjazdu zachęciło kie-
rowcę do podejmowania ryzyka podczas
jazdy.
● Każdy przypadkowy ruch samochodu
może spowodować poważne obrażenia.
● Asystent podjazdu nie zastąpi zdrowe-
go rozsądku kierowcy.
● Należy dostosować prędkość i styl jaz-
dy do widoczności i warunków drogo-
wych, atmosferycznych oraz ruchu.
● Asystent podjazdu nie zawsze będzie
w stanie utrzymać samochód nierucho-
mo na podjeździe lub wyhamować odpo-
wiednio przy zjeździe w dół (np. na śli-
skiej lub oblodzonej nawierzchni).

UWAGA

Przy wyłączonym silniku nie działa
wspomaganie hamulców i elektromecha-
niczne wspomaganie kierownicy.
● Nie wolno pozwalać, by samochód je-
chał z wyłączonym silnikiem.
● Przed rozpoczęciem pracy w komorze
silnika należy wyłączyć system Start-
Stop. »
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Działanie

OSTROŻNIE

Może dojść do uszkodzenia akumulatora
jeżeli samochód jest używany przez
dłuższy czas w wysokich temperaturach.

Informacja

W niektórych przypadkach może być ko-
nieczne ręczne włączenie silnika kluczy-
kiem. Sprawdzić stan odpowiedniej
lampki kontrolnej na tablicy rozdzielczej.

Zaczep holowniczy

Jazda z przyczepą

Informacje na temat jazdy z przy-
czepą

Samochód nie posiada atestu na podłą-
czanie przyczepy. Samochód nie jest fa-
brycznie wyposażony w zaczep holowni-
czy, nie jest też możliwe późniejsze jego
zamontowanie.

UWAGA

Zamontowanie zaczepu holowniczego w
samochodzie może spowodować wypad-
ki i poważne obrażenia w trakcie eks-
ploatacji.
● Nie należy montować zaczepu holow-
niczego.
● Przyczepa mogłaby odczepić się od
samochodu podczas jazdy.

OSTROŻNIE

Każdy rodzaj zaczepu holowniczego za-
montowany do samochodu może spo-
wodować poważne i kosztowne uszko-
dzenia nieobjęte gwarancją SEAT-a.
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Pielęgnacja i konserwacja

Porady

Pielęgnacja i konserwa-
cja

Akcesoria, wymiana części i
modyfikacje

Wprowadzenie

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich części za-
miennych i akcesoriów, lub nieprawidło-
we wykonanie zmian albo napraw może
doprowadzić do uszkodzenia pojazdu,
wypadków i poważnych obrażeń.
● SEAT zaleca używanie wyłącznie akce-
soriów zatwierdzonych przez SEAT-a i
oryginalnych części zamiennych SEAT®-
a. Te części i akcesoria zostały specjal-
nie przetestowane przez firmę SEAT pod
względem przydatności, niezawodności i
bezpieczeństwa.
● Wykonywanie napraw lub modyfikacji
należy powierzać serwisom. Dysponują
one niezbędnymi narzędziami, urządze-
niami diagnostycznymi, wiedzą na temat
napraw oraz wykwalifikowanym perso-
nelem.

● Montować tylko części o takiej samej
charakterystykach technicznej, co częś-
ci montowane fabrycznie.
● Nigdy nie należy montować, mocować
ani instalować takich przedmiotów, jak
uchwyty na napoje, uchwyty telefonów
na pokrywach modułów poduszek po-
wietrznych lub w strefach ich wyzwala-
nia.
● Używać tylko takich kombinacji kół i
opon, które zostały zatwierdzone przez
SEAT-a dla danego typu samochodu.

Akcesoria i części zamienne

Przed zakupem akcesoriów i części za-
miennych i materiałów eksploatacyjnych
SEAT zaleca uzyskanie porad w autoryzo-
wanym serwisie. Na przykład, podczas
montażu akcesoriów w późniejszym termi-
nie lub w przypadku wymiany elementu.
Autoryzowany serwis SEAT udzieli Pań-
stwu porad dotyczących wymagań praw-
nych i zaleceń producenta odnośnie do ak-
cesoriów, części zamiennych i innych ele-
mentów.

SEAT zaleca używanie wyłącznie zatwier-
dzonych akcesoriów SEAT-a oraz orygi-
nalnych części zamiennych SEAT®-a. Te
części i akcesoria zostały specjalnie prze-
testowane przez SEAT-a pod względem
przydatności, niezawodności i bezpieczeń-

stwa. Ponadto serwis SEAT-a zagwarantu-
je profesjonalne wykonanie montażu.

Pomimo stałego monitorowania rynku,
SEAT nie może zagwarantować, że pro-
dukty niezatwierdzone przez SEAT-a są
niezawodne, bezpieczne i odpowiednie dla
danego samochodu. Dlatego też, SEAT nie
ponosi odpowiedzialności, nawet w przy-
padku dopuszczenia przez urzędowo uzna-
ny urząd dozoru technicznego lub inny or-
gan urzędowy.

Wszelkie elementy, w jakie może być do-
posażony samochód mające bezpośredni
wpływ na kontrolę nad samochodem, wy-
magają autoryzacji przez SEAT-a do stoso-
wania w danym samochodzie i muszą być
opatrzone znakiem znakiem e (symbol ho-
mologacji Unii Europejskiej). Obejmuje to
systemy tempomatów lub elektronicznie
sterowane zawieszenie.

Jeżeli zamontowano dodatkowe urzą-
dzenia elektryczne, które nie służą do kie-
rowania samochodem, powinien na nich
widnieć znak  (deklaracja zgodności pro-
ducenta Unii Europejskiej). Obejmuje to lo-
dówki przenośne, laptopy lub wentylatory. »
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Porady

UWAGA

Nieprofesjonalne naprawy lub przeróbki
pojazdu mogą wpływać na działanie pod-
uszek powietrznych, powodując niepra-
widłowe działanie i wypadki stanowiące
zagrożenie życia.
● Przedmiotów takich, jak uchwyty na
napoje, uchwyty telefonów nie należy
montować, mocować ani instalować
obok pokryw modułów poduszek po-
wietrznych lub w strefach ich wyzwala-
nia.
● Umieszczanie przedmiotów na osło-
nach poduszek powietrznych lub w stre-
fach ich wyzwalania może doprowadzić
do poważnych obrażeń lub śmierci w
przypadku wyzwolenia poduszek po-
wietrznych.

Płyny i materiały eksploatacyjne

Wszystkie płyny samochodowe i mate-
riały eksploatacyjne takie jak paski klino-
we wewnętrznie uzębione, opony, płyny
chłodzące, oleje silnikowe, świece zapłono-
we i akumulatory są stale doskonalone.
Dlatego wszystkie płyny i materiały eks-
ploatacyjne powinny być zmieniane w spe-
cjalistycznym warsztacie. Serwisy technicz-
ne są stale informowane o wszelkich zmia-
nach.

UWAGA

Nieprawidłowe używanie lub posługiwa-
nie się płynami albo materiałami eks-
ploatacyjnymi może spowodować wypa-
dek, poważne obrażenia, poparzenia
bądź zatrucie.
● Dlatego płyny należy przechowywane
w zamkniętych oryginalnych pojemni-
kach.
● Nie przechowywać płynów w pustych
pojemnikach lub butelkach na żywność,
bowiem inne osoby mogą je przypadko-
wo spożyć.
● Wszystkie płyny i materiały eksploata-
cyjne przechowywać w miejscach niedo-
stępnych dla dzieci.
● Zapoznać się z informacjami i ostrze-
żeniami podanymi na opakowaniach pły-
nów oraz ich przestrzegać.
● Produktów, które wydzielają szkodliwe
opary używać na otwartym powietrzu lub
w strefach o sprawnej wentylacji.
● Do konserwacji pojazdu nie używać
paliwa, terpentyna, olej silnikowy, aceton
ani innych lotnych cieczy. Są one tok-
syczne i łatwopalne. Mogą doprowadzić
do pożaru lub wybuchu!

OSTROŻNIE
● Używać tylko odpowiednich płynów.
Pomyłka w zastosowaniu płynów może
spowodować niewłaściwą pracę silnika
lub jego uszkodzenie!

● Akcesoria i inne elementy zamontowa-
ne przed wlotem powietrza pogarszają
skuteczność działania płynu chłodzące-
go. Jeżeli silnik pracuje przy dużym ob-
ciążeniu w wysokich temperaturach, mo-
że nastąpić jego przegrzanie.

Informacja dotycząca środowiska

Wycieki płynów mogą zanieczyszczać
środowisko. W razie wycieku płyn należy
zebrać do odpowiednich pojemników i
usuwać zgodnie z obowiązującymi prze-
pisami oraz poszanowaniem środowi-
ska.

Naprawy i modyfikacje techniczne

Podczas wykonywania napraw i modyfi-
kacji technicznych należy przestrzegać
wytycznych SEAT-a! ››› 
Modyfikacje elementów elektronicznych i
oprogramowania w samochodzie wykona-
ne w sposób niedozwolony mogą przyczy-
nić się do ich wadliwego działania. Ze
względu na sposób, w jaki elementy elek-
troniczne są połączone ze sobą w sieci,
wadliwe działanie może mieć wpływ na in-
ne pośrednie systemy. Może to znacząco
wpłynąć na osiągi pojazdu, zwiększenie
zużycia części i oznaczać, że dokumenty
rejestracyjne samochodu stracą ważność.
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Serwis SEAT-a nie będzie odpowiedzialny
za szkody spowodowane przez modyfika-
cje techniczne lub nieprawidłowo wykona-
ne naprawy.

Autoryzowany serwis SEAT nie przyjmuje
odpowiedzialności za szkody powstałe
wskutek modyfikacji technicznych lub nie-
prawidłowo wykonanych napraw. Przypadki
takie nie są również objęte gwarancją
SEAT.

SEAT zaleca, aby modyfikacje techniczne
lub naprawy były wykonywane autoryzowa-
nym serwisie SEAT, oraz aby używać ory-
ginalnych części zamiennych SEAT®-a.

Pojazdy o specjalnych akcesoriach i wy-
posażeniu
Producenci wyposażenia dodatkowego
gwarantują, że wyposażenie jest zgodne z
obowiązującymi przepisami prawa ochrony
środowiska, w szczególności dyrektyw
2000/53/WE i 2003/11/WE. Pierwsza dy-
rektywa reguluje utylizację pojazdów wyco-
fywanych z eksploatacji, natomiast druga
odnosi się do ograniczeń we wprowadza-
niu do obrotu i stosowaniu niektórych sub-
stancji i preparatów niebezpiecznych.

Właściciel pojazdu powinien prowadzić do-
kumentację dla wyposażenia dodatkowego
w sposób bezpieczny i przekazać je na zło-
mowisko na konie okresu użytkowania po-
jazdu. Gwarantuje to, że wszelkie dodatko-

we wyposażenie montowane w pojazdach
wycofywanych z eksploatacji są prawidło-
wo usuwane z poszanowaniem środowiska
naturalnego.

UWAGA

Nieprawidłowo wykonane naprawy i mo-
dyfikacje, mogą spowodować uszkodze-
nie lub błędy w działaniu pojazdu przez
wpływ na skuteczność działania syste-
mów wspomagania kierowcy. Może to
doprowadzić do poważnego wypadku.
● Wszelkie naprawy i modyfikacje w po-
jeździe powinny być wykonywane wy-
łącznie przez specjalistyczny warsztat.

Naprawa i usterki w systemie
poduszek powietrznych

Podczas wykonywania napraw i modyfi-
kacji technicznych należy przestrzegać
wytycznych SEAT! ››› 
Modyfikacje i naprawy przedniego zderza-
ka, drzwi, foteli przednich oraz napraw da-
chu lub podwozia powinny być przeprowa-
dzane przez specjalistyczny warsztat. Ele-
menty te mogą zawierać części lub czujniki
należące do systemu poduszek powietrz-
nych.

Przy wykonywaniu czynności w systemie
poduszek powietrznych lub wymontowaniu
jego części i zamontowaniu w systemie

podczas wykonywania innych czynności
naprawczych, części systemu poduszek
powietrznych mogą zostać uszkodzone. W
konsekwencji, w razie wypadku poduszka
powietrzna może wypełnić się nieprawidło-
wo lub nie wypełni się wcale.

Aby skuteczność poduszki powietrznej nie
została zmniejszona a zdemontowane
części nie spowodowały żadnych obrażeń
lub zanieczyszczenia środowiska, koniecz-
ne jest przestrzeganie przepisów. Przepisy
te są znane wyspecjalizowanym warszta-
tom.

Modyfikacje zawieszenia pojazdu mogą
mieć wpływ na działanie systemu pod-
uszek powietrznych w przypadku kolizji. Na
przykład, w przypadku zastosowania nie-
zatwierdzonych przez SEAT kombinacji kół
i opon, lub gdy obniżona zostaje wysokość
pojazdu, usztywnione zostaje zawieszenie
lub resory, amortyzatory teleskopowe, tłu-
miki drgań itp., wyniki otrzymane przez
czujniki poduszek powietrznych i przesyła-
ne do modułu sterującego mogą nie być
dokładne. Na przykład, niektóre modyfika-
cje zawieszenia mogą zwiększyć siłę mie-
rzoną przez czujniki i spowodować zadzia-
łanie systemów poduszek powietrznych w
kolizji. W normalnych warunkach, zmierzo-
ne wartości byłyby niższe, a poduszka po-
wietrzna nie zostałaby wyzwolona. Inne
modyfikacje mogą zmniejszyć siły mierzo-
ne przez czujniki i dlatego poduszki »

185

Da
ne

 te
ch

nic
zn

e
P

or
ad

y
D

zi
ał

an
ie

Sy
tua

cje
 aw

ar
yjn

e
Be

zp
ie

cz
eń

st
wo



Porady

powietrzne nie zostaną uruchomione w sy-
tuacjach, w których powinny zostać wyzwo-
lone.

UWAGA

Naprawy lub modyfikacje, które nie są
wykonane prawidłowo mogą spowodo-
wać uszkodzenie lub błędy w działaniu
pojazdu, mając wpływ na skuteczność
systemów poduszek powietrznych. Może
to doprowadzić do poważnych wypad-
ków, również stanowiących zagrożenie
życia.
● Wszelkie naprawy i modyfikacje w po-
jeździe powinny być wykonywane wy-
łącznie przez specjalistyczny warsztat.
● Modułów poduszek powietrznych nie
wolno naprawiać: uszkodzony moduł na-
leży wymienić.
● Nigdy nie należy wyposażać samocho-
du w elementy poduszek powietrznych
pochodzące z recyklingu lub odzysku.

UWAGA

Modyfikacje zawieszenia pojazdu, w tym
stosowanie nieautoryzowanych kombi-
nacji felg i opon, w razie wypadku mogą
wpływać na działanie poduszek po-
wietrznych i zwiększyć ryzyko poważ-
nych obrażeń lub powodować zagroże-
nie życia.
● Nie należy montować elementów za-
wieszenia, które nie są identyczne z ory-

ginalnymi częściami zamontowanymi w
samochodzie.
● Nie używać takich kombinacji kół i
opon, które nie zostały zatwierdzone
przez SEAT-a.

Doposażanie w telefon komórko-
wy

Antena zewnętrzna jest wymagana do ko-
rzystania w samochodzie z CB-radia.

Doposażanie samochodu w urządzeń elek-
tryczne lub elektroniczne podlega ich za-
twierdzeniu do użytku w danym samocho-
dzie. W pewnych okolicznościach może to
oznaczać, że dokumenty rejestracyjne da-
nego samochodu stracą ważność.

SEAT zatwierdził dany pojazd do użytku z
CB-radiem, jeżeli przestrzegane są na na-
stępujące warunki:

● Antena zewnętrzna musi być zamonto-
wana profesjonalnie.
● Maksymalna moc nadawania wynosi 10
W.

Optymalny zasięg urządzenia można uzys-
kać jedynie przy zastosowaniu anteny zew-
nętrznej.

Możliwość używania CB-radia o mocy nad-
awczej powyżej 10 W należy sprawdzić w

specjalistycznym warsztacie posiadającym
wiedzę na temat możliwości technicznych
ich instalacji. SEAT zaleca wizytę w cen-
trum serwisowym.

Należy spełnić wszystkie wymagania praw-
ne, wraz z instrukcją obsługi CB-radia.

UWAGA

Jeśli CB-radio nie jest bezpiecznie za-
mocowane w odpowiednim miejscu, mo-
że przemieszczać się wewnątrz samo-
chodu w przypadku gwałtownego hamo-
wania, gwałtownych manewrów lub wy-
padku i spowodować obrażenia.
● Podczas jazdy CB-radio musi być so-
lidnie zamocowane, poza strefą wyzwa-
lania poduszek powietrznych lub scho-
wane w bezpieczny sposób.

UWAGA

Podczas używania CB-radia bez połącze-
nia z anteną zewnętrzną istnieje możli-
wość przekroczenia maksymalnych do-
puszczalnych poziomów promieniowa-
nia elektromagnetycznego. Dotyczy to
również nieprawidłowego zainstalowania
anteny.
● CB-radia wewnątrz samochodu należy
używać tylko, jeżeli zostało wcześniej
prawidłowo podłączone do anteny zew-
nętrznej.
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Informacje przechowywane przez
moduły sterujące

Samochód jest fabrycznie wyposażony w
szereg elektronicznych modułów sterują-
cych silnika i skrzyni biegów. Ponadto mo-
duły sterujące nadzorować działanie ukła-
du wydechowego i systemu poduszek po-
wietrznych.

Dlatego też w czasie kierowania samocho-
dem elektroniczne moduły sterujące stale
analizują dane pojazdu. W przypadku usz-
kodzenia lub odchylenia od wartości teore-
tycznych, tylko te dane są przechowywane.
Zwykle w przypadku wystąpienia usterki
zapalają się lampki ostrzegawcze na desce
rozdzielczej.

Dane te można odczytywać i analizować
za pomocą specjalnych urządzeń.

Przechowywanie danych umożliwia serwi-
som przeprowadzanie diagnostyki i wyko-
nywanie napraw. Przechowywane dane
mogą obejmować:

● Dane odnoszące się do silnika lub skrzy-
ni biegów
● Prędkość
● Kierunek jazdy
● Siłę hamowania
● Wykrywanie zapięcia pasa

Moduły sterujące samochodu nie nagrywa-
ją rozmów prowadzonych przez pasażerów
w samochodzie.

W samochodach wyposażonych w funkcję
połączenia alarmowego przez telefon ko-
mórkowy i w inne urządzenia podłączone w
pojeździe, istnieje możliwość wysłania po-
zycji pojazdu. Jeśli centrala zarejestruje
wypadek z aktywacją poduszek powietrz-
nych, system może automatycznie wysłać
sygnał. Zależy to od operatora sieci. Zwyk-
le transmisja jest możliwa tylko w miejs-
cach o dobrym zasięgu.

Rejestrator Zdarzeń
Samochód nie jest wyposażony w rejestra-
tor zdarzeń.

Rejestrator zdarzeń tymczasowo przecho-
wuje informacje o samochodzie. Dlatego
też, w razie wypadku, możliwe jest uzyska-
nie szczegółowych informacji o przebiegu
zdarzenia. Samochody z systemem pod-
uszek powietrznych mogą zachowywać da-
ne na temat prędkości zderzenia, stanu pa-
sów bezpieczeństwa, pozycji foteli oraz
czasu aktywacji poduszek, itp. Objętość
tych danych zależy od producenta.

Rejestratory zdarzeń mogą być montowa-
ne tylko za zezwoleniem właściciela pojaz-
du i, w niektórych krajach, podlegają one
lokalnemu prawodawstwu.

Przeprogramowanie modułów sterują-
cych
Generalnie, wszystkie dane wymagane do
zarządzania elementami są przechowywa-
ne w modułach sterujących. Programowa-
nie niektórych funkcji pomocniczych, takich
jak sygnalizacja funkcji pomocniczych za
pomocą kierunkowskazów, pojedyncze ot-
wieranie drzwi oraz instrukcje na wyświet-
laczu można zmienić w warsztacie za po-
mocą specjalistycznych urządzeń. Jeśli
przeprogramowany zostaną funkcje zwią-
zane z komfortem, informacje i opisy w In-
strukcja obsługi nie będą zgadzały się ze
zmodyfikowanymi funkcjami. Dlatego SEAT
zaleca, aby wszelkie zmiany były zapisy-
wane w „pozostałych notatkach warsztato-
wych“ Książki Serwisowej.

Autoryzowany serwis SEAT-a musi posia-
dać zapis wszelkich zmian w programowa-
niu.

Odczyt pamięci awarii
We kabinie samochodu znajduje się złącze
diagnostyczne do odczytu pamięci uszko-
dzeń samochodu. Pamięć uszkodzeń re-
jestruje błędy pamięci i odchylenia modu-
łów sterujących od wartości teoretycznych.

Złącze diagnostyczne znajduje się z boku
w zagłębieniu na nogi po stronie kierowcy,
obok dźwigni otwierania maski silnika, pod
osłoną. »
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Porady

Pamięć uszkodzeń powinna być odczyty-
wana i resetowana przez specjalistyczny
warsztat.

Korzystanie z telefonu komórko-
wego w samochodzie bez podłą-
czenia do anteny zewnętrznej

Telefony komórkowe przesyłają i odbierają
fale radiowe zwane również energią wyso-
kiej częstotliwości, zarówno podczas pracy,
jak i w stanie pogotowia. Badania naukowe
stwierdzają, że fale radiowe przekraczają-
ce określone wartości mogą być szkodliwe
dla organizmu człowiek. Międzynarodowe
komisje i organy ustaliły limity i dyrektywy
w celu zapewnienia, aby promieniowanie
elektromagnetyczne telefonów komórko-
wych nie przekraczało pewnych granic,
które nie zagrażają zdrowiu ludzi. Niemniej
jednak, nie ma jednoznacznych dowodów
naukowych świadczących o tym, że telefo-
ny bezprzewodowe są całkowicie bez-
pieczne.

Dlatego niektórzy eksperci zalecają umiar-
kowane korzystanie z telefonu komórkowe-
go oraz stosowanie środków zmniejszają-
cych promieniowanie na organizm człowie-
ka.

W przypadku używania wewnątrz pojazdu
telefonu komórkowego niepodłączonego
do anteny zewnętrznej, promieniowanie

elektromagnetyczne może być większe niż
w przypadku telefonu komórkowego podłą-
czonego do wbudowanej, lub innej anteny
zewnętrznej.

Jeśli samochód jest wyposażony w odpo-
wiednie urządzenie głośnomówiące umożli-
wiające licznych funkcji telefonii komórko-
wej przy pomocy kompatybilnej technologii
Bluetooth®, będzie on zgodny z prawodaw-
stwem wielu krajów, które zezwalają na ko-
rzystanie z telefonów komórkowych wew-
nątrz pojazdów wyłącznie przy użyciu urzą-
dzenia głośnomówiącego.

Telefony komórkowe muszą być umie-
szczone w odpowiednim uchwycie lub bez-
piecznie schowane w samochodzie. Jeśli
używa się uchwytu telefonu, należy bez-
piecznie zamocować go do płyty bazowej.
Telefon komórkowy będzie bezpiecznie za-
mocowany na tablicy rozdzielczej i zawsze
w zasięgu ręki kierowcy, jedynie gdy prze-
strzegane będą poniższe procedury. Tele-
fon komórkowy jest połączony z zewnętrz-
ną anteną pod warunkiem, że używane jest
urządzenie głośnomówiące obsługiwane
przez system telefonu lub połączenia Blue-
tooth® w telefonie i w samochodzie.

Jeśli telefon komórkowy jest podłączony do
zintegrowanej anteny samochodu lub ante-
ny zewnętrznej podłączonej do samocho-
du, przyczyni się to do zmniejszenia pro-
mieniowania elektromagnetycznego i ogra-

niczy ryzyko dla zdrowia ludzi. Poprawi to
również jakość połączenia.

Jeśli telefon używany jest wewnątrz samo-
chodu bez systemu głośnomówiącego, nie
zostanie bezpiecznie zamocowany i podłą-
czony do anteny zewnętrznej telefonu sa-
mochodowego. Jeśli telefon nie znajduje
się w uchwycie, jego bateria nie będzie ła-
dowana. Ponadto niektóre połączenia mo-
gą być zrywane i pogorszy się ich jakość.

Telefony komórkowe powinny być używane
wewnątrz samochodu, wyłącznie gdy są
podłączone do systemu głośnomówiącego.
Aby korzystać z telefonu komórkowego
wewnątrz samochodu SEAT zaleca stoso-
wanie anteny zewnętrznej.

Bluetooth® jest zarejestrowanym znakiem
towarowym Bluetooth® SIG, Inc.

UWAGA

Jeśli telefon komórkowy nie jest bez-
piecznie zamocowany w odpowiednim
miejscu, może przemieszczać się wew-
nątrz samochodu przy gwałtownym ha-
mowaniu, manewrach lub w razie wy-
padku i spowodować obrażenia.
● Podczas jazdy telefon komórkowy, in-
ne urządzenia, w tym akcesoria telefo-
niczne, takie jak uchwyty telefoniczne,
tablety i urządzenia nawigacyjne muszą
być prawidłowo zabezpieczone, z dala
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od stref wyzwalania poduszek powietrz-
nych lub schowane w bezpiecznym
miejscu.

UWAGA

Podczas używania telefonu komórkowe-
go lub krótkofalówek bez podłączenia z
anteną zewnętrzną, istnieje możliwość
przekroczenia maksymalnych dopusz-
czalnych poziomów promieniowania
elektromagnetycznego w pojeździe, co
naraża kierowcę i pozostałych pasaże-
rów na niebezpieczeństwo. Dotyczy to
również nieprawidłowego zainstalowania
anteny.
● Należy zachować odległość co naj-
mniej 20 cm między antenami telefonów
komórkowych a rozrusznikami serca,
bowiem telefony komórkowe mogą mieć
wpływ na działanie niektórych rozruszni-
ków.
● Nie wolno trzymać telefonu komórko-
wego w kieszeni na piersi bezpośrednio
nad rozrusznikiem serca.
● Natychmiast wyłączyć telefon komór-
kowy w razie podejrzenia zakłóceń w
działaniu rozruszników serca lub innego
rodzaju sprzętu medycznego.

Punkty lewarowania samochodu

Rys. 159 Gniazda do podnoszenia pojazdu
za pomocą podnośników warsztatowych
lub dźwigników

Rys. 160 Tylne gniazda do podnoszenia
pojazdu za pomocą podnośników warszta-
towych lub dźwigników

Samochód należy zawsze podnosić ko-
rzystając z przeznaczonych do tego punk-
tów ukazanych na rysunkach ››› rys. 159 i
››› rys. 160. Podnoszenie samochodu

opartego w innych punktach, może dopro-
wadzić do poważnego uszkodzenia samo-
chodu ›››  lub obrażeń ciała ››› .

Pojazdu nie należy podnosić przy użyciu
podnośników warsztatowych z poduszkami
podnośnikowymi zawierającymi płyn.

Podczas podnoszenia pojazdu za pomocą
podnośnika warsztatowego lub dźwignika
wymagane jest zachowanie szeregu środ-
ków ostrożności. Pojazd na podnośniku
warsztatowym lub lewarku podnosić mogą
wyłącznie osoby przeszkolone, zaznajo-
mione z zasadami bezpiecznego podno-
szenia pojazdów za pomocą tych urzą-
dzeń.

Uwagi dotyczące podnoszenia pojazdu za
pomocą lewarka ››› strona 80.

UWAGA

Niewłaściwe posługiwanie się podnośni-
kiem warsztatowym lub dźwignikiem
przy podnoszeniu pojazdu może spowo-
dować wypadek lub poważne obrażenia.
● Przed podniesieniem pojazdu, należy
przestrzegać instrukcji producenta pod-
nośnika warsztatowego lub dźwignika i
obowiązujących wymagań prawnych.
● Nikt nie powinien znajdować się w po-
jeździe podczas lub po zakończeniu pod-
noszenia. »
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Porady

● Samochód należy podnosić korzysta-
jąc wyłącznie z przeznaczonych do tego
punktów ukazanych na ››› rys. 159 i
››› rys. 160. Jeśli pojazd podnoszony jest
w punktach innych niż zaznaczone
gniazda, może spaść z podnośnika, na
przykład gdy wymontowany zostanie sil-
nik lub skrzynia biegów.
● Punkty podnośnika należy wyśrodko-
wać i pewnie umieścić na płytach pod-
pierających podnośnika.
● Pod żadnym pozorem nie uruchamiać
silnika podniesionego samochodu !
Drgania silnika mogą zrzucić samochód
z podnośnika.
● Jeżeli konieczne jest wykonanie czyn-
ności pod podniesionym pojazdem, na-
leży sprawdzić, czy kolumny wsporcze
mają odpowiednią nośność.
● Nie wchodzić na podnośnik.
● Zawsze sprawdzić, czy masa pojazdu
nie przekracza nośności podnośnika.

OSTROŻNIE
● Pod żadnym pozorem nie podnosić po-
jazdu za miskę olejową silnika, skrzynię
biegów albo tylną lub przednią oś.
● Należy zawsze używać podkładki gu-
mowej aby zapobiec uszkodzeniom pod-
wozia. Sprawdzić, czy ramiona podnoś-
nika poruszają się bez przeszkód.

● Ramiona nie powinny stykać się z
bocznymi stopniami podwozia ani inny-
mi częściami pojazdu.

Pielęgnacja i czyszczenie
karoserii

Wprowadzenie

Regularna konserwacja i mycie umożliwia-
ją utrzymanie wartości samochodu. Może
to być również jednym z warunków uznania
roszczeń gwarancyjnych w przypadku ko-
rozji nadwozia lub wad lakieru.

Odpowiednie produkty do pielęgnacji sa-
mochodu są dostępne w każdym serwisie
technicznym.

UWAGA

Produkty do pielęgnacji samochodów
mogą być toksyczne i niebezpieczne. Je-
śli produkty do pielęgnacji samochodu
są nieodpowiednie lub wykorzystywane
w niewłaściwy sposób, może to dopro-
wadzić do wypadku, poważnych obra-
żeń, poparzeń lub zatrucia.
● Produkty do pielęgnacji samochodu
należy przechowywać w oryginalnych,
zamkniętych pojemnikach.
● Należy przestrzegać informacji pod-
anych przez producenta.

● Nie przechowywać produktów do pie-
lęgnacji samochodów w pustych pusz-
kach, butelkach lub innych pojemników
przeznaczonych na artykuły spożywcze.
● Wszystkie produkty do pielęgnacji sa-
mochodu przechowywać w miejscach
niedostępnych dla dzieci.
● Podczas używania produktów do pie-
lęgnacji samochodów mogą wytwarzać
się szkodliwe opary. Dlatego też produk-
ty do pielęgnacji należy stosować wy-
łącznie w pomieszczeniach o sprawnej
wentylacji lub na wolnym powietrzu.
● Do mycia, czyszczenia i pielęgnacji sa-
mochodu nie używać paliwa, terpentyny,
oleju silnikowego, acetonu ani innych
lotnych cieczy. Są one toksyczne i łatwo-
palne.

UWAGA

Niewłaściwa pielęgnacja i czyszczenie
elementów pojazdu mogą uszkodzić wy-
posażenie związane z bezpieczeństwem,
co zwiększa ryzyko poważnych obrażeń.
● Elementy pojazdu należy czyścić i kon-
serwować zgodnie z instrukcjami produ-
centa.
● Używać wyłącznie produktów posiada-
jących odpowiednie aprobaty lub zaleca-
nych do pielęgnacji.
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OSTROŻNIE

Środki czyszczące zawierające rozpusz-
czalniki powodują uszkodzenie materia-
łu.

Informacja dotycząca środowiska

Samochód myć wyłącznie w miejscach
przeznaczonych do tego celu, aby nie
wprowadzać do kanalizacji brudnej wo-
dy, która może być zanieczyszczona ole-
jem, smarem lub paliwem. W niektórych
przypadkach zabronione jest mycie sa-
mochodu poza wyznaczonymi do tego
celu obszarami.

Informacja dotycząca środowiska

W miarę możliwości, należy zawsze ko-
rzystać z produktów nieszkodliwych dla
środowiska.

Informacja dotycząca środowiska

Pozostałości produktów do pielęgnacji
samochodów nie wolno wyrzucać ze
zwykłymi odpadami domowymi. Prze-
strzegać informacji podanych przez pro-
ducenta.

Mycie samochodu

Im dłużej substancje, takie jak owady, pta-
sie odchody, żywiczny sok drzew, brud dro-

gowy, osady przemysłowe, smoła, sadzy
lub sól drogowa i innych agresywne che-
micznie materiały pozostają na pojeździe,
tym bardziej uszkadzany jest lakier. Wyso-
kie temperatury (np. na skutek silnego na-
słonecznienia) dodatkowo nasilają żrące
działanie. Podwozie samochodu należy
również dokładnie myć w regularnych od-
stępach czasu.

Automatyczne myjnie samochodowe
Zawsze należy przestrzegać instrukcji
podanych w automatycznej myjni samo-
chodowej. Przed wjechaniem do myjni na-
leży podjąć standardowe środki ostrożnoś-
ci, aby uniknąć uszkodzenia samochodu
(zamknąć wszystkie okna, złożyć lusterka
zewnętrzne). Jeśli samochód jest wyposa-
żony w dodatkowe elementy (spoiler, ba-
gażnik dachowy, antena itp.), należy spytać
członka personelu odpowiedzialnego za
myjnię, czy można z nimi wjechać do myjni
››› .

Lakier samochodowy jest tak trwały, że po-
jazd można zwykle bez problemów myć w
automatycznej tunelowej myjni samocho-
dowej. Zużycie i uszkodzenia lakieru zale-
żą jednak od tego z jakiego rodzaju myjni
korzystamy. SEAT zaleca korzystanie z sa-
mochodowych myjni bezszczotkowych.

Aby usunąć ślady wosku z okien i zapobie-
gać rysowaniu piór wycieraczek, należy

przestrzegać następujących zasad ››› stro-
na 193, Mycie szyb i lusterek bocznych.

Ręczne mycie samochodu
Podczas ręcznego mycia samochodu uży-
wać dużo wody, aby najpierw zmiękczyć
brud i możliwe najlepiej spłukać karoserię.

Następnie umyć samochód miękką gąbką,
rękawicą lub szczotką stosując tylko lekki
nacisk. Zacząć od dachu i myć posuwając
się ku dołowi. Specjalny Szamponu do sa-
mochodów należy używać tylko do bardzo
uporczywych zabrudzeń.

Dokładnie i często przepłukiwać gąbkę lub
rękawicę.

Koła, progi i tym podobne elementy należy
czyścić jako ostatnie. Do tego celu używać
innej gąbki.

UWAGA

Ostre elementy w pojeździe mogą spo-
wodować obrażenia.
● Chronić ramiona i ręce przed ostrymi
krawędziami podczas czyszczenia pod-
wozia pojazdu lub wnętrza piast kół.

UWAGA

Po umyciu samochodu, skuteczność ha-
mowania zmniejsza się (i wydłuża się
droga hamowania) ze względu na wilgoć
(a w zimie - lód) na hamulcach. »
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Porady

● „Należy osuszyć hamulce i usunąć z
nich lód“ poprzez delikatne hamowanie.
Upewnić się, czy przeprowadzenie tego
nie stwarza to zagrożenia dla innych
użytkowników drogi ani nie stanowi na-
ruszenia przepisów ruchu drogowego.

OSTROŻNIE
● Temperatura wody nie może przekra-
czać +60°C.
● Aby uniknąć uszkodzenia lakieru, nie
myć samochodu w pełnym słońcu.
● Do usuwania śladów owadów nie nale-
ży używać szorstkich gąbek lub podob-
nych przedmiotów, które mogłyby usz-
kodzić powierzchnię.
● Nie wycierać reflektorów suchą szmat-
ką lub gąbką – zawsze najpierw ją zwil-
żyć. Najlepiej do tego celu użyć wody z
mydłem.
● Mycie samochodu w niskich tempera-
turach: Podczas mycia samochodu wo-
dą z węża, nie kierować wody na bęben-
ki zamków, szczeliny wokół drzwi i wo-
kół dachu otwieranego. Zamki i uszczel-
ki mogą zamarznąć!

OSTROŻNIE

Aby uniknąć ryzyka uszkodzenia samo-
chodu, należy wykonać następujące
czynności przed skorzystaniem z auto-
matycznej myjni samochodowej:

● Porównać odległość między kołami sa-
mochodu a odległością między prowad-
nicami myjni, aby zapobiec uszkodzeniu
felg i opon!
● Przed pozostawieniem samochodu
myjni automatycznej wyłączyć czujnik
deszczu.
● wysokość i szerokość swojego samo-
chodu z dostępną wysokością i szero-
kością przy wjeździe i przejeździe przez
myjnię!
● Złożyć lusterka boczne. Niedozwolone
jest ręczne składanie lub rozkładanie
elektrycznie sterowanych lusterek bocz-
nych. Zawsze należy używać sterowania
elektrycznego.
● Aby uniknąć uszkodzenia lakieru ma-
ski silnika, opuścić wycieraczki na
przedniej szybie po wysuszeniu piór wy-
cieraczek. Nie wolno dopuścić, aby ra-
miona wycieraczek opadły samoistnie!
● Zablokować tylną klapę, aby zapobiec
jej nieprzewidzianemu otwarciu, gdy sa-
mochód będzie znajdował się w myjni.

Mycie samochodu myjką ciśnie-
niową

Podczas mycia samochodu urządzeniem
wysokociśnieniowym, należy zawsze po-
stępować zgodnie z instrukcją obsługi
urządzenia. Zwrócić szczególną uwagę na

wymagane ciśnienie strumienia i odleg-
łość między dyszą a samochodem ››› .

Konieczne jest utrzymanie odpowiedniej
odległości od miękkich materiałów, takich
jak węże gumowe czy materiały izolacyjne,
oraz od czujników parkowania. Czujniki
parkowania znajdują się na tylnym zderza-
ku ››› .

Nie należy używać dyszy rozpylających
wodę bezpośrednim strumieniem lub ta-
kich, w których zastosowano strumień z
ruchem obrotowym do usuwania zabru-
dzeń ››› .

UWAGA

Niewłaściwe zastosowanie wysokociś-
nieniowych urządzeń czyszczących mo-
że spowodować trwałe (widoczne lub
niewidoczne) uszkodzenie opon albo in-
nych materiałów. Może to doprowadzić
do poważnego wypadku.
● Zapewnić odpowiednią odległość mię-
dzy dyszą a oponami.
● Nie myć opon silnym strumieniem ani
przy użyciu tak zwanych „pogromców
brudu“. Nawet przy zachowaniu dużej
odległości i krótkiego czasu mycia, moż-
na uszkodzić opony.
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UWAGA

Po umyciu samochodu, skuteczność ha-
mowania zmniejsza się (i wydłuża się
droga hamowania) ze względu na wilgoć
(a w zimie - lód) na hamulcach.
● „Należy osuszyć hamulce i usunąć z
nich lód“ poprzez delikatne hamowanie.
Upewnić się, czy przeprowadzenie tego
nie stwarza to zagrożenia dla innych
użytkowników drogi ani nie stanowi na-
ruszenia przepisów ruchu drogowego.

OSTROŻNIE
● Temperatura wody nie może przekra-
czać +60°C.
● Aby uniknąć uszkodzenia lakieru, nie
myć samochodu w pełnym słońcu.
● Aby zapewnić prawidłowe działanie
systemu, czujniki umieszczone na zde-
rzaku muszą być czyste i wolne od lodu.
Podczas czyszczenia przy użyciu węży
ciśnieniowych i urządzeń parowych,
czujniki należy spryskać tylko przez
krótki czas. Między czujnikami a dyszą
urządzenia parowego / węża zachować
odległość 10 cm.
● Nie używać urządzeń wysokociśnienio-
wych do usuwania lodu lub śniegu z
szyb.
● Mycie samochodu w niskich tempera-
turach: Podczas mycia samochodu wo-
dą z węża, nie kierować wody na bęben-
ki zamków, szczeliny wokół drzwi i wo-

kół dachu otwieranego. Zamki i uszczel-
ki mogą zamarznąć!

Mycie szyb i lusterek bocznych

Czyszczenie okien i lusterek zewnętrz-
nych
Nanieść na okna wewnątrz i na zewnątrz
standardowy środek do mycia szyb zawie-
rający alkohol.

Wytrzeć szyby czystą szmatką z zamszu
(irchą) lub szmatką z niestrzępiącego się
materiału. Szmatki zamszowe używane na
powierzchniach lakierowanych nie nadają
się do czyszczenia okien, ponieważ są one
zabrudzone osadzonym na nich woskiem,
który mógłby rozmazać się na szybach
okien.

Do usuwania zabrudzeń z gumy, oleju,
smaru i silikonu używać środka do czy-
szczenia szyb lub zmywacza silikonowego
››› .

Usuwanie osadów woskowych
Automatyczne myjnie samochodowe i nie-
które produkty do pielęgnacji pojazdów mo-
gą pozostawiać woskowe osady na szy-
bach okien. Osady te można usunąć tylko
za pomocą specjalnego produktu lub ście-
reczek czyszczących. Jeśli na szybie
przedniej i tylnej pozostały woskowe osady,

pióra wycieraczek mogą rozmazać wosk
na szybie. SEAT zaleca, aby po każdym
myciu pojazdu miękką szmatką wytrzeć
woskowy osad z szyby przedniej i tylnej.

Do płynu do spryskiwaczy można dodać
detergent do czyszczenia szyb, który roz-
puszcza wosk, aby zapobiec rozmazywa-
niu wosku na szybie przedniej przez pióra
wycieraczek. Należy upewnić się, że pro-
porcje środka czyszczącego są właściwe.
Produkty do usuwania smaru nie pomogą
w oczyszczeniu woskowych osadów ››› .

W każdym serwisie są dostępne specjalne
produkty do czyszczenia lub ściereczki
czyszczące. Do usuwania osadów wosko-
wych, SEAT zaleca następujące produkty:

● W najcieplejszej porze roku letni płyn do
mycia szyb G 052 184 A1. Proporcja:
1:100 (1 część detergentu na 100 części
wody) w zbiorniku na płyn do spryskiwaczy.
● Środek całoroczny: płyn do mycia
szyb G 052 164 A2; proporcja 1:2 w zbior-
niku na płyn do spryskiwaczy (1 część kon-
centratu, 2 części wody) w zimie w warun-
kach do -18 ℃, lub 1:4, przez pozostałą
cześć roku.
● Ściereczki do szyb G 052 522 A1 do
wszystkich szyb i lusterek bocznych.

Usuwanie śniegu
Do usuwania śniegu z szyb i lusterek zew-
nętrznych używać małej zmiotki. »

193

Da
ne

 te
ch

nic
zn

e
P

or
ad

y
D

zi
ał

an
ie

Sy
tua

cje
 aw

ar
yjn

e
Be

zp
ie

cz
eń

st
wo



Porady

Usuwanie lodu
Do usuwania lodu należy, w miarę możli-
wości, używać preparatu do odmrażania w
aerozolu. W przypadku używania skro-
baczki wykonywać ruch tylko w jednym kie-
runku, bez ruchu wahadłowego. Podczas
ciągnięcia skrobaczki w drugą stronę brud
może porysować szybę.

UWAGA

Brudne lub zaparowane szyby ograni-
czają widoczność we wszystkich kierun-
kach i zwiększają ryzyko wypadku i po-
ważnych obrażeń.
● Nie wolno kierować samochodem nie
mając dobrej widoczności przez wszyst-
kie okna!
● Odśnieżyć szyby i usunąć z nich lód, a
także odparować od wewnątrz i na zew-
nątrz.

OSTROŻNIE
● Nie mieszać w zbiorniku płynu do
spryskiwaczy produktów czyszczących
SEAT-a z innymi produktami, niezaleca-
nymi przez SEAT-a. Może to doprowa-
dzić do flokulacji i zablokować dysze
spryskiwaczy szyby przedniej.
● Nie należy używać gorącej lub ciepłej
wody do usunięcia lodu i śniegu z szyb
oraz lusterek zewnętrznych. Szyba może
pęknąć!

● Element grzejny tylnej szyby znajduje
się na wewnętrznej jej stronie. Na ele-
menty grzejne nie należy naklejać nale-
pek samoprzylepnych i nie czyścić wnę-
trza tylnej szyby przy użyciu agresyw-
nych lub kwaśnych produktów bądź in-
nych podobnych chemicznych środków
czyszczących.

Pielęgnacja i polerowanie lakieru

Woskowanie
Regularne woskowanie chroni lakier. Od-
powiednim czasem na nałożenie warstwy
wosku jest moment, w którym woda już nie
tworzy kropelek spływających z czystej
powłoki lakierniczej

Nawet jeśli roztworem wosku jest stoso-
wany regularnie w myjni automatycznej,
SEAT zaleca ochronę lakieru twardą po-
włoką wosku co najmniej dwa razy w roku.

Polerowanie
Polerowanie jest konieczne tylko, jeśli la-
kier stracił swój blask i połysku nie można
przywrócić przez nałożenie wosku.

Jeśli pasta polerska nie zawiera wosku, po-
włokę wosku należy nałożyć po polerowa-
niu.

OSTROŻNIE
● Aby zapobiec uszkodzeniu, samocho-
dowej pasty polerskiej lub twardego wo-
sku nie należy stosować na elementach
z matową powłoką malarską, z tworzyw
sztucznych, kloszy reflektorów przed-
nich i świateł tylnych.
● Nie polerować samochodu w zapia-
szczonym lub zapylonym otoczeniu.

Pielęgnacja i czyszczenie chro-
mowanych i aluminiowych obrę-
czy kół

● Anodowane powierzchnie czyścić przy
użyciu czystej, wilgotnej szmatki z niestrzę-
piącej się, gładkiej tkaniny.
● Jeżeli zabrudzenie jest znaczne, używać
specjalnych środków czyszczących, które
nie zawierają rozpuszczalników.
● Następnie wypolerować chromowe i alu-
miniowe elementy ozdobne felg kół ście-
reczką z gładkiej, suchej z tkaniny.

OSTROŻNIE

Aby nie dopuścić do uniknięcia uszko-
dzenia aluminium i chromowanych ele-
mentów ozdobnych felg kół:
● Nie czyścić ich ani nie polerować w
pełnym słońcu.
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● Nie czyścić ich ani nie polerować w
środowisku zapiaszczonym lub zapylo-
nym.
● Nie używać ściernych środków czy-
szczących, takich jak mleczka do czy-
szczenia.
● Nie używać gąbek do czyszczenia po-
zostałości owadów, druciaków ani pod-
obnych produktów do czyszczenia po-
zostałości owadów.
● Nie polerować zabrudzonych powierz-
chni.
● Nie używać produktów zawierających
rozpuszczalniki.
● Nie używać wosku twardego.

OSTROŻNIE

Chromowane kołpaki lub osłony kół
mogły zostać dodatkowo pokryte powło-
ką malarską. Nie stosować do nich pro-
duktów woskowych z aluminium lub
chromem, ani też pasty polerskiej do
chromu bądź aluminium. Zamiast tego
należy użyć dostępnego w handlu wosku
lub pasty polerskiej.

Czyszczenie kół

Czyszczenie felg stalowych
Przy użyciu odkurzacza przemysłowego
usuwać pył hamulcowy. Felgi czyścić regu-
larnie oddzielną gąbką.

Uszkodzenia farby na felgach stalowych
należy zamalować zanim metal zacznie
rdzewieć.

Pielęgnacja i czyszczenie felg aluminio-
wych
Sól drogową i pył hamulcowy usuwać
przez mycie felg mniej więcej raz na dwa
tygodnie. Do czyszczenia felg używać de-
tergentu bezkwasowego. SEAT zaleca, aby
felgi pokryć dokładnie warstwą wosku
twardego mniej więcej co trzy miesiące.

Ważne jest, aby usunąć sól drogową i pył
hamulcowy przez mycie felg w regularnych
odstępach czasu, w przeciwnym razie bę-
dzie miało to niekorzystny wpływ na wy-
kończenie.

Do czyszczenia felg ze stopów lekkich uży-
wać detergentu bezkwasowego. Do pielęg-
nacji felg nie należy używać samochodo-
wej pasty polerskiej ani innych środków
ściernych.

Jeśli powłoka ochronna na lakierze została
uszkodzona (np. przez uderzenie kamie-
niem) należy ją niezwłocznie naprawić.

Konserwacja uszczelek gumo-
wych

Gumowe uszczelki na drzwiach, oknach
itp. pozostają elastyczne, zapewniają lep-

sze uszczelnienie i przez dłuższy okres, je-
śli są regularnie pielęgnowane produktami
przeznaczonymi specjalnie do kauczuku.

Przy nałożeniem produktu przy użyciu
miękkiej szmatki usunąć kurz i brud z usz-
czelek gumowych.

Odmrażanie wkładki zamka

Do odmrażania bębenków zamków SEAT
zaleca używania oryginalnego produktu
SEAT w aerozolu o właściwościach smar-
nych i antykorozyjnych.

OSTROŻNIE

Stosowanie produktów zawierających
środki odtłuszczające do odmrażania za-
mków może spowodować rdzewienie bę-
benka zamka.

Ochrona podwozia samochodu

Podwozie pojazdu jest pokryte powłoką za-
bezpieczającą przed uszkodzeniami che-
micznymi i mechanicznymi. Powłoka
ochronna na podwoziu może zużywać się
w trakcie eksploatacji samochodu. Dlatego
też SEAT zaleca, aby regularnie spraw-
dzać i – w razie potrzeby – naprawiać po-
włokę ochronną podwozia i układu jezdne-
go. »
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Porady

UWAGA

Dodatkowe uszczelnienie antykorozyjne
lub produkty antykorozyjne mogą się za-
palić z powodu wysokiej temperatury
osiąganej przez układ wydechowy i inne
elementy silnika.
● Nie stosować dodatkowego uszczel-
nienia antykorozyjnego podwozia ani
produktów antykorozyjnych do rur wy-
dechowych, katalizatorów, osłon ter-
micznych lub innych części samochodu,
które osiągają wysokie temperatury.

Czyszczenie komory silnika

Komora silnika każdego pojazdu mecha-
nicznego jest miejscem potencjalnie nie-
bezpiecznym ››› strona 209.

Czyszczenie komory powinno być wykony-
wane wyłącznie przez personel o odpo-
wiednich kwalifikacjach. Jeśli nie jest ona
prawidłowo czyszczona, uszkodzona może
zostać powłoka antykorozyjna, a więc rów-
nież i elementy elektryczne. Ponadto, woda
może dostawać się bezpośrednio do wnę-
trza przez rynnę podszybia ››› .

Jeśli komora silnika jest bardzo zabrudzo-
na, samochód należy oddać do serwisu w
celu przeprowadzenia profesjonalnego czy-
szczenia. SEAT zaleca wizytę w centrum
serwisowym.

Rynna podszybia
Rynna podszybia znajduje się w komorze
silnika, między przednią szybą a silnikiem,
pod perforowaną osłoną. Przez rynnę pod-
szybia pobierane jest powietrze z zewnątrz
do wnętrza samochodu za pośrednictwem
układu ogrzewania i klimatyzacji.

Z rynny podszybia należy regularnie, ręcz-
nie lub podciśnieniowo, usuwać liście i inne
luźne przedmioty.

UWAGA

Podczas wykonywania czynności przy
silniku lub w komorze silnika, istnieje ry-
zyko obrażeń, oparzenia, wypadku lub
pożaru.
● Przed przystąpieniem do pracy należy
się zaznajomić z procedurami i środkami
bezpieczeństwa ››› strona 209.
● SEAT zaleca wykonanie tych czynnoś-
ci w serwisie.

OSTROŻNIE

Ręczne wlewanie wody do zbiornika wo-
dy (na przykład za pomocą wysokociś-
nieniowego urządzenia czyszczącego)
może spowodować poważne uszkodze-
nie samochodu.

Informacja dotycząca środowiska

Komorę silnika myć wyłącznie w miejs-
cach przeznaczonych do tego celu, aby
nie wprowadzać do kanalizacji brudnej
wody zanieczyszczonej olejem, smarem
lub paliwem. W niektórych przypadkach
mycie komory silnika poza wyznaczo-
nym obszarem jest zabronione.

Pielęgnacja i czyszczenie
wnętrza samochodu

Wprowadzenie

Barwniki wielu współczesnych artykułów
odzieżowych (np. ciemnej tkaniny dżinso-
wej) nie zawsze są dostatecznie trwałe. Ta-
picerka (tkanina i skóra), zwłaszcza jasna,
może wyraźnie odbarwić się w wyniku kon-
taktu z nietrwałym barwnikiem odzieży (na-
wet gdy jest używana prawidłowo). Nie jest
to jednak wadą tapicerki, ale wynikiem te-
go, że barwnik odzieży nie jest dostatecz-
nie trwały.

UWAGA

Produkty do pielęgnacji samochodów
mogą być toksyczne i niebezpieczne. Je-
śli produkty do pielęgnacji samochodu
są nieodpowiednie lub wykorzystywane
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w niewłaściwy sposób, może to dopro-
wadzić do wypadku, poważnych obra-
żeń, poparzeń lub zatrucia.
● Produkty do pielęgnacji samochodu
należy przechowywać w oryginalnych,
zamkniętych pojemnikach.
● Przestrzegać informacji podanych
przez producenta.
● Nie przechowywać produktów do pie-
lęgnacji samochodów w pustych pusz-
kach, butelkach lub innych pojemników
przeznaczonych na artykuły spożywcze.
● Wszystkie produkty do pielęgnacji sa-
mochodu przechowywać w miejscach
niedostępnych dla dzieci.
● Podczas używania produktów do pie-
lęgnacji samochodów mogą wytwarzać
się szkodliwe opary. Dlatego też produk-
ty do pielęgnacji należy stosować wy-
łącznie w pomieszczeniach o sprawnej
wentylacji lub na wolnym powietrzu.
● Do mycia, czyszczenia i pielęgnacji sa-
mochodu nie używać paliwa, terpentyny,
oleju silnikowego, acetonu ani innych
lotnych cieczy. Są one toksyczne i łatwo-
palne.

UWAGA

Niewłaściwa pielęgnacja i czyszczenie
elementów pojazdu mogą uszkodzić wy-
posażenie związane z bezpieczeństwem,
co zwiększa ryzyko poważnych obrażeń.

● Elementy pojazdu należy czyścić i kon-
serwować zgodnie z instrukcjami produ-
centa.
● Używać wyłącznie produktów posiada-
jących odpowiednie aprobaty lub zaleca-
nych do pielęgnacji.

OSTROŻNIE
● Środki czyszczące zawierające roz-
puszczalniki powodują uszkodzenie ma-
teriału.
● Aby uniknąć uszkodzenia tapicerki,
uporczywe plamy należy usuwać w ser-
wisie.

Informacja

Odpowiednie produkty do pielęgnacji sa-
mochodu są dostępne w serwisie.

Jak dbać o tapicerkę

Należy przestrzegać następujących wska-
zówek dotyczących odpowiedniego obcho-
dzenia się z tapicerką siedzeń i jej utrzy-
mania ››› :

● Przed wejściem do pojazdu zamknąć
wszystkie rzepy, które mogą zaczepić się o
tapicerkę lub tkaninę wykończenia. Otwarte
rzepy mogą uszkodzić elementy wykończe-
nia lub tkaniny tapicerki.

● Aby zapobiec uszkodzeniu, należy uni-
kać bezpośredniego kontaktu ostrych
przedmiotów dekoracyjnych z tapicerką i
tkaninami wykończenia. Przedmioty ozdob-
ne to między innymi zamki błyskawiczne,
nity i ozdoby ze strasu na odzieży i pas-
kach.
● Od czasu do czasu usuwać pył zbierają-
cy się w perforacjach, fałdach i szwach,
aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni sie-
dzeń w wyniku jego działania ściernego.
● Upewnić się, że ubrania mają trwałe ko-
lory, by uniknąć przebarwienia i zaplamie-
nia tapicerki. Jest to szczególnie ważne w
przypadku jasnej tapicerki.

OSTROŻNIE

Nieprzestrzeganie zaleceń dotyczących
pielęgnacji tapicerki i elementów wnę-
trza może spowodować ich spłowienie i
odbarwienie.

Informacja

SEAT zaleca usuwanie plam na tapicerce
spowodowane przebarwienia od odzieży
w specjalistycznym warsztacie.
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Czyszczenie obić i pokrowców
tekstylnych

Zwykłe czyszczenie
● Przed zastosowaniem środków czy-
szczących, należy zapoznać się z instruk-
cją stosowania i ostrzeżeniami umieszczo-
nymi na pojemniku.
● Tapicerka, elementy wykończone tkaniną
i dywaniki należy regularnie odkurzać (od-
kurzaczem).
● Zaleca się używać miękkiej gąbki lub nie-
strzępiącej ściereczki z mikrofibry do nor-
malnego czyszczenia ››› .

Ogólne powierzchowne zabrudzenia tapi-
cerki i tkanin obiciowych można czyścić
zwykłymi pianowymi produktami do czy-
szczenia.

Jeśli tapicerka i wykończenia z tkaniny są
bardzo zabrudzone, zalecamy powierzenie
czyszczenia firmie specjalizującej się w ta-
kich usługach.

Usuwanie plam
Konieczne może być oczyszczenie całej
powierzchni, a nie tylko samej plamy.
Szczególnie dotyczy to sytuacji, w których
powierzchnia została zabrudzona wskutek
zwykłego użytkowania. W innym przypad-
ku, zaplamiony obszar może stać się jaś-
niejszy niż reszta powierzchni po odplamia-
niu.

Rodzaj
plamy

Czyszczenie samochodu

Plamy po
płynach za-
wierających
wodę, np. po
kawie lub so-
kach owoco-
wych.

- Za pomocą gąbki zetrzeć roztwo-
rem wody i płynu do prania wełny.
- Osuszyć suchą, chłonną ścierecz-
ką.

Uporczywe
plamy, np. z
czekolady
lub kosmety-
ków do maki-
jażu.

- Nałożyć pastę myjącąa) bezpośred-
nio na plamę i pozostawić na czas
wymagany do uzyskania efektu czy-
szczącego.
- Zmyć czystą wodą przy użyciu gąb-
ki lub wilgotnej szmatki, aby usunąć
osady środków czyszczących.
- Osuszyć suchą, chłonną ścierecz-
ką.

Plamy tłuste,
np. po oleju
lub szmince
do ust.

- Nałożyć łagodne mydło lub pastę
czyszczącąa) i pozostawić na chwilę.
- Usunąć rozpuszczony tłuszcz lub
cząsteczki barwnika za pomocą
chłonnej ściereczki.
- Następnie użyć czystej wody. Nale-
ży uważać, aby nie namoczyć tapi-
cerki.

a) Jako pasty do czyszczenia można użyć mydła galasowe-
go.

OSTROŻNIE
● Do czyszczenia maty i dywaników pod-
łogowych używać wyłącznie szczotek!
Używanie szczotek do innych powierzch-
ni może spowodować ich uszkodzenie.

● Nie wolno używać urządzeń do czy-
szczenia parowego, bowiem w przypad-
ku zastosowania pary brud zostaje bar-
dziej zasklepiony w tkaninie.
● Nigdy nie należy używać szczotki do
czyszczenia wilgotnego materiału, gdyż
można w ten sposób uszkodzić jego po-
wierzchnię.
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Czyszczenie schowków, uchwy-
tów na napoje i popielniczek

Rys. 161 W przedniej części konsoli środ-
kowej: Schowek z uchwytem na kubek

Rys. 162 Wyjąć popielniczkę i otworzyć z
obszaru do gaszenia papierosów

Czyszczenie schowków i uchwytów na
napoje
● Części czyścić przy użyciu czystej, wil-
gotnej szmatki z niestrzępiącej się tkaniny.
● Jeśli to nie przyniesie zadowalających re-
zultatów, zalecamy użycie specjalnego
bezrozpuszczalnikowego produktu do
czyszczenia tworzyw sztucznych.

Czyszczenie popielniczki
● Wyciągnąć i opróżnić popielniczkę.
● Oczyścić popielniczkę ręcznikiem papie-
rowym.

Użyć wykałaczki lub podobnego przedmio-
tu do usunięcia popiołu z miejsca przezna-
czonego na gaszenie papierosów
››› rys. 162.

Pielęgnacja i czyszczenie elemen-
tów plastikowych, drewnianych
oraz tablicy rozdzielczej

● Części czyścić przy użyciu czystej, wil-
gotnej szmatki z niestrzępiącej się tkaniny.
● Części z tworzyw sztucznych (wewnątrz i
na zewnątrz pojazdu) oraz tablicy rozdziel-
czej czyścić specjalnym bezrozpuszczal-
nikowym środkiem do pielęgnacji i czy-
szczenia tworzyw sztucznych, zatwierdzo-
nym przez SEAT-a ››› .

● Mycie drewnianych elementów wykoń-
czeniowych powinno się odbywać łagod-
nym roztworem mydła z wodą.

UWAGA

Rozpuszczalniki powodują porowatość
powierzchni modułów poduszek po-
wietrznych. W razie przypadkowego wy-
zwolenia poduszki powietrznej, oderwa-
ne części z tworzyw sztucznych mogą
spowodować poważne obrażenia.
● Nie czyścić tablicy rozdzielczej i po-
wierzchni modułów poduszek powietrz-
nych środkami czyszczącymi zawierają-
cymi rozpuszczalniki.

Czyszczenie pasów bezpieczeń-
stwa

Jeśli pas jest bardzo zabrudzony, zwijacz
pasa może nie działać poprawnie, co rzutu-
je również na sprawność samego pasa.

Pasów bezpieczeństwa nie wolno demon-
tować do czyszczenia.

● Miękką szczotką usunąć największe za-
brudzenia ››› .
● Wyciągnąć pas bezpieczeństwa i pozos-
tawić na wierzchu.
● Pasy bezpieczeństwa czyścić za pomocą
delikatnego roztworu wody z mydłem.
● Poczekać aż całkowicie wyschną. »
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● Pozwolić na zwinięcie pasa dopiero po
jego całkowitym wyschnięciu.

UWAGA

Stan pasów bezpieczeństwa należy kon-
trolować w regularnych odstępach cza-
su. Jeśli taśma lub inne części pasa są
uszkodzone, samochód należy nie-
zwłocznie przekazać do specjalistyczne-
go warsztatu, gdzie pasy zostaną wymie-
nione. Podróżowanie z niesprawnymi pa-
sami bezpieczeństwa jest niezwykle ry-
zykowne i może spowodować poważne
obrażenia lub stanowić nawet zagroże-
nie życia.
● Pasów bezpieczeństwa i ich elemen-
tów nie wolno czyścić środkami che-
micznymi, ani nie powinny być dopusz-
czone do kontaktu z korozyjnymi ciecza-
mi, rozpuszczalnikami lub ostrymi przed-
miotami. Może to wpłynąć na wytrzyma-
łość taśmy pasów bezpieczeństwa.
● Pasy powinny być całkowicie suche
przed zwinięciem. Wilgoć może uszko-
dzić zwijacz pasa, przez co przestanie
on działać prawidłowo.
● Nie dopuścić, aby ciecze lub ciała ob-
ce dostały się do mocowania zamka.
Mogłoby to spowodować uszkodzenie
klamry i pasa bezpieczeństwa.
● Nigdy nie należy podejmować prób sa-
modzielnej naprawy pasa bezpieczeń-
stwa.

● Uszkodzone pasy niezwłocznie wymie-
nić na pasów bezpieczeństwa zatwier-
dzone dla danego pojazdu przez SEAT.
Pasy bezpieczeństwa zużyte i naciągnię-
te w wypadku wymagają wymiany w spe-
cjalistycznym serwisie. Wymiana pasów
może okazać się konieczna nawet jeśli
nie ma widocznych uszkodzeń. Należy
również sprawdzić punkty zakotwienia
pasa.

Uwagi dla użytkownika

Wprowadzenie

UWAGA

Obchodzenie się z pojazdem z należyta
starannością zwiększa ryzyko wypad-
ków i urazów.
● Należy przestrzegać przepisów prawa.
● Postępować zgodnie z Instrukcją ob-
sługi.

OSTROŻNIE

Niewłaściwa pielęgnacja może doprowa-
dzić do uszkodzeń.
● Należy przestrzegać przepisów prawa.
● Regularnie wykonywać serwis pojaz-
du, zgodnie z wymaganiami Programu
konserwacji.

● Postępować zgodnie z Instrukcją ob-
sługi.

Plakietki i tabliczki

Rys. 163 Ostrzeżenia dotyczące obchodze-
nia się z czujnikiem laserowym Asystenta
Miejskiego

Do niektórych części w komorze silnika do-
łączane są fabryczne certyfikaty bezpie-
czeństwa, plakietki lub tabliczki zawierają-
ce ważne informacje dotyczące eksploata-
cji samochodu. Znajdują się one, na przy-
kład, na klapce wlewu paliwa, na osłonie
przeciwsłonecznej pasażera, na słupku
drzwi kierowcy lub na podłodze bagażnika.

● Nie usunąć te certyfikatów bezpieczeń-
stwa, etykiet lub tabliczek. Utrzymywać je
w należytym stanie, tak aby były czytelne.
● Jeśli dochodzi do wymiany części samo-
chodu, na której umieszczono certyfikat
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bezpieczeństwa, etykietę lub tabliczkę, ser-
wis dokonujący wymiany powinien umieś-
cić te informacje ponownie w tym samym
miejscu.

Certyfikat bezpieczeństwa
Certyfikat bezpieczeństwa na drzwiach
stwierdza, że wszystkie normy bezpieczeń-
stwa i przepisy ustanowione przez władze
krajowe odpowiedzialne za bezpieczeń-
stwo ruchu drogowego zostały spełnione w
czasie produkcji. Może on również zawie-
rać miesiąc i rok produkcji, wraz z nume-
rem podwozia.

Ostrzeżenie o wysokim napięciu
W pobliżu rygla maski znajduje się plakiet-
ka, które ostrzega przed wysokim napię-
ciem w instalacji elektrycznej samochodu.

Ostrzeżenie dotyczące czujnika lasero-
wego systemu Asystenta Miejskiego
Na czujniku laserowego systemu Asystenta
Miejskiego znajdują się znaki ostrzega-
wcze i informacyjne ››› rys. 163.

Jazda samochodem w innych kra-
jach i na innych kontynentach

Samochód został wyprodukowany do uży-
wania w danym kraju zgodnie z prawodaw-

stwem krajowym obowiązującym w czasie
produkcji.

Jeśli pojazd zostaje sprzedany w innym
kraju lub jest używany w innym kraju przez
dłuższy okres, należy przestrzegać obo-
wiązującego prawodawstwa danego kraju.

Konieczne może być zamontowanie lub
usunięcie pewnych elementów wyposaże-
nia lub wyłączenia niektórych funkcji. Może
to mieć również wpływ na czynności serwi-
sowe. W szczególności dotyczy to dłuższej
eksploatacji pojazdu w innym klimacie.

OSTROŻNIE
● SEAT nie ponosi odpowiedzialności za
szkody w pojeździe z powodu użycia niż-
szej jakości paliwa, nieodpowiedniego
serwisu lub niedostępności oryginal-
nych części zamiennych.
● SEAT nie ponosi odpowiedzialności,
jeżeli pojazd nie spełnia w całości lub w
części wymagań prawnych obowiązują-
cych w innych krajach lub na innych
kontynentach.

Odbiór fal radiowych i antena

Antena do odbioru radiowego fabrycznie
zamontowanego sprzętu radiowego za-
montowana jest na dachu pojazdu.

Informacja

Używanie urządzeń elektrycznych w po-
bliżu anteny może powodować zakłóce-
nia w odbiorze stacji nadających na fa-
lach średnich (AM).

Uwagi dotyczące napraw SEAT-a

UWAGA

Nieprawidłowo wykonane naprawy i mo-
dyfikacje mogą być przyczyną uszkodze-
nia samochodu lub błędów w jego eks-
ploatacji, bowiem mają wpływ na spraw-
ność systemów wspomagających kie-
rowcę oraz systemu poduszek powietrz-
nych. Może to doprowadzić do poważne-
go wypadku.
● Wykonywanie napraw lub modyfikacji
należy zlecać specjalistycznemu warsz-
tatowi.

Certyfikat zgodności

Dany producent niniejszym oświadcza, że
wymienione poniżej produkty spełniają
podstawowe wymagania, rozporządzenia i
przepisy prawa obowiązujące w dacie wy-
produkowania samochodu, m.in. FCC
Część 15.19, FCC Część 15.21 oraz and
RSS-Gen Wyd. 1: »
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Urządzenia o częstotliwości radiowej
● Elektroniczna blokada skrzyni biegów.
● Kluczyk samochodowy

Wyposażenie elektryczne
● gniazdo zasilania 12 V

Odbiór i złomowanie samocho-
dów wycofanych z eksploatacji

Odbiór pojazdów wycofywanych z eks-
ploatacji
Firma SEAT jest już przygotowana na mo-
ment, w którym użytkownik będzie chciał
złomować swój pojazd i oferuje przyjazne
dla środowiska rozwiązanie. W większości
krajów europejskich istnieje już rozbudowa-
na sieć centrów odbioru samochodów uży-
wanych. Oddający samochód otrzymuje
świadectwo złomowania opisujące odpo-
wiedni dla środowiska sposób złomowania
samochodu, zgodnie z obowiązującymi
przepisami.

Będziemy przyjmować pojazdy używane
bezpłatnie, pod warunkiem, że spełniają
one wszystkie wymagania przepisów pra-
wa obowiązujących w danym kraju.

Bliższych informacji o zbieraniu i złomowa-
niu samochodów wycofywanych z eksploa-
tacji udzielą serwisy techniczne.

Złomowanie
Przy złomowaniu pojazdu lub takich jego
elementów, jak poduszka powietrzna lub
system napinaczy pasów bezpieczeństwa
należy przestrzegać odnośnych wymagań
bezpieczeństwa. Przepisy te są znane wy-
specjalizowanym warsztatom.

Kontrola stanu paliwa

Paliwo

Rodzaje benzyny

Właściwy dla danego samochodu rodzaj
paliwa podano na wewnętrznej stronie
klapki wlewu paliwa, w tylnej części samo-
chodu, po prawej stronie.

Samochód wyposażono w katalizator i na-
leży go tankować wyłącznie benzyną bez-
ołowiową. Benzyna musi spełniać normę
europejską EN 228 lub normę niemiecką
DIN 51626-1 i musi być bezołowiowa..
Można tankować przy maksymalnej pro-
porcji 10% etanolu (E10). Rodzaje benzyny
różnią się liczbą oktanową (RON).

Na nalepce po wewnętrznej stronie klapki
wlewu paliwa widnieją następujące opisy:

Benzyna bezołowiowa 95-oktanowa su-
per lub benzyna 91-oktanowa zwykła
Zalecamy stosowanie benzyny bezołowio-
wej 95-oktanowej super. Jeżeli nie jest ona
dostępna, należy użyć zwykłej benzyny 91-
oktanowej i pogodzić się z niewielkim
spadkiem mocy.
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Kontrola stanu paliwa

Benzyna bezołowiowa minimum 95-ok-
tanowa super
Należy stosować benzynę bezołowiową mi-
nimum 95-oktanową super

Jeżeli nie jest ona dostępna, w sytuacji
awaryjnej można zatankować benzynę 91-
oktanową zwykłą. Należy wówczas używać
silnika tylko na umiarkowanych prędkoś-
ciach obrotowych i przy niewielkim otwar-
ciu przepustnicy. Zatankować benzynę su-
per możliwie najszybciej.

Można również przez cały czas tanko-
wać benzynę 98-oktanową super.

Dodatki do benzyny
Jakość paliwa ma wpływ na pracę, moc i
żywotność silnika. Z tego powodu paliwo
używane w samochodzie powinno zawie-
rać odpowiednie dodatki stosowane przez
rafinerię, wolne od cząstek metalu. Dodatki
te pomagają zapobiegać korozji, utrzymują
czystość układu paliwowego i zapobiegają
tworzeniu osadów w silniku.

Jeśli dobra jakościowo benzyna z dodatka-
mi nie jest w danej chwili dostępna lub jeśli
pojawią się problemy z silnikiem, przy ko-
lejnym tankowaniu należy zapewnić sto-
sowne dodatki do paliwa ››› .

Nie wszystkie dodatki do paliwa dowiodły
swej skuteczności. Stosowanie nieodpo-
wiednich dodatków do benzyny może po-
ważnie uszkodzić silnik i katalizator. Nie

należy używać dodatków zawierających
metale. Dodatki takie mogą być również
zawarte w dodatkach do paliwa mających
na celu poprawę liczby oktanowej paliwa
››› .

SEAT zaleca „oryginalne Dodatki Grupy
Volkswagen do silników benzynowych“.
Dodatki te można nabyć u dealerów SEAT-
a, gdzie można również uzyskać informa-
cje na temat ich stosowania.

OSTROŻNIE
● Nie należy tankować, jeśli na dystrybu-
torze paliwa widnieje informacja, że pali-
wo zawiera metal. LRP (benzyna z za-
miennikami ołowiu) charakteryzuje się
wysoką zawartością dodatków metalicz-
nych. Ich stosowanie może doprowadzić
do uszkodzenia silnika!
● Nigdy nie tankować paliw zawierają-
cych dużą proporcję etanolu (na przy-
kład E50, E85). Może to spowodować
uszkodzenie instalacji paliwowej.
● Zaledwie jedno tankowanie benzyny
ołowiowej lub paliwa z innymi dodatkami
metalicznymi może poważnie ograniczyć
wydajność katalizatora.
● Używać tylko dodatków do paliw za-
twierdzonych przez SEAT-a. Uszlachet-
niacze paliwa lub dodatki antystukowe
mogą zawierać dodatki metali grożące
poważnym uszkodzeniem silnika lub ka-
talizatora. Nie należy stosować takich
dodatków.

● Wysoka prędkość obrotowa silnika i
pełne otwarcie przepustnicy przy użyciu
benzyny o liczbie oktanowej niższej niż
właściwa dla silnika mogą spowodować
uszkodzenie silnika.

Informacja
● Można używać benzyny z wyższą niż
zalecana dla danego silnika liczbą okta-
nową.
● W krajach, gdzie benzyna bezołowiowa
nie jest dostępna, można tankować ben-
zynę z niską zawartością ołowiu.

Gaz ziemny

Gaz ziemny
Gaz ziemny może występować w postaci
skompresowanej lub płynnej lub jako doda-
tek.

Ciekły gaz ziemny (LNG) jest wynikiem
mocnego schłodzenia gazu ziemnego. Dla-
tego jego objętość jest znacznie zmniejszo-
na w porównaniu ze skompresowanym ga-
zem ziemnym (CNG). W samochodach z
silnikiem na gaz ziemny nie ma możliwości
bezpośredniego tankowania płynnego ga-
zu, biorąc pod uwagę, że rozszerzałby się
szybko w zbiorniku. »
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Z tego powodu, samochody z silnikiem na
gaz muszą tankować gaz ziemny pod ciś-
nieniem ››› .

Jakość i zużycie gazu ziemnego
Gaz ziemny dzieli się na dwie grupy: H
oraz L, w zależności od jego jakości.

Gaz typu H ma znakomite właściwości
grzewcze i mniejszą zawartość azotu oraz
dwutlenku węgla niż typ L. Im większe
właściwości grzewcze gazu, tym mniejsze
będzie jego zużycie.

Niemniej jednak, właściwości grzewcze i
udział azotu i dwutlenku węgla są zmienne
w grupach jakościowych. Dlatego też, zu-
życie paliwa również może się różnić na-
wet tankując cały czas jeden rodzaj gazu.

Sterowanie silnikiem automatycznie przy-
stosowuje się do gazu ziemnego, ze wzglę-
du na jego jakość. Można zatem mieszać
w zbiorniku różne rodzaje gazu, bez ko-
nieczności kompleksowego opróżnienia
zbiornika przez zastosowaniem gazu o in-
nej jakości.

Gaz ziemny a bezpieczeństwo
Jeśli poczuje się gaz lub ma się podejrze-
nia wycieku ››› :

● Należy niezwłocznie zatrzymać pojazd!
● Wyłączyć zapłon.

● Otworzyć drzwi, żeby przewietrzyć samo-
chód.
● Niezwłocznie zgasić papierosy.
● Odejść od samochodu lub wyłączyć
przedmioty, które mogłyby wzniecić iskry
lub pożar.
● Jeśli nadal czuje się gaz, nie należy kon-
tynuować jazdy!
● Zwrócić się o specjalistyczną pomoc. Zle-
cić naprawę.

UWAGA

Brak reakcji na zapach gazu w samocho-
dzie lub podczas tankowania może spo-
wodować poważne obrażenia.
● Należy wykonać niezbędne czynności.
● Opuścić strefę zagrożenia.
● W razie potrzeby należy zawiadomić
służby ratownicze.

UWAGA

Samochód nie jest przystosowany do
tankowania płynnego gazu naturalnego
(LNG), dlatego nie wolno tankować tego
paliwa w żadnym wypadku. Płynny gaz
naturalny może spowodować wybuch
zbiornika gazu ziemnego i poważne ob-
rażenia.

Informacja

Instalacje gazową należy oddawać do
cyklicznego przeglądu przez specjalis-
tyczny warsztat, według zaleceń Książki
Serwisowej.

Tankowanie zbiornika pali-
wa

Wprowadzenie

Wlew paliwa znajduje się w tylnej części
samochodu po prawej stronie.

UWAGA

Nieostrożne tankowanie lub obchodze-
nie się z paliwem może spowodować wy-
buch lub pożar oraz poważne poparzenia
i obrażenia.
● Należy się upewnić, że wlew paliwa
jest zamknięty, by uniknąć parowania i
wycieku paliwa.
● Paliwa są substancjami wybuchowymi
i łatwopalnymi mogącymi spowodować
poważne poparzenia i obrażenia.
● Może nastąpić wyciek lub rozlanie pali-
wa, jeśli nie wyłączono wcześniej silnika
lub gdy końcówka dystrybutora nie zos-
tała do końca włożona we wlot zbiornika
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paliwa przy tankowaniu. Może to dopro-
wadzić do pożaru, wybuchu i poważnych
obrażeń.
● Przy tankowaniu należy wyłączyć sil-
nik i zapłon ze względów bezpieczeń-
stwa.
● Przed tankowaniem należy wyłączyć
telefon komórkowy, urządzenia radiowe i
inne sprzęty emitujące fale radiowe. Fale
elektromagnetyczne mogą spowodować
iskrzenie i wywołać pożar.
● Nie należy wsiadać do samochodu
podczas tankowania. Jeśli jest to jednak
bezwzględnie konieczne, należy wów-
czas zamknąć drzwi i dotknąć metalowej
powierzchni zanim znów uchwyci się
końcówkę dystrybutora paliwa. Zapo-
biegnie to wytworzeniu elektryczności
statycznej. Podczas tankowania iskry
mogą spowodować pożar.
● Nigdy nie należy tankować w pobliżu
otwartego ognia, iskier lub przedmiotów
o powolnym spalaniu (np. papierosów).
● Podczas tankowania należy unikać
elektryczności statycznej i fal elektro-
magnetycznych.
● Należy przestrzegać przepisów bezpie-
czeństwa obowiązujących na stacji ben-
zynowej.
● Nie należy rozlewać paliwa na samo-
chód ani do bagażnika.

UWAGA

Ze względów bezpieczeństwa SEAT nie
zaleca wożenia kanistra zapasowego w
samochodzie. Paliwo w kanistrze mogło-
by się rozlać i zapalić, przede wszystkim
w razie wypadku - dotyczy to zarówno
pełnego, jak i pustego kanistra. Może to
prowadzić do pożaru, wybuchu i poważ-
nych obrażeń.
● Jeżeli wyjątkowo istnieje konieczność
wożenia kanistra, należy przestrzegać
następujących zasad:

– Nie umieszczać kanistra w celu na-
pełnienia w samochodzie ani na sa-
mochodzie, na przykład w bagażni-
ku. Napełnianie kanistra w takich wa-
runkach może spowodować wyłado-
wanie elektrostatyczne i iskrzenie,
które może zapalić opary paliwa.

– Napełniany kanister powinien stać
na ziemi.

– Wsunąć końcówkę dystrybutora do
kanistra jak najgłębiej.

– Jeśli kanister jest metalowy, końców-
ka dystrybutora musi podczas napeł-
niania dotykać go, by uniknąć zjawi-
ska elektryczności statycznej.

– Należy przestrzegać przepisów doty-
czących używania, przechowywania i
przewożenia kanistrów zapasowych.

– Kanister powinien spełniać normy
produkcyjne, na przykład ANSI lub
ASTM F852-86.

OSTROŻNIE
● Należy wytrzeć paliwo rozlane na po-
jazd aby uniknąć uszkodzenia nadkola,
opony i lakieru.
● Zatankowanie olejem napędowym sa-
mochodu z silnikiem benzynowym może
spowodować poważne uszkodzenie sil-
nika i układu paliwowego; wynikające z
tego nieprawidłowości nie są objęte
gwarancją SEAT-a. Jeśli nastąpiło tanko-
wanie niewłaściwym rodzajem paliwa nie
należy włączać silnika. Dotyczy to nawet
najmniejszej ilości niewłaściwego pali-
wa. Zwrócić się o specjalistyczną po-
moc. Włączenie silnika pojazdu zatanko-
wanego niewłaściwym paliwem mogłoby
spowodować poważne uszkodzenie
układu paliwowego i samego silnika.

Informacja dotycząca środowiska

Paliwa mogą zanieczyścić środowisko.
W razie rozlania się płynów serwisowych
należy je zebrać i pozwolić je zutylizo-
wać specjalistom.
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Lampki kontrolne i wskaźnik pali-
wa

Rys. 164 Na tablicy rozdzielczej: wskaźnik
paliwa

Rys. 165 Na tablicy rozdzielczej: Wskaźnik
paliwa (benzyny i gazu ziemnego).

Wskaźnik paliwa może się różnić w zależ-
ności od wyposażenia samochodu
››› rys. 164 lub ››› rys. 165.

Zapala
się

Możliwa przyczyna / Rozwiąza-
nie ››› 

a)

Zbiornik paliwa prawie pusty. Zużywa-
na jest rezerwa paliwa (czerwone pole
››› rys. 164) ››› strona 33
Należy zatankować możliwie jak naj-
szybciej ››› .

a)

Zbiornik gazu jest prawie pusty. Zuży-
wana jest rezerwa paliwa (czerwone
pole ››› rys. 165) ››› strona 33
Należy zatankować możliwie jak naj-
szybciej ››› .

a) Dotyczy jedynie samochodów ze wskaźnikiem paliwa na
tablicy rozdzielczej ››› rys. 164.

miga przez
około 10 se-

kund

Możliwa przyczyna / Roz-
wiązanie ››› 

 i pozostałe
segmenty po-

działkia)

Zbiornik paliwa prawie pusty. Zu-
żywana jest rezerwa paliwa
››› strona 33
Należy zatankować możliwie jak
najszybciej ››› .

a) Dotyczy jedynie samochodów ze wskaźnikiem paliwa na
wyświetlaczu tablicy rozdzielczej.

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapala się kilkanaście lampek os-
trzegawczych i kontrolnych sygnalizując
przeprowadzanie testu funkcji. Lampki kon-
trolne gasną po kilku sekundach.

W silnikach na gaz
Gdy samochód jest na biegu, wskaźnik pa-
liwa znajduje się w obszarze tego paliwa, z
którego w danej chwili korzysta. W momen-
cie włączenia zapłonu wskaźnik przeskaku-
je na kilka sekund na pole benzyny, poka-
zując jej aktualny poziom. Następnie prze-
suwa się na pole gazu. Po włączeniu silni-
ka wskaźnik przesuwa się na pole tego pa-
liwa, z którego silnik aktualnie korzysta.

Problem: Jeśli samochód był zaparkowany
przez dłuższy czas zaraz po zatankowaniu,
wskaźnik poziomu gazu po uruchomieniu
silnika niekoniecznie będzie pokazywał taki
sam poziom, jak po zatankowaniu. Dzieje
się tak nie ze względu na wyciek w syste-
mie, lecz ze względu na spadek ciśnienia
w zbiorniku gazu wywołany przyczynami
technicznymi po fazie schłodzenia zaraz po
zatankowaniu.

UWAGA

Jazda bez wystarczającej rezerwy paliwa
może doprowadzić do awarii samochodu
w ruchu lub do poważnego wypadku.
● Przy zbyt niskim poziomie paliwa, jego
dostarczanie do silnika może być niere-
gularne, zwłaszcza na wzniesieniach.
● Jeśli silnik „zadławi się“ lub wyłączy
się z powodu nieregularnego dopływu
paliwa, nie będzie działać wspomaganie
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kierownicy ani wszystkie systemy wspo-
magania jazdy, w tym wspomaganie
hamowania.
● Należy tankować samochód, zawsze
gdy w zbiorniku pozostanie jego jedna
czwarta, by uniknąć sytuacji, w której za-
braknie paliwa.

OSTROŻNIE
● Należy zawsze zwracać uwagę na
świecące się lampki kontrolne oraz od-
powiadające im opisy i komunikaty, aby
uniknąć uszkodzenia samochodu.
● Nigdy nie należy pozwolić na całkowite
zużycie paliwa w zbiorniku. Nieregularne
dostarczanie paliwa może prowadzić do
problemów z zapłonem, przez co do
układu wydechowego może dostać się
niespalone paliwo. Niespalone paliwo
może uszkodzić katalizator.

Informacja

Strzałka obok symbolu dystrybutora pa-
liwa na tablicy rozdzielczej ››› rys. 164
wskazuje po której stronie samochodu
znajduje się wlew paliwa.

Tankowanie benzyny

Rys. 166 Otworzyć klapkę wlewu; korek
wlewu jest przymocowany do uchwytu

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 33

Przed przystąpieniem do tankowania nale-
ży wyłączyć silnik, zapłon, telefon komór-
kowy, pomocnicze ogrzewanie i nie włą-
czać ich podczas tankowania

Tankowanie
Właściwy rodzaj paliwa jest oznaczony na
nalepce znajdującej się po wewnętrznej
stronie klapki wlewu paliwa ››› strona 202.

● Właściwie pracujący automatyczny dy-
strybutor wyłączy się po napełnieniu zbior-
nika ››› .
● Po wyłączeniu nie należy już dolewać pa-
liwa! Mogłoby bowiem dojść do napełnienia
zbiornika rozprężnego i przy wysokich tem-

peraturach zewnętrznych paliwo mogłoby
wyciec na zewnątrz.

Samochody z silnikiem na gaz ziemny
Co 6 miesięcy należy przełączyć paliwo na
benzynę do momentu, w którym wyłączy
się lampka kontrolna , a następnie należy
zatankować zbiornik. Jest to konieczne do
zapewnienia efektywnego działania układy
paliwowego oraz jakości paliwa wymaga-
nego do jazdy na gazie.

UWAGA

Gdy końcówka dystrybutora zakończy
podawać paliwo, nie należy już go dole-
wać. Można przepełnić zbiornik. Paliwo
mogłoby wylać się na zewnątrz. Może to
doprowadzić do pożaru, wybuchu i po-
ważnych obrażeń.

OSTROŻNIE
● Należy wytrzeć paliwo rozlane na po-
jazd aby uniknąć uszkodzenia nadkola,
opony i lakieru.

Informacja dotycząca środowiska

Paliwa mogą zanieczyścić środowisko.
W razie rozlania się płynów serwisowych
należy je zebrać i pozwolić je zutylizo-
wać specjalistom.
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Tankowanie gazu ziemnego

Rys. 167 Otwarta klapka wlewu: wlew gazu
1 , mocowanie końcówki dystrybutora 2

Przed tankowaniem należy wyłączyć silnik,
zapłon, telefon komórkowy i ogrzewanie,
każde z osobna. ››› .

Należy również uważnie zapoznać się z in-
strukcją dystrybutora gazu ziemnego.

Samochód jest przystosowany do tankowa-
nia wyłącznie sprężonego gazu ziemnego
(CNG). ››› . Zabronione jest tankowanie
innych rodzajów gazu naturalnego, takich
jak LNG lub hydrat metanu.

Otwieranie korka wlewu paliwa
Wlew gazu znajduje się pod korkiem pali-
wa, obok wlewu benzyny.

● Odryglować samochód za pomocą klu-
czyka lub przycisku centralnego zamka 
w drzwiach kierowcy ››› strona 108.

● Wcisnąć tylną część klapki i otworzyć ją.

Tankowanie
Problem: Przy bardzo wysokiej temperatu-
rze otoczenia zabezpieczenie dystrybutora
gazu przed przegrzaniem będzie automa-
tycznie wyłączać podawanie gazu.

● Zdjąć zamknięcie z wlewu gazu
››› rys. 167 1 .
● Podłączyć końcówkę dystrybutora gazu
do wlewu gazu.
● Zbiornik paliwa będzie pełny w momen-
cie gdy kompresor dystrybutora automa-
tycznie odetnie podawanie gazu.
● Jeśli kierowca ma zamiar wcześniej za-
kończyć tankowanie, musi nacisnąć przy-
cisk na dystrybutorze w celu zatrzymania
przepływu.

Zamykanie wlewu paliwa
● Sprawdzić czy mocowanie końcówki dy-
strybutora 2  nie jest z nią połączone W
razie potrzeby, umieścić go ponownie we
wlewie paliwa.
● Założyć korek wlewu.
● Zamknąć klapkę wlewu. Upewnić się, że
zamknęła się z kliknięciem.

UWAGA

Gaz ziemny jest substancją wybuchową,
łatwopalną. Niewłaściwe obchodzenie
się z gazem ziemnym może spowodo-
wać wypadek, ciężkie oparzenia i inne
obrażenia.
● Przed tankowaniem gazu ziemnego na-
leży właściwie połączyć wlew z końców-
ką dystrybutora. Jeśli podczas tankowa-
nia poczuje się gaz, należy natychmiast
przerwać tankowanie.

UWAGA

Samochód nie jest przystosowany do
tankowania płynnego gazu naturalnego
(LNG), dlatego nie wolno tankować tego
paliwa w żadnym wypadku. Płynny gaz
naturalny może spowodować wybuch
zbiornika gazu ziemnego i poważne ob-
rażenia.

Informacja
● Końcówki dystrybutorów gazu mogą
się różnić w sposobie funkcjonowania.
Jeżeli nie zna się danego rodzaju dystry-
butora warto pozwolić przeprowadzić
tankowanie pracownikowi stacji benzy-
nowej.
● Odgłosy towarzyszące tankowaniu są
zjawiskiem normalnym i nie świadczą o
awarii układu.
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● Układ gazowy samochodu jest przygo-
towany do tankowania zarówno z uży-
ciem małego kompresora (wolne tanko-
wanie), jak i dużego kompresora (szyb-
kie tankowanie) na stacjach prowadzą-
cych sprzedaż gazu.

Maska silnika

Praca w komorze silnika

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 10

Przed przystąpieniem do wykonywania
czynności w komorze silnika należy się
upewnić, czy pojazd jest zaparkowany na
poziomym i pewnym terenie.

Komora silnika samochodu jest obszarem
niebezpiecznym. Nie wolno wykonywać
czynności przy silniku lub w komorze silni-
ka osobom, które nie umieją ich przepro-
wadzić, nie znają obowiązujących przepi-
sów bezpieczeństwa, a zwłaszcza jeśli nie
posiadają niezbędnych przyrządów, płynów
i narzędzi ››› ! W takim wypadku należy
wykonać te prace w serwisie. Niedbałe wy-
konanie czynności może spowodować po-
ważne obrażenia.

UWAGA

Niespodziewane przesunięcie się pojaz-
du może spowodować poważne obraże-
nia.
● Nie wolno wykonywać żadnych czyn-
ności pod pojazdem, jeśli nie jest on na-
leżycie unieruchomiony. Jeśli konieczne
jest wykonanie czynności pod samocho-
dem, gdy koła mają kontakt z podłożem,
samochód powinien być ustawiony na
płaskiej powierzchni, koła należy zabez-
pieczyć przed przesuwaniem, a ze sta-
cyjki wyjąć kluczyk.
● Jeśli konieczne jest wykonanie czyn-
ności pod pojazdem, należy skorzystać z
odpowiednich stanowisk, a dodatkowo
samochód podeprzeć. Niebezpieczeń-
stwo wypadku! Podnośnik nie jest prze-
znaczony do tego rodzaju pracy, a jego
awaria może doprowadzić do poważnych
obrażeń.
● Odłączyć system Start-Stop.

UWAGA

Komora silnika to niebezpieczny obszar,
który może powodować poważne obra-
żenia.
● Przy wykonywaniu wszelkiego rodzaju
czynności pracy zawsze zachować naj-
dalej posuniętą ostrożność, operacje
wykonywać starannie, zwracając uwagę
na ogólnie obowiązuje normy bezpie-

czeństwa. Nigdy nie należy podejmować
działań powodujących ryzyko obrażeń.
● Nie wykonywać czynności przy silniku
lub w komorze silnika w przypadku bra-
ku odpowiedniej wiedzy i umiejętności.
W razie braku pewności co do procedur
należy udać się do specjalistycznego
warsztatu w celu przeprowadzenia nie-
zbędnych czynności. Nieprawidłowe po-
stępowanie może spowodować poważne
obrażenia.
● Nie otwierać pokrywy silnika, jeśli wi-
dać jak z komory silnika wydobywa się
para lub płyn chłodzący. Może to być
przyczyną poważnych poparzeń. Zawsze
należy zaczekać, do czasu, gdy będzie
widać lub słychać, że para lub płyn chło-
dzący nie wydobywają się już z komory
silnika.
● Przed otwarciem maski silnika pocze-
kać, aż silnik ostygnie.
● Kontakt z gorącymi elementami silnika
i układu wydechowego może spowodo-
wać oparzenia.
● Gdy silnik ostygnie, postępować zgod-
nie z poniższymi instrukcjami przed ot-
warciem maski silnika:

– Zaciągnąć hamulec postojowy i usta-
wić dźwignię zmiany biegów skrzyni
automatycznej w położeniu N lub
dźwignię skrzyni manualnej w poło-
żeniu neutralnym.

– Wyjąć kluczyk ze stacyjki. »
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– Nie dopuszczać, aby dzieci zbliżały
się do komory silnika i nie pozosta-
wiać ich bez opieki.

● Gdy silnik jest ciepły lub gorący, układ
chłodzenia jest pod ciśnieniem. Nie od-
kręcać korka zbiornika wyrównawczego
płynu chłodzącego, gdy silnik jest gorą-
cy. W przeciwnym razie, płyn chłodzący
może zostać wyrzucony pod ciśnieniem,
powodując oparzenia i poważne obraże-
nia.

– Po ochłodzeniu, ostrożnie i powoli
odkręcić korek lewo, delikatnie wcis-
kając go.

– Zawsze należy chronić twarz, ręce i
ramiona przed gorącym płynem chło-
dzącym i parą za pomocą dużego ka-
wałka grubej tkaniny.

● Przy uzupełnianiu płynu unikać rozla-
nia na części silnika i układu wydecho-
wego. Rozlane płyny mogą spowodować
pożar.

UWAGA

Wysokie napięcie w układzie elektrycz-
nym może spowodować porażenie elek-
tryczne oraz oparzenia, poważne obraże-
nia i stanowi zagrożenie życia!
● Nie doprowadzić do zwarcia w instala-
cji elektrycznej. Mogłoby dojść do wybu-
chu akumulatora.
● Aby ograniczyć ryzyko porażenia elek-
trycznego i poważnych konsekwencji

wynikających z tego, gdy silnik jest uru-
chomiony lub podczas uruchomiania sil-
nika, należy pamiętać, aby:

– Nigdy nie dotykać przewodów elek-
trycznych układu zapłonowego.

UWAGA

W komorze silnika znajdują się części
wirujące, które mogą spowodować po-
ważne obrażenia.
● Nie umieszczać rąk bezpośrednio na
wentylatorze chłodnicy lub w jego pobli-
żu. Dotykanie łopat wirnika może spowo-
dować poważne obrażenia. Działanie
wentylatora uzależnione jest od tempe-
ratury silnika i może rozpocząć się na-
gle, nawet przy wyłączonej stacyjce i wy-
ciągniętym kluczyku.
● Jeśli jakąś czynność należy wykonać
w momencie uruchamiania lub pracy sil-
nika, istnieje dodatkowe zagrożenie ży-
cia stwarzane przez części wirujące, ta-
kie jak pasy napędowe, alternator, wen-
tylator chłodnicy itp., jak również układ
zapłonowy pod wysokim napięciem.
Czynności należy zawsze wykonywać z
zachowaniem jak największej ostrożnoś-
ci.

– Zawsze należy się upewnić, czy
części ciała, biżuteria, krawaty, luźne
części ubranie i długie włosy nie mo-
gą zostać wciągnięte przez obracają-
ce się części silnika. Przed przystą-
pieniem do pracy należy zdjąć kra-

wat i biżuterię (łańcuszki itp.), długie
włosy związać, a wszystkie elementy
luźnej odzieży utrzymywać blisko
ciała, aby mieć pewność, że nie mo-
gą one zostać wciągnięte przez ele-
menty silnika.

– Należy zachować jak największą os-
trożność podczas używania pedału
gazu i zachować czujność. Samo-
chód mógłby ruszyć, nawet pomimo
zaciągniętego hamulca ręcznego.

● Zawsze trzeba sprawdzić, czy w komo-
rze silnika nie pozostały żadne przed-
mioty, takich jak ścierki lub narzędzia.
Pozostawienie przedmiotu w komorze
silnika może spowodować uszkodzenie
lub nieprawidłowe działanie silnika, a na-
wet pożar.

UWAGA

Uzupełniane płyny i niektóre materiały
mogą łatwo zapalić się w komorze silni-
ka, powodując pożar i poważnie obraże-
nia!
● Nie palić tytoniu.
● Nie wykonywać czynności w pobliżu
miejsc narażonych na działanie ognia
lub iskier.
● Nie wylewać płynów obsługowych na
silnik. Mogą one zapalić się od gorących
części silnika i spowodować obrażenia.

210



Kontrola stanu paliwa

● Jeżeli zachodzi konieczność wykona-
nia czynności na układzie paliwowym
lub elektrycznym, należy postępować
zgodnie z poniższymi instrukcjami:

– Należy zawsze odłączać akumulator
samochodowy.

– Nie wykonywać czynności w pobliżu
grzejników, źródeł ciepłą lub miejsc
narażonych na działanie ognia albo
iskier.

● W pobliżu zawsze należy mieć całkowi-
cie sprawną i sprawdzoną w serwisie
gaśnicę.
● Silnika nie należy przykrywać dodatko-
wą izolacją, np. w postaci koca. Powsta-
je ryzyko pożaru!

UWAGA

Nieprawidłowo zamknięta pokrywa silni-
ka może nagle otworzyć się podczas jaz-
dy pozbawiając kierowcę widoczności.
Może to doprowadzić do poważnego wy-
padku.
● Po zamknięciu maski należy zawsze
sprawdzić, czy jest właściwie zabezpie-
czona mechanizmem blokującym w ry-
glu. Pokrywa musi leżeć równo z sąsied-
nimi powierzchniami karoserii.
● Jeśli podczas jazdy kierowca zauważy,
że pokrywa silnika nie jest prawidłowo
zamknięta, należy natychmiast zatrzy-
mać samochód i domknąć ją.

● Upewnić się, że pokrywa silnika zosta-
ła otwarta i prawidłowo zamknięta w bez-
piecznych warunkach (przy wyłączonym
silniku z jego komory nie wydobywa się
dym, wokół samochodu jest wystarcza-
jąca przestrzeń, w pobliżu nie ma ludzi.
itp.).

OSTROŻNIE
● Podczas uzupełniania lub wymiany
płynów obsługowych upewnić się, czy
płyn wlewany jest do właściwego zbior-
nika. Pomyłka przy napełnianiu może
spowodować poważne usterki i uszko-
dzenie silnika!
● Aby uniknąć uszkodzenia maski silni-
ka i ramion wycieraczek szyby przedniej,
pokrywę otwierać tylko wówczas, gdy
pióra wycieraczek umieszczone są na
szybie przedniej.
● Przed rozpoczęciem jazdy należy za-
wsze opuścić wycieraczki.

Informacja dotycząca środowiska

Wycieki płynów serwisowych są szkodli-
we dla środowiska. Dlatego też należy
regularnie kontrolować miejsce pod sa-
mochodem. W przypadku pojawienia się
plam, oleju lub innych płynów na podło-
żu pod samochodem trzeba przekazać
samochód do kontroli w serwisie. W ra-
zie rozlania się płynów serwisowych na-
leży je zebrać i pozwolić je zutylizować
specjalistom.

Olej silnikowy

Wprowadzenie

UWAGA

Nieprawidłowe posługiwanie się olejem
silnikowym może spowodować obraże-
nia i poważne poparzenia.
● Zawsze chronić oczy podczas posługi-
wania się olejem silnikowym.
● Olej jest toksyczny i musi być przecho-
wywany w miejscu niedostępnym dla
dzieci.
● Olej silnikowy należy przechowywać w
oryginalnym opakowaniu; to samo doty-
czy oleju zużytego zanim zostanie odda-
ny do utylizacji.
● Nigdy nie przechowywać oleju w pus-
tych pojemnikach lub butelkach na żyw-
ność, bowiem inne osoby mogą go przy-
padkowo spożyć.
● Regularny kontakt z olejem silnikowym
może niekorzystnie wpływać na stan
skóry. W razie kontaktu z olejem silniko-
wym, przemyć skórę wodą z mydłem.
● Podczas pracy silnika olej silnikowy
osiąga bardzo wysoką temperaturę i mo-
że spowodować poważne oparzenia skó-
ry. Należy zawsze poczekać, aż silnik
całkowicie ostygnie. »
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Informacja dotycząca środowiska

Podobnie jak inne płyny serwisowe, roz-
lany olej silnikowy może mieć nieko-
rzystny wpływ na środowisko. Płyny na-
leży umieścić w odpowiednich pojemni-
kach i utylizować je w poszanowaniu
środowiska.

Lampki kontrolne i ostrzegawcze

 Miga

Zbyt niskie ciś-
nienie oleju silni-
kowego.

 Należy zatrzymać samo-
chód!
Wyłączyć silnik. Sprawdzić po-
ziom oleju w silniku, a w razie ko-
nieczności, uzupełnić ››› stro-
na 213
olej silnikowy - Jeśli wskaźnik os-
trzegawczy miga, mimo że po-
ziom oleju jest prawidłowy, nie
wolno kontynuować jazdy ani po-
zostawiać włączonego silnika. W
przeciwnym razie silnik może ulec
uszkodzeniu. Zwrócić się o spe-
cjalistyczną pomoc.

UWAGA

Należy przestrzegać zaleceń dotyczą-
cych bezpieczeństwa ›››  zob Na tabli-
cy rozdzielczej na stronie 27.

Specyfikacja oleju silnikowego

Olej silnikowy należy wymieniać na taki,
który ściśle odpowiada specyfikacji.

Należy stosować właściwy olej w celu za-
pewnienia prawidłowego działania i długiej
żywotności silnika. Silnik dostarczany jest z
wysokiej jakości olejem uniwersalnym, któ-
ry zwykle może być stosowany przez cały
rok.

W miarę możliwości należy używać wyłącz-
nie oleju silnikowego, który jest zgodny z
normami SEAT-a ››› . Do silnika nalewać
wyłącznie atestowanego oleju silnikowego
spełniającego odpowiednią normę VW
(››› Tab. na stronie 212). Wszystkie pod-
ane oleje są syntetycznymi olejami uni-
wersalnymi.

Oleje silnikowe są nieustannie doskonalo-
ne. Centra serwisowe są stale informowa-
ne o wszelkich zmianach. Dlatego też
SEAT zaleca, aby wymianę oleju silnikowe-
go zlecać centrom serwisowym.

Specyfikacja oleju silnikowego uzależ-
niona od czasu eksploatacji/przebiegu
pojazdu

Silniki benzynowe 44 kW -
55 kW VW 504 00, VW 502 00

Silnik na gaz ziemny VW 502 00

OSTROŻNIE
● Stosować tylko oleje silnikowe, któ-
rych specyfikacje są zatwierdzone przez
SEAT. Używanie innego rodzaju oleju
może spowodować uszkodzenie silnika!
● Nie należy stosować dodatków do ole-
ju silnikowego. Szkody spowodowane
użyciem takich dodatków nie będą obję-
te gwarancją fabryczną.
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Sprawdzanie poziomu oleju i jego
uzupełnianie

Rys. 168 Wskaźnik poziomu oleju (bagnet)

Rys. 169 W komorze silnika: Korek wlewu
oleju silnikowego.

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 34

Przygotowanie
● Zaparkować pojazd na płaskim podłożu,
aby odczyt oleju w silniku był prawidłowy.
● Aby móc sprawdzić poziom oleju w silni-
ku silnik musi być gorący. Zatrzymać silnik i
poczekać kilka minut, aż olej spłynie do mi-
ski olejowej.
● Otworzyć pokrywę silnika  ››› stro-
na 209.
● Wlot wlewu oleju silnikowego można roz-
poznać po symbolu  na korku
››› rys. 169 i kolorowym uchwycie bagnetu.

Sprawdzanie poziomu oleju w silniku
● Wyciągnąć wskaźnik poziomu oleju (bag-
net) i wytrzeć go czystą ściereczką.
● Umieść bagnet na miejscu, wpychając go
do oporu. Jeśli bagnet jest oznaczony, pod-
czas ponownego wprowadzenia bagnetu,
znak ten należy wpasować w odpowiedni
rowek znajdujący się na górnym końcu rur-
ki.
● Wyjąć bagnet ponownie i sprawdzić po-
ziom oleju w silniku
● Po odczytaniu poziomu oleju włożyć bag-
net w rurkę do oporu.

UWAGA

W kontakcie z gorącymi elementami sil-
nika olej może się zapalić. Może to do-

prowadzić do pożaru, wybuchu i poważ-
nych obrażeń.
● Zawsze należy upewnić się, że po uzu-
pełniania oleju, korek wlewu jest prawid-
łowo dokręcony. Pozwoli to uniknąć roz-
lania się oleju na gorące części silnika
podczas pracy.

OSTROŻNIE
● Jeśli poziom oleju jest powyżej zakre-
su ››› rys. 168 A  nie uruchamiać silnika.
Zwrócić się o specjalistyczną pomoc. W
przeciwnym razie może nastąpić uszko-
dzenie katalizatora i silnika.
● Podczas uzupełniania lub wymiany
płynów obsługowych upewnić się, czy
płyn wlewany jest do właściwego zbior-
nika. Pomyłka przy napełnianiu może
spowodować poważne usterki i uszko-
dzenie silnika!

Informacja dotycząca środowiska

Poziom oleju nie powinien przekraczać
zakresu A . W przeciwnym razie olej mo-
że być wciągany przez odpowietrznik
skrzyni korbowej i odprowadzany do at-
mosfery przez układ wydechowy.
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Porady

Zużycie oleju silnikowego

Zużycie oleju silnikowego przez poszcze-
gólne silniki może być różne i zmienia się
w trakcie okresu eksploatacji silnika.

W zależności od sposobu jazdy i warun-
ków, w których używany jest samochód,
zużycie oleju może wynosić do 1 l/2000
km. W przypadku nowych samochodów
wielkość tego zużycia może przekraczać tę
wartość przez pierwsze 5000 km. Z tego
powodu poziom oleju należy sprawdzać w
regularnych odstępach czasu, najlepiej
podczas tankowania paliwa i przed podró-
żą.

Podczas intensywnej eksploatacji silnika,
np. latem podczas dłuższej jazdy autostra-
dą z dużą prędkością lub podczas wjazdu
na górskie przełęcze, poziom oleju należy
utrzymywać w zakresie A  ››› rys. 168.

Uzupełnianie oleju silnikowego

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 34.

Olej silnikowy należy wymieniać regularnie
zgodnie z wymaganiami Książki Serwiso-
wej.

Z powodu problemów związanych z utyliza-
cją zużytego oleju oraz konieczności posia-
dania odpowiednich narzędzi i wiedzy spe-

cjalistycznej, wymianę oleju i filtrów należy
zlecić serwisowi. SEAT zaleca wizytę w
centrum serwisowym.

Szczegółowe informacje na temat częstotli-
wości przeglądów podano w Książce Ser-
wisowej.

Dodatki do oleju silnikowego nadają nowe-
mu olejowi ciemniejszy wygląd po krótkiej
eksploatacji silnika. Jest to normalne zjawi-
sko i nie oznacza konieczności częstszej
wymiany oleju.

UWAGA

Zmieniać samodzielnie olej można tylko
wtedy, kiedy posiada się wymaganą spe-
cjalistyczną wiedzę!
● Przed otwarciem pokrywy silnika prze-
czytać ostrzeżenia i stosować się do
nich ››› strona 209.
● Zaczekać, aż silnik ostygnie. Gorący
olej może spowodować oparzenia.
● Nosić środki ochrony oczu w celu
uniknięcia zranienia, takiego jak oparze-
nie kwasem spowodowane pryskającym
olejem.
● Przy wyciąganiu palcami korka spusto-
wego oleju utrzymać ramię w położeniu
poziomym, aby olej nie spływał do ra-
mieniu.
● W razie kontaktu z olejem silnikowym,
przemyć dokładnie skórę.

● Olej silnikowy jest trujący! Zużyty olej
należy przechowywać w bezpiecznym,
niedostępnym dla dzieci miejscu.

OSTROŻNIE

Nie należy stosować dodatków do oleju
silnikowego. Może to doprowadzić do
uszkodzenia silnika. Szkody spowodo-
wane użyciem takich dodatków nie będą
objęte gwarancją fabryczną.

Informacja dotycząca środowiska

Przed wymianą oleju silnikowego, zna-
leźć odpowiednie miejsce na utylizację
oleju lub punkt świadczący takie usługi.

Informacja dotycząca środowiska

Przy usuwaniu oleju postępować zgod-
nie z zasadami poszanowania środowi-
ska. Nie wolno usuwać zużytego oleju
silnikowego w takich miejscach, jak og-
rody, lasy, kanalizacja zewnętrzna, drogi,
ścieżki, rzeki i instalacje kanalizacyjne.

Płyn chłodzący silnika

Wprowadzenie

UWAGA

Płyn chłodzący silnika jest trujący!
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● Płyn chłodzący silnika należy przecho-
wywać w bezpiecznym miejscu wyłącz-
nie w szczelnie zamkniętych, oryginal-
nych pojemnikach.
● Nie wolno przechowywać płynu chło-
dzącego silnika w pustych pojemnikach
lub butelkach na żywność, aby uniknąć
zagrożenia przypadkowego spożycia
przez inne osoby.
● Płyn chłodzący silnika przechowywać
w miejscach niedostępnych dla dzieci.
● Zapewnić, aby część dodatku do płynu
chłodzącego silnika odpowiadała najniż-
szej temperaturze zewnętrznej, w jakiej
pojazd będzie eksploatowany.
● Jeżeli temperatura na zewnątrz jest
bardzo niska, ciecz chłodząca silnika
może zamarznąć, co unieruchomi po-
jazd. Ponieważ może to spowodować, że
przestanie również działać ogrzewanie,
pasażerowie samochodu bez odpowied-
niej odzieży narażeni będą na wychło-
dzenie.

Informacja dotycząca środowiska

Płyny chłodzące i dodatki do nich mogą
zanieczyszczać środowisko. W razie wy-
cieku płyn należy usuwać i utylizować
zgodnie z obowiązującymi przepisami
oraz z dbałością o środowisko.

Lampka ostrzegawcza płynu chło-
dzącego

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapala się kilkanaście lampek os-
trzegawczych i kontrolnych sygnalizując
przeprowadzanie testu funkcji. Lampki kon-
trolne gasną po kilku sekundach.

 Zapala się na czerwono

Nadmierna tempera-
tura płynu chłodzą-
cego.

 Należy zatrzymać samo-
chód!
Należy niezwłocznie zatrzy-
mać samochód w bezpiecz-
nym miejscu. Wyłączyć silnik
i poczekać aż ostygnie.

Niedostateczny po-
ziom płynu chłodzą-
cego silnika.

 Należy wówczas zatrzy-
mać samochód!
Skontrolować płyn chłodzący
po ostygnięciu silnika i – w
razie niskiego poziomu –
uzupełnić płyn ››› stro-
na 216.

Awaria układu chło-
dzenia silnika.

 Nie wolno jechać dalej.
Uzyskać fachową pomoc.

 Miga na czerwono

Awaria układu chło-
dzenia silnika.

Zwrócić się o specjalistyczną
pomoc.

 Zapala się na niebiesko

Zbyt niska tempera-
tura płynu chłodzą-
cego silnika na gaz.
Silnik nie osiągnął je-
szcze temperatury
roboczej.

Należy unikać wysokich obro-
tów silnika i gwałtownych
przyspieszeń dopóki pali się
lampka ostrzegawcza.

UWAGA

Należy przestrzegać zaleceń dotyczą-
cych bezpieczeństwa ›››  zob Na tabli-
cy rozdzielczej na stronie 27.
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Porady

Kontrola i uzupełnianie poziomu
płynu chłodzącego

Rys. 170 W komorze silnika: Oznaczenia
na zbiorniku wyrównawczym płynu chłodzą-
cego

Rys. 171 W komorze silnika: Korek zbiorni-
ka wyrównawczego płynu chłodzącego

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 34

Jeśli poziom płynu chłodzącego jest niski,
zapali się lampka ostrzegawcza płynu chło-
dzącego.

Przygotowanie
● Zaparkować pojazd na równej i stabilnej
nawierzchni.
● Poczekać aż silnik ostygnie ››› .
● Otworzyć pokrywę silnika  ››› stro-
na 209.
● Zbiornik wyrównawczy płynu chłodzące-
go można łatwo rozpoznać po oznaczeniu
symbolem  na korku ››› rys. 171.

Sprawdzanie poziomu płynu chłodzące-
go
● Gdy silnik jest zimny, sprawdzić poziom
płynu chłodzącego korzystając z oznako-
wania na boku zbiornika wyrównawczego
››› rys. 170.
● Jeżeli płyn nie sięga do oznaczenia
„MIN“, należy uzupełnić poziom płynu chło-
dzącego. Gdy silnik jest gorący, poziom
płynu może znajdować się nieco powyżej
zaznaczonego obszaru.

Uzupełnianie płynu chłodzącego
● Zawsze należy chronić twarz, ręce i ra-
miona przed gorącym płynem chłodzącym i
parą za pomocą dużego kawałka grubej
tkaniny, umieszczonego na korku zbiornika
wyrównawczego płynu chłodzącego.

● Ostrożnie zdjąć korek ››› .
● Dolewać wyłącznie nowy płyn chłodzący
zgodny ze specyfikacjami SEAT-a
(›››  strona 34) ››› .
● Poziom płynu chłodzącego j powinien
mieścić się między oznakowaniem na
zbiorniku wyrównawczym ››› rys. 170. Nie
przekraczać najwyższego zaznaczonego
poziomu ››› .
● Dokręcić mocno korek.
● W nagłym przypadku, w razie braku pły-
nu chłodzącego zgodnego z wymaganymi
specyfikacjami (›››  strona 34) nie nale-
ży używać innego rodzaju dodatku. Za-
miast tego, dolać najpierw jedynie wodę
destylowaną ››› . Następnie jak najszyb-
ciej przywrócić właściwe proporcje miesza-
niny przy użyciu odpowiedniego dodatku
›››  strona 34.

UWAGA

Gorące opary i płyn chłodzący mogą
spowodować poważne poparzenia.
● Nie otwierać zbiornika wyrównawcze-
go płynu chłodzącego, jeśli z komory sil-
nika wydobywa się para lub płyn chło-
dzący. Poczekać, aż będzie widać lub
słychać, że nie wydobywa się para ani
ciecz chłodząca.
● Zawsze należy poczekać, aż silnik cał-
kowicie ostygnie, zanim można będzie
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otworzyć korek zbiornika wyrównawcze-
go, z zachowaniem odpowiedniej
ostrożności. Kontakt z gorącymi elemen-
tami silnika może spowodować oparze-
nia skóry.
● Gdy silnik jest ciepły lub gorący, układ
chłodzenia jest pod ciśnieniem. Nie od-
kręcać korka zbiornika wyrównawczego
płynu chłodzącego, gdy silnik jest gorą-
cy. W przeciwnym razie, płyn chłodzący
może zostać wyrzucony pod ciśnieniem,
powodując oparzenia i poważne obraże-
nia.

– Ostrożnie i powoli odkręcić korek le-
wo, delikatnie wciskając go.

– Zawsze należy chronić twarz, ręce i
ramiona przed gorącym płynem chło-
dzącym i parą za pomocą dużego ka-
wałka grubej tkaniny.

● Przy uzupełnianiu cieczy unikać rozle-
wania ich na części silnika i układu wy-
dechowego. Rozlane płyny mogą spowo-
dować pożar. W szczególnych okolicz-
nościach, glikol etylenowy może zapalić
się.

UWAGA

Jeżeli układ chłodzący nie zawiera do-
statecznej ilości płynu niezamarzające-
go, może to doprowadzić do poważnego
uszkodzenia silnika.
● Należy się upewnić, czy procentowa
zawartość dodatku jest prawidłowa w

odniesieniu do najniższej przewidywanej
temperatury otoczenia w strefie, w której
pojazd będzie używany.
● Gdy temperatura zewnętrzna jest bar-
dzo niska, płyn chłodzący może zamar-
znąć, unieruchamiając samochód. Spo-
woduje to również awarię ogrzewania, co
oznacza, że nieodpowiednio ubrani pa-
sażerowie będą narażeni na wychłodze-
nie, a nawet mogą znaleźć się w sytuacji
zagrożenia życia.

OSTROŻNIE
● Jeżeli odpowiedni płyn chłodzący jest
niedostępny, wlać wodę destylowaną
bez żadnych dodatków. Woda innego ro-
dzaju może doprowadzić do znacznej ko-
rozji w silniku z powodu zawartych w
niej składników chemicznych. Skutkiem
tego może być uszkodzenie silnika. Jeśli
nie użyto wody destylowanej, ale inny
rodzaj wody do uzupełnienia cieczy
chłodzącej, należy niezwłocznie wymie-
nić całą ciecz w układzie chłodzenia sil-
nika w specjalistycznym warsztacie.
● Płyn chłodzący dolewać tylko do naj-
wyższego zaznaczonego poziomu
››› rys. 170. W przeciwnym razie nadmiar
cieczy ciśnienie wypchnie z układu chło-
dzenia, gdy silnik będzie gorący, co spo-
woduje uszkodzenie.
● W przypadku dużego ubytku cieczy
chłodzącej, poczekać aż silnik całkowi-
cie ostygnie przed dolaniem odpowied-

niej ilości. Ubywanie dużej ilości cieczy
chłodzącej wskazuje na nieszczelność
układu chłodzenia silnika. Konieczne
jest niezwłoczna kontrola układu chło-
dzenia silnika w specjalistycznym warsz-
tacie. W przeciwnym razie może się to
zakończyć uszkodzeniem.
● Podczas uzupełniania płynów eksploa-
tacyjnych upewnić się, czy płyn wlewany
jest do właściwego zbiornika. Pomyłka
przy napełnianiu może spowodować po-
ważne usterki i uszkodzenie silnika!

OSTROŻNIE

Oryginalnych dodatków nie należy mie-
szać z cieczami chłodzącymi, które nie
zostały zatwierdzone przez firmę SEAT.
W przeciwnym razie zachodzi ryzyko
spowodowania poważnego uszkodzenia
silnika i układu chłodzenia silnika.
● Jeżeli płyn w zbiorniku wyrówna-
wczym nie jest fioletowy a brązowy, oz-
nacza to, że dodatek G 13 został zmie-
szany z niewłaściwym płynem chłodzą-
cym. W takim przypadku płyn chłodzący
należy wymienić możliwie najszybciej!
Może to prowadzić do poważnych uste-
rek i uszkodzenia silnika.
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Porady

Płyn hamulcowy

Kontrola poziomu płynu hamulco-
wego

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 35

Z upływem czasu płyn hamulcowy wchła-
nia wodę z otaczającego powietrza. Zbyt
duża zawartość wody w płynie hamulco-
wym może uszkodzić układ hamulcowy.
Ponadto, znacznie obniża się wtedy punkt
wrzenia płynu hamulcowego. Jeśli płyn ha-
mulcowy zawiera za dużo wody, a na ha-
mulce działają duże siły, w układzie mogą
powstać pęcherzyki pary wodnej. Pęche-
rzyki te mogą istotnie zmniejszyć zdolność
hamowania, znacznie zwiększyć drogę ha-
mowania a nawet spowodować awarię ca-
łego układu hamulcowego. Zapewnienie
prawidłowego funkcjonowania układu ha-
mulcowego jest istotne dla bezpieczeństwa
własnego kierowcy oraz innych użytkowni-
ków drogi ››› .

Specyfikacja płynu hamulcowego
SEAT opracował specjalny płyn hamulcowy
zoptymalizowany pod kątem układów ha-
mulcowych swoich pojazdów. Aby zapew-
nić optymalne działanie układu hamulco-
wego SEAT zaleca stosowanie płynu ha-
mulcowego spełniającego normę
VW 501 14. Jeśli taki płyn jest niedostępny

lub jeśli z innych powodów używany jest in-
ny płyn hamulcowy, powinien to być płyn
spełniający normę amerykańską
FMVSS 116 DOT 4 lub niemiecką
DIN ISO 4925 CLASS 4. ››› .

Płyny hamulcowe spełniające normę
VW 501 14, spełniają amerykańskie wymo-
gi normy FMVSS 116 DOT 4 oraz niemiec-
kiej normy DIN ISO 4925 CLASS 4. Nie-
mniej jednak, płyny spełniające amerykań-
ska normę FMVSS 116 DOT 4 lub niemiec-
ką DIN ISO 4925 CLASS 4 niekoniecznie
spełniają wymogi normy VW 501 14. Za-
wsze należy sprawdzać informacje na opa-
kowaniu płynu hamulcowego i upewnić się,
że stosowany jest właściwy płyn.

Odpowiedni płyn hamulcowy jest to naby-
cia u dealerów SEAT-a.

Poziom płynu hamulcowego
Poziom płynu hamulcowego powinien za-
wsze kształtować się między poziomami
MIN i MAX, lub powyżej poziomu MIN
››› .

Nie zawsze istnieje możliwość sprawdze-
nia poziomu płynu hamulcowego, ponie-
waż w niektórych modelach elementy silni-
ka utrudniają widoczność tego zbiornika. W
razie gdy odczytanie poziomu płynu hamul-
cowego jest niemożliwe, należy zwrócić się
do specjalisty.

Poziom płynu hamulcowego spada nie-
znacznie podczas eksploatacji pojazdu ze
względu na zużycie klocków hamulcowych
i związaną z tym automatyczną regulację
hamulca.

Wymiana płynu hamulcowego
Płyn hamulcowy należy wymieniać według
instrukcji zawartych w Programie Konser-
wacji. Wymianę należy zlecić specjalistycz-
nemu warsztatowi. SEAT zaleca wizytę w
centrum serwisowym. Dzięki temu zostanie
zastosowany tylko taki płyn, który spełnia
wymagane specyfikacje.

UWAGA

Niski poziom płynu hamulcowego lub
użycie niewłaściwego/starego płynu mo-
że spowodować awarię układu hamulco-
wego lub obniżenie siły hamowania.
● Układ hamulcowy i stan płynu hamul-
cowego należy poddawać okresowej
kontroli !
● Płyn hamulcowy należy wymieniać re-
gularnie, według instrukcji zawartych w
Programie Konserwacji.
● Należy zawsze używać właściwego pły-
nu hamulcowego. Płyn hamulcowy powi-
nien spełniać normy VW 501 14,
FMVSS 116 DOT 4 lub nawet
DIN ISO 4925 CLASS 4. Zastosowanie
płynów hamulcowych innego rodzaju
może się odbić na pracy hamulców i
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zmniejszyć siłę hamowania. Nie należy
stosować płynu hamulcowego, jeśli na
opakowaniu nie zaznaczono zgodności z
normami VW 501 14, FMVSS 116 DOT 4
lub DIN ISO 4925 CLASS 4.
● Płyn należy wymieniać na nowy, nie-
używany.
● Płyn hamulcowy powinien być prze-
chowywany w oryginalnym pojemniku w
bezpiecznym miejscu poza zasięgiem
dzieci. Zagrożenie zatruciem!
● Jeżeli płyn hamulcowy pozostawi się w
układzie przez zbyt długi czas, i hamulce
poddane są intensywnemu użyciu, w
układzie hamulcowym mogą gromadzić
się pęcherzyki pary. Może to niekorzyst-
nie wpłynąć na skuteczność hamowania
i bezpieczeństwo samochodu. Może to
spowodować wypadek.

OSTROŻNIE

Płyn hamulcowy powoduje uszkodzenie
powłoki lakierniczej samochodu. Wszel-
kie plamy po płynie hamulcowym na la-
kierze należy niezwłocznie wytrzeć.

Informacja dotycząca środowiska

Płyn hamulcowy zanieczyszcza środowi-
sko. Rozlane ciecze zebrać i przekazać
do usunięcia wyspecjalizowanym pod-
miotom.

Zbiornik spryskiwacza
przedniej szyby

Kontrola stanu i uzupełnianie pły-
nu do spryskiwaczy

Należy uważnie zapoznać się z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 35

Należy regularnie sprawdzać poziom płynu
w zbiorniku na płyn do spryskiwaczy i uzu-
pełniać go w razie potrzeby.

● Otworzyć pokrywę silnika  ››› stro-
na 209.
● Zbiornik płynu do spryskiwaczy jest ozna-
czony symbolem  na kapturku.
● Sprawdzić czy poziom płynu jest wystar-
czający.
● Uzupełnić mieszanką wody i płynu do
mycia szyb zalecanego przez SEAT-a
››› . Postępować zgodnie z instrukcją
podaną na opakowaniu.
● W niskich temperaturach należy dodać
specjalnego płynu przeciwko zamarzaniu.

Pojemność zbiornika
Pojemność zbiornika na płyn wynosi około
3 litrów.

UWAGA

Jeżeli woda w zbiorniku spryskiwaczy
nie zawiera wystarczającej ilości skład-
nika zapobiegającego zamarzaniu, może
zamarznąć na przedniej lub tylnej szy-
bie, ograniczając w ten sposób widocz-
ność do przodu lub do tyłu.
● W zimie należy dopilnować, by płyn do
spryskiwaczy miał dostateczne właści-
wości niezamarzające.
● W niskich temperaturach nie należy
używać spryskiwaczy i wycieraczek za-
nim nie ogrzeje się szyby nawiewem.
Płyn mógłby bowiem zamarznąć na szy-
bie ograniczając widoczność.

UWAGA

Nie należy dodawać do płynu do sprys-
kiwaczy nieodpowiednich płynów prze-
ciwko zamarzaniu lub podobnych dodat-
ków. Może to doprowadzić do powstania
tłustego osadu na szybie, który ograni-
czy widoczność.
● Używać czystej wody z płynem do my-
cia szyb zalecanym przez SEAT-a.
● W razie potrzeby, do zbiornika dodać
odpowiedniego płynu przeciwko zama-
rzaniu. »
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OSTROŻNIE
● Nie należy mieszać środków myjących
zalecanych przez SEAT-a z innymi pro-
duktami. Może to doprowadzić do floku-
lacji i zablokować dysze spryskiwaczy
szyby przedniej.
● Przy uzupełnianiu płynów w samocho-
dzie należy być absolutnie pewnym, że
wlewa się je do właściwych zbiorników.
Użycie niewłaściwego płynu może spo-
wodować poważne usterki i uszkodzenie
silnika!

Akumulator samochodowy

Wprowadzenie

Należy zapoznać się uważnie z informa-
cjami dodatkowymi ›››  strona 36.

Akumulator stanowi część instalacji elek-
trycznej pojazdu.

Nie wolno wykonywać czynności przy in-
stalacji elektrycznej silniku bez pełnego
zrozumienia wymaganych działań, obowią-
zujących norm bezpieczeństwa i odpowied-
nich narzędzi ››› ! W takim wypadku nale-
ży wykonać te prace w serwisie. SEAT za-
leca wizytę w centrum serwisowym. Nie-
dbałe wykonanie czynności może spowo-
dować poważne obrażenia.

Umiejscowienie akumulatora w samo-
chodzie
Akumulator znajduje się w komorze silnika.

Wyjaśnienie oznaczeń ostrzegawczych
na akumulatorze

Symbol Oznacza

 Stosować ochronę oczu!


Kwas akumulatorowy jest bardzo koro-
zyjny i żrący. Zawsze należy używać rę-
kawic ochronnych i ochrony oczu!



Zabronione jest używanie otwartego
ognia, wykonywania czynności powo-
dujących powstawanie iskier i palenie
tytoniu.


Podczas ładowania akumulatora wy-
dziela się bardzo wybuchowych mie-
szanina gazów.


Nie dopuszczać dzieci do elektrolitu i
akumulatorów!

UWAGA

Wykonywanie czynności przy akumula-
torze i instalacji elektrycznej może po-
wodować korozję, pożar i porażenie prą-
dem elektrycznym. Przed przystąpie-
niem do pracy należy zapoznać się z po-
niższym ostrzeżeniami i normami bez-
pieczeństwa oraz wziąć je pod uwagę:
● Przed przystąpieniem do wykonywania
czynności przy akumulatorze, wyłączyć

silnik, stacyjkę i wszystkie urządzenia
elektryczne a następnie odłączyć złącze
bieguna ujemnego akumulatora.
● Nie dopuszczać dzieci do elektrolitu i
akumulatora!
● Stosować ochronę oczu!
● Kwas akumulatorowy jest bardzo koro-
zyjny i żrący. Może powodować oparze-
nia skóry i ślepotę. Podczas obsługi
akumulatora, należy zabezpieczyć się
przed ochlapaniem kwasem, przede
wszystkim ręce, ramiona i twarz.
● Nie wykonywać tych czynności w po-
bliżu miejsc narażonych na działanie og-
nia lub iskier. W miejscu obsługi akumu-
latorów zabronione jest również palenie
tytoniu.
● Unikać iskier i wyładowań elektrosta-
tycznych podczas wykonywania czyn-
ności z kablami i urządzeniami elektrycz-
nymi.
● Nie wolno zwierać zacisków akumula-
tora.
● Niedozwolone jest używanie uszkodzo-
nego akumulatora. Uszkodzony akumu-
lator stwarza zagrożenie wybuchem. Nie-
zwłocznie wymienić uszkodzony akumu-
lator.
● Uszkodzony lub zamrożone akumula-
tor jak najszybciej wymienić. Rozłado-
wany akumulator może również zamar-
znąć w temperaturze zbliżonej do 0°C.
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OSTROŻNIE
● Nigdy nie odłączać akumulatora przy
włączonej stacyjce lub uruchomionym
silniku. Może to spowodować uszkodze-
nie instalacji elektrycznej lub elementów
elektronicznych.
● Nie wystawiać akumulatora na działa-
nie promieni słonecznych przez dłuższy
czas, bowiem intensywne promieniowa-
nie ultrafioletowe może uszkodzić obu-
dowę akumulatora.
● W przypadku dłuższego postoju pojaz-
du, chronić akumulator przed bardzo
niskimi temperaturami, tak aby zapobiec
jego zamarznięciu i uszkodzeniu.

Lampka ostrzegawcza

 Zapala się

Awaria alternato-
ra.

W takiej sytuacji należy skontak-
tować się ze specjalistycznym
warsztatem. Zlecić sprawdzenie
instalacji elektrycznej.
Odłączyć wszystkie zbędne od-
biorniki elektryczne. Alternator nie
ładuje akumulatora podczas jaz-
dy.

W momencie włączenia zapłonu na kilka
sekund zapala się kilkanaście lampek os-
trzegawczych i kontrolnych sygnalizując
przeprowadzanie testu funkcji. Lampki kon-
trolne gasną po kilku sekundach.

UWAGA

Należy przestrzegać zaleceń dotyczą-
cych bezpieczeństwa ›››  zob Na tabli-
cy rozdzielczej na stronie 27.

Kontrola poziomu elektrolitu w
akumulatorze samochodowym

Rys. 172 W komorze silnika: Zdjąć pokrywę
z akumulatora samochodu

Należy regularnie sprawdzać poziom elek-
trolitu akumulatora w pojazdach o dużym
przebiegu, eksploatowanych w ciepłych
krajach i w starszych akumulatorach. Inne
akumulatory nie wymagają obsługi.

Samochody z systemem Start-Stop są wy-
posażone w specjalne akumulatory. Ze
względów technicznych, w tych akumulato-
rach nie można sprawdzić poziomu elektro-
litu.

Przygotowanie
● Przygotować pojazd do wykonania czyn-
ności w komorze silnika ››› strona 209
● Otworzyć pokrywę silnika  ››› stro-
na 209.
● Wcisnąć pokrywę akumulatora w miejs-
cach ››› rys. 172 wskazanych strzałkami i
unieść pokrywę akumulatora.

Sprawdzanie poziomu elektrolitu aku-
mulatora
● Należy zapewnić oświetlenie umożliwia-
jące rozpoznawanie kolorów. Nie używać
otwartego ognia i zimnych ogni jako źródła
światła.
● W zależności od poziomu kwasu magicz-
ne oko na górze akumulatora zmienia ko-
lor.

Wskaźnik
barwny

Niezbędne czynności

Jasnożółty
lub bez-
barwny

Poziom elektrolitu w akumulatorze jest
zbyt niski. Sprawdzić akumulator w
serwisie i – w razie potrzeby – wymie-
nić.

Czarny Poziom elektrolitu w akumulatorze jest
prawidłowy. »
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UWAGA

Wykonywanie czynności przy akumula-
torze samochodowym wiąże się z ryzy-
kiem korozji, wybuchu i porażenia prą-
dem elektrycznym.
● Nie przechylać akumulatora. Elektrolit
może wypłynąć z otworów odgazowują-
cych i spowodować uszkodzenia w po-
staci korozji.
● Nie otwierać akumulatora samochodo-
wego.
● W razie oblania się elektrolitem, na-
tychmiast przemyć oczy i skórę obficie
wodą przez kilka minut. Następnie nie-
zwłocznie uzyskać pomoc lekarską.
● W razie przypadkowego połknięcia
kwasu, natychmiast skontaktować się z
lekarzem.

Ładowanie, wymiana, podłączanie
i odłączanie akumulatora

Ładowanie akumulatora
Akumulator pojazdu powinien być ładowa-
ny wyłącznie w specjalistycznym warszta-
cie, bowiem pojazd wyposażono w akumu-
lator wykonany w specjalnej technologii
wymagającej ładowania w nadzorowanym
środowisku ››› . SEAT zaleca wizytę w
serwisie.

Wymiana akumulatora samochodowego
Akumulator został opracowany w sposób
dostosowany do lokalnych warunków eks-
ploatacyjnych i posiada specjalne zabez-
pieczenia. W razie konieczności wymiany
akumulatora należy jeszcze przed zaku-
pem zasięgnąć porady w serwisie w kwestii
kompatybilności elektromagnetycznej, wiel-
kości i konserwacji akumulatora, wymogów
eksploatacyjnych i bezpieczeństwa danego
akumulatora. SEAT zaleca, aby wymianę
akumulatora powierzyć serwisowi.

Używać wyłącznie bezobsługowych orygi-
nalnych akumulatorów zgodnych z norma-
mi TL 825 06 i VW 7 50 73. Normy te mu-
szą pochodzić z kwietnia 2008 r. lub z pó-
źniejszej daty.

Samochody z systemem Start-Stop są wy-
posażone w specjalne akumulatory. Dlate-
go też akumulator należy wymienić w nich
na inny o takich samych parametrach.

Odłączanie akumulatora samochodu
Jeśli konieczne jest odłączenie akumulato-
ra od instalacji elektryczne, należy:

● Wyłączyć zapłon i wszystkie urządzenia
elektryczne.
● Przed odłączeniem akumulatora samo-
chód należy otworzyć. W przeciwnym razie
zostanie uruchomiony alarm.

● Najpierw odłączyć przewód ujemny, a po-
tem dodatni ››› .

Podłączanie akumulatora samochodu
● Przed ponownym podłączeniem akumu-
latora wyłączyć silnik i wszystkie urządze-
nia elektryczne.
● Najpierw podłączyć ponownie przewód
ujemny, a potem dodatni ››› .

Po podłączeniu akumulatora i włączeniu
stacyjki mogą zapalić się różne lampki syg-
nalizacyjne. Zostaną one wyłączone po
przejechaniu krótkiego dystansu z prędkoś-
cią od 15 do 20 km/h. Jeśli wskaźniki os-
trzegawcze nadal się palą, należy udać się
do serwisu w celu skontrolowania samo-
chodu.

Jeżeli akumulator był odłączony przez
dłuższy czas, istnieje możliwość, że termin
następnego serwisu nie będzie poprawnie
wyświetlony lub wyliczony ››› strona 99.
Należy przestrzegać maksymalnych do-
zwolonych okresów między serwisami
przewidzianych ››› zeszyt Książką Serwi-
sową.

Automatyczne rozłączanie odbiornika
prądu
Inteligentna instalacja elektryczna samo-
chodu automatycznie wprowadza szereg
środków zapobiegających rozładowaniu się
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akumulatora, w przypadku dużego
zapotrzebowania energii:

● Zwiększa się prędkość obrotowa biegu
jałowego, by alternator wytwarzał więcej
prądu.
● W razie potrzeby, zmniejszona zostaje
moc urządzeń o największym zapotrzebo-
waniu energii, lub następuje ich całkowite
rozłączenie.
● Przy uruchomianiu silnika, na krótki czas
przerwane może zostać zasilanie z gniaz-
da zasilania 12 V.

Pokładowy program zarządzania nie za-
wsze może zapobiec całkowitemu rozłado-
waniu się akumulatora. Na przykład, jeśli
na postoju stacyjka pozostanie włączona
przez dłuższy czas przy wyłączonym silni-
ku lub jeśli włączone będą światła pozycyj-
ne lub postojowe.

Powody rozładowania akumulatora:
● Dłuższy postój samochodu bez urucha-
miania silnika, zwłaszcza gdy włączona
jest stacyjka.
● Korzystanie z urządzeń elektrycznych
przy wyłączonym silniku.

UWAGA

Nieprawidłowe zabezpieczenie akumula-
tora lub używanie niewłaściwego aku-

mulatora może spowodować zwarcia,
pożar i poważne obrażenia.
● Należy używać wyłącznie bezobsługo-
wych akumulatorów, zabezpieczonych
przed wyciekiem, których właściwości,
specyfikacje i wielkość odpowiadają
standardowemu akumulatorowi.

UWAGA

Podczas ładowania akumulatora wydzie-
la się bardzo wybuchowych mieszanina
gazów.
● Akumulatory należy ładować wyłącznie
w pomieszczeniach o sprawnej wentyla-
cji.
● Nigdy nie ładować zamarzniętego lub
niedawno rozmrożonego akumulatora.
Rozładowany akumulator może również
zamarznąć w temperaturze zbliżonej do
0°C.
● W przypadku zamrożenia akumulator
należy wymienić.
● Nieprawidłowo podłączone przewody
akumulatora mogą spowodować zwar-
cie. Najpierw podłączyć ponownie prze-
wód ujemny, a potem dodatni.

OSTROŻNIE
● Nigdy nie odłączać akumulatora przy
włączonej stacyjce lub uruchomionym
silniku. Może to spowodować uszkodze-

nie instalacji elektrycznej lub elementów
elektronicznych.
● Do 12-woltowego gniazda lub gniazda
zapalniczki nie należy podłączać akceso-
riów zasilanych prądem, takich jak pane-
le słoneczne lub ładowarki akumulato-
rów. Może to spowodować uszkodzenie
instalacji elektrycznej samochodu.

Informacja dotycząca środowiska

Akumulator usuwać w sposób przyjazny
dla środowiska. Akumulatory zawierają
toksyczne substancje, takie jak kwas
siarkowy i ołów.

Informacja dotycząca środowiska

Kwas akumulatorowy może zanieczy-
szczać środowisko. Rozlane płyny ze-
brać i usuwać w odpowiedni sposób.
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Felgi i opony

Opony

Wprowadzenie

SEAT zaleca, aby wszystkie czynności
związane z oponami i felgami powierzać
serwisowi. Serwis dysponuje niezbędnymi
narzędziami i częściami zamiennymi, prze-
szkolonym personelem i wyposażeniem do
utylizacji starych opon w poszanowaniu
środowiska naturalnego. SEAT zaleca wi-
zytę w serwisie.

UWAGA

Samochodu nie można w pełni kontrolo-
wać ani wyhamować, jeśli opony (nowe
lub używane) są zużyte lub uszkodzone.
● Nieprawidłowe wykorzystanie kół i
opon może sprawić, że jazda będzie bar-
dziej niebezpieczna i może doprowadzić
do poważnych wypadków i szkód.
● Wszystkie koła muszą być wyposażo-
ne w opony radialne tego samego rodza-
ju, rozmiaru (obwód toczenia) i bieżnik o
tej samej rzeźbie.
● Nowe opony nie pozwalają na osiąg-
nięcie maksymalnej przyczepności i mo-
cy hamowania na początku okresu eks-
ploatacji i dlatego wymagają dotarcia.
Aby uniknąć wypadków i poważnych

szkód, należy zachować szczególną os-
trożność przez pierwsze 600 km.
● Regularnie sprawdzać ciśnienie w opo-
nach i utrzymywać je w nakazanym za-
kresie. Jeżeli ciśnienie w ogumieniu jest
zbyt niskie, opony mogą ulec przegrza-
niu, co może spowodować oderwanie się
bieżnika opony a nawet jej rozerwanie.
● Nie wolno jeździć z uszkodzoną (prze-
bitą, przeciętą, pękniętą lub wgniecioną)
lub zużytą oponą. Jazda na uszkodzo-
nych lub zużytych opon może spowodo-
wać ich rozerwanie, poważne wypadki
lub uszkodzenie. Zużyte lub uszkodzone
opony należy niezwłocznie wymienić.
● Nigdy nie należy przekraczać maksy-
malnej dozwolonej prędkości lub obcią-
żeń określonych dla danego typu opony
zamontowanej w pojeździe.
● Skuteczność układów wspomagają-
cych kierowcę i układu hamulcowego
zależy również od przyczepności opon.
● W przypadku zauważenia nienormal-
nych drgań lub gdy samochód „ściąga”
na jedną stronę w czasie jazdy, należy
natychmiast zatrzymać się i sprawdzić,
czy opony i felgi nie są uszkodzone.
● Aby ograniczyć ryzyko utraty kontroli
nad pojazdem lub spowodowania po-
ważnego wypadku, nie wolno rozkręcać
połączeń śrubowych felg typu beadlock.
● Nigdy nie należy montować używa-
nych opon ani felg, jeśli nie ma pewnoś-
ci co do historii ich wcześniejszej eks-
ploatacji. Mogą one być uszkodzone,

chociaż uszkodzenie nie będzie od razu
widoczne.
● Stare opony, nawet jeśli nigdy nie były
używane, mogą tracić powietrze lub nie-
spodziewanie ulec rozerwaniu podczas
jazdy, szczególnie przy dużych prędkoś-
ciach, a w rezultacie doprowadzić do po-
ważnego wypadku i obrażeń ciała. Jeśli
opony mają ponad sześć lat, powinny
być używane tylko w nagłych przypad-
kach i ze szczególną ostrożnością.

Informacja

Z przyczyn technicznych, na ogół nie
możliwości wykorzystania felg z innych
samochodów. W niektórych przypad-
kach, może tak być również w przypadku
tego samego modelu felgi. Należy zapo-
znać się z dokumentacją samochodu lub
zasięgnąć informacji w serwisie.
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Obsługa felgi opon

Rys. 173 Schemat zmiany kół

Opony są tymi elementami pojazdu, które
są najbardziej narażone na naprężenia, a
jednocześnie są najbardziej niedoceniane.
Opony są bardzo ważne, ponieważ oparcie
oferowane przez ich wąską powierzchnię
jest jedynym punktem styczności samocho-
du z drogą.

Żywotność opon zależy od ciśnienia opon,
stylu jazdy, zastosowanej pielęgnacji i pra-
widłowego montażu.

Opony i felgi są istotną częścią konstrukcji
samochodu. Opony i felgi zatwierdzone
przez SEAT-a są specjalnie dopasowane
do charakterystyki samochodu i mają za-
sadnicze znaczenie dla właściwej przy-
czepności na drodze i bezpiecznego kiero-
wania samochodem.

Unikanie uszkodzeń opon i felg
● Jeśli trzeba wjechać na krawężnik lub
podobną przeszkodę, należy jechać bardzo
powoli i pod kątem jak najbliżej zbliżonym
do kąta prostego wobec krawężnika.
● Regularnie kontrolować opony pod kątem
uszkodzeń (przebicia, przecięcia, pęknię-
cia, wgniecenia).
● Usuwać wszystkie przedmioty obce znaj-
dujące się na zewnątrz bieżnika i spraw-
dzić czy nie przeszły one przez ścianę
opony ››› strona 230.
● Należy zawsze przestrzegać zaleceń do-
tyczących systemów kontroli ogumienia.
● Uszkodzone lub zużyte opony jak naj-
szybciej wymienić ››› strona 230.
● Regularnie sprawdzać opony pod kątem
niewidocznych uszkodzeń ››› strona 230.
● Nigdy nie należy przekraczać maksymal-
nej dozwolonej prędkości lub obciążeń ok-
reślonych dla danego typu opony zamonto-
wanej w samochodzie ››› strona 233.
● Nie dopuszczać do tego, by opony (w
tym opona koła zapasowego) miały kontakt
z substancjami agresywnymi, smarami,
olejami, paliwem lub płynem hamulcowym.
››› .
● Niezwłocznie uzupełniać brakujące na-
krętki zaworów.

Opony z bieżnikiem kierunkowym
Opony z bieżnikiem kierunkowym zostały
zaprojektowane w taki sposób, aby uzys-
kać ich najlepszą skuteczność podczas ob-
racania się tylko w jednym kierunku. Strzał-
ka na boku opony wskazuje kierunek obro-
tu opon o bieżniku kierunkowym ››› stro-
na 233. Przy montażu koła zawsze należy
przestrzegać wskazanego kierunku obrotu.
Gwarantuje to optymalną przyczepność i
pozwala uniknąć poślizgu hydrodynamicz-
nego, nadmierny hałasu i zużycia.

Jeśli opona jest zamontowana w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu, należy
prowadzić samochód z zachowaniem naj-
wyższej ostrożności, bowiem opona nie
jest wówczas eksploatowana prawidłowo.
Jest to szczególnie ważne przy mokrej na-
wierzchni drogi. Wymienić oponę możliwie
najszybciej lub zamontować ją zgodnie z
poprawnym kierunku obrotu.

Zamiana opon miejscami
Aby zapewnić jednakowe zużycie opon na
wszystkich kołach, należy je regularnie za-
mieniać miejscami co pewien czas, w za-
leżności od stosowanego systemu
››› rys. 173. Okres użytkowania wszystkich
opon będzie wtedy taki sam.

SEAT zaleca, aby zmianę opon powierzyć
serwisowi. »
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Porady

Opony starsze niż 6 lat
Opony starzeją się w wyniku zachodzących
w nich procesów fizycznych i chemicznych.
Może mieć to wpływ na ich skuteczność
działania. Opony, które są przechowywane
przez długi czas bez używania, twardnieją i
stają się bardziej kruche niż opony, które
są w ciągłym użyciu.

SEAT zaleca wymianę opon, które mają
powyżej sześciu lat na nowe. Odnosi się to
również do opon (włącznie z kołem zapa-
sowym), które wydają się być w idealnym
stanie na zewnątrz, a które mają głębokość
bieżnika w granicach wartości określonej
przepisami prawa ››› .

Data produkcji, stanowiąca część numeru
identyfikacyjnego opony (TIN), wskazuje
na wiek opony () ››› strona 233.

Przechowywanie opon
Przy demontażu oznaczyć opony w celu
wskazania kierunku obrotu (lewo, prawo,
do przodu, do tyłu). Zapewni to możliwość
prawidłowego montażu podczas ich wymia-
ny. Po zdemontowaniu koła i/lub opony na-
leży je przechowywać w chłodnym, suchym
i najlepiej ciemnym miejscu. Nie wolno
umieszczać opon zamontowanych na fel-
gach w pozycji pionowej.

Opony niezamontowane na felgach chronić
przed zabrudzeniem przez przechowywa-

nie ich w odpowiednich workach i posta-
wienie na podłożu na bieżniku.

UWAGA

Agresywne ciecze lub substancje mogą
spowodować widoczne lub niewidoczne
uszkodzenia, co wiąże się z zagrożenia-
mi.
● Zawsze należy upewnić się, czy opony
nie stykają się z produktami chemiczny-
mi, olejami, smarami, paliwem, płynem
hamulcowym lub innych agresywnymi
substancjami.

UWAGA

Stare opony, nawet jeśli nigdy nie były
używane, mogą tracić powietrze lub nie-
spodziewanie ulec rozerwaniu podczas
jazdy, w rezultacie doprowadzając do po-
ważnego wypadku lub szkody.
● Jeśli opony mają ponad sześć lat, po-
winny być używane tylko w nagłych
przypadkach i ze szczególną ostrożnoś-
cią.

Informacja dotycząca środowiska

Stare opony muszą być utylizowane
przez wykwalifikowany personel, zgod-
nie z prawem obowiązującym w danym
kraju.

Koła

Konstrukcja śrub kół jest dopasowana do
felg. W przypadku zamontowania innych
felg, należy użyć właściwych śrub o odpo-
wiedniej długości i z prawidłowo ukształto-
wanych łbami. Dzięki temu koła będą solid-
nie zamocowane, a układ hamulcowy bę-
dzie działał prawidłowo ››› strona 80.

Z przyczyn technicznych, na ogół nie moż-
liwości wykorzystania felg z innych samo-
chodów. W niektórych przypadkach, może
tak być również w przypadku tego samego
modelu koła.

Opony i felgi zatwierdzone przez SEAT-a
są specjalnie dopasowane do charakterys-
tyki samochodu i mają zasadnicze znacze-
nie dla właściwej przyczepności na drodze
i bezpiecznego kierowania samochodem.

Śruby kół
Śruby kół muszą być dokręcone odpowied-
nim momentem obrotowym ››› strona 80.

Felgi typu Beadlock
Felgi typu beadlock mają różne elementy.
Są one połączone za pomocą śrub przy za-
stosowaniu specjalnej procedury. Zapew-
nia to odpowiednie osiągi, lepsze uszczel-
nienie, poprawę bezpieczeństwa i bicie po-
przeczne koła. Dlatego też zużyte felgi na-
leży zawsze wymienić albo naprawić
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wyłącznie w serwisie. SEAT zaleca wizytę
w Centrum Serwisowym ››› .

Felgi z elementami mocowanymi swor-
zniami
Felgi mogą być wyposażone w wymienne
części wyposażenia, które są mocowane
śrubami samokontrującymi. Dlatego też zu-
żyte felgi należy wymieniać albo naprawiać
wyłącznie w serwisie. SEAT zaleca wizytę
w Centrum Serwisowym ››› .

UWAGA

Używanie zużytych lub uszkodzonych
kołpaków kół może mieć negatywny
wpływ na bezpieczeństwo jazdy i może
doprowadzić do poważnych wypadków i
szkód.
● Należy używać wyłącznie kołpaków za-
twierdzonych do stosowania w danym
samochodzie.
● Regularnie sprawdzać kołpaki pod ką-
tem uszkodzeń i w razie potrzeby wymie-
nić.

UWAGA

Jeżeli połączenia śrubowe kołpaków mo-
cowanych pierścieniami za pomocą śrub
nie są prawidłowo dokręcone lub są po-
luzowane, może to doprowadzić do po-
ważnego wypadku.

● Nie wolno luzować połączeń śrubo-
wych kołpaków z pierścieniami mocowa-
nymi za pomocą śrub.
● Wszelkie czynności związane z kołpa-
kami kół mocowanymi śrubami powinny
być przeprowadzane w serwisie. SEAT
zaleca wizytę w centrum serwisowym.

Informacja

Należy zwrócić się do serwisu SEAT-a w
celu ustalenia możliwości zamontowania
felg lub opon o rozmiarze innym do ory-
ginalnie zamontowanych przez SEAT-a
oraz dozwolonych kombinacjach na osi
przedniej (oś 1) i tylnej (oś 2).

Wymiana felg i opon

Nowe opony
● Po zamontowaniu nowych opon samo-
chód należy prowadzić z dużą ostrożnością
przez pierwsze 600 km, bowiem wszystkie
opony muszą się dotrzeć. Niedotarte opony
nie mają tak dobrej przyczepności ›››  ani
zdolności hamowania ››› .
● Wszystkie koła muszą być wyposażone
w opony radialne tego samego rodzaju,
rozmiaru (obwód toczenia) i bieżnik o tej
samej rzeźbie.
● Nowe opony mogą się różnić wysokością
bieżnika, która zależy od rodzaju i marki
opony oraz wzoru bieżnika.

Wymiana opon
● W miarę możliwości, należy zawsze wy-
mieniać oba koła na jednej osi (oba koła na
osi przedniej lub oba koła na osi tylnej).
››› .
● Zużyte opony wymieniać wyłączenie na
takie, które zostały zatwierdzone przez fir-
mę SEAT dla danego typu pojazdu. Szcze-
gólną uwagę należy zwracać na rozmiar,
średnicę, dopuszczalną nośność i indeks
prędkości.
● Nigdy nie należy używać opon większych
niż te, które są zostały zatwierdzone przez
SEAT. Jeśli opony są zbyt duże, mogą one
uderzać lub ocierać o podwozie lub inne
elementy, co prowadzi do możliwości usz-
kodzenia.

UWAGA

Nowe opony nie pozwalają na osiągnię-
cie maksymalnej przyczepności i mocy
hamowania na początku okresu eksploa-
tacji i dlatego wymagają dotarcia.
● Aby uniknąć wypadków i poważnych
szkód, należy zachować szczególną os-
trożność przez pierwsze 600 km.

UWAGA

Przestrzeń między oponami a pojazdem
powinna być zgodna z konstrukcją po-
jazdu. Jeśli tak nie jest, opony mogą
ocierać o części układu jezdnego, »
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podwozia lub przewodów hamulcowych,
co prowadzi do wadliwego działania
układu hamulcowego, oderwania się
bieżnika i grozi rozerwaniem opony.
● Rozmiar opon nie powinien być więk-
szy od opon produkowanych i zatwier-
dzonych przez SEAT i nie powinien spra-
wiać, aby opony ocierały się części po-
jazdu.

Informacja

Mimo, że podane może być, że opony
mają ten sam rozmiar, rzeczywiste wy-
miary różnych typów opon mogą się róż-
nić w odniesieniu do wielkości nominal-
nej lub rzeźby bieżnika.

Informacja

Używanie opon zatwierdzonych przez
SEAT-a daje pewność, że rzeczywiste ich
wymiary będą prawidłowe dla danego
samochodu. W przypadku innych modeli
opon, dostawca powinien przekazać cer-
tyfikat producenta opony stwierdzający,
że opona określonego typu nadaje się
do danego pojazdu. Certyfikat ten powi-
nien zawsze znajdować się w pojeździe.

Ciśnienie w oponach

Rys. 174 Umiejscowienie tabliczki znamio-
nowej ciśnienia w oponach

Prawidłowe ciśnienie w oponach montowa-
nych fabrycznie podane jest na tabliczce
znamionowej i dotyczy opon letnich i zimo-
wych. Odpowiednia plakietka ››› rys. 174
znajduje się na słupku drzwi kierowcy.

Zbyt niskie lub zbyt wysokie ciśnienie w
oponach skraca znacząco ich żywotność i
ma niekorzystny wpływ na zachowanie sa-
mochodu podczas jazdy ››› . Utrzymywa-
nie prawidłowego ciśnienia w oponach ma
zasadnicze znaczenie, zwłaszcza przy jeź-
dzie z dużymi prędkościami. Nieprawidło-

we ciśnienie w oponach jest przyczyną
przedwczesnego ich zużycia. Może nawet
doprowadzić do rozerwania opony.

Ciśnienie powinno być sprawdzane co naj-
mniej raz w miesiącu i przed wyruszeniem
w podróż.

Zgodnie z ogólną zasadą, ciśnienia pod-
ano dla zimnych opon. W gorących opo-
nach ciśnienie jest wyższe.

Nie wolno obniżać ciśnienia gorącej opony
w celu uzyskania wymaganego ciśnienia.
Może to doprowadzić do bardzo niskiego
ciśnienia w oponie, a nawet gwałtownego
jej rozerwania.

Układ monitorowania ciśnienia w opo-
nach
Ciśnienie w oponach sprawdzać tylko wte-
dy, gdy pojazd nie przejechał więcej niż kil-
ka kilometrów przy niskich prędkościach w
ciągu poprzednich trzech godzin.

● Regularnie sprawdzać ciśnienie w opo-
nach, tylko i wyłącznie gdy opony są zim-
ne. Zawsze należy sprawdzić wszystkie
opony, również oponę koła zapasowego.
Ciśnienie w oponach sprawdzać częściej w
regionach o chłodniejszym klimacie i tylko
wtedy, gdy pojazd nie przejechał wcześniej
dużej odległości. Zawsze używać prawidło-
wo działającego manometru.
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● Ciśnienie w oponach dostosować do
przewożonych ładunków.
● Po regulacji ciśnienia w oponach, spraw-
dzić, czy prawidłowo nakręcone są nakrętki
zaworów.

Koło zapasowe lub dojazdowe koło za-
pasowe musi zawsze mieć ciśnienie ok-
reślone jako maksymalne.

UWAGA

Jeżeli ciśnienie w oponach jest za wyso-
kie lub za niskie, opona może wypuścić
gaz lub ulec nagłemu rozerwaniu pod-
czas jazdy. Może to doprowadzić do po-
ważnego wypadku.
● Jeżeli ciśnienie w ogumieniu jest zbyt
niskie, opony mogą ulec przegrzaniu, co
może spowodować oderwanie się bieżni-
ka opony a nawet jej rozerwanie.
● Podczas jazdy z dużą prędkością i/lub
z pełnym obciążeniem, może nastąpić
nagłe przegrzanie się, rozerwanie opony
lub oderwanie jej bieżnika, wskutek cze-
go kierowca utraci panowanie nad pojaz-
dem.
● Zbyt wysokie lub zbyt niskie ciśnienie
w oponie skraca jej żywotność i wpływa
na osiągi samochodu.
● Ciśnienie w oponach należy spraw-
dzać regularnie, co najmniej raz w mie-
siącu i przed dłuższymi podróżami.
● Dostosować ciśnienie we wszystkich
oponach do obciążenia samochodu.

● Nie wolno korygować zbyt wysokiego
ciśnienia w gorących oponach.

OSTROŻNIE
● Należy zwrócić uwagę, aby nie prze-
chylać manometru podczas umieszcza-
nia go na zaworze. Można w ten sposób
uszkodzić zawór opony.
● Zawory opon nie chronione kapturka-
mi lub z niewłaściwie nakręconymi kap-
turkami mogą być podatne na uszkodze-
nia. Sprawdzić, czy kapturki odpowiada-
ją standardowym i czy zostały prawidło-
wo dokręcone.

Informacja dotycząca środowiska

Zbyt niskie ciśnienie w oponach jest
przyczyną zwiększonego zużycia paliwa.

Wskaźnik zużycia bieżnika

Rys. 175 Bieżnik opony: wskaźniki zużycia
bieżnika

Głębokość bieżnika
W niektórych warunkach jazdy, wymagana
jest większa głębokość bieżnika, przy czym
bieżnik musi być w przybliżeniu taki sam
na oponach przednich i tylnych. Jest to
szczególnie ważne podczas jazdy w zimie,
w niskich temperaturach i na mokrej dro-
dze ››› .

W większości przypadków minimalna wy-
magana przez prawo głębokość bieżnika
wynosi 1,6 mm, mierzona w rowkach bież-
nika obok wskaźnika zużycia bieżnika. Na-
leży przestrzegać wymagań prawnych w
poszczególnych krajach.

Skuteczność opon zimowych jest dużo
niższa przy zużyciu bieżnika do 4 mm. »
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Nowe opony mogą się różnić wysokością
bieżnika, która zależy od rodzaju i marki
opony oraz wzoru bieżnika.

Wskaźnik zużycia bieżnika opony
Oryginalne opony w samochodzie mają
wskaźniki zużycia bieżnika o wysokości 1,6
mm ››› rys. 175 umieszczone w poprzek
bieżnika. Wskaźniki te rozmieszczone są
równomiernie na całym bieżniku. Oznacze-
nia na bokach opony (na przykład litery
„TWI“ lub inne symbole) wskazują położe-
nie wskaźników zużycia bieżnika.

Wskaźniki zużycia bieżnika wskazują, czy
opona jest zużyta. Oponę należy wymienić
zanim bieżnik zostanie zużyty do poziomu
wskaźnika.

UWAGA

Jazda na zużytych oponach jest niebez-
pieczna i może prowadzić do utraty kon-
troli nad pojazdem, z poważnymi tego
konsekwencjami.
● Opony należy wymienić zanim wskaź-
niki zużycia znajdą się na tym samym
poziomie, co rzeźba bieżnika.
● Zużyte opony mają znacznie zmniej-
szoną przyczepność, szczególnie na
mokrej nawierzchni, co zwiększa ryzyko
„aquaplaningu“.
● Zużycie opony utrudnia panowanie
nad samochodem w normalnych warun-

kach jazdy, poprzez wydłużenie drogi ha-
mowania i ryzyko poślizgu.

Uszkodzenia opon

Uszkodzenia opon często nie są widoczne
gołym okiem. W razie stwierdzenia nienor-
malnych drgań lub ściągania samochodu
na jedną stronę, może to oznaczać, że
jedna z opon jest uszkodzona ››› .

● Należy natychmiast zmniejszyć prędkość
jazdy w przypadku uznania, że nastąpiło
uszkodzenie koła.
● Sprawdzić, czy koła i opony nie uległy
uszkodzeniu.
● Jeśli opony są zużyte, zatrzymać się i
uzyskać pomoc osób o odpowiednich kwa-
lifikacjach.
● Jeśli nie ma widocznych uszkodzeń, doj-
echać powoli i ostrożnie do najbliższego
serwisu, w którym należy zlecić kontrolę
samochodu.

Ciała obce w oponie
● Nie usuwać przedmiotów obcych wbitych
w ścianę opony!
● Należy niezwłocznie uzyskać fachową
pomoc.

Zużycie opon
Zużycie opon zależy od wielu czynników,
takich jak:

● Styl jazdy.
● brak wyważenia kół;
● ustawienia układu jezdnego.

Styl jazdy: Szybka jazda po zakrętach lub
gwałtowne przyspieszanie i hamowanie
przyspieszają zużycie opon. Przy normal-
nym stylu jazdy, jeśli opony zużywają się
zbyt szybko, należy zlecić kontrolę układu
jezdnego w serwisie.

Bicie koła: Koła w nowych samochodach
są wyważone. Jednak w pewnych okolicz-
nościach może dojść do prowadzić do utra-
ty wyważenia (bicia), odczuwanego w po-
staci drgania kierownicy. Bicie prowadzi do
zużycia układu kierowniczego i zawiesze-
nia. W przypadku bicia, koła należy ponow-
nie wyważyć. Po zamontowaniu nowego
koła, należy je ponownie wyważyć.

Geometria układu jezdnego: nieprawidłowo
ustawiona geometria układ jezdnego
zwiększa zużycie opon i wpływa na bezpie-
czeństwo podczas jazdy. Gdy opony zuży-
wają się zbyt szybko, należy zlecić kontrolę
zbieżności kół w specjalistycznym warszta-
cie.
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UWAGA

Pojawienie się nietypowych drgań lub
ściągania pojazdu na jedną stronę pod-
czas jazdy, może oznaczać uszkodzenie
jednej z opon.
● Należy natychmiast zmniejszyć pręd-
kość i zatrzymać się, przestrzegając jed-
nocześnie przepisów ruchu drogowego.
● Sprawdzić, czy koła i opony nie uległy
uszkodzeniu.
● Nie kontynuować jazdy na zużytych
oponach lub kołach. Niezwłocznie zwró-
cić się o pomoc do osób o odpowied-
nich kwalifikacjach.
● Jeśli nie ma widocznych uszkodzeń,
dojechać powoli i ostrożnie do najbliż-
szego serwisu, w którym należy zlecić
kontrolę samochodu.

Układ monitorowania opon* 

Rys. 176 Konsola środkowa: przycisk sys-
temu monitorowania opon

Układ monitorowania ciśnienia w oponach,
wykorzystując układ ESC, porównuje pręd-
kość obrotową kół i na tej podstawie obli-
cza ich średnice. Jeżeli zmienia się średni-
ca koła, zapala się lampka sygnalizacyjna
opon  zapala się. Średnica koła zmienia
się, gdy:

● ciśnienie w oponie jest zbyt niskie,
● struktura opony jest uszkodzona,
● pojazd jest nierównomiernie obciążony
ładunkiem,
● Na koła jednej osi wywierany jest więk-
szy nacisk (np. jazda z przyczepą lub na
pochyłościach o dużym stopniu nachyle-
nia).
● zostały założone łańcuchy śniegowe,

● zostało zamontowane dojazdowe koło
zapasowe,
● zmieniony został rozmiar któregoś koła.

Regulacja ciśnienia w oponach
Po zmianie ciśnienia w oponach lub wy-
mianie jednego lub więcej kół, należy przy
włączonej stacyjce nacisnąć i przytrzymać
przycisk ››› rys. 176 aż do wystąpienia
sygnału dźwiękowego.

Jeżeli koła są pod zbyt dużym obciążeniem
(np. w czasie jazdy z przyczepą lub przy
dużym obciążeniu), ciśnienie w oponach
musi być zwiększone do wartości zalecanej
dla pełnego obciążenia (zob. na naklejce
na wewnętrznej stronie pokrywy paliwa).
Jeśli wciśnięty został przycisk systemu mo-
nitorowania opon, potwierdzone zostają
nowe wartości ciśnienia w oponach.

Lampka sygnalizacyjna ciśnienia w opo-
nach  zapala się
Jeżeli ciśnienie w oponie jednego z kół jest
znacznie niższe niż wartość ustawiona
przez kierowcę, zapala się lampka ostrze-
gawcza nieprawidłowego ciśnienia w opo-
nach ››› .

UWAGA
● Gdy zapali się lampka sygnalizacyjna
ciśnienia w oponach, natychmiast »
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Porady

zmniejszyć prędkość jazdy i unikać na-
głych manewrów lub hamowania. Zatrzy-
mać się, gdy jest to możliwe, i sprawdzić
ciśnienie w oponach oraz ich stan.
● Za utrzymywanie prawidłowego ciśnie-
nia w oponach odpowiada kierowca. Dla-
tego ciśnienie w oponach należy regu-
larnie sprawdzać.
● W pewnych okolicznościach (np. pod-
czas jazdy sportowej, w warunkach zi-
mowych czy na bezdrożach) lampka
sygnalizacyjna kontroli opon może zapa-
lić się z opóźnieniem lub działać niepra-
widłowo.

Informacja

Jeżeli odłączono akumulator zapali się
żółta lampka ostrzegawcza  zapali się
po włączeniu stacyjki. Powinna ona wy-
łączyć się po przejechaniu krótkiego od-
cinka.

Koło zapasowe lub dojazdowe ko-
ło zapasowe*

Rys. 177 W przedziale bagażowym: ręcznie
przykręcane koło do mocowania koła zapa-
sowego

Wyjmowanie koła zapasowego
● Otworzyć pokrywę przedziału tylnego i
unieść półkę przedziału bagażowego
››› strona 137
● W razie potrzeby, wyjąć przesuwną pod-
łogę bagażnika ››› strona 137.
● Podnieść dywanik z zagłębienia i wyjąć
go z przedziału bagażowego.
● W razie potrzeby, wyjąć zestaw narzędzi
samochodowych wraz z kontenerkiem.
● Wyjąć odkręcane ręcznie kółko, które
mocuje koło zapasowe ››› rys. 177 wykrę-

cając je w lewo, a następnie wyciągnąć ko-
ło zapasowe.

Przechowywanie wymienionego koła
● Ściągnąć dywanik.
● Umieścić wymienione koło felgą do dołu
we wnęce koła zapasowego tak, aby środ-
kowy otwór felgi wpasował się w otwór na
koło.
● Zamocować koło wkręcając kółko mocu-
jące ruchem w prawo.
● W razie potrzeby umieścić narzędzia sa-
mochodowe w kontenerku, wewnątrz ba-
gażnika.
● Ułożyć dywanik w bagażniku.
● Opuścić tylną półkę.
● Zamknąć klapę bagażnika.

Gdy koło zapasowe różni się od pozos-
tałych kół samochodu
Jeżeli opona koła zapasowego nie jest taka
sama jak opony zamontowane w pojeździe
- na przykład gdy jest to opona zimowa lub
dojazdowe koło zapasowe - koła zapaso-
wego należy używać tylko przez krótki czas
i prowadzić samochód z większą czujnoś-
cią ››› .

Możliwie najszybciej zamontować normal-
ne koło jezdne.
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Przestrzegać zaleceń dotyczących jaz-
dy:
● Nie przekraczać prędkości 80 km/h
(50 mil/h).
● Unikać gwałtownego przyspieszania,
gwałtownego hamowania i pokonywania
zakrętów z dużą prędkością.
● Na dojazdowym kole zapasowym niedo-
zwolone jest używanie łańcuchów śniego-
wych ›››  strona 45.
● Po zamontowaniu koła zapasowego lub
dojazdowego, możliwie najszybciej należy
sprawdzić ciśnienie w oponach ››› stro-
na 228

Wskazane jest sprawdzenie ciśnienia w
oponie koła zapasowego lub dojazdowego
podczas kontroli pozostałych kół samocho-
du przynajmniej raz w miesiącu. Koło zapa-
sowe powinno mieć najwyższe ciśnienie
dopuszczalne dla samochodu ››› stro-
na 228. Na naklejce znajdującej się na doj-
azdowym kole zapasowym podano ciśnie-
nie w oponach.

UWAGA

Niewłaściwe obchodzenie się z kołem
zapasowym lub dojazdowym kołem za-
pasowym może spowodować utratę kon-
troli nad pojazdem, skutkującą kolizją
lub innymi poważnymi wypadkami i ob-
rażeniami.

● Niedozwolone jest używanie koła zapa-
sowego lub dojazdowego koła zapaso-
we, które jest uszkodzone albo zużyta do
wskaźnika zużycia bieżnika.
● W niektórych pojazdach koło zapaso-
we jest mniejsze niż oryginalne opony.
Zaznaczono to na plakietce oznaczeniem
„80 km/h“ oraz „50 m/h“. Napis taki oz-
nacza maksymalną dopuszczalną pręd-
kość dla tego rodzaju opony.
● Nie przekraczać prędkości 80 km/h.
Unikać gwałtownego przyspieszania,
gwałtownego hamowania i szybkiego
pokonywania zakrętów.
● Na kole zapasowym zamontowanym
na osi napędowej nie należy pokonywać
odległości powyżej 200 km.
● Możliwie najszybciej dojazdowe koło
zapasowe wymienić na normalne koło
jezdne. Kompaktowe dojazdowe koło za-
pasowe jest przeznaczone wyłącznie do
tymczasowego użytku na krótkich dys-
tansach.
● Dojazdowe koło zapasowe musi być
zawsze zamocowane dostarczonymi z
kołem fabrycznymi śrubami.
● Nie należy używać więcej niż jednego
dojazdowego koła zapasowego.
● Po zamontowaniu dojazdowego koła
zapasowego, należy możliwie najszyb-
ciej sprawdzić ciśnienie w oponach
››› strona 228.

● Na dojazdowym kole zapasowym nie-
dozwolone jest używanie łańcuchów
śniegowych.

Informacja

W miarę możliwości, zamocować koło
zapasowe, dojazdowe koło zapasowe lub
wymienione koło w bezpieczny sposób
w bagażniku. W przypadku pojazdów z
zestawem do naprawy opon nie ma moż-
liwości zamocowania uszkodzonego ko-
ła.

Kod opony

Rys. 178 Uniwersalny kod na oponach »
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Porady

Radialna
Kod średnicy obręczy
Indeks nośności i dopuszczalnej pręd-
kości
Numer identyfikacyjny opony DOT
Ciężkie warunki śniegowe
Skład warstw, rodzaje osnowy i użyte
materiały
Maksymalna nośność
Zużycie bieżnika, właściwości trakcyjne
i temperatura
Maks. dopuszczalne ciśnienie w opo-
nach
Opona samochodu osobowego
Nominalna szerokość opony w milime-
trach
Stosunek wysokości do szerokości
(proporcja)

Kod opony (przykładowy) Oznacza

Producent, logo Producent

Nazwa produktu Nazwa opony nadana przez pro-
ducenta.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Kod opony (przykładowy) Oznacza

P255 / 55 R 18 Rozmiar:

P Kod samochodu osobo-
wego.

255
Nominalna szerokość
pomiędzy ścianami, w
mm.

55 Stosunek wysokości do
szerokości w %

R Typ opon (R oznacza
„radialna”).

18 Średnica obręczy w ca-
lach

109 H Indeks nośności ››› strona 235 i
oznaczenie prędkości ››› stro-
na 235.

XL Opony wzmocnione („Wzmocnie-
nie“).

M+S lub M/S lub


Kod opon zimowych (opony do
eksploatacji w błocie i śniegu).

RADIALNE
BEZDĘTKOWE

Opona radialna bez dętki.

E4 ... Znak E poświadczający zgodność
opony z międzynarodowymi prze-
pisami, po którym następuje nu-
mer oznaczający kraj przyznania
homologacji. Numer homologacji
(szereg cyfr) jest przedstawiony
poniżej.

Kod opony (przykładowy) Oznacza

DOT BT RA TY5
1709

Numer identyfikacyjny opony
(TINa) może być tylko na wew-
nętrznym boku koła) i data pro-
dukcji:

DOT Opona jest zgodna z
prawnymi wymaganiami
Departamentu Transpor-
tu USA, odpowiedzialny
za przepisami dotyczące
bezpieczeństwa opon.

BT Kod miejsca produkcji.

RA Informacje o producencie
i rozmiarze opony.

TY5 Specyfikacje producenta
opony.

1709 Data produkcji: Tydzień
17 w 2009 roku.

TWI Określa położenie wskaźników
zużycia bieżnika ››› strona 229.

Made in
Germany

Kraj produkcji.

MAX LOAD
615 KG

Nośność wg wymagań obowiązu-
jących w USA, oznaczająca mak-
symalne dopuszczalne obciąże-
nie każdej opony.

MAX INFLATION
350 KPA
(51 PSI)
maksymalne
ciśnienie

Maksymalne dopuszczalne ciś-
nienie w oponach wg wymagań
obowiązujących w USA.
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Kod opony (przykładowy) Oznacza

SIDEWALL
1 PLY RAYON

Informacje o materiałach ściany
bocznej opony:
1 warstwa sztucznego jedwabiu.

TREAD 4 PLIES
1 RAYON +
2 STEEL +
1 NYLON

Informacje o materiałach bieżni-
ka:
W tym przykładzie, są 4 warstwy
poniżej bieżnika: 1 warstwa
sztucznego jedwabiu, 2 warstwy
wzmocnienia i 1 warstwa nylonu.

Informacje dla konsumenta dotyczącego porów-
nywalnych wartości opon bazowych (standardo-
we procedury testowe) ››› strona 200:

TREADWEAR
220

Względna żywotność opony, w
odniesieniu do określonej stan-
dardowej próby wg wymagań
obowiązujących w USA.

TRACTION A Skuteczność hamowania opony
na mokrej nawierzchni (AA, A, B
lub C).

TEMPERATURE
A

Odporność opony na przegrzanie
przy wyższych prędkościach tes-
tów (A, B lub C).

Jeśli opona ma inne oznaczenia, są to specyficz-
ne kody producenta opon lub kody krajowe, np.
Brazylii lub Chin.

a) Litery TIN odnoszą się do numeru seryjnego opony.

Opony z bieżnikiem kierunkowym
Opony z bieżnikiem kierunkowym zostały
zaprojektowane w taki sposób, aby uzys-
kać ich najlepszą skuteczność podczas ob-

racania się tylko w jednym kierunku. Strzał-
ka na ścianie bocznej opony wskazuje kie-
runek obrotu opon o bieżniku kierunko-
wym. Przy montażu koła zawsze należy
przestrzegać wskazanego kierunku obrotu.
Gwarantuje to optymalną przyczepność i
pozwala uniknąć poślizgu hydrodynamicz-
nego, nadmiernego hałasu i zużycia.

Jeśli opona jest zamontowana w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu, należy
prowadzić samochód z zachowaniem naj-
wyższej ostrożności, bowiem opona nie
jest wówczas eksploatowana prawidłowo.
Jest to szczególnie ważne przy mokrej na-
wierzchni drogi. Wymienić oponę możliwie
najszybciej lub zamontować ją zgodnie z
poprawnym kierunku obrotu.

Oznaczenie nośności opon
Kod nośności wskazuje maksymalne ob-
ciążenie każdego koła w kilogramach (noś-
ność).

425 kg
462 kg
487 kg
515 kg
545 kg

615 kg

78
81
83
85
87
RON 91

Oznaczenie prędkości
Indeks prędkości określa maksymalną do-
zwoloną prędkość dla opony.

max. 150 km/h
max. 160 km/h
max. 170 km/h
max. 180 km/h
max. 190 km/h
max. 200 km/h
max. 210 km/h
max. 240 km/h
max. 240 km/h
max. 270 km/h
max. 300 km/h

Niektórzy producenci stosują kod „ZR“ do
opon, których dopuszczalna prędkość mak-
symalna przekracza 240 km/h.

P
Q
R
S
T
U
H
V
Z
W
Y
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Dane techniczne

Dane techniczne

Dane techniczne

Ważne informacje

Wprowadzenie

Informacje zawarte w oficjalnej dokumenta-
cji samochodu są zawsze nadrzędne przed
informacjami z niniejszej Instrukcji Obsługi.

Wszystkie dane techniczne podane w ni-
niejszej dokumentacji dotyczą standardo-
wego modelu hiszpańskiego. Dane na kar-
cie danych zawarte w Książce Serwisowej
lub dokumenty rejestracyjne pojazdu uka-
zują, jaki silnik został zamontowany w po-
jeździe.

Liczby mogą różnić w zależności od za-
montowanego wyposażenia dodatkowego,
modelu i są inne dla pojazdów specjalnych
oraz dla innych krajów.

Skróty stosowane w rozdziale Specyfi-
kacje techniczne

kW Kilowat – jednostka mocy silnika

KM (PS) Koń mechaniczny – dawniej stosowa-
na jednostka mocy silnika

obr./min Obroty na minutę – jednostka prędkoś-
ci obrotowej silnika

Nm Niutonometr – jednostka momentu ob-
rotowego silnika

CZ Liczba cetanowa - wskaźnik zdolności
oleju napędowego do samozapłonu.

RON Liczba oktanowa - wskaźnik odpornoś-
ci na spalanie stukowe benzyny.

Dane identyfikacyjne samochodu

Rys. 179 Tabliczka znamionowa samocho-
du

Rys. 180 Numer identyfikacyjny pojazdu.

Numer identyfikacyjny pojazdu
Numer identyfikacyjny pojazdu – VIN (nu-
mer nadwozia) można odczytać z zew-
nątrz, przez okienko w nieprzezroczystej
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części przedniej szyby ››› rys. 180. Znajdu-
je się ono na podszybiu. Numer identyfika-
cyjny pojazdu (numer podwozia) jest rów-
nież wybity na prawym kanale spustowym
wody. Kanał spustowy znajduje się pomię-
dzy kolumną zawieszenia a błotnikiem. Ot-
worzyć pokrywę silnika, aby odczytać nu-
mer identyfikacyjny pojazdu (VIN) .

Tabliczka znamionowa z danymi samo-
chodu
Plakietka z danymi samochodu ››› rys. 179
znajduje się z przodu zagłębienia na koło
zapasowe. Zawiera następujące dane:

Numer identyfikacyjny pojazdu (numer
podwozia).
Typ pojazdu, moc silnika, typ skrzyni
biegów.
Kod silnika i skrzyni biegów, numer la-
kieru, wyposażenie wnętrza.
Wyposażenie dodatkowe, numery PR.

Dane te podano również w Książce Serwi-
sowej.

Informacja o masie pojazdu

Instrukcje zawarte w oficjalnych dokumen-
tach samochodu są nadrzędne. Wszystkie
dane techniczne podane w tej dokumenta-
cji dotyczą modelu podstawowego. Dane

1

2

3

4

na etykiecie danych pojazdu lub dokumen-
ty pojazdu ukazują, jaki silnik został zain-
stalowany w pojeździe.

Liczby mogą różnić w zależności od tego,
czy zamontowano wyposażenie dodatko-
we, modelu i są inne dla pojazdów specjal-
nych.

Wartości masy własnej przedstawione w
poniższej tabeli dotyczą samochodu z kie-
rowcą (75 kg), płynami w zbiornikach, w
tym w zbiorniku paliwa wypełnionym w
90%, narzędzi i koła zapasowego ››› .
Podana masa własna wskazana wzrasta z
wyposażeniem dodatkowym i doposaże-
niem w akcesoria, zmniejszając odpowied-
nio ładowność.

Obciążenie odpowiada następującym ma-
som:

● Pasażerowie.
● Całkowite wyposażenie
● Obciążenie dachu, zawarte w bagażniku.

UWAGA

Przekroczenie dopuszczalnej masy i na-
cisk na oś może spowodować uszkodze-
nie pojazdu, wypadki i poważne obraże-
nia ciała.
● Rzeczywisty nacisk na oś nie powinien
przekraczać dopuszczalnego maksi-
mum.

● Ładunek i jego rozmieszczenie w po-
jeździe mają wpływ na prowadzenie po-
jazdu i zdolności hamowania. Zawsze
należy jechać z odpowiednią prędkością.

OSTROŻNIE

Rozłożyć obciążenie możliwie jak najbar-
dziej równomiernie i jak najniżej w pojeź-
dzie. Podczas transportu ciężkich przed-
miotów w bagażniku, należy je przesu-
nąć jak najdalej do przodu jak to możli-
we, lub nad osią tylną, aby miały jak naj-
mniejszy wpływ na prowadzenie pojaz-
du.

Zużycie paliwa

Wartości zużycia zostały obliczone na pod-
stawie pomiarów wykonanych lub nadzoro-
wanych przez certyfikowane laboratoria UE
zgodnie z obowiązującymi w danym czasie
(więcej informacji można uzyskać z Urzędu
Oficjalnych Publikacji Unii Europejskiej w
serwisie EUR-Lex: http://eur-lex.euro-
pa.eu/en/index.htm) i dotyczą podanej cha-
rakterystyki danego samochodu.

Wartości zużycia paliwa i emisji CO2 pod-
ano w dokumentacji dostarczonej nabywcy
samochodu w momencie zakupu. »
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Dane techniczne

Zużycie paliwa i emisja CO2 zależą od wy-
posażenia/charakterystyki każdego indywi-
dualnego samochodu, oraz od takich czyn-
ników jak: styl jazdy, warunki na drodze,
natężenie ruchu, warunki środowiskowe,
obciążenie i liczba pasażerów.

Informacja

W praktyce, biorąc pod uwagę wszystkie
wymienione tutaj czynniki, wartości zu-
życia mogą się różnić od tych, które ob-
liczono w obowiązujących przepisach
europejskich.

Koła

Ciśnienie w oponach, łańcuchy
śniegowe, śruby kół

Wartości ciśnienia w oponach
Plakietka z wartościami ciśnienia w opo-
nach znajduje się na wewnętrznej stronie
klapki wlewu paliwa. Wartości ciśnienia w
oponach podane są dla zimnych opon
››› strona 228. Lekko podwyższonego ciś-
nienia w ciepłych oponach nie należy
zmniejszać. ››› 

Łańcuchy śniegowe
Łańcuchy śniegowe mogą być montowane
wyłącznie na koła przednie.

Zob. rozdział „koła“ w niniejszej instrukcji.

Śruby kół
Po wymianie kół moment dokręcenia śrub
kół powinien być sprawdzony możliwie jak
najszybciej za pomocą klucza dynamome-
trycznego ››› . Moment dokręcania śrub
w przypadku kół stalowych i ze stopów wy-
nosi 140 Nm

UWAGA
● Ciśnienie w oponach sprawdzać co
najmniej raz w miesiącu. Sprawdzanie
ciśnienia w oponach jest bardzo ważne.
Jeśli ciśnienie w oponach jest zbyt wy-
sokie lub zbyt niskie, istnieje zwiększo-
ne ryzyko wypadku, zwłaszcza przy du-
żych prędkościach.
● Jeśli moment dokręcania śrub koła
jest zbyt niski, mogą się one poluzować
podczas jazdy. Ryzyko wypadku! Jeśli
moment dokręcania jest za wysoki, śru-
by kół i gwinty mogą ulec uszkodzeniu.

Informacja

Zalecamy zwrócenie się do serwisu w
celu uzyskania informacji na temat od-
powiednich rozmiarów felg, opon i łań-
cuchów śniegowych.
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Dane techniczne

Parametry silnika

Silnik benzynowy 1.0 44 kW (60 KM)

Dane silnika

Moc silnika w kW (KM) przy
obr./min.

Maksymalny moment obrotowy
(w Nm przy obr./min.)

Liczba cylindrów/pojemność
(cm3) Paliwo

44 (60) / 5 000-6 000 95/3 000-4 300 3/999 Super 95 RON/Zwykła 91a) RON

a) Nieznaczna utrata mocy.

Osiągi Manualna Ecomotive System Start/Stop
Ecomotive

Automatyczna

Prędkość maksymalna ( km/h) 160 (4) 161 (4) 161 (4) 160 (4)

Przyspieszenie od 0-80 km/h ( sek.) 9,1 9,1 9,4 9,4

Przyspieszenie od 0-100 km/h ( sek.) 14,4 14,4 15,3 15,3

Masa (w kg)

Dopuszczalna masa całkowita pojazdu 1 290 1 290 1 300 1 290

Masa w stanie gotowym do jazdy (z kierowcą) 929 940 931 932

Nacisk całkowity na oś przednią 680 680 680 680

Nacisk całkowity na oś tylną 640 640 640 640

Dopuszczalne obciążenie dachu 50 50 50 50
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Dane techniczne

Silnik benzynowy 1.0 55 kW (75 KM)

Dane silnika

Moc silnika w kW (KM) przy
obr./min.

Maksymalny moment obrotowy
(w Nm przy obr./min.)

Liczba cylindrów/pojemność
(cm3) Paliwo

55 (75)/6 200 95/3 000-4 300 3/999 Super 95 RON/Zwykła 91a) RON

a) Nieznaczna utrata mocy.

Osiągi Manualna System Start/Stop System Start/Stop
Ecomotive

Automatyczna

Prędkość maksymalna ( km/h) 171 (4) 172 (4) 172 (4) 171 (4)

Przyspieszenie od 0-80 km/h ( sek.) 8,3 8,3 9,2 9,2

Przyspieszenie od 0-100 km/h ( sek.) 13,2 13,2 13,9 13,9

Masa (w kg)

Dopuszczalna masa całkowita pojazdu 1 290 1 290 1 300 1 290

Masa w stanie gotowym do jazdy (z kierowcą) 929 940 931 932

Nacisk całkowity na oś przednią 680 680 680 680

Nacisk całkowity na oś tylną 640 640 640 640

Dopuszczalne obciążenie dachu 50 50 50 50
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Silnik benzynowy/na gaz CNG 1.0 50 kW (68 KM)

Dane silnika

Moc silnika w kW (KM) przy
obr./min.

Maksymalny moment obrotowy
(w Nm przy obr./min.)

Liczba cylindrów/pojemność
(cm3) Paliwo

50 (68)/6 200 90/3 000 3/999 Super 95 RON/ Zwykła 91a) RON

a) Nieznaczna utrata mocy.

Osiągi

Prędkość maksymalna ( km/h) 164 (4)

Przyspieszenie od 0-80 km/h ( sek.) 10,3

Przyspieszenie od 0-100 km/h ( sek.) 16,3

Masa (w kg)

Dopuszczalna masa całkowita pojazdu 1 370

Masa w stanie gotowym do jazdy (z kierowcą) 1 031

Nacisk całkowity na oś przednią 680

Nacisk całkowity na oś tylną 640

Dopuszczalne obciążenie dachu 50
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Dane techniczne

Wymiary

Rys. 181 Wymiary

  Mii wersja 3-drzwiowa Mii wersja 5-drzwiowa

A/B Prześwit przedni i tylny (mm) 595/542

C Rozstaw osi (mm) 2 420

D Długość (mm) 3 557

E/F Przód/ tyła) rozstaw kół (mm) 1 428/1 424

G Szerokość (mm) 1 641 1 645

H Wysokość przy masie własnej (mm) 1 478

 Średnica zawracania (mm) ok. 9,8 kg

a) Dane te zmieniają się w zależności od typu felg.
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O niniejszej instrukcji
Niniejsza instrukcja zawiera opis wyposaże-
nia dostarczanego wraz z pojazdem aktualny 
w momencie jej druku. Niektóre elementy wy-
posażenia opisane w instrukcji mogą być do-
stępne dopiero w terminie późniejszym lub też 
są dostępne jedynie na niektórych rynkach.

Ponieważ niniejsza instrukcja ma charak-
ter ogólny dla modelu Mii, niektóre ele-
menty wyposażenia oraz funkcje opisane 
tutaj nie występują we wszystkich rodza-
jach bądź wariantach tego modelu; mogą 
się one różnić lub ulegać zmianom w za-
leżności od wymogów technicznych oraz 
w zależności od danego rynku; natomiast 
w żadnym wypadku nie należy tego faktu 
uznawać za nieuczciwą reklamę.

Ilustracje mają charakter pomocy ogólnej i 
mogą przedstawiać wyposażenie różniące 
się pewnymi szczegółami od zamontowane-
go w samochodzie.

Oznaczenia kierunków jazdy (lewo, pra-
wo, do przodu, do tyłu) użyte w niniejszej 
instrukcji mają zastosowanie w kontekście 
normalnego kierunku jazdy samochodu, o ile 
nie zastrzeżono inaczej.

   Wyposażenie oznaczone gwiazdką* 
znajduje się w standardzie jedynie w 
niektórych wersjach, zaś w innych 
wersjach stanowi opcjonalne wyposa-
żenie dodatkowe, bądź też jest ofero-
wane wyłącznie w niektórych krajach.

®   Wszystkie znaki zastrzeżone są 
oznaczone symbolem ®. Prawa au-
torskie obowiązują pomimo braku 
symbolu ich zastrzeżenia.

>>  Ciąg dalszy akapitu na stronie następ-
nej.

 
Ważne ostrzeżenie na stronie

 
Szczegółowy opis na stronie

 
Informacje ogólne na stronie

  Informacje w razie sytuacji awaryj-
nych na stronie 

  UWAGA

Symbol ten poprzedza informacje doty-
czące bezpieczeństwa. Ostrzegają one 
przed możliwością wypadku lub zagroże-
niem dla zdrowia lub życia.

   OSTROŻNIE

Treści oznaczone tym symbolem zwra-
cają uwagę na potencjalne źródła uszko-
dzeń samochodu.

   Informacja dotycząca środowiska

Treści poprzedzone tym symbolem za-
wierają konkretne informacje na temat 
ochrony środowiska.

   Informacja

Symbol ten poprzedza informacje dodat-
kowe.

Niniejsza instrukcja jest podzielona na sześć 
dużych działów:

1. Podstawowe informacje

2. Bezpieczeństwo

3. Sytuacje awaryjne

4. Działanie

5. Porady

6. Dane techniczne

Na końcu instrukcji znajduje się szczegółowy 
indeks alfabetyczny, umożliwiający szybkie 
odnalezienie konkretnych informacji.
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